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A UPOZORNENI

¢ Pokud budete toto upozornéni ignorovat, mohlo
by dojit k lehkym zranénim nebo k poskozeni
vyrobku.

0 POZNAMKA

¢ Poznamka pomaha porozumét vyrobku a
bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim vyrobku si
poznamku dukladné prectéte.
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LICENCE

U rGznych modell se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové strance
www.lg.com.
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OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dal$ich licenci k softwaru s otevienym zdrojo-
vym kodem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.

Kromé zdrojového kédu si Ize stahnout vS§echny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky a upozornéni na
autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivateldm otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatek pokryva-
jici néklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani e-mailem zaslanym
adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data zakoupeni vyrobku.

NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.lg.com
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostredich:
- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu
- Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

& - Blizko tepelnych zdrojl, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvih¢ovace vzduchu, kde mize byt snadno vystaven
pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak mlze dojit k poZaru, Urazu elektrickym proudem, zadvadé nebo deformaci vyrobku.

* Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
Mohlo by dojit k pozaru.

« Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pFistupna.

» Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mokré
nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vihkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

* Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera se
neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

* Napajeci kabel fadné pripojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, mize dojit ke vzniku pozaru.

» Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad s top-
nym télesem.
Mobhlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napajeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak mUze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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» Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé drazu elektrickym
proudem.

* Pfi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za napa-
jeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mGze dojit k pozaru z divodu prehfrati.

 P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se ne-
prevratil.
Jinak mGze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

» Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je sou¢asti ba-
leni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi pozZiti nebezpe€ny. Pokud by doslo k nahodnému
poziti, vyvolejte zvraceni a navstivte nejbliz§i nemocnici. Vinylové obaly mohou zpUso-
bit zaduSeni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

* Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor prevratit a zpusobit vazné zranéni.

* Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k Iékafi.

» Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pfedmé-
ty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte napajeciho
kabelu ihned po zasunuti zastrcky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

* Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

* Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou naptiklad mince, sponky do vlasu, pfi-
bory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si musi uvédomit
zvlasteé déti.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo zranéni. Pokud se dovnitf vy-
robku dostane cizi predmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.
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* Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo
benzenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

« Zabrarite narazdm ¢i padu jakychkoli pfedmétl do vyrobku a dejte pozor, abyste nic ne-
upustili na obrazovku.
Mobhlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

« Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem boufrky.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

* Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k uniku plynu. V takovém pfipadé
oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

« Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pripadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

ANS3Y

« V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a kon-
taktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte od né&j napajeci kabel.
Usazeny prach muze zpUsobit pozar, pfipadné opotfebena izolace mlze zpUsobit
probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

’ * Zartizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokladejte
il ani objekty napInéné vodou, napfiklad vazy.

« Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejové mihy.
To by mohlo vyrobek poskodit a zpusobit jeho pad.
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A UPOZORNENi

 V/yrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy. Rovnéz
se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou oporu.
V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zpusobit zra-
néni nebo poskozeni vyrobku.

» Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatteni proti jeho prevraceni.
Jinak se mUze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v imyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi¢lanek
standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné souc¢asti). PFi instalaci pfistroje na sténu pomoci drzaku pro
montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

« Pri instalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

» Doporu¢ujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespori 2 az 7na- '
sobku uhlopFi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

* Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mobhlo by dojit k jejich prehfati a vyteceni.

« Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat pfimému
i, otevienému ohni a plisobeni elektrickych topnych téles.

STUJTE nedobijeci baterie do nabijecky.
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* Mezi dalkovym ovlada¢em a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.

« Signal z dalkového ovladace muze byt ruSen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

« Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né dlouhé
kabely.
V opaéném pfipadé muze vyrobek spadnout, coz mize zpusobit zranéni nebo posko-
zeni vyrobku.

* Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastréky do/vytazenim zastrcky z elektrické
zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.

 Postupujte podle instalacnich pokynu nize, abyste zabranili pfehiati vyrobku.
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimainé 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napt. do knihovny nebo
skfifiky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem ¢&i zavésem.
Jinak mUze dojit k pozaru.

ANS3Y

« Dbejte na to, abyste se pfi del$im sledovani televize nedotkli ventila¢nich otvoru,
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

« Pravidelné kontrolujte, zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozeni nebo opotfebeni. Pokud ano,
odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

« Dbejte na to, aby se na kolicich zastrcky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehromadil
prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

 Chrante napajeci kabel pfed fyzickym nebo mechanickym poskozenim, jako je
pfekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastrckam, elektrickym zasuvkam a mistam, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

* Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani Zadnymi ostrymi predméty (napfiklad
nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.
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» Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladejte prsty. Mohlo by dojit
k do¢asné deformaci obrazu.

« P¥i ¢isténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej mékkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily muze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cistici
prostfedky na sklo, lesténku na auta nebo primyslova lestidla, abrazivni prostfedky
nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opa¢ném pfipadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo poskozeni
vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu,
i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

« Pfi odpojovani kabelu jej uchopte za zastrcku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvnitf kabelu, muze dojit k pozaru.

» Pfed pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napajeci kabely,
kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku poZaru nebo
urazu elektrickym proudem.

* PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoZe vyrobek je téZky.
Jinak mlze dojit ke zranéni.

» Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycisténi vnitfnich soucasti
vyrobku.
Nahromadény prach mdze zpusobit mechanické selhani.

opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zptsobem po$kozen, napfiklad v pfipadé poskozeni
napdjeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do zafFizeni nebo pokud
bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standardnim zptisobem ¢i spadlo na
zem.

« Veskeré opravy vyrobku svérite kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je potfeba .

* Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

« Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliS§enim dvou az $esti milionu pixeld. Na
panelu mizete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré nebo ze-
lené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spolehlivost vy-
robku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo
vraceni penéz.
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» Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahoie/dole), se muze jas a
barvy panelu lisit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna se
0 zavadu.
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* Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z videohry) po
dlouhou dobu miize po$kodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz jako vypaleni obrazu.
Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD televizor,
1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize také dojit
k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

« Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym smrstovanim
plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je béZny u vyrobku, u kterych dochazi k tepelné deformaci. Bzuceni
elektrickych obvodt/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim spinacim obvodu, ktery dodava velké
mnozZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

oV bl'l"zkosti televizoru nepouzivejte elektrické spotrebice s vysokym napétim (napf. elektrickou mucholapku).
Muze dojit k poskozeni produktu.
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Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVAN

Prostredi pro sledovani

¢ Doba sledovani

- Pri sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani 3D
obrazu muze zpUsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo Unavu o¢i.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

« U nékterych uzivatelll muze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo uréitému vzoru z 3D obsahu dojit
k zachvatu nebo jinym abnormalnim pfiznakim.

* Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t&hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srdeéni choroby
nebo problému s krevnim tlakem apod.

« 3D obsah neni doporu¢ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. Muze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitdm pfi sledovani.

¢ Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, muzete mit problém

nez primérny dospély uZivatel.
* Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

* Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvili nedostatku spanku, pfepracovani nebo poziti alkoholu.
* Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestarite 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocinte, nez pfiznaky
odezni.
- Pokud pfiznaky pfervavaji, poradte se s [ékafem. Mezi pfiznaky mohou pattit bolesti hlavy, bolesti o¢ni
bulvy, zavraté, nevolnost, buSeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, potize s vidénim
nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostredi pro sledovani

* VVzdalenost pro sledovani

- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku thlopfi¢ky. Pokud je
sledovani 3D obsahu nepfijemné, presunte se dale od televizoru.

Vék pro sledovani
o Déti
- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladsimi 6 let je zakazano.
- Déti mladsi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfili§ se vzrusit, protoZe jejich zrak se stale vyviji (napfiklad

snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji specialni dozor a
mimoradnou pozornost.
- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoZze maji mensi vzdalenost mezi
ocima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.
* Dospivajici
- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvuli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Doporucte jim,
aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili$ dlouho.
 Starsi lidé
- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladSimi vnimat mensi 3D efekt. Nesedte bliZze k televizoru, nez je
doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

* Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

« 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune¢nich bryli ani ochrannych bryli.

« Pouzivani upravenych 3D bryli mize namahat zrak nebo zpusobovat zkresleni obrazu.

« Nenechavejte 3D bryle v prostifedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. Do$lo by k jejich deformaci.

* 3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, istou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.



POSTUP INSTALACE / MONTAZ APRIPRAVA 13

— 0 POZNAMKA N

* Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné liSit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou li$it od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

* Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

« Televizor mUze byt za Gicelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud nebude
televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke sniZzeni spotfeby energie.

* SniZenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné sniZit mnozZstvi energie spotfebované béhem pouzivani, coz
prispéje ke snizeni celkovych provoznich naklad.

J

1 Otevrete baliCek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.
2 Pridejte k televizoru stojan.
3 Pripojte k televizoru externi zafizeni.
4 Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru miizete pouzit pouze tehdy, kdyz je provedeno sitové pfipojeni.
* Pfi prvnim zapnuti televizoru po dodani z vyroby muze inicializace televizoru trvat az jednu minutu.
Vybaleni
Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte se na
mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou liit od skute¢ného
vyrobku nebo polozky.

/\ UPOZORNENI

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.

¢ Zaruka se nevztahuje na poSkozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.

« Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.
— 0 POZNAMKA N

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z divodu zlepSeni funkci vyrobku zménit bez
predchoziho upozornéni.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez
10 mm a $itku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit k portu USB
televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @ PozNAMKA

Jak se pouziva feritové jadro (Zavisi na modelu)

* K omezeni elektromagnetického ruseni kabelu sité LAN pouzijte feritové jadro. Omotejte kabel LAN jednou
kolem feritového jadra. Feritové jadro umistéte do blizkosti televizoru.

[Prifez feritovym jadrem]

22 :’E [k externimu zafizeni]

[k televizoru]

Feritové jadro
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Dalkovy ovladaé Dalkovy ovladaé Navod k obsluze Tag on

a baterie (AAA) Magic, baterie (AA) (Zavisi na modelu)
(Zavisi na modelu) (Pouze UB85**, UB93**,

Délkové ovladani nebude UB95**, UB98**,

uréeno pro vSechny trhy. UC97**, UC9*, UG88**)

(viz str. 28, 29) (viz str. 30)

Napajeci kabel Drzak kabelt 3D bryle Cinema Kamera pro vide-
(Zavisi na modelu) (Zavisi na modelu) Pocet 3D bryli se muze ohovory
(viz str. A-9, A-10) liSit podle modelu nebo (Zavisi na modelu)
zemé.

(Pouze UB85*,
UB95**, UB9S™,
UC97*, UCY,
UG88*)

P

Komponentni propojo- Kompozitni propojo- Propojovaci kabel Kabel HDMI
vaci kabel vaci kabel Scart (Zavisi na modelu)
(viz str. A-29) (viz str. A-29, A-32) (Zavisi na modelu) (viz str. A-16)

(viz str. A-51)

N
&/“M

Télo stojanu Télo stojanu Zakladna stojanu Zakladna stojanu
[Zakladna stojanu [Zakladna stojanu (Pouze (Pouze 98UB98**)
(Pouze UB85**-ZA, (Pouze UB85**-ZD, 65/79/84UB98**) (viz str. A-7)
UB93**, UB95**-ZA) UB95**-ZB) (viz str. A-5)

(viz str. A-3) (viz str. A-4)
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Télo stojanu
IZakladna stojanu
(Pouze UC97**)
(viz str. A-7, A-8)

Télo stojanu
IZakladna stojanu
(Pouze UG88**)
(viz str. A-8)

Srouby stojanu
8EA, M4 x L20
(Pouze UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Pouze UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(viz str. A-3, A-4, A-8)

Srouby stojanu
4EA, M4 x L10
(Pouze UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(viz str. A-4, A-7)

Srouby stojanu
4EA, M6 x L47
(Pouze 65UB98**)
(viz str. A-5)

Srouby stojanu
4EA, M6 x L52
(Pouze 79/84UB98**)
(viz str. A-5)

Srouby stojanu
10EA, M4 x L14
(Pouze UG88**)
(viz str. A-8)

Srouby stojanu
2EA, M4 X L10
(Pouze UG88*)
(viz str. A-8)

\6 m
‘/

Feritové jadro
(Zavisi na modelu)

Kabelové spony
2EA

(Pouze UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)

Kabelové spony
2EA

(Pouze UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,

A\

Kabelové spony
1EA

(Pouze 98UB98**)
(viz str. A-10)

(viz str. A-9) UG88**)
(viz str. A-9, A-10)
Kabelové spony Kli¢ Drzak izolace Vlozka do drzaku pro

1EA
(Pouze 98UB98**)
(viz str. A-10)

(Pouze UB98**)
(viz str. A-5, A-6, A-7)

4EA
(Pouze 84UB98**)
(viz str. A-5)

montaz na sténu
4EA

(Pouze UC97**,
uG88**)

(viz str. 25)
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i

Kryt portu AV / Sroub Kryt portu AV
1EA, M3 x L8 (Pouze UC9*)
(Pouze 98UB98*) (viz str. A-11)

(viz str. A-11)

Dokupuje se zvIast’

U samostatné dokupovanych polozek miize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni k Upravam
nebo zménam. Toto zbozi mlzete zakoupit u svého prodejce.
Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Bryle pro dualni 3D bryle Cinema Dalkovy ovlada¢ Kamera pro videohovory
hrani Magic

Audio zafizeni LG Tag on

UB85*, UB95™*,

Kompatibilita UCOT™ UGBE™ UB93 UB98**, UC9

AG-F***DP
Bryle pro dualni hrani

AG-F***
3D bryle Cinema

AN-MR500
Dalkovy ovladac . . .
Magic

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

Audio zarizeni LG . . .

Tag on . . .

Nazev nebo technické feSeni modelu se muze zménit z divodu zdokonaleni funkci produktt nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

ATyp : UB85*-ZA
B Typ : UB85**-ZD

|— Obrazovka ’— Obrazovka

o [
Reproduktory Reproduktory
— =
Dalkovy ovladac¢ a Dalkovy ovlada¢ a
inteligentni ¢idla' Tlaéitko ovladacde? inteligentni cidla' Tlacitko ovladace?
Indikator napajeni o™ ™ Indikator napajeni ™ ™

C Typ : UB93**, UB95**-ZA D Typ : UB95**-ZB
|—Obrazovka |—Obrazovka
[) [
Reproduktory Reproduktory

Dalkovy ovladac¢ a Dalkovy ovladac¢ a
inteligentni Cidla’ Tlagitko ovladage® inteligentni Cidla’ Tlagitko ovladage®

LG logo Svételné LG logo Svételné

T T ——— T T = ——
— ey
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E Typ : 65/79UB98** F Typ : 84UB98**

Integrovana kamera Integrovana kamera

Obrazovka Obrazovka
B B

) )

Ty — " G| ay ——
1

Reproduktory(Pouze 79UB98**) 1 Reproduktory

e ==

Dalkovy ovladac¢ a
. . inteligentni cidla'
Tlacitko ovladace LG logo Svételné

P Sl
- V
\'% —= = -
-

Dalkovy ovladac¢ a
inteligentni ¢idla’
LG logo Svételné

Tlagitko ovladaée®

G Typ : 98UB98** H Typ : UC97**
Integrovana kamera

Obrazovka Obrazovka
N : [
l [)

Reproduktory

Dalkovy ovlada¢ a N Dalkovy ovlada¢
inteligentni idla’ ( Tlagitko ovladaée® inteligentni &idla’ Tlaéitko ovladade?
LG logo Svételné e LG logo Svételné -
sy . ==
— S

Vysuvny Reproduktor — ‘\
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| Typ : UC9*

r Integrovana kamera
\romazovka

~

\

—

—

Reproduktory SQ

Dalkovy ovladac¢ a
inteligentni ¢idla'

Tlaéitko ovladace®

Indikator napajeni

J Typ : UG88**

|— Obrazovka

®

Reproduktory

J E—

Dalkovy ovladac a —
inteligentni cidla'

LG logo Svételné —

Tlaéitko ovladace?

P Bl

—a 8

A UPOZORNENI

» NEDAVEJTE Zadné predméty ani &asti téla do prostoru mezi televizni obrazovkou a sestavou stojanu

reproduktoru. (Pouze UC9*)

1 Inteligentni ¢idlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostfedi.
2 Tlacitko ovladace - Toto tlacitko je umisténo za obrazovkou televizoru.
3 Tlagitko ovladace - Toto tlacitko je umisténo pod obrazovkou televizoru.

0 POZNAMKA

« Indikaci loga LG nebo Indikatoru napajeni Ize zapnout nebo vypnout vybérem polozky Obecné v hlavnim

menu. (Zavisi na modelu)
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Pouzivani tlacitka ovladace

Funkce TV muZete jednoduse ovladat stisknutim nebo presunutim tlacitka ovladace nahoru, dolu, doleva nebo

doprava.

Zakladni funkce

Kdyz je TV vypnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
stisknéte a poté uvolnéte.

Vypnuti

Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.

tosti

Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je doleva ¢i dop-
rava, muzete nastavit poZadovanou Urover hlasitosti.

Ovladani
programu

Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je nahoru &i doll,
mUizete prochazet poZzadované uloZené programy.

— 0 POZNAMKA

hlasitosti a ulozené programy.

« Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a budete jej tlacit nahoru, doll, vlevo nebo vpravo, daveijte pozor,
abyste nestiskli tlagitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlacitko ovladace, nebudete moci nastavit Groven

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.
Muzete upravit nastaveni polozek menu (&, X ¢®) pposunutim tla¢itka ovladace doleva nebo doprava.

(b TV

VYPNOUT

Vypnéte telefon.

C(') X Q) X | zavRiT

Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani
televizoru.

® | VSTUP

Zména vstupniho zdroje.
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Zvedani a p‘l"emisténi televizoru « Pfepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

Nez pfemistite nebo zvednete televizor, prostudujte si + Pfi manuaini pfepravé televizoru drzte televizor

nasledujici pokyny, abyste zabranili jeho poskrabani podle nasledujiciho vyobrazeni.

nebo poskozeni a aby pfeprava probéhla bezpe¢né bez
ohledu na typ a velikost televizoru.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo
k jejimu poSkozeni.

« Doporucuje se premistovat televizor v krabici nebo
v obalovém materidlu, ve kterém byl televizor
puvodné dodan.

* Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat, « P¥i piepravé televizor nevystavujte narazm ani
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni kabely. nadmérnému treseni.

* Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka sméfovat « P¥i pfepravé drzte televizor ve vzpfimené poloze,
dopfedu, aby nedoslo k poskozeni. nenatédejte televizor na stranu ani jej nenaklanéjte

doleva nebo doprava.
» Snazte se prili$ netlacit, aby nedos$lo k ohnuti $asi
ramu a tim k poskozeni obrazovky.

Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené polohy
na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi

* Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru. Dbejte, spravného vétrani.

abyste se nedotykali prahledné ¢asti, reproduktoru —_—
nebo oblasti mfizky reproduktoru. I

wLE @

2 Zapojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

/\ UPOZORNENI
* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedo$lo k poZaru nebo
jinému poskozeni.
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Pouziti bezpeénostniho systému Kensington  ZajiSténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni dostupna u vsech modeld.) (Tato funkce neni k dispozici u vech modeld.)

« Uvedeny obrazek se mlze od vaseho televizoru lisit.

Konektor bezpe¢nostniho systému Kensington se
nachazi na zadni strané televizoru. DalSi informace

o instalaci a pouzivani naleznete v navodu pfilozeném
k bezpec¢nostnimu systému Kensington nebo na
webové strance http://www.kensington.com.

Kabelem bezpeénostniho systému Kensington spojte ] 8
televizor a stolek.

-

Zasurite a utahnéte Srouby s okem nebo televizni
drzaky a Srouby na zadni strané televizoru.

- Jsou-li v misté §roubd s okem zasunuté Srouby,

nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat poloze
Sroubd s okem na zadni strané televizoru.
Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci
pevného provazu.
Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

w

/\ UPOZORNEN] ——
« Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely na
televizor.

0 POZNAMKA N
¢ Pouzijte podlozku nebo skfiriku, ktera je
dostatecné pevna a velkd, aby unesla televizor.
* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Mizete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.
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Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na sténu
na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na pevnou
sténu kolmou k podlaze. Pokud pfipevnujete televizor k
jinym stavebnim materialum, obratte se na kvalifiko-
vané pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou montaz
kvalifikovanému pracovnikovi.

Doporu¢ujeme pouzivat drzak pro montaz na sténu

od spole¢nosti LG. Pokud nebudete pouzivat drzak
pro montaz na sténu od spole¢nosti LG, pouzijte
takovy drzak pro montaz na sténu, jehoz vzdalenost
od stény zajiStuje bezproblémové pfipojeni k externim

zatizenim.

Ovéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad pro
montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak promontaz

Drzak pro montaz na sténu

LSW440B

MSW240

LSW640B

S0 e—

na sténu)
49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Model 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (Ax B) 400 x 400 400 x 400
Standardni Sroub M6 M6
Pocet Sroubt 4 4
Drzak pro montaz na |LSW440B LSW440B
sténu MSW240
79/84UB98**
Lt 79UG88™
VESA (Ax B) 600 x 400
Standardni Sroub M8
Pocet Sroubu 4
Drzak pro montaz na
LSW640B
sténu
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— A UPOZORNENI

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor. Jinak muze
dojit k Urazu elektrickym proudem.

¢ Pokud instalujete televizor na strop nebo
naklonénou sténu, mize spadnout a zpusobit
vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz na sténu
od spolec¢nosti LG a obratte se na mistniho
prodejce nebo kvalifikované pracovniky.

« Srouby neutahuijte prili§ velkou silou, jinak se
televizor poskodi a zaruka pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky, které
vyhovuji standardu VESA. Zaruka se nevztahuje
na poskozeni a zranéni zplsobena nespravnym
pouzitim nebo nevhodnym pfisluSenstvim.

— 0 POZNAMKA
* Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci Sroubd
podle standardu VESA.
* Sada pro montaz na sténu obsahuje navod na
instalaci a potfebné soucasti.
Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
prisluSenstvi. Doplrikové pfislusenstvi si mizete
zakoupit od mistniho prodejce.
Délka Sroubt se mlze lisit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.
Dal$i informace naleznete v navodu pfilozeném
k nasténnému drzaku.
Pokud k televizoru pfipojujete drzak na sténu
od tretiho vyrobce, do otvory drzaku pro montaz
televizoru na sténu vlozte vnitfni viozky pro
pohyb televizoru ve vertikalnim thlu. Pro drzak

(pouze UC97**, UG88™)

Vlozka do

dr2a'ku pro

montaz na sténu

LG pro montaz na sténu tyto vlozky nepouzivejte.

Vysuvny Reproduktor

(pouze 98UB98**)

L Vysuvny Reproduktor

1 Pokud je TV ZAP. — skryty reproduktor se vysune
z vnittku TV.

2 Vyberte moznost Nastaveni = ZVUK = Vystup
zvuku = Vysuvny reproduktor a nastavte posuvny
reproduktor.

- PFfi manipulaci s vnitfnim posuvnym
reproduktorem pfili§ netlacte, protoZe by mohlo
dojit k jeho poskozeni.

- Pfi sledovani TV zkontrolujte, zda je
reproduktor v pozici OTEVRENO, protoZe by
mobhlo dojit ke zkresleni zvuku.

3 Pokud budete TV pfemistovat, zkontrolujte, zda je
posuvny reproduktor uzavien. Pokud by byl posuvny
reproduktor béhem pfemistovani otevieny, mohlo by
dojit k jeho poskozeni.

- Pokud chcete posuvny reproduktor zavfit,
vyberte moznost = ZVUK = Vystup zvuku
= Vysuvny reproduktor, zvolte polozku
“Otevrete pfi zapnuté TV.” a stisknéte tlacitko
G(NAPAJENI).
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/N uPozoRNENi —

* Kdyz je posuvny reproduktor v provozu (pokud
je televizor zapnuty/vypnuty), zajistéte, aby
déti nedavaly ruce do blizkosti provozni ¢asti
reproduktoru (ve spodni ¢asti televizoru)

a nedostaly se do prostoru pod televizorem.
- Pfi provozu reproduktoru by mohlo dojit
k zachyceni a poranéni jejich rukou.

* Pod televizor neukladejte zadné predméty.
- Mohly by zpUsobit problém v provozni ¢asti
reproduktoru.

Pouzivani integrované kamery
(pouze UB98**, UCY*¥)

Muzete zahdjit videohovor v aplikaci Skype nebo pouzit
funkci Rozpoznavani pohybu pomoci integrované
kamery televizoru. Tato TV nepodporuje pouzivani
externiho fotoaparatu.

— 0 POZNAMKA N
* Pfed pouzitim integrované kamery si musite
uvédomit, Ze jste pravné odpovédni za pouziti

nebo zneuziti kamery podle pfislusnych
narodnich zakon( véetné trestnich zakonu.
PFislusné zakony obsahuji zakon o ochrané
osobnich udajl, ktery upravuje zptsob
zpracovani a pfenos osobnich udaju, a zakon
upravujici pouzivani kamery na pracovisti a na
dalSich mistech.

PFi pouzivani zabudovaného fotoaparatu se
vyhnéte veskerym pochybnym, nezakonnym
nebo nemoralnim situacim. K fotografovani na
jinych nez vefejnych mistech a akcich mize byt
vyzadovan souhlas. Doporuéujeme vyhnout se
nasledujicim situacim. :

(1) Pouzivani kamery v oblastech, kde je
pouzivani kamery vSeobecné zakazano,
napriklad na toaletach, v Satnach, zkusebnich
kabinkach a bezpecnostnich oblastech.

(2) Pouzivani kamery v pfipadé, ze doslo

k porusovani soukromi.

(3) Pouzivani kamery v pfipadé, ze by byly
poru$ovany predpisy nebo zakony.
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Priprava integrované kamery

(Tato funkce neni k dispozici u véech modeli.) 3 Zasunte integrovanou kameru, po$ ji nepouzivate.

1 Vysunte integrovanou kameru na zadni strané
televizoru.

0

Packa pro nastaveni Ghlu ———8Z1

/
/

0
& =

n
77 /V/ ) J
N ysuvny )
mechanismus (D)
Nazvy dild integrované kamery
Ochranna folie
l Mikrofon

[ Obijektiv kamery
© roznAvKA —l //

» Pfed pouzitim integrované kamery odstrarite .
ochrannou folii. Mikrofon @

2 Uhel kamery mlzete nastavit padkou pro nastaveni // >,
Uhlu na zadni strané integrované kamery.
N P
<Boéni pohled> Kontrola rozsahu zabéru kamery
(pouze 65/79/84UB98**)
1 Stisknutim tlagitka {7 (Dom) piejdete do menu
— [ ) Domui.
1 ts | 7 o B .
N ~ & 2 Vyberte moznost (] Kamera a poté stisknéte
{ { tlacitko (D kole€ko (OK).
Pakovy Objektiv "
oviadat @ roznamka

* Optimalni vzdalenost od kamery pro pouzivani

(pouze 98UB98**, UC9*)
funkce Rozpoznavani pohybu je mezi 1,5 a 4,5 m.

| |
Pakovy  Objektiv
(_ovladaé

7

e
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DALKOVY OVLADAC

DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlagitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplsobem.
Pokud chcete provést vymeénu baterii, oteviete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V
AAA) tak, aby koncovky @ a @ odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro
baterie, poté kryt baterii zavrete.

P¥i vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

A UPOZORNENI

* Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.
« Dalkové ovladani nebude uréeno pro vSechny trhy.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na €idlo dalkového ovladani na televizoru.
(Zavisi na modelu)

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.
=) INPUT Zména vstupniho zdroje.
Q. MENU Pristup k nabidkam rychlého menu.

L

SETTINGS Prejde na hlavni menu.
&;_U:) INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
(Uzivatelska pfirucka) Zobrazi uzivatelskou pfirucku.
i GUIDE Zobrazi priivodce porady.
ac | [Ddef | *— L (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.
FAV Pristup k seznamu oblibenych kanalG.
3D Pouziva se pro sledovani videa ve 3D. (Zavisi na modelu)
MUTEJﬂ Vypnuti vSech zvuka.
+ A - Uprava Grovné hlasitosti.
. APV Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.
+ A '; - PAGE — Pfechod na pfedchozi nebo dalsi obrazovku.
n RECENT Zobrazuje pfedchozi historii.
<=0 R é _Q"SMART PFistup k menu Domu.
- v ‘: 222 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.
a Navigaéni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.
£ || | OK® Vyb&r menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
=l |wraees | 87 $ BACK Navrat na predchozi trover.
LIVE MENU Zobrazi seznam doporu¢enych, programd, hledani a zaznama.
EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani televizoru.
n Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
(@&D: Cervené, (G2): Zelené, (): ZIuté, @): Modré)
3 = TLAGITKA TELETEXTU Tato tlacitka se pouzivaji pro teletext.
@O @ o APP/X \/yb&r zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze ltalie) (zavisi na modelu)

LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.
Ovladaci tlacitka (I, P, 1l, 4, W) Ovladani nabidek s prémiovym obsahem, Time
MachineRrea¥ nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB nebo

e-— SIMPLINK nebo Time MachingRead),

REC/* Zahgjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modelll s podporou
Time MachineRead)

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

TVIRAD Zména velikosti obrazu.
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(Zavisi na modelu)

fm——————g———di——— g -———d

& (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

TV/RAD Bl/Ed Zména velikosti obrazu.

] INPUT Zména vstupniho zdroje.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.

Q. MENU P¥istup k nabidkdm rychlého menu.

INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

GUIDE Zobrazi priivodce porady.
L (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV Prtistup k seznamu oblibenych kanalG.

3D Pouziva se pro sledovani videa ve 3D. (Zavisi na modelu)
MUTEﬁ Vypnuti v§ech zvuka.

+ A - Uprava Urovné hlasitosti.

APV Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.
APAGEV Prechod na predchozi nebo dal$i obrazovku.

RECENT Zobrazuje pfedchozi historii.

@ SMART P¥istup k menu Dom.

LIVE MENU Zobrazi seznam doporu¢enych, programd, hledani a zaznamu.

[ = TLACITKA TELETEXTU Tato tlagitka se pouzivaji pro teletext.

Navigacni tlaéitka (nahoru/dolti/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.
OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

3 BACK Navrat na predchozi troveri.

EXIT Vymazani veskerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani televizoru.

AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

REC/* Zahajit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modelll s podporou
Time MachineRea®)

Ovladaci tlacitka (H, P, 1l, 4, W) Ovladani nabidek s prémiovym obsahem, Time
MachineRea® nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB nebo
SIMPLINK nebo Time MachineRead),

B Barevna tla¢itka V nékterych nabidkach maiji zvlastni funkce.

(@&D: Cerveng, G=): Zelené, (3): Zluté, @D: Modré)
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite bate-

rii.“, vyménte baterii.

Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete pfislusny kryt, vloZte baterie (1,5 V typu W

AA) tak, aby koncovky @ a @ odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro bate- \@ n
rie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovlada- N

ni na televizoru.

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.

( A UPOZORNENI

(Pouze UB85**, UB93**, UB95™*, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)

& (NAPAJENI)

Zapnuti nebo vypnuti televizoru. //\
0

Navigacni tlacitka —
(nahoru/dolt/doleva/doprava)
Prochazejte nabidku stisknutim

tlac¢itka nahore, dole, vlevo nebo
vpravo. Pokud stisknete tlacitka

AN/ <] [> kdyz je v provozu
ukazatel, zmizi ukazatel z obrazovky
a dalkovy ovlada¢ Magic bude fungo-
vat jako univerzalni dalkovy ovladagc.
Pro opétovné zobrazeni ukazatele
na obrazovce zatfeste dalkovym
ovlada¢em Magic doprava a doleva.

@ koleéko (OK) —
Pro vybér menu stisknéte stfed
tlacitka Kole¢ko. Programy mUzete
ménit pomoci tlacitka Kolec¢ko.

Barevna tlacitka

V nékterych nabidkach maji zvlastni
funkce.

(@ : Cervena, @: Zelena,

O: Zluta, @: Modra)

fa——

Uprava trovné hlasitosti.

/INPUT

3D

'/AD

°

S~—F

L=

—— <9 (ZPET)

Navrat na predchozi obrazovku.

> (Domu)
PFistup k menu Domd.
€ (Opustit nabidku a prejit na zivé
vysilani)
Prepnuti mezi pfijmem vysilani z antény a
riznymi vstupy.

(Rozpoznavani hlasu)

APV

Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

12s

/INPUT

Zobrazi Vzdalenou obrazovku.

* PFistup k Menu univerzalniho ovladace.
(Zavisi na modelu)

3

* Stisknutim a podrzenim tlagitka %%
zobrazite menu pro vybér externiho
zafizeni, které je pfipojené k TV.

3D

Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

(Zavisi na modelu) 3D

* Stisknutim a podrzenim tlacitka ,ramio
zobrazite nabidku pro zménu velikosti
obrazu. (Pouze UC9*)

’/AD (VYPNOUT ZVUK)
Vypnuti v§ech zvuka.

* Stisknutim a podrzenim tlacitka '/AD se
aktivuje funkce popisu zvuku.



FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Rozpoznavani hlasu

Pro pouziti funkce Rozpoznavani hlasu je nutné

sitové pfipojeni.

1. Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.

2. AZ se na levé strané telvizni obrazovky objevi
okno pro zdznam hlasu, feknéte, co chcete.

* Rozpoznavani hlasu muze selhat, pokud
mluvite pfili$ rychle nebo pfilis pomalu.

* Nepouzivejte dalkovy ovlada¢ Magic dal nez
10 cm od svého obliceje.

* Mira rozpoznavani zavisi na charakteris-
tikach uzivatele (hlas, vyslovnost, intonace a
rychlost) a prostfedi (okolni hluk a hlasitost
televizoru).

Zaregistrovani dalkového
ovladaée Magic

Jak zaregistrovat dalkovy ovlada¢ Magic

Pokud chcete pouzit dalkovy ovladaé

@ Magic, nejprve jej sparujte s televi-

zorem.

(kolecko) | 1 Vlozte baterie od dalkového
ovladaée Magic a zapnéte televizor.

2 Namirte dalkovy ovlada¢ Magic na
televizor a na dalkovém ovladaci
stisknéte tlacitko (D kole€éko (OK).

* Pokud se televizoru nepodafi
zaregistrovat dalkovy ovladac
Magic, zkuste tuto akci provést
zZnovu po vypnuti a op&tovném
zapnuti televizoru.

Jak zrusit registraci dalkového ovladace Magic

S Sougasnym stisknutim tlagitka <

(ZPET) (ZPET) a € (Domii) na dobu péti
sekund zruSite parovani mezi dalko-

& vym ovladaéem Magic a televizorem.
* Stisknutim a pfidrzenim tlacitka

€3 (Opustit nabidku a prejit na

zivé vysilani) muzete souasné

zru8it a znovu provést registraci

dalkového ovladace Magic.

(Domu)

Jak pouzivat dalkovy ovladaé

Magic

31

¢ Zatfeste dalkovym ovladacem
Magic jemné doprava a doleva
nebo stisknéte tladitka {3
(Domu), 222 3P aby se na
obrazovce zobrazil ukazatel.
(U nékterych modell televizord
se ukazatel zobrazi po otoceni
tlacitkem Kolecko.)

Ukazatel zmizi, neni-li po uréitou
dobu pouzit nebo pokud je
dalkovy ovlada¢ Magic umistén
na vodorovny povrch.

Pokud ukazatel nereaguje
plynule, mzete ho obnovit
tim, Ze ho presunete na okraj
obrazovky.

Dalkovy ovlada¢ Magic
spotfebovava baterie rychleji
nez normalni dalkovy ovladac,
protoZe je vybaven doplikovymi
funkcemi.
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Opatieni pro pouzivani dalkového

ovladace Magic

« Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenosti
maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto

vzdalenosti nebo za pfekazkou muze zpUsobit
preruseni komunikace.

Preru$eni komunikace muze také nastat z divodu
pritomnosti jinych zafizeni v okoli. Elektricka
zafizeni, jako napfiklad mikrovinné trouby nebo
bezdratova zafizeni sité LAN, mohou zpUsobovat
ruseni, protoZe vyuzivaji stejné vysilaci paAsmo
(2,4 GHz) jako dalkovy ovlada¢ Magic.

V pfipadé padu nebo silného narazu se dalkovy
ovlada¢ Magic mize po$kodit nebo se mohou
objevit poruchy funkce.

Béhem pouzivani dalkového ovladace Magic dbeijte,
aby nedoslo k uderu do okolniho nabytku nebo
osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout sluzbu
zajistujici bezpecnost osob, protoze pouzité bezdra-
tové zafizeni mlze rusit elektrické viny.

Doporucujeme umistit pfistupovy bod (AP) dale
nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistupovy bod
(AP) nainstalovan blize nez 1 m, dalkovy ovlada¢
Magic nemusi fungovat podle ocekavani kvuli
kmitoctovému ruseni.
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POUZIVANI UZIVATELSKE
PRIRUCKY

Uzivatelska pfiru¢ka umoziuje snadnéjsi pfistup k pod-
robnym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tlagitka {3 (Domu) prejdete do menu
Domu.

2 Zvolte moznost UZivatelska pfirucka a zmacknéte
(O Kole¢ko (OK).

0 POZNAMKA

* Na Uzivatelskou pfFiru¢ku se dostanete také
zmacknutim tlacitka [2] (Uzivatelska pfirucka)
na dalkovém ovladadi. (zavisi na modelu)

UDRZBA
Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni zivotnosti
televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI
* Nezapometite nejprve vypnout napdjeni a odpojit
napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
¢ Pokud je televizor del$i dobu bez dohledu a
nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poskozeni bleskem
nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi,
otfete povrch suchou, €istou a mékkou utérkou.

¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch
meékkou utérkou navihéenou v Cisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste
povrch suchou utérkou.

— A UPOZORNENI ———

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo
k jejimu poSkozeni.

* Netlaéte na povrch obrazovky, neprejizdéjte po
ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance
a obraz bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemickeé latky, které mohou
vyrobek poskodit.

» Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do
televizoru dostane voda, muize dojit k pozaru,
zranéni elektrickym proudem nebo nespravné
funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstranujte prach nebo necistotu
nahromadénou na napajecim kabelu.
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ODSTRANOVANI POTizi

Problém

Reseni

Televizor nelze ovladat dal-
kovym ovladagem.

* Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
* Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladatem nenachazi pfekazka.
« Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vioZzené ( @ na @ @ na @).

Nezobrazuje se zadny ob-
raz a neni slySet zadny
zvuk.

 Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
« Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
» Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle vypne.

 Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

* Zkontrolujte, zda je funkce Aut. pohot. reZim (Zavisi na modelu) / Casovaé
vypnuti / Cas vypnuti aktivovana v nastaveni pro CAS.

« Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

P¥i pfipojeni k pocita-

¢i (HDMI / DVI) se zobrazi
zprava ,Zadny signal nebo
4Neplatny format".

* Vlypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
« Pripojte kabel HDMI znovu.
* Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

TECHNICKE UDAJE

(pouze UB85**, UB93**, UB95™*, UC97**, UG88™™)

Bezdratovy modul (LGSBW41) — technické udaje

Bezdratové sité LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0

Frekvenéni rozsah
EU)

2400 az 2 483,5 MHz
5150 az 5 250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pro staty mimo

Frekvencni rozsah 2400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm
() 802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm i)
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

Vystupni vykon 10 dBm nebo nizsi

¢ ProtoZe kanal pasma pouzivany v dané zemi mlze byt jiny, uZivatel nemudze provozni kmito¢et ménit ani
upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

« Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalini vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim
télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostredi.

Ce€01970
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(pouze UB98**, UC9*)

Technické udaje modulu bezdratové sité LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 az 2 483,5 MHz
Frekven¢ni rozsah 5150 az 5 250 MHz

5725 az 5850 MHz (Pro staty mimo EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Vystupni vykon 802.11g: 13.5 dBm
(max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi mlze byt jiny, uzivatel nemuze provozni kmitocet ménit ani
upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

« Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a va$im
télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostredi.

C€019/0

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Bluetooth Version 3.0
Frekvenéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon

10 dBm nebo nizsi
(max.)
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Life's Good

POUZIVATELSKA
PRIRUCKA

LED TV~

* Televizory LED spolocnosti
LG vyuzivaju obrazovku LCD s
podsvietenim LED.

Kliknite na! Pouzivatel'ska Prirucka

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tUto prirucku
a odlozte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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. ; 33 - Obrazovka, ram, skrinka a stojan
13 MONTAZ A PRIPRAVA 33 - Napéjaci kabel
13 Rozbalenie " .
17 Polozky zakupené samostatne 34 RIESENIE PROBLEMOV
18 Sucasti a tlacidla
21 - Pouzivanie tlacidla pakového oviadaca 34 TECHNICKE PARAMETRE
22 Zdvihanie a premiestfiovanie televizora
22 Umiestnenie na stol
24 Umiestnenie na stenu
25 Vysuvaci Reproduktor
26 Pouzivanie vstavanej kamery
, ‘ A VAROVANIE

27 - Priprava vstavanej kamery

N4 P : « Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa vazne
27 Nazov Casti vstavanej kamery Zranit alebo by mohlo déjst k nehode i umrtiu.
27 - Kontrola rozsahu snimania kamery
28 DIALKOVY OVLADAG A HrerelEE

« Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k lahSiemu poraneniu alebo poskodeniu produktu.

0 POZNAMKA

¢ Poznamka vam pomaha porozumiet funkciam
produktu a bezpecne ich pouzivat. Pred pouzitim
produktu si pozorne precitajte poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov lisit. Dalsie informacie o licenciach najdete na webovej
lokalite www.lg.com.
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INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kdd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii typu
Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte webovu lokalitu
http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mozete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia tykajuce sa
zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez poskytne
otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho dodanim (ako je cena
média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com
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4 BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe¢nostné opatrenia.

A VAROVANIE

¢ Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujice miesta:
- miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,
- miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupelna,

- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako st napriklad kachle a iné zariadenia
produkujuce teplo,

- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihé¢ovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,

- miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,

- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opa¢nom pripade by mohlo déjst k poZiaru, zasahu elektrickym priadom, porucham alebo
deformacii produktu.

* Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Mobhlo by déjst k poZiaru.

« Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
dostupna.

* Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastrcky mokry alebo zapraseny, do-
kladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

« Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v pri-
pade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

» Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by dojst k poZiaru.

« Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mobhlo by déjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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¢ Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy, aby
ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda méze spdsobit poskodenie vnutornych stc¢asti produktu a zasah elektrickym
prudom.

* Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napdjaci alebo signalny kabel zo zadnej
strany televizora.
Mohlo by to viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mobhlo by to viest' k poziaru v désledku prehrievania.

« Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol alebo
aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

* Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie mimo do-
sahu deti.
Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte u po-
stihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by navyse
mohol spdsobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

* Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

* Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.
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* Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad kovovu
pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez sa nedoty-
kajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.
(v zavislosti od modelu)

* Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poZiaru v désledku neopatrného zaobchadzania
s horfavymi latkami.

* Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do vlasov,
palicky alebo dréty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo zapalky. Obzvlast
opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do produktu
spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stredisko.
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* Na produkt nerozprasujte vodu ani ho nedistite pomocou horfavych latok (riedidlo alebo
benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nevystavuijte produkt silnym narazom. Zabrarte, aby dor spadli akékolvek predmety.
Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol po$kodit produkt.

¢ Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

¢ Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky. Otvorte
okna a vyvetrajte.
Mohlo by déjst k poziaru alebo popéleniu spésobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by déjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte servisné
stredisko.

« Ak dojde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja napa-
jania a kontaktujte miestne servisné stredisko.

- Produkt bol vystaveny narazu

- Produkt sa poskodil

- Do produktu sa dostali cudzie predmety

- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach

Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

VNIQN3IAO1S

¢ Ak nebudete produkt dlih$i ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit poZiar a naru$enie izolacie by mohlo spésobit’ inik
elektrického pradu, zasah elektrickym pridom alebo poziar.

’ * Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nan umiestiovat predmety
; *Nf naplnené tekutinou, napriklad vazy.

* Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny pdsobeniu oleja alebo olejovym
Ciastockam.
M6ze dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.
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A UPOZORNENIE

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

doslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom.

* Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklonené
plochy. Vyhybaijte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde produkt ne-
mozno Uplne podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevrétit sa, ¢o moze spdsobit’
poranenia alebo poskodenie produktu.

* Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit’ proti prevrhnutiu. V
opacénom pripade sa produkt méze prevrhnat a spdsobit’ poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri indtalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly (volitelné
sUcasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

« Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst’ k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

0
&
(o]
<
m
Z
o
z
>

« Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajlicej minimalne 2 az
7-nasobku velkosti uhlopriec¢ky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdze sa u vas prejavit rozostrené videnie.

« Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poskodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

 Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢ného Zziarenia,
eného ohnia a elektrickych ohrievacov.

ladajte do nabijacky batérie, ktoré nie su nabijatelné.




VNIQN3IAO1S

8

BEZPECNOSTNE POKYNY

* Ubezpedte sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su Ziadne objekty.

« Slne¢né svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

« Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, & je dizka
pripajacich kablov dostato¢na.
V opacnom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spdsobit’ poranenia alebo
poskodenie produktu.

* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky alebo odpajanim
od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektrickil zastréku na zapinanie a vypinanie.)
Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym prudom.

» Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujtcich pokynov na
inStalaciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie st blokované obrusom alebo zavesom.
V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru.

» Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventilacnych
otvorov, pretoze mézu byt hortice. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spdsobom neovplyviuje.

 Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny, odpojte ho, zariadenie dalej
nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny nahradny diel.

GQ\ ¢ Zabrarite usadzaniu prachu na kolikoch zastréky alebo v zasuvke.

QT Mohlo by dajst k poziaru.
R .
J

» Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, napriklad pred
ohybanim, skricanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mimoriadnu
pozornost' venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu, kde kabel
vychadza zo zariadenia.

* Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom,
ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.




BEZPECNOSTNE POKYNY 9

* Vlyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritla¢aniu prstov k obrazovke. V
opacnom pripade méze dojst k doCasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

« Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmerne;j sily moze spdsobit’ poSkriabanie alebo
zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy
nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné lestiace
prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'", ktoré mézu poskodit produkt a
jeho panel.

V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, koroézii alebo popraskaniu).

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrickej zasuvky, stéle je pripojené k zdroju
napajania striedavym prudom.

* Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, moze dojst k poziaru.

o e

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Potom odpojte
napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest k
poZziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Pri premiestiiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoZe produkt je
tazky.
V opac¢nom pripade by mohlo ddjst k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vycistenia vnutornych sucasti
produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.
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Vsetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spésobom poskodené, napriklad
ak je poSkodeny napdjaci kabel alebo zastréka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina
alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu alebo
vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav, nejde
0 poruchu produktu.

Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich milionov pixelov, ktory vyuzZiva Spi¢-
o kové technolégie. Na paneli mézZete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfarbené bod-
- ky (€ervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to Ziadnu poruchu

a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu pro-
duktu alebo vratenie penazi.
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« V zavislosti od vaSej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam méze zdat,
Ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku viastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu a nejde
o poruchu.
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Ak sa na obrazovke dIh$i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méZze to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa oznacuje
aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.

Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac hodin, ak ide
o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k vypaleniu
obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vratenie
penazi.

Sprievodné zvuky

,Praskot": pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom zmrstovani
plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v ktorych sa vyzaduje
tepelna deformacia. Bzuc€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorychlostny prepinaci obvod, ktory
poskytuje prevazné mnozstvo pradu potrebného na prevadzku produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk.
Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

oV bl'l"zkosti televizora nepouzivajte elektrické spotrebice s vysokym napatim (napr. elektrickd mucholapkuy).
Mohlo by to spdsobit poruchu vyrobku.

VNIQN3IAO1S
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

« Cas sledovania

- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minat. DIhodobé sledovanie
obsahu vo formate 3D mbze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, inavu alebo namahu o¢i.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu poésobeniu blikajuceho svetla alebo urcitym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u niektorych
pouzivatelov mdzu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

* Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy srdcového
rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodportc¢a sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie vnimania
priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich moze vyskytnut dvojité videnie alebo nepohodlie.

Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat problémy s
vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia moZete lahko pocitit inavu. OdporGéa sa, aby ste si davali
prestavky CastejSie neZ priemerna dospela osoba.

* Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite prostriedky na
Upravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukoncenie sledovania obsahu vo formate 3D

* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania alebo
pozitia alkoholu.
» Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a oddychnite si,
kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy, bolenie
oci, zavraty, nevolnost, buSenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, neprijemné pocity z
pozerania alebo Unava.

0
&
(o]
<
m
Z
o
z
>



VNIQN3IAO1S

12  BEZPECNOSTNE POKYNY

A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

 Vzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo formate 3D vam odpori¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne dvojnasobku
velkosti uhlopriecky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné pocity, presurite
sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre rézne vekové skupiny
e Deti

- Detom mlad$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoze ich zrak je vo
vyvoji (mézu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skog¢it do obrazovky). Deti sledujuce obsah
vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat im pri tom zvy$enu pozornost.

- Deti maju vyssiu binokularmu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretozZe vzdialenost
medzi ich o€ami je mensia nez u dospelych. Preto budu stereoskopicku hibku obrazu vo formate 3D
vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

* Miadistvé osoby

- Mladistvé osoby vo veku do 19 rokov moézu v désledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D reagovat

precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.
» Starsie osoby

- Starsie osoby mozu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo
vzdialenosti mensej nez je odporucana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

* Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opa¢nom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.
* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sine¢nych okuliarov ani ochrannych okuliarov.
* Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze spdsobit namahu o¢i alebo deformaciu obrazu.

« 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

« 3D okuliare su krehké a lahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus tkaniny.
Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte chemikalie.
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— 0 POZNAMKA <

* Nakres sa méze lisit od vasho televizora.
* Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa moézu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku, ktory
pouzivate.

» K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

* Ak chcete znizit spotrebu energie, mozete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor nebudete
urcity ¢as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

» Spotrebu energie poc¢as pouzivania mozete znacne zniZzit znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj celkové
prevadzkové naklady.

AN J

POSTUP INSTALACIE

1 Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prisluSenstvo.
2 Pripojte stojan k televizoru.
3 Pripojte externé zariadenie k televizoru.
4 Skontrolujte, i mate k dispozicii sietové pripojenie.
Sietové funkcie televizora mézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.
* Ak televizor zapinate prvykrat od dodania z vyroby, spustenie televizora méze trvat az do jednej minuty.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v $katuli produktu nachadzaju nasledujtce polozky. Ak niektoré prisluSenstvo chyba, obratte sa
na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa mézu odliSovat od
skuto€éného vzhladu produktu a poloziek.

— & UPOZORNENIE N

* Aby ste zabezpecili bezpecnost a dlhu Zivotnost produktu, nepouzivajte Ziadne neschvalené prislusenstvo.

» Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim neschvaleného
prisluSenstva.

 Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.

\ J

— 0 POZNAMKA ~

* Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov lisit.

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hrabku mensiu ako 10 mm
a Sirku mens$iu ako 18 mm. Pouzite prediZzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel USB
alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @ PozNAMKA

[Prierez feritovym jadrom]

Pouzivanie feritového jadra (V zavislosti od modelu)

[k televizoru] é E
Feritové jadro

=

* Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického ruSenia v napajacom kabli. Jedenkrat navirite
napajaci kabel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru.

[k elektrickej
zasuvke]
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Dialkovy ovlada¢ a
batérie (AAA)

(v zavislosti od modelu)
Dialkové ovladanie
nebude dostupné na
vSetkych predajnych
trhoch.

(Pozrite si str. 28, 29)

Dialkovy ovladaé
Magic Remote Con-
trol, batérie (AA)

(Len modely UB85**,
UB93**, UB95**,
UB98**, UC97**, UCY*,
uG88**)

(Pozrite si str. 30)

Pouzivatel'ska
prirucka

Tag on
(v zavislosti od modelu)

Napajaci kabel
(v zavislosti od modelu)

Drziak kablov
(v zavislosti od modelu)
(Pozrite si str. A-9, A-10)

Okuliare Cinema 3D
Pocet 3D okuliarov sa
mbze lisit v zavislosti od
modelu alebo krajiny.
(Len modely UB85**,
UB95**, UB98**,
Uco97**, UC9*,
uG88**)

Kamera na vide-
ohovory

(v zavislosti od
modelu)

0
&
(o]
<
m
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o
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Komponentny kabel
(Pozrite si str. A-29)

Kompozitny kabel

(Pozrite si str. A-29, A-32)

Kabel SCART

(v zavislosti od
modelu)

(Pozrite si str. A-51)

Kabel HDMI

(v zavislosti od
modelu)

(Pozrite si str. A-16)

Telo stojana /
Zakladna stojana

(Len modely UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(Pozrite si str. A-3)

R
R

e N

Telo stojana /
Zakladna stojana
(Len modely UB85**-
ZD, UB95**-ZB)
(Pozrite si str. A-4)

Zakladna stojana
(Len modely
65/79/84UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

Zakladna stojana
(Len modely
98UB98*)
(Pozrite si str. A-7)
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k@ 4

Telo stojana / Zakladna
stojana

(Len modely UC97*)
(Pozrite si str. A-7, A-8)

L

<

Telo stojana /
Zakladna stojana
(Len modely UG88**)
(Pozrite si str. A-8)

Skrutky stojana
8EA, M4 x L20

(Len modely UB85**-
ZA, UB93**, UB95**-
ZA)

4EA, M4 x L20

(Len modely UB85**-
ZD, UB95**-ZB,
ucoar*)

(Pozrite si str. A-3, A-4,
A-8)

Skrutky stojana

4EA, M4 x L10

(Len modely UB85**-
ZD, UB95**-ZB,
ucoar*)

(Pozrite si str. A-4, A-7)

VNIQN3IAO1S

Skrutky stojana

4EA, M6 x L47

(Len modely 65UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

USkrutky stojana
4EA, M6 x L52
(Len modely
79/84UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

USkrutky stojana
10EA, M4 x L14

(Len modely UG88**)
(Pozrite si str. A-8)

USkrutky stojana
2EA, M4 X L10

(Len modely UG88**)
(Pozrite si str. A-8)

%

e
‘/

Feritové jadro
(v zavislosti od modelu)

Uchytenie kablov
2EA

(Len modely UB85**-
ZA, UB93**, UB95**-
ZA)

(Pozrite si str. A-9)

Uchytenie kablov
2EA

(Len modely UB85**-
ZD, UB95**-ZB,
UC97**, UG88**)
(Pozrite si str. A-9, A-10)

A\

N

Uchytenie kablov
1EA

(Len modely
98UB98™*)

(Pozrite si str. A-10)

Uchytenie kablov

1EA

(Len modely 98UB98**)
(Pozrite si str. A-10)

Kraé

(Len modely UB98**)
(Pozrite si str. A-5, A-6,
A-T)

Drziak izolacie
4EA

(Len modely
84UB98**)
(Pozrite si str. A-5)

Distanéna podlozka
nastennej konzoly
4EA

(Len modely UC97**,
uG8s*)

(Pozrite si str. 25)
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i

Kryt portu AV / Skrutka Kryt portu AV
1EA, M3 x L8 (Len modely UC9*)
(Len modely 98UB98**) (Pozrite si str. A-11)
(Pozrite si str. A-11)

Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlepSenia kvality.
Tieto zariadenia si mézZete zakupit u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s urgitymi modelmi.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Okuliare Dual Play Okuliare Cinema 3D Dialkovy ovladac Kamera na videohovory
Magic Remote ‘#

(@]
<
m
z
Q(

Zvukové zariadenie Tag on §

LG

UB85**, UB95**,

Kompatibilita UCOT™ UGBE™ UB93 UB98**, UC9

AG-F***DP
Okuliare Dual Play

AG-F***
Okuliare Cinema 3D

AN-MR500
Dialkovy ovladac . . .
Magic Remote

AN-VC5**
Kamera na vide- . .
ohovory

Zvukové zariadenie
LG

Tag on . . .

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.
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Sucasti a tlacidla

Typ A: UB85**-ZA

|— Obrazovka

Typ B : UB85**-ZD

’— Obrazovka

o [
Reproduktory Reproduktory
r\ ‘%\
\

——=

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac’

Tlacidlo pakového
ovladaca?
P il d

Kontrolka napajania

Typ C : UB93**, UB95**-ZA

|— Obrazovka

Snima¢ dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac'

Tlacidlo pakového
ovladaca?

Kontrolka napajania

o=~
L4
w
-

Typ D : UB95**-ZB

|— Obrazovka

[

Reproduktory

[

Reproduktory

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac'

LG logo Osvetlené

Tlacidlo pakového
ovladaca®

T T ———

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac'

LG logo Osvetlené

ovladaca®

Tla¢idlo pakového
y
;:%\_f@/‘-f
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Typ E : 65/79UB98**

Obrazovka
r FIl

Vstavana kamera

Typ F : 84UB98**

|—Obrazovka
il

Vstavana kamera

®

I Reproduktory
Reproduktory

(Len modely 79UB98**) 1
—_—

—

Snima¢ dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimag’

LG logo Osvetlené

Tlacidlo pakového
ovladaca2

Typ G : 98UB98**

|—Obrazovka
1.1

Vstavana kamera

)

iy

Reproduktory 1

i\sl

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimac'

LG logo Osvetlené

Tlacidlo pakového
ovladaca®
T T e ——
— =

Typ H : UCO7™*

|— Obrazovka

.

Snimac dialkového
ovladania a inteli-
gentny snimag'

LG logo Osvetlené

ovladaca®

( Tlacidlo pakového

II:<

‘ — S

Vysuvaci Reproduktor— L

®

Reproduktory

EM,

Snimac¢ dialkového ov—
ladania a inteligentny
snimag'

LG logo Osvetlené—

Tlacidlo pakového
ovladaca?
o=~

0
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Typ | : UC9*

r Vstavana kamera
\romazovka

~

\

Reproduktory SQ

Snima¢ dialkového ovlada-
nia a inteligentny snimac’ Tlacidlo pakového
ovladaca®

I
Kontrolka napajania T = —

Typ J : UG88**

|— Obrazovka

®

Reproduktory

B.&

Snimag dialkového ov- —

ladania a inteligentny Tlacidlo pakového

snimac'

ovladaca?
P Bl

LG logo Osvetlené — 72
| ]
.w

A UPOZORNENIE

(Len modely UC9*)

* Medzi obrazovku televizora a zostavu stojana reproduktora NESTRKAJTE Ziadne predmety alebo Casti tela.

VNIQN3IAO1S

WN =

Inteligentny snimac - nastavenie kvality obrazu a jasu podla podmienok okolitého prostredia.
Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo je umiestnené za obrazovkou televizora.
Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo je umiestnené pod obrazovkou televizora.

0 POZNAMKA

« Osvetlenie loga LG alebo kontrolku napajania mézete zapnut alebo vypnut vyberom polozky VSeobecné

v hlavnych ponukach. (v zavislosti od modelu)
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Pouzivanie tla¢idla pakového ovladaca

Funkcie TV moézete jednoducho ovladat stlac¢enim alebo posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor, nadol,
dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

Napajanie Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca a
zapnuté uvolnite ho.

Vypnut napa- | Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tlacidlo pakového
janie ovladaca a uvolnite ho.

E Ovladanie hla- | Ked tla¢idlo pakového ovladaca posuniete dolava alebo doprava,
sitosti bude sa menit Groven hlasitosti.

Ovladanie pro- | Posunutim tlacidla pakového ovladac¢a nahor alebo nadol mozete
gramov prechadzat ulozenymi programami.

— @ roznAMKA

* Pri manipulacii s tlacidlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestlagili. Posuvajte ho len nahor,
nadol, dofava a doprava. Ak stlacite najprv tlacidlo pakového ovladaca, nebude mozné nastavit Uroven
hlasitosti a ulozené programy.

Nastavenie ponuky

0
-
(o]
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m
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Ked je televizor zapnuty, stlacte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat.
Polozky ponuky (&, X, ¢®) mozete nastavit posunutim tlacidla pakového ovliadaca dolava alebo doprava.

(l) TV VYP Vypnite televizor.

Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu

| N
O X e’ X ZATVORIT sledovania TV.

VSTUP Zmena vstupného zdroja.

[
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Zdvihanie a premiestﬁovanie « Velky televizor by mali premiestriovat minimalne 2
’ fudia.
televizora * Pri ruénom premiestiiovani televizora drzte televizor

L . R ) podra nasledujuceho obrazku.
Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora

si precitajte nasledujice pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpecil bezproblémovy prenos bez ohladu na typ
a velkost.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZze to moze
viest k jej poSkodeniu.

» Odporuca sa premiestriovat televizor v Skatuli alebo ) o . . o

v pévodnom baleni, v ktorom bol televizor dodany. * Pri premiestriovani telfawzora sa vyhybajte narazom
* Pred premiestiovanim alebo zdvihanim televizora a nadmernému chveniu.

odpojte napajaci kabel a vetky kable. * Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
¢ Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho

s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena nenahynaijte dofava alebo doprava.
smerom od vas. * Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol

sposobit’ napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to viest
k poskodeniu obrazovky.

Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, poloZte ho na stél a upravte ho
do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm
kvoli dostatoénému vetraniu.

\
* Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu I
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu ¢ast, A
reproduktor ani oblast mriezky reproduktora. |1O =
cm

Ll X x
|~ =
X X

@ 2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

/\ UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo na
zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym
typom poskodenia.
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Pouzivanie bezpec¢nostného systému od
spolocnosti Kensington

(Tato funkcia nie je dostupna pri véetkych modeloch.)

* Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

Konektor bezpe¢nostného systému od spolo¢nosti
Kensington je umiestneny na zadnej strane televizora.
Dalsie informécie o instalécii a pouZivani najdete v
prirucke dodanej s bezpe¢nostnym systémom od
spolo¢nosti Kensington alebo na webovej lokalite
http://www.kensington.com.

Kablom bezpecnostného systému od spoloénosti Ken-
sington prepojte televizor so stolom.

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

(Len modely 105UC9*) || (Len modely 98UB98**)
Iz oy o =

e Bit

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo televizne
konzoly a skrutky na zadnej strane televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vloZzené iné
skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom na
zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné konzoly
pomocou silnej Snary.

Snura musi viest vodorovne s rovnym povrchom.

— & UPOZORNENIE ——
» Dbaijte na to, aby deti neliezli na televizor, ani sa
nafn nevesali.
N J

— @) PozNAMKA |
* Na zabezpecenie televizora pouzite dostatocne
velku a silnd ploSinu alebo skrinku.
* Konzoly, skrutky a lanka nie su st¢astou
dodavky. Mézete si ich zakupit u svojho

lokalneho predajcu.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte volitelnd
nastennu konzolu a nainstalujte ju na pevnu stenu
kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit televizor k inym
stavebnym materialom, obratte sa na kvalifikovanych
pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuc¢a, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Odporu¢ame vam pouzivat nastennu konzolu
spoloc¢nosti LG.

Ak nepouzivate nastennu konzolu spolo¢nosti LG,
pouzivajte taku nastennu konzolu, ktorej vzdialenost
je primerane bezpecna pre nepreruSované pripojenie
k externym zariadeniam.

PouZite skrutky a nastennd konzolu, ktoré splifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery stUprav
drziakov na stenu su popisané v nasledujucej tabulke.

Polozky zakipené samostatne (Nastenna konzola)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Model 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardna skrutka |M6 M6
Pocet skrutiek 4 4
Nastenna konzola LSW440B LSW440B
MSW240
79/84UB98**
LELE 79UG88**
VESA (A x B) 600 x 400
Standardna skrutka |M8
Pocet skrutiek 4
Nastenna konzola LSW640B

Nastenna konzola

LSW440B MSW240 LSW640B
o i 0] = 0]
= - Fr=——=="1)

8]
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_ /\ UPOZORNENIE —

¢ Pred premiestfiovanim alebo instalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V opaénom
pripade mdze doéjst k zasahu elektrickym
pradom.

Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a sposobit’
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.
Nepritahujte skrutky prili§ silno, pretoze tym
moéze dojst k poskodeniu televizora a anulovaniu
vasej zaruky.

Pouzite skrutky a drZiaky na stenu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené
nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim

nespravneho prislusenstva.

— @ PoznAMKA N

¢ Pouzite skrutky, ktoré st na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

Suprava drziaka na stenu obsahuje intalaénu
prirucku a potrebné sucasti.

Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislugenstvo. Dal$ie prislusenstvo moZete ziskat
u vasho predajcu.

Dizka skrutiek sa méZe u jednotlivych drziakov
na stenu lisit. Uistite sa, Ze pouzivate spravnu
dizku.

BlizSie informacie ndjdete v priru¢ke dodanej s
drziakom na stenu.

Ak k televizoru pripojite nastennu konzolu tretej
strany a chcete upravit zvisly uhol televizora,
vloZte diStan¢né podlozky nastennej konzoly do
otvorov pred drziak na stenu na televizore. Dajte
pozor, aby ste nepouzili podlozky pre nastennu
konzolu LG. (Len modely UC97**, UG88**)

Distan¢na
podiozka

nastennej konzoly

Vysuvaci Reproduktor

(Len modely 98UB98**)

1

2

L Vysuvaci Reproduktor

Ked televizor zapnete, skryty reproduktor sa vysunie
zvnutra televizora.

Prejdite na polozku Nastavenia = ZVUK = Zvukovy
vystup =Vysuvaci reproduktor a nastavte vysuvaci
reproduktor.

- Pri pouzivani vnutorného Vysuvaci reproduktor
nevyvijajte nadmernu silu, pretoZe by to mohlo
sposobit’ jeho poruchu.

- Uistite sa, Ze reproduktor je pri sledovani
televizora v polohe OTVORENY, pretoZe zvuk
by mohol byt neprirodzeny a skresleny.

Pri preprave televizora sa uistite, Zze Vysuvaci
reproduktor je zatvoreny.Ak by bol Vystvaci
reproduktor pri preprave otvoreny, mohol by sa
poskodit’ a prestat’ spravne fungovat.

- Ak chcete Vysuvaci reproduktor zatvorit,
prejdite na polozku ZVUK = Zvukovy vystup
=Vysuvaci reproduktor, vyberte polozku
‘Otvorte pri zapnutom televizore.’ a stlacte
tlagidlo (H(NAPAJANIE).
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_ /\ UPOZORNENIE —

« Ked je posuvny reproduktor v prevadzke (ked
je televizor zapnuty/vypnuty), dohliadnite, aby
deti nevkladali ruky do blizkosti prevadzkovej
Casti reproduktora (v spodnej Casti televizora) a
nedostali sa do priestoru pod televizorom.

- Pri prevadzke reproduktora by mohlo déjst’
k zachyteniu a zraneniu ich ruk.

¢ Pod televizorom neskladujte Ziadne predmety.
- Mohlo by to spdsobit’ problémy prevadzkovej
Casti reproduktora.

Pouzivanie vstavanej kamery
(Len modely UB98**, UC9*)

Pomocou vstavanej kamery televizora mézete
uskutoénovat videohovory v sluzbe Skype alebo
pouzivat funkciu rozpoznavania pohybu. Tento televizor
nepodporuje pouzivanie vonkajsej kamery.

— 0 POZNAMKA ~

¢ Pred pouzitim vstavanej kamery je potrebné si
uvedomit, Ze ste pravne zodpovedny za pouzitie
a nespravne pouzitie kamery podla prislusného
vnutrostatneho prava vratane trestného prava.
Prislusné pravo zahffia zakon o ochrane
osobnych Gdajov, ktory upravuje spracovanie a
prenos osobnych Gdajov, a zakon, ktory upravuje
monitorovanie pracoviska a inych miest kamerou.
Nepouzivajte vstavanu kameru v spornych,
nelegalnych alebo nemoralnych situaciach. V
inych situaciach ako na verejnych miestach

a podujatiach sa méze vyzadovat sthlas

s fotografovanim. Odpori¢ame vam vyhnut sa
nasledujucim situaciam. :

(1) Na miestach, kde je pouzitie kamery
vSeobecne zakazané, ako su toalety, Uschovia,
skusobné kabinky a bezpec¢nostna zona.

(2) Spoésobom, ktory vedie k naruSeniu sukromia.
(3) Spdésobom, ktory vedie k poruseniu
prislusnych nariadeni alebo prava.
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Priprava vstavanej kamery 3 Ked vstavanu kameru prave nepouzivate, zasurite
ju.
(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.) *

1 Vytiahnite posuvnu liStu v zadnej Casti televizora.

U

Packa na nastavenie uhla +————0Z1

/
/

0

[ =)

/
Posuvn4 lista

N
g

Nazov casti vstavanej kamery

Ochranna Ochranna

[ Objektiv kamery l
0 POZNAMKA —l

* Pred pouZitim kamery odstrante ochrannu foliu. J Mikrofén @

Mikrofén
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2 Uhol kamery je mozné upravit packou na nastavenie
uhla na zadnej strane vstavanej kamery. // e

<Pohlad zboku>
(Len modely 65/79/84UB98**)

Kontrola rozsahu snimania kamery

1 Stlagenim tlagidla {3 (Domov) prejdete do ponuky
?T\ 5 'l Domov.
| I ; 7} 2 Vyberte moznost @ Kamera a potom stlacte
—< tiacidlo () Koliesko (OK).

Packa  Objektiv

(Len modely 98UB98**, UC9*)

L

Pagka  Objektiv

0 POZNAMKA
« Pri pouzivani funkcie rozpoznavania pohybu je
optimalna vzdialenost od kamery 1,5 az 4,5 m.
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru€ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AAA)
a zachovajte pritom spravnu polohu pélov @ a @ podla nalepky vo vnutri priecin-
ka a zatvorte kryt prieCinka pre batérie. Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako
pri instalécii, ibaze v opaénom poradi krokov.

A UPOZORNENIE

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoZe by to mohlo poskodit dialkovy ovladag.
 Dialkové ovladanie nebude dostupné na vSetkych predajnych trhoch.

Dbaijte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.
(v zavislosti od modelu)

INPUT QMENU

@.@

& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

=) INPUT Zmena vstupného zdroja.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
(Pouzivatelska prirucka) Zobrazenie pouzivatelskej prirucky.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
L (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
Q.VIEW Navrat k predo$lému programu.

= m=m | P
1

FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.

3D Sledovanie videa v 3D. (v zavislosti od modelu)

MUTEJﬂ Vypnutie vSetkych zvukov.

+ 1 - Nastavenie Urovne hlasitosti.

APV Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.

<= PAGE — Prechod na predchadzajicu alebo nasledujucu obrazovku.

it
BTN | my APPS

RECENT Zobrazenie predchadzajlcej histérie.

{2 SMART Pristup k Gvodnej ponuke Domov.

252 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikécii.

Navigaéné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo mozZnosti.
OK @® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

3 BACK Navrat na predchadzajticu trover.

LIVE MENU Zobrazi sa zoznam Odporuc¢ané, Program, Vyhladavanie a Nahraté.
EXIT Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

n Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urgitych ponukach.

(&D: gervené, Go): zelené, (&): ZIté, @2D): modré)

B E) TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlacidla sa pouzivaju na zobrazenie teletextu.
APP/% Vyber zdroja ponuky MHP TV. (iba pre Taliansko) (v zavislosti od modelu)
LIVE TV Navrat na zZivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (H, », I, 4(, W) Ovlada obsah ponuky Premium, ponuky Time
MachineRea® alebo SmartShare alebo zariadenia kompatibilné s funkciou SIMPLINK
(USB alebo SIMPLINK alebo Time MachineRead).

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s podpo-
rou Time MachineRead)

SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

TVIRAD Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
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(v zavislosti od modelu)

fm——————g———di——— g -———d

& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

TV/RAD Wl/ED Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

] INPUT Zmena vstupného zdroja.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime.

GUIDE Zobrazenie predchadzajucej historie.
L (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
Q.VIEW Navrat k predo$iému programu.

FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

3D Sledovanie videa v 3D. (v zavislosti od modelu)

MUTEﬁ Vypnutie vSetkych zvukov.

+ 1 - Nastavenie Urovne hlasitosti.

APV Prechadzanie cez uloZzené programy alebo kanaly.

APAGEV Prechod na predchadzajucu alebo nasledujucu obrazovku.

RECENT Zobrazenie predchadzajucej historie.

4 SMART Pristup k Gvodnej ponuke Domov.

LIVE MENU Zobrazi sa zoznam Odporu¢ané, Program, Vyhladavanie a Nahraté.

n E) TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlacidla sa pouzivaju na zobrazenie teletextu.
Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo moznosti.
OK @ Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

3 BACK Navrat na predchadzajdcu uroven.

EXIT Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s podpo-
rou Time MachineRea®)

Ovladacie tlacidla (H, », I, «(, W) Ovlada obsah ponuky Premium, ponuky Time
MachineRea® alebo SmartShare alebo zariadenia kompatibilné s funkciou SIMPLINK
(USB alebo SIMPLINK alebo Time MachineRead),

B Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.

(@&D: gervené, G=): zeleng, (&): #Ité, @&D: modré)
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE
CONTROL

Ked' sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite batériu.”, vy-

mente batériu. 2
Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, vioZte batérie (1,5 V, typ AA) a zachovajte W
pritom spravnu polohu pélov @ a @ podla nalepky vo vnutri priecinka a potom zatvorte kryt n
prie€inka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovlada¢ namiereny smerom k snimacu dialko- \@‘
vého ovladacda na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte ¢innosti instalacie v opaénom poradi.

Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy ovladac.

( A UPOZORNENIE J

(Len modely UB85™*, UB93**, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88*)

& (NAPAJANIE) —— 9(SPAT) o
Zapinanie a vypinanie televizora. /-\ Sluzi na prepnutie na predchadzajicu

l @ % obrazovku.
Navigaéné tlagidla — = > (Domov)
(hore/dole/vlavo/vpravo) 7‘3 & ﬁ Pristup k ivodnej ponuke Domov.
Stlacanim tlacidiel hore, dole, A}

€9 (UKONGIT funkciu LIVE)
Prepina medzi vysielanim (anténa) a réznymi
vstupmi.

& (Rozpoznavanie hlasu)

vlavo alebo vpravo prechadzate
cez ponuky. Ked' stlagite tlacidla
N\ < > akurzor je prave
zobrazeny, kurzor zmizne z obra-
zovky a dialkové ovladanie Magic
bude fungovat ako bezné dialkové

APY

ovl4danie. Aby sa kurzor znova i Prechadzanie cez uloZzené pogramy alebo
zobrazoval na obrazovke, zatraste \ f /INPUT 4} kanaly.
dialkovym ovladacom Magic doprava Dz
a dolava. \=' 3 1y /INPUT
§° o » Zobrazi ovladanie z obrazovky.
O Koliesko (OK) — 4 * Priamy pristup do ponuky Univerzaine
Stlacenim stredu kolieska vyberiete = ovladanie. (v zavislosti od modelu)

ponuku. Pomocou kolieska méZete L L L B
menit TV program. * Stlacenim a podrzanim tlacidla ,pyr Sa
zobrazi ponuka s vyberom externych

zariadeni, ktoré su pripojené k televizoru.

3D
Sledovanie videa v 3D.
(v zavislosti od modelu)

Farebné tlacidla
Pristup k Specialnym funkciam v
. urcitych ponukach.
(@& : Cervene, @®: Zelené,
O: ZIté, @: Modré)
b A—e— |

Nastavenie Urovne hlasitosti.

D

* Stlatenim a podrzanim tlacidla ,gno
zobrazite ponuku na zmenu velkosti
obrazka. (Len modely UC9¥)

’/AD (VYPNUT ZVUK)
Vypnutie vSetkych zvukov.

* Stlacenim a podrzanim tlacidla '/AD sa
povoli funkcia popisu zvuku.
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Rozpoznavanie hlasu Pouiivanie dial,kOVého OVIédaéa

Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je Magic Remote COI'ItI'Ol
potrebné sietové pripojenie.

1. Stlacte tlacidlo Rozpoznavanie hlasu.

2. Po zobrazeni okna pre hlas v lavej Casti tel- \ / » Mierne zatraste dialkovym
eviznej obrazovky nieco povedzte. > < ovladanim Magic doprava
* Rozpoznavanie hlasu méze zlyhat, ak hov- / \ a dolava alebo stlaéte tlacidla
orite prili§ rychlo alebo prili§ pomaly. % %> (Domov), 728, 3D a kurzor
« Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo vzdi- sa zobrazi na obrazovke.

alenosti najviac 10 cm od vasej tvare.

+ Uspesnost rozpoznania sa moze lisit v zavis-
losti od charakteristik hlasu pouzivatela (hlas,
vyslovnost, intondcia a rychlost) a prostredia
(okolity hluk a hlasitost televizora).

(Pri niektorych modeloch

televizora sa kurzor objavi, ked

pohnete kolieskom.)

Ak sa kurzor ur¢itd dobu

nepouzival alebo je dialkové

ovladanie Magic polozené

na rovnom povrchu, kurzor

zmizne.

Ak kurzor nefunguje spravne,

. L. . ; ; . mozete ho obnovit tym, Ze ho

Registracia dialkového ovladaca presuniete na okraj obrazovky.
H Dialkové ovladanie Magic vybija

Maglc Remote Control batérie rychlejSie ako bezné

dialkové ovladanie, pretoze

obsahuje dodato¢né funkcie.

Postup pri registracii diatkového ovladania Magic

Ak chcete pouzivat dialkové ovladanie
@ Magic, musite ho sparovat' s vasim TV.
1 Do dialkového ovladania Magic
(Ko- vloZte batérie a zapnite TV.
liesko) | 2 Namierte dialkové ovladanie Magic
na TV a stlacte (D Koliesko (OK)
na dialkovom ovladani.
* Ak sa v TV nepodari zaregistrovat
dialkové ovladanie Magic, vypnite
a opatovne zapnite TV a skuste to
znova.
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Postup pri zruseni registracie dialkového ovladaca

Magic
) Aby ste zrusili parovanie dialkového
- ovladania Magic,stlacte naraz tlacidla
(SPAT)

<9 (SPAT) a 97 (Domov) a 5 sekund

o ich podrzte.

* Stladenim a podrzanim tlagidla €3
(UKONCIT funkciu LIVE) vam
umozni naraz zrusit a znova
zaregistrovat dialkové ovladanie
Magic.

(Domov)
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Preventivne opatrenia pri
pouzivani dialkového ovladaca
Magic Remote Control

» Dialkovy ovladac pouzivajte v rozsahu maximalnej
komunikacénej vzdialenosti (10 m). Pri pouzivani
dialkového ovladaca vo vacsej vzdialenosti alebo za
prekazkou moéze dojst k chybam v komunikacii.

Komunikaciu mézu ovplyvnit aj okolité zariadenia.
Elektrické zariadenia, ako napr. mikrovinna rura
alebo zariadenie pre bezdrétovu siet LAN mozu
sposobovat ruSenie, pretoZze pouzivaju rovnaku
frekvenciu (2,4 GHz) ako dialkovy ovlada¢ Magic
Remote Control.

Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy ovlada¢
Magic Remote Control méze poskodit.

Pri pouzivani dialkového ovladaca Magic Remote
Control davajte pozor, aby ste nevrazali do okolitého
nabytku ¢i os6b.

Vyrobca a montazny technik nemoze poskytovat
sluzby tykajuce sa bezpec€nosti oséb v suvislosti s
moznym rusenim elektrickymi vinami spdsobenym
prislusnym bezdrétovym zariadenim.

Odporu¢ame, aby ste pristupovy bod (AP) umiest-
nili minimalne 1 m od televizora. Ak sa AP (pristu-
povy bod) nachadza blizSie ako 1 m, v désledku
frekvenéného rusenia nemusi dialkovy ovladac
Magic Remote Control fungovat spravne.
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POUZIVANIE UDRZBA
POUZIVATEL'SKEJ
PRIRUCKY

Pouzivatelska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi
pristup k podrobnym informaciam o televizore.

Cistenie televizora

Pravidelnym &istenim televizora dosiahnete ¢o najlepsi
vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE
* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci
kabel a vSetky ostatné kable.
¢ Ak sa televizor dIh$i ¢as nepouziva,odpojte
napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli
pripadnému poskodeniu bleskom alebo prepatim.

1 Stlagenim tlagidla {3» (Domov) prejdete Domov.
2 Vyberte polozku Pouzivatelska prirucka a stlacte
tla¢idlo D kolieska (OK).

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necist6t z
povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.

* Na odstranenie hrubsich necistdt z povrchu
pouzivajte jemnu tkaninu namoc&enu vo vode alebo
rozriedenom jemnom cistiacom prostriedku. Potom
povrch ihned utrite suchou tkaninou.

— & UPOZORNENIE ———

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze
viest k jej poSkodeniu.
,  Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani nan
0 POZNAMKA neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi,
« Pristup k pouzivatelskej prirucke mozete pretoze to mbze sposobit’ Skrabance na
ziskat aj stlaéenim tlagidla (2] (Pouzivatelska obrazovke a deformaciu obrazu.
priruc¢ka) na dialkovom ovladaci. (v zavislosti od * Nepouzivajte Ziadne chemikalie, pretoZe by
modelu) mohli poskodit’ produkt.
* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do
televizora dostane voda, moze to spdsobit’
poziar, zasah elektrickym pradom alebo poruchu.
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Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny
prach alebo $pinu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém Odprava

Nemozno ovladat televizor | ¢ Skontrolujte snima¢ dialkového ovlada¢a na produkte a skuste znova.
pomocou dialkového ovla- | « Skontrolujte, &i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka prekazka.
daca. « Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a & st spravne ulozené (B na @, O na

Q).

Ziadny obraz ani zvuk. ¢ Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
» Skontrolujte, ¢i je napdjaci kabel zapojeny do zasuvky.
« Skontrolujte, i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle vypne. ¢ Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo dojst k vypadku elektrického
pradu.

« Skontrolujte, & st funkcie Aut. pohot. rezim (v zavislosti od modelu) / Casovaé
vypnutia / Cas vypnutia aktivované v nastaveniach CAS.

* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach
automaticky vypne.

Pri pripajani k pocitacu (po- | * Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
mocou kabla HDMI/DVI) | « Znovu pripojte kabel HDMI.

sa zobrazi sprava ,Ziadny | « prj zapnutom televizore restartujte pogitac.

signal“ alebo ,Neplatny
format".

TECHNICKE PARAMETRE

(len modely UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

Technické parametre pre bezdrétovy modul (LGSBW41)

Bezdrétovu siet LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, verzia 3.0

2400 az 2483,5 MHz

5150 az 5250 MHz

5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo
EU)

Frekvenény rozsah Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

(=) 802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

Vystupny vykon
(max.)

Vystupny vykon 10 dBm alebo menej

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach méze lisit, pouzivatel neméze zmenit alebo
upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabufku frekvencii.

« Toto zariadenie by malo byt nain$talované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od tela.
Téato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

C€01970
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(len modely UB98**, UC9*)
Technické parametre modulu pre bezdrotovu siet LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 az 2483,5 MHz
Frekvenény rozsah 5150 az 5250 MHz

5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Vystupny vykon 802.11g: 13.5 dBm
(max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach méze lisit, pouzivatel neméze zmenit alebo
upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

« Toto zariadenie by malo byt nainStalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od tela.
Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

C€019/7/0

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzia 3.0
Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483.5 MHz 7
” o o —
Vystupny vykon 10 dBm alebo menej 2
(max.) g
2,
z
>
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Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu

LED-uri”

* Televizorul LG cu LED-uri aplica
ecranul LCD cu lumini de fundal
LED.

Clic! Ghid de utilizare

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul
si pastrati-I pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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CUPRINS

30 FUNCTIILE TELECOMENZII

MAGICE

31 Inregistrarea telecomenzii magice

31 Cum se utilizeaza telecomanda magica

32 Masuri de precautie la utilizarea telecomenzii
magice

33 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

33 INTRETINERE

3 LICENTE

3 NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL
OPEN SOURCE

3 SETAREA DISPOZITIVULUI
EXTERN DE COMANDA

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURAN'!'A

1" - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru

modelele 3D)

13 PROCEDURA DE INSTALARE

13  ASAMBLARE S| PREGATIRE

13 Despachetarea

17 Achizitionare separata

18 Componente si butoane

21 - Utilizarea butonului Joystick

22 Ridicarea si deplasarea
televizorului

22 Montarea pe o masa

24 Montarea pe perete

25 Difuzor Glisant

26 Utilizarea camerei incorporate

27 - Pregatirea camerei incorporate

27 - Denumirea pieselor camerei incorporate

27 - Verificarea intervalului de filmare al camerei

28 TELECOMANDA

33 Curatarea televizorului
33 - Ecranul, rama, carcasa si suportul
33 - Cablul de alimentare

34 DEPANARE

34  SPECIFICATI

AAVERTISMENT

 Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti fi ranit
grav sau exista riscul de accidentare sau deces.

A ATENTIE

 Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi réni minore sau poate exista riscul
deteriorarii produsului.

0 NOTA

* Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati produsul
n siguranta. Cititi cu atentie nota Tnainte de a
utiliza produsul.



LICENTE / NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE /
SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA 3

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente, vizitati
www.lg.com.

™ ®
oY HOMI DIVX = dts#p
HD

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest produs,
va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com

in plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele despre
drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei asemenea
distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei solicitari prin e-mail la
opensource@Ige.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta fnainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui
- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- In apropierea unei surse de caldurd, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc
caldura

- Tn apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zon& expusé ploii sau vantului

- In apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocuta-
rea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

« Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

* Nu atingeti stecherul cu méinile ude. Tn plus, daca pinul cablului este ud sau acoperit de
praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)

7% 4§ M « Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
LY <
© o
i@ Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

* Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbucnirii
unui incendiu.

* Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre Tn contact cu obiecte fierbinti, cum

S ar fi un corp de incalzire.
NALa: S 5y . . .
\k<§\,% O Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocutare.
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. Tndoitj cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica patrunderea
ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

* La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instaldrii nu Iasati cablul de
alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

* Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

* Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.
In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

* Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la indeméana
copiilor.
Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseald, incercati sa i induceti voma si mergeti la cel
mai apropiat spital. In plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il [asati la
indemana copiilor.

* Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

« Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de pericolul
de a le inghiti.
Tn cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

* Nu introduceti un conductor (cum ar fi betigsoare metalice) in unul din capetele cablului
de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de intrare din
perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce |-ati conectat la
terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.
(In functie de model)
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* Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

* Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau fire
de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie
foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca scapati un corp
strain n produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.
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* Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

* Nu supuneti produsul la impacturi, nu Iasati alte obiecte sa cada in produs si nu scapati
obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

 Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu descarcari
electrice.
Exista riscul electrocutarii.

* Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti fereastra si
aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

» n cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati imediat produsul
de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.

- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- In produs au péatruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati cablul
de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate cauza
scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

* Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
#’“f" recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

3

* Nu montati produsul pe un perete dacéa este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.
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A ATENTIE

7

« Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in cazul caderii sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri de
acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau care nu pot asigura
sustinerea sigura a produsului.

Tn caz contrar, produsul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand vatamari
corporale sau deteriorarea acestuia.

» Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a rasturnarii
produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari corporale.

 Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard (componente
optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola de montare pe perete
(componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

« La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

» Va recomandam s& mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decét diagonala
ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate provoca
vedere neclara.

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directd a soarelui,
seminee deschise sau radiatoare electrice.
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r—'fﬁr—l * Asigurati-va ca nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.
Wl

¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

* La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video, asigurati-
va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
in caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatamari corporale sau deteriorarea
produsului.

* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la priza
de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

 Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a impiedica
supraincalzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).

- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.

- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatéa de masa sau o
perdea.

n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea sau
performanta produsului.

« Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-l din priza, intrerupeti
utilizarea aparatului i inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor autorizat de service.

A

* Nu Iasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

* Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum ar fi
rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta. Acordati o
atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia, un
creion sau un pix, si nu il zgariati.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA 9

« Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul (degetele).
Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte temporare de
distorsiune.

* La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati alimentarea
si curatati stergand cu o lavetd moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu
utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor
sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora
produsul si panoul acestuia.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare
sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la sursa de
alimentare c.a. chiar dac& o opriti de la INTRERUPATOR.

 La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-l din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

» La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie. Apoi,
deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia
unui pericol de incendiu sau la electrocutare.

* La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

 Contactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne ale
produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

« Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar atunci
cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului de alimentare
sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la
ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a aparatului sau daca acesta
a fost scapat.

3
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» Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa aparad o mica ,scintilatie” pe
ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in neregula cu
produsul.

» Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase milioane
de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte puternic
colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru nu indica o
defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau inapoierea banilor.
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* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de pozitia din
care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legdtura cu performanta
panoului si nu constituie o defectiune.

— '/
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« Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena dintr-un joc
video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea imaginii, cunoscuta sub
denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de remanenta a imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai multe ore
pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este posibil ca pe
marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea produsului sau
fnapoierea banilor.

* Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand opriti
televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate. Acest zgomot
este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de la circuitul electric/zumzet
de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de comutare de viteza mare, care ofera o
cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

 Nu utilizati electrocasnicele cu tensiuni inalte in apropierea televizorului (de ex. aparat electric pentru tantari).
Acest lucru poate avea drept rezultat functionarea defectuoasa a produsului.
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Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

¢ Durata de vizionare

- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de continut 3D o
perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

« Este posibil ca unii utilizatori s& manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la lumina
intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

* Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti de o
boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

« Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

 Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este posibil sa aveti
dificultati in a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se recomanda sa faceti
pauze mai frecvente decat telespectatorii adulti obisnuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a consumului
de bautura.
» Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana la
disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea globilor
oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort vizual sau
oboseala.
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A ATENTIE

Mediul de vizionare

« Distanta de vizionare

- Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decéat lungimea diagonalei ecranului, cand vizionati
continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe de televizor.

Varsta de vizionare

* Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece vederea
lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in ecran. Copiii care
vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decét cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

 Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii exercitate
de lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp indelungat atunci
cand sunt obositi.

* Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta s& perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati la
televizor la o distantd mai mica decat distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

« Asigurati-va ca utilizati ochelari 3D LG. in caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video 3D in
mod adecvat.

* Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de protectie.

« Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

* Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza deformare.

» Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgaria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand stergeti

lentilele. Nu zgériati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu substante
chimice.
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— 0 NOTA N

¢ Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

* Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in
acest manual.

« Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului
pe care ofil folositi.

« In viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

« Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie
oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

 Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a

imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.
N J

PROCEDURA DE INSTALARE

1 Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.

2 Atasati suportul la televizor.

3 Conectati un dispozitiv extern la televizor.

4 Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.
Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.

* Daca televizorul este pornit prima data dupa transportarea sa de la fabrica, punerea in functiune a televizorului
poate dura pana la un minut.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati distribui-
torul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de produsul si de
elementul propriu-zis.

A ATENTIE N

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de
garantie.

* Anumite modele au o peliculd subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

— 0 NOTA N

» Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

« Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila datorita
realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri de 10 mm
si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care cablul de memorie
USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— 0 NOTA

[la televizor]

—

[Sectiune transversala a miezului din ferita]

Cum se utilizeaza miezul de ferita (in functie de model)

« Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul LAN. infasurati cablul LAN
o data in jurul miezului de ferita. Asezati miezul din ferita in apropierea televizorului.

= =]

S——

Miez de ferita

ﬁ:ﬁ [la o prizaé de perete]
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Telecomanda si bateri-

ile (AAA)

(In functie de model)
Telecomanda nu va fi
inclusa pe toate pietele
de vanzare.

(Consultati p. 28, 29)

Telecomanda magica,
Baterii (AA)

(Doar UB85**, UB93**,
UB95**, UB98**,
UC97**, UC9*, UG88**)
(Consultati p. 30)

Manual de utilizare

Tag on
(In functie de model)

15

(;ablu de alimentare
(In functie de model)

§uport de cablu
(In functie de model)
(Consultati p. A-9, A-10)

Ochelari Cinema 3D

Numarul ochelarilor 3D
poate fi diferit in functie
de model sau de tara.
(Doar UB85**, UB95**,
UB98**, UC97**, UC9*,
uG88*)

Camera pentru ape-
Iyri video
(In functie de model)

P

Cablu component
mama/tata
(Consultati p. A-29)

Cablu compozit
mama/tata
(Consultati p. A-29, A-32)

Cablu Scart mama/
tata

(in functie de model)
(Consultati p. A-51)

&
5/

Py

Cablu HDMI
(In functie de model)
(Consultati p. A-16)

A
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Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(Consultati p. A-3)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar UB85**-ZD,
UB95**-ZB)
(Consultati p. A-4)

Baza suportului
(Doar 65/79/84UB98**)
(Consultati p. A-5)

Baza suportului
(Doar 98UB98**)
(Consultati p. A-7)
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.

Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar UC97**)
(Consultati p. A-7, A-8)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar UG88**)
(Consultati p. A-8)

Suruburi pentru
suport

8EA, M4 x L20

(Doar UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20

(Doar UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Consultati p. A-3, A-4,
A-8)

Suruburi pentru
suport

4EA, M4 x L10

(Doar UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Consultati p. A-4, A-7)

Suruburi pentru suport
4EA, M6 x L47

(Doar 65UB98**)
(Consultati p. A-5)

Suruburi pentru
suport

4EA, M6 x L52
(Doar 79/84UB98**)
(Consultati p. A-5)

Suruburi pentru
suport

10EA, M4 x L14
(Doar UG88**)
(Consultati p. A-8)

Suruburi pentru
suport

2EA, M4 X L10
(Doar UG88**)
(Consultati p. A-8)

\6 W
'/

Miez de ferita
(In functie de model)

Gestionarile cablului
2EA

(Doar UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(Consultati p. A-9)

Gestionarile cablului
2EA

(Doar UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,
UG88**)

(Consultati p. A-9, A-10)

I

Ve

Gestionarile cablului
1EA

(Doar 98UB98**)
(Consultati p. A-10)

Gestionarile cablului
1EA

(Doar 98UB98**)
(Consultati p. A-10)

Cheie fixa

(Doar UB98**)
(Consultati p. A-5, A-6,
A-7)

Suport izolatie
4EA

(Doar 84UB98**)
(Consultati p. A-5)

2o

Distantier interior
pentru montarea pe
perete

4EA

(Doar UC97**, UG88*)
(Consultati p. 25)
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s

Clapeta de protectie AV Clapeta de protectie AV

| Surub (Doar UC9¥)
1EA, M3 x L8 (Consultati p. A-11)
(Doar 98UB98**)

(Consultati p. A-11)

Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii, fara
nicio notificare. Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.
Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Ochelari Dual Play Ochelari Cinema 3D Telecomanda Camera pentru apeluri
magica video

Dispozitiv audio LG Tag on

A UB85**, UB95**, " " "

Compatibilitate LCO7*, UGE™ UB93 UB98**, UC9 3
=

AG-F***DP . . Jz>'

Ochelari Dual Play >

AG-F*** . .

Ochelari Cinema 3D

AN-MR500 . . .

Telecomanda magica

AN-VC5**

Camera pentru apeluri . .

video

Dispozitiv audio LG . . .

Tag on . . .

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.
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Componente si butoane

Tip A: UB85**-ZA

|—Ecran

Tip B : UB85**-ZD

’—Ecran

[) [
Difuzoare Difuzoare
E—~— || =5
\

——=

Buton Joystick?
P il d

Telecomanda si
senzori inteligenti’
Indicator de nivel
putere

Tip C : UB93**, UB95™*-ZA

|—Ecran

Telecomanda si
senzori inteligenti’
Indicator de nivel
putere

Buton Joystick?
P il d

Tip D : UB95**-ZB

|— Ecran

[

Difuzoare

Telecomanda si
senzori inteligenti’
LG Led-ul cu logo-ul

Buton Joystick®

T T ———

[

Difuzoare

Telecomanda si
senzori inteligenti
LG Led-ul cu logo-ul

Buton Joystick®

T = —
—_—s =
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Tip E : 65/79UB98**

Ecran
| FIl

Camera incorporata

Tip F : 84UB98**

|—Ecran
il

Camera incorporata

¢ o
I D j“
Difuzoare(Doar 79UB98**) 1 Difuzoare 1
B \\

Telecomanda si sen-

i\sl

Telecomanda si sen-

zori inteligenti’
LG Led-ul cu logo-ul Buton Joystick?

-~

zori inteligenti’

LG Led-ul cu logo-ul Buton Joystick®

Tip G: 98UB98**

Tip H: UC97**
Camera incorporata
Ecran Ecran
I— :
l [

/

Difuzoare

Telecomanda si sen-
zori inteligenti’
LG Led-ul cu logo-ul

( Buton Joystick®

‘ '--

Difuzor Glisant —

™ Telecomanda si sen
zori inteligenti’
LG Led-ul cu logo-u

Buton Joystick?
o™ ~

A
(©]
=
>
4
>
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Tip | : UC9*

— [

\

—

—
Difuzoare SQ

Telecomanda si
senzori inteligenti’

Buton Joystick®
I —
Indicator de nivel putere

/\ ATENTIE

Tip J : UG88**

|— Ecran

®

Difuzoare

J E—

Telecomanda si sen- —
zori inteligenti’
LG Led-ul cu logo-ul —

Buton Joystick?

P Bl

—a 8

* NU pozitionati obiecte sau parti ale corpului in zona dintre ecranul televizorului si ansamblul suportului

difuzorului. (Doar UC9*)

1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii si luminozitatea pe baza mediului inconjurator.
2 Buton Joystick - Acest buton se gaseste in spatele ecranul televizorului.
3 Buton Joystick - Acest buton se gaseste sub ecranul televizorului.

O noTi

* Puteti seta ledul cu logo-ul LG sau ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand

General din meniurile principale. (In functie de model)
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Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apaséand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos, la
stanga sau dreapta.

Functii de baza

. Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,
Pornire % op % oo ) ;
apasati o data si eliberati-I.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,

Oprire apasati o data cateva secunde si eliberati-I.
M Control volum Daca atingeti cu dggetul bytonul joystick §i il |mp|n9etg spre stanga
sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.
Controlul Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus sau in

programelor | jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

— @ noTA

» Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stnga sau la dreapta, aveti grija
sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul volumului si
programele salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti regla elementele meniului (&, X ¢®) deplasand butonul joystick la stanga sau la dreapta.

() | TVOPRIT | Opriti alimentarea.

A
o
=
>
4
>

(I) X e )( INCHIDERE | Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

g INTRARE Modifica sursa de intrare.
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Ridicarea §| dep|asarea * Atunci cand transportati un televizor mare, trebuie
. . sa existe cel putin 2 persoane.
televizorului * Atunci cand transportati televizorul in mana, tineti

o . o . o televizorul aga cum se arata in ilustratia urmatoare.
Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi

urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau deteriora-
rea televizorului si pentru transportare sigura, indiferent
de tip si dimensiune.

/\ ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

 Este recomandat sa deplasati televizorul in cutia
sau fn materialul de ambalare in care acesta a sosit
initial.

« Inainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate cablurile.

 Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a evita
deteriorarea.

* Atunci cand transportati televizorul, nu il expuneti la
socuri sau la vibratii excesive.

 Atunci cand transportati televizorul, tineti televizorul
vertical, nu intoarceti niciodata televizorul lateral gi
nu il inclinati catre stanga sau catre dreapta.

* Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticala
pe 0 masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

« Tineti ferm partea inferioara si cea superioara ale I
cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu tineti mana 10 cm

n partea transparentd, in zona difuzoarelor sau a

grilajului difuzoarelor.
X X
—Ar =
X X
2 Conectati cablul de alimentare la o priza de perete.

" @ /\ ATENTIE

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor de
caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea
incendii sau alte deteriorari.
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Utilizarea sistemului de securitate Kensington  Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate  (Aceasts caracteristica nu este disponibila pentru toate
modelele.) modelele.)

 Imaginea ilustrata poate fi diferitd de televizorul dvs.

Conectorul sistemului de securitate Kensington este
amplasat la spatele televizorului. Pentru mai multe
informatii privind instalarea si utilizarea, consultati
manualul furnizat cu sistemul de securitate Kensington
sau vizitati http://www.kensington.com.

Conectati sistemul de securitate Kensington intre e g/ i oY
televizor si 0 masa.

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intéi
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de perete cu
suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile
de perete cu o franghie robusta.

Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata de
suprafata plana.

A
o
=
>
4
>

— /\ ATENTIE \

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor sau
sa se agate de acesta.

— 0 NOTA N
« Utilizati o platforma sau un dulap suficient de
puternic si de mare pentru a sprijini televizorul in
siguranta.
 Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt
furnizate. Puteti obtine accesorii suplimentare de
la distribuitorul dvs. local.
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Montarea pe perete Consola de montare pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe perete LSw4408 MSw240 LSwe40B

optionala la spatele televizorului si instalati consola de

montare pe perete pe un perete solid, perpendicular
pe podea. Cand atasati televizorul la alte elemente ale
constructiei, va rugam sa contactati personal calificat.

S}
el i |e
D)
i
H#

[ e— o)

L
@

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre

un instalator profesionist, calificat.

Va recomandam utilizarea consolei de montare pe
perete LG.

Daca nu utilizati consola de montare pe perete LG, va :
rugam sa utilizati o consola de montare pe perete cu B!
ajutorul careia distanta fata de perete este securizata
corespunzator pentru conectare perfecta la dispozi-

tivele externe.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de montare
pe perete care respecta standardul VESA. Dimensiu-
nile standard pentru kiturile de montare pe perete sunt
descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare pe

perete)
49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Model 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (Ax B) 400 x 400 400 x 400
Surub standard M6 M6
Numar de suruburi |4 4
Consola de montare [LSW440B LSW440B
pe perete MSW240
79/84UB98**
Model 79UG88**
VESA (A x B) 600 x 400
Surub standard M8
Numar de suruburi |4
Consola de montare
pe perete LSW640B
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_ /\ ATENTIE

» Deconectati mai intai alimentarea, apoi deplasati
sau instalati televizorul. In caz contrar, exista
pericol de electrocutare.

Daca instalati televizorul pe un plafon sau pe un
perete inclinat, acesta poate cadea, cauzand
raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

Daca utilizati montarea pe perete fabricata de
terti, aceasta nu este acoperita de garantie.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest
lucru poate deteriora televizorul gi anula garantia.
Utilizati suruburile si suporturile de perete care
respecta standardul VESA. Orice deteriorari

sau vatamari corporale din cauza utilizarii
necorespunzatoare sau a utilizarii unui accesoriu
impropriu nu sunt acoperite de garantie.

(N

Difuzor Glisant

(Doar 98UB98**)

— 0 NOTA

« Utilizati suruburile care sunt listate in specificatiile
pentru suruburi ale standardului VESA.

« Kitul suportului de perete include un manual de

instalare si componentele necesare.

Consola de montare pe perete este optionala.

Puteti obtine accesorii suplimentare de la

distribuitorul dvs. local.

Lungimea suruburilor poate diferi in functie

de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea

adecvata.

Pentru mai multe informatii, consultati manualul

furnizat cu suportul de perete.

Cand atasati la televizor o consola de montare pe

perete fabricata de terti, introduceti distantierele

interioare pentru suportul de perete in orificiile

pentru montarea pe perete a televizorului, pentru

a deplasa televizorul in unghi drept. Va rugam

sa va asigurati ca nu utilizati distantierele pentru

consola de montare pe perete LG. (Doar UC97**,

uG8s*)

Distantier interior|
pentru montarea
pe perete

~N

L Difuzor Glisant

Cand televizorul este PORNIT - difuzorul ascuns
gliseaza spre exterior din interiorul televizorului.

Accesati Mai Setari = SUNET = legire audio =
Difuzor glisant pentru a seta Difuzor glisant.

- Nu aplicati o forta excesiva in timpul utilizarii
Difuzor glisant intern deoarece s-ar putea
defecta.

- Asigurati-va ca Difuzorul se afla in pozitie
DESCHISA atunci cand va uitati la televizor
deoarece sunetul va fi anormal sau distorsionat.

La transportarea televizorului, asigurati-va ca Difuzor
glisant este inchis. Daca Difuzor glisant este deschis
n timpul transportului, acesta se poate deteriora,
provocand defectarea.
- Pentru a inchide Difuzor glisant, accesati
SUNET = lesire audio =Difuzor glisant,
selectati ‘Deschidere atunci cand televizorul
este pornit’ si apasati butonul ¢h) (Ghid de
utilizare).

A
o
=
>
4
>
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_ /\ ATENTIE

 Atunci cand Difuzorul glisant functioneaza (cand
televizorul este pornit/oprit), asigurati-va ca
mainile copiilor nu se afla in apropierea pieselor
difuzorului (din partea inferioara a televizorului) si
ca nu umbla Tn spatiul de sub televizor.
- Este posibil sa Tsi prinda degetele si sa se
raneasca din cauza functionarii difuzorului.

* Nu depozitati obiecte sub televizor.
- Aceasta ar putea cauza o problema la
functionarea difuzorului.

Utilizarea camerei incorporate
(Doar UB98**, UC9*)

Puteti efectua un apel video Skype sau puteti utiliza
functia de recunoastere a miscarilor utilizand camera

incorporata a televizorului. Acest televizor nu accepta
utilizarea unei camere externe.

— @ noTA

« Inainte de a utiliza camera incorporata, trebuie
sa recunoasteti ca sunteti responsabil din punct
de vedere legal pentru utilizarea sau utilizarea
necorespunzatoare a camerei in fata legilor
nationale, inclusiv a codului penal.

Legile relevante includ legea Protectiei datelor
personale care reglementeaza procesarea si
transferarea datelor personale si legea care
reglementeaza monitorizarea cu camere la locul
de munca si n alte locuri.

La utilizarea camerei incorporate, utilizatorul
trebuie s& obtind consimtamantul de la subiectii
la care se refera datele. Evitati sa utilizati camera
n urmatorul mod. :

(1) Utilizarea camerei in zonele unde utilizarea
acesteia este in general interzisa, precum la
toaleta, in vestiar, in sala de sport si in zona de
securitate.

(2) Utilizarea camerei care determina incéalcarea
confidentialitatii.

(3) Utilizarea camerei care determina violarea

reglementarilor sau a legilor relevante.
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Pregatirea camerei incorporate 3 Coborati camera incorporata atunci cand nu o

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru toate utilizatj.

modelele.) *

1 Ridicati plansa de pe spatele televizorului.

Maneta de reglare a {—‘ﬁ
unghiului

0

[ =)

=
0

0

Denumirea pieselor camerei incorporate

Folie protectoare

Obiectivele camerei

O nota 1 /
« Scoateti folia protectoare inainte de a utiliza Microfon @
camera incorporata. \
2 Puteti regla unghiul camerei cu 0 maneta de reglare // i

a unghiului in spatele camerei incorporate.

l Microfon

— . ~ Verificarea intervalului de filmare al
<Vizualizare laterala> .
(Doar 65/79/84UB98**) camerel

1 Apésati butonul 43> (Pagina de start) pentru a
accesa meniul Pagina de start.

] .
[~& 2 Selectati Cameré iar apoi apasati butonul
1= 1= O Disc (OK).
Maneta Lentile

(Doar 98UB98**, UCY*) 0 NOTA

* Distanta optimé fatd de camera pentru utilizarea
functiei de recunoastere a migcarilor este
cuprinsa intre 1,5 si 4,5 m.
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TELECOMANDA

TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.
Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.
Pentru a nlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA

de 1,5 V) aliniind cap

inchideti capacul pentru baterii.
Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut
pentru instalarea acestora.

etele

si @ cu marcajul din interiorul compartimentului si

&
f sau
1
@

/\ ATENTIE

» Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.
» Telecomanda nu va fi inclusa pe toate pietele de vanzare.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
(In functie de model)

INPUT QMENU

ee e e

& (Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

] INPUT Modifica sursa de intrare.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

INFO® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
(Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

um—

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.
| (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

RETA DN
2= e
— || v

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3D Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D. (In functie de model)
MUTEIﬂ Dezactiveaza toate sunetele.

+ A - Regleaza nivelul volumului.

APV Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

<= PAGE — Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

i
BTN | my APPS

RECENT Afiseaza istoricul.

% SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

255 MY APPS Afigeaz lista de Aplicatii.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.

3 BACK Revine la nivelul anterior.

LIVE MENU Afiseaza lista de Recomandate, Program, Cautare si Inregistrate.
EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

n Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@D: Rosu, (=): Verde, (3%): Galben, @2: Albastru)

B [E] BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

APP/% Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (Numai in Italia) (In functie de model)
LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Butoane de control (H, P, Il, 4(, W) Controleaza continuturi Premium, meniuri
Time MachineRe2® sau SmartShare sau dispozitive compatibile cu SIMPLINK (USB sau

|__| SIMPLINK sau Time MachineRead),

REC/* Incepeti inregistrarea si afigati meniul inregistrérii. (numai pentru modelele
compatibile cu Time MachineRead)

SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.

TVIRAD electeaza programul Radio, TV si DTV.
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(In functie de model)

& (Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

TV/RAD B/ED electeaza programul Radio, TV si DTV.

] INPUT Modifica sursa de intrare.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

INFO® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

|_| GUIDE Afigseaza ghidul de programe.
| (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3D Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D. (In functie de model)
MUTEK] Dezactiveaza toate sunetele.

+ A - Regleaza nivelul volumului.

APV Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

APAGEV Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

RECENT Afiseaza istoricul.

@ SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

|__| LIVE MENU Afiseaza lista de Recomandate, Program, Cautare si Inregistrate.

n & BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.
Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
OK @® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.

3 BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.

REC/* incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii. (numai pentru modelele
compatibile cu Time MachineRe®)

Butoane de control (I, »>, 1l, €, W) Controleaza continuturi Premium, meniuri
Time MachineRea® sau SmartShare sau dispozitive compatibile cu SIMPLINK (USB sau
SIMPLINK sau Time MachineRead).

B Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@&D: Rosu, G=): Verde, (3%): Galben, @2: Albastru)

fm——————g———di——— g -———d

3

A
o
=
>
4
>




YNYNOY

30 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Atunci cand este afisat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata. Schimbati

bateria.” inlocuiti bateria.

Pentru a nlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA) facand sa W

corespunda capetele @ si @ cu eticheta din interiorul compartimentului si inchideti capacul @ i]
bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe N

televizor.

Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

( /\ ATENTIE

(Doar UB85**, UB93**, UB95™*, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)

& (PORNIRE/OPRIRE)
Porneste sau opreste televizorul.

Butoane de navigare
(sus/jos/stanga/dreapta)

Apasati butonul sus, jos, stanga sau
dreapta pentru a derula meniul. Daca
apasati butoanele N/ <J [> in
timp ce utilizati indicatorul, acesta va
disparea de pe ecran si Telecomanda
Magic va functiona ca o telecomanda
generala. Pentru a afisa din nou
indicatorul de pe ecran, agitati Teleco-
manda Magic la sténga si la dreapta.

—— <2 (INAPOI)

Revine la ecranul precedent.
{V (Pagina de start)
Acceseaza meniul initial Pagina de start.

€3 (IESIRE in LIVE)

Comuta intre transmisiuni (antena) si diferite
iesiri.

) (Recunoastere vocala)

APY

Deruleaza prin programele sau canalele
salvate.

123

\Y /INPUT
@ Disc (OK) v N Afiseaza Telecomanda ecranului.
Apasati in centrul butonului Wheel 4 74 * Acceseaza Meniul Control universal.
pentru a selecta un meniu. S—] (In functie de model)

Cu ajutorul butonului Wheel puteti
schimba programele sau canalele si
derula meniul.

* * Daca apasati si mentineti apasat butonul

. ) .
/INpuT S€ Vva afisa un meniu pentru a selecta
un dispozitiv extern conectat la televizor.

3D
Utilizata pentru vizionarea materialului video
3D.
(in functie de model) 3p
* Apasati si tineti apasat si butonul /gario
va afisa un meniu pentru a redimensiona
imaginea. (Doar UC9*)

Butoane colorate ——
Acestea acceseaza funcltii speciale in
unele meniuri.
(@D : Rosu, @®: Verde,
: Galben, @: Albastru)
+a———
Regleaza nivelul volumului.

'/AD (FARA SONOR)

Dezactiveaza toate sunetele.

* Apasand si tinand apasat butonul /AD,
descrierile functiilor audio vor fi activate.
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Recunoastere vocali Cum se utilizeaza telecomanda

Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocala magicé

este necesara conexiunea la retea.

1. Apasati butonul Recunoastere vocala.

2. Spuneti ce doriti atunci cand fereastra cu afisajul \/ « Agitati usor Telecomanda Magic
vocii apare in stanga ecranului televizorului. S~ spre dreapta si spre stanga sau

* Recunoasterea vocala este posibil sa esueze '7\?%& apasati butoanele {»(Pagina de

daca vorbiti prea repede sau prea lent. tart) 028 t f
« Utilizati telecomanda Magic la cel mult 10 cm ;:ice)aytgmjlws%[faerg :;Jeae;(:]_ca
de fata dvs. N — (La unele modele TV, indicatorul
* Rata de_repgnoa§_t_ere poat(_e varia in functie Sje apare atunci cand rofiti butonul
caracteristicile utilizatorului (voce, pronuntie, Wheel.) ’
intonatie si viteza) si mediu (zgomot si volumul Dac iﬁdicatorul nu a fost folosit

televizorului) 0 anumita perioada de timp sau
telecomanda Magic este plasata
pe o suprafata plata, atunci
indicatorul dispare.

Daca indicatorul nu raspunde
prompt, il puteti reseta

Inregistrarea telecomenzii magice deplasandu-| citre marginea
ecranului.
» Telecomanda Magic consuma
Cum se inregistreaza telecomanda Magic bateriile mai rapid decat o
. . telecomanda normald, din cauza
Pentru a folosi telecomanda Magic, s X
[P o ’ caracteristicilor suplimentare.
mai intai asociati-o cu televizorul
propriu.
(Disc) 1 Introduceti bateriile in telecomanda

Magic si porniti televizorul.

2 Tndreptat,i telecomanda Magic inspre
televizor si apasati pe (D Disc (OK)
de pe telecomanda.

* Daca televizorul nu poate inregistra
telecomanda Magic, incercati din
nou dupa oprirea si repornirea
acestuia.

A
o
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>
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>

Cum se anuleaza inregistrarea telecomenzii Magic

) Apasati simultan pe butoanele %9
(INAPOI) (INAPOI) si @ (Pagina de start) timp
de cinci secunde, pentru a dezasocia

& telecomanda Magic de televizorul dvs.
* Prin mentinerea butonului

€3 (IESIRE in LIVE) apasat,

aveti posibilitatea de a anula si

refnregistra imediat telecomanda

Magic.

(Pagina
de start)
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Masuri de precautie la utilizarea

telecomenzii magice

« Utilizati telecomanda in raza maxima de comunicare
(10 m). Utilizarea telecomenzii la o distanta mai

mare sau cu un obiect interpus poate duce la esecul
comunicarii.

Un esec de comunicare poate surveni din cauza
dispozitivelor din apropiere. Dispozitivele electrice,
precum cuptoarele cu microunde sau produsele
LAN fara fir, pot provoca interferente, deoarece
utilizeaza aceeasi latime de banda (2,4 GHz) ca si
telecomanda magica.

Telecomanda magica poate fi deterioratd sau poate
functiona defectuos daca este trantita sau lovita
puternic.

Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de mobilier sau
de alte persoane aflate in jur cand utilizati teleco-
manda magica.

Producatorul si instalatorul nu pot oferi service legat
de siguranta persoanelor, deoarece dispozitivul fara
fir aplicabil prezinta posibilitate de interferenta cu
unde electrice.

Se recomanda amplasarea unui Punct de acces
(AP) la peste 1 m distanta de televizor. Daca AP-
ul este instalat la mai putin de 1 m, este posibil ca
telecomanda magica sa nu functioneze conform
asteptarilor, din cauza interferentei frecventelor.
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FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai ugor
informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati butonul {3 (Pagini de start) pentru a
accesa meniul Pagina de start.

2 Selectati Ghid de utilizare si apasati (D Disc (OK).

0 NOTA

* De asemenea, puteti accesa Ghidul de
utilizare apasand [2)(Ghid de utilizare) de pe
telecomanda. (In functie de model)

INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele
mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

— A\ ATENTIE N
 Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si
deconectati cablul de alimentare si toate celelalte
cabluri.
* Cand televizorul este lasat nesupravegheat si
nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentarede la
priza de perete pentru a impiedica posibile
deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau
supratensiunilor.
\ J

Ecranul, rama, carcasa si suportul

¢ Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara,
stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si
moale.

* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti
suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata
sau n detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu
o carpa uscata.

— /\ ATENTIE \

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata
ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit,
deoarece acest lucru poate duce la aparitia
zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea
pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca
patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce
la incendii, electrocutare sau la o functionare

defectuoasa.
N J
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Cablul de alimentare

Indepértati in mod regulat praful sau murdaria acumu-
late pe cablul de alimentare.
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DEPANARE

Problema Solutie

Televizorul nu poate fi cont- | « Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
rolat cu telecomanda. « Verificati s& nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
« Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (@ la @

CLIO)!

Nu se afigeaza nicio imag- | « Verificati daca produsul este pornit.
ine si nu se produce niciun | « Verificati conectarea cablului de alimentare la o priz& de perete.
sunet. « Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste dintr- | « Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie

o data. intrerupta.

« Verificati activarea caracteristicii Standby automat (in functie de model) /
Temporizator oprire / Temporizator oprire este activata in setéarile TIMP.

¢ Daca nu existd semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectati la PC « Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
(HDMI/ DVI), va fi afisat * Reconectarea cablului HDMI.

‘Fara semnal’ sau ‘Format » Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.
invalid’.

SPECIFICATII

(Doar UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

Specificatii modul fara fir (LGSBW41)

LAN fara fir Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versiune Bluetooth 3.0
’ 2400 - 2483.5 MHz .
Domeniu de 5150 - 5250 MHz Domeniu de 2400 ~ 2483,5 MHz

frecvente frecvente

5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Putere de iesire
(Max.)

Putere de iesire

(Max.) 10 dBm sau mai mica

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla frecventa
de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

« Acest dispozitiv trebuie instalat i utilizat la o distantd minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs. Aceasta
fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

C€0197/0
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(Doar UB98**, UC9*)

Specificatiile modulului LAN fara fir (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 - 2483.5 MHz
Domeniu de frecvente 5150 - 5250 MHz

5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Putere de iesire 802.11g: 13.5 dBm
(Max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla frecventa
de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

* Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distantd minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs. Aceasta
fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

C€019/0

Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Versiune Bluetooth 3.0
Domeniu de frecvente 2400 ~ 2483,5 MHz

Putere de iesire

(Max.) 10 dBm sau mai mica
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* LG LED TeneusopsT € ¢ LCD ekpaH

@

HaTtucHete! PbKoBOACTBO Ha noTpebutens

MpoyeTeTe ToBa PHLKOBOACTBO BHMMATENHO, Npeau aa
n3nonasaTe CBOSA anapar, U ro 3anasete 3a obaeLum
cnpaBKW.

www.lg.com



miodviuqg

2 CbOBPXAHUE

CbAbPXAHUE

3 JIMLEH3UX

3 MH®OPMALUA 3A CODPTYEP C
OTBOPEH KO[

3 HACTPOWKA HA YCTPOMUCTBO
3A BbHLUHO YMNPABJIEHUE

4 MHCTPYKUWN 3A BE3OINMACHOCT

1 - MepaHe Ha 3D n3obpaxeHus (camo npu 3D
mopenu)

13 NPOLIEC HA MHCTAJIUPAHE

13  ACEMBIIMPAHE Y NOArOTOBKA

13 PasonakoBaHe

17 3akynyBa ce OTAenHo

18 Yactu 1 6yToHn

21 - MNMonsBaHe Ha MKONCTUK ByToHa

22 [MoBauraHe 1 NnpemecTBaHe Ha Tenesusopa

22 MoHTax Ha maca

24 MoHTax Ha cTeHa

25 [Mnb3rawy ce BUCOKOroBOpUTEN

26 M3nonsBaHe Ha BrpafeHaTa kamepa

27 - MoproToBka Ha BrpageHaTta kamepa

27 - HanmeHoBaHusi Ha YacTuTe Ha BrpafeHaTa
Kamepa

27 - MNpoBepka Ha obxBaTa Ha 3acHeMaHe Ha
doToanaparta

28 OUCTAHUMOHHO YNPABIEHUE

30 O®YHKUUM HA
AONCTAHUUOHHOTO
YNPABJNIEHME MAGIC

31 PeructpupaHe Ha AUCTaHUMOHHO ynpasneHve
Magic
31 Kak ga nanonsearte AMCTaHLMOHHOTO

ynpaenexue Magic

32 MpennasHn mepku, kouTo Aa cbbntogasate npu
n3rnon3saHe Ha ANCTaHUMOHHO ynpaeneHne
Magic

33 M3MON3BAHE HA TOBA
PBKOBOACTBO HA
NOTPEBUTENA

33 NOAAOPBXKA

33 [MouncTBaHe Ha BalMs TENEBU30P
33 - ExkpaH, pamka, wkad u cToiika
33 - BaxpaHBaly kaben

34 OTCTPAHABAHE HA
HEWU3MNPABHOCTMU

34 CNEUHNDPUKALUU

A NPEOYNPEXOEHUE

* Ako npeHebperHeTe cbobLUeHNeTO 3a
npeaynpexaeHve, MoxeTe Aa NpUYnMHUTE
CEpVO3HO HapaHsiBaHe U MMa OMacHOCT OT
3110M0MyKa Unu CMbLPT.

A BHUMAHME

* Ako npeHe6perHeTe cbobLLUEeHNeTo 3a BHUMaHWMe,
MOXeTe [a MpUYnHUTE Nieko HapaHdaBaHe unu
noespeaa Ha ypeaa.

0 3ABENEXKA

« Ta3u 3abenexka B nomara aa pasbepete
npoaykTa v aa ro usnonseare 6esonacHo. Mpean
[a u3rnonssare NpoaykTa, NpoveTeTe Tasu
6enexka BHAMATENHO.
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MopabpxaHuTe NULEH3N MOXe Aa ca Pa3nuyHK B 3aBUCMMOCT OT Mogerna. 3a noseve MHopmaums OTHOCHO
nnueH3nTe noceteTte www.lg.com.
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MHCTPYKUUU 3A BE3OINMACHOCT

[MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3WN UHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT, npeaun Aa usnonasare npogykra.

A MPEQYNPEXOEHUE

* He nocrassifite Tenesm3opa 1 AUCTAHLUMOHHOTO yrpasreHne B CeaHUTE CPeau:
- MSICTO, M3MNOXEHO Ha Npsika CibHYeBa CBETNNHA;
- 30Ha C BUCOKA BMAXHOCT, HanpumMep GaHs;

- GnM30 40 M3TOYHMK Ha TOMMMHA, KaTo neyka U Apyrv yCTPOWCTBa, reHepupaLLm
TOMNMNMHa;

- 6nuso oo KYXHEHCKM NNOTOBE UM OBNaXXHUTENN, KbAETO NMPOAYKTHT MOXe NECHO
na 6bae n3noxeH Ha napa nnn masHuHa,

- 30Ha, U3MOXEHA HA AbXA UMK BATHP;
- 61130 40 CbAOBE C BOAA, HAaNpuMep Basu.

B npoTuBeH criyyait ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 Nnoxap, TOKOB yAap, HeU3npaBHOCT UNn
aedopmMmupaHe Ha npoaykra.

* He nocraBsiTe ypeda Ha MecTta, KbAeTo Moxe Aa ObJe U3MNOXeH Ha npax.
ToBa MOXe Aa Npean3BrKa ONacHoOCT OT MoXap.

* M3kntoyBalLo ycTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckarta Mpexa. Toi Tpsbea fa moxe
[a ce 13nons3sa no BCSKO BpeMe.

* He pokoceaiite wencena ¢ Mokpu pblie. OCBEH TOBa, ako U3LaAeHUTE YacTu Ha Lerce-
ia ca BRaxHU Uiy ca MoKpUTK C Npax, U3CYLUETE LEencena HambIIHO UITK o NoYucTeTe
OT npaxa.

Moxe Aa BY yaapu TOK B CrieACTBYe Ha NpekarneHaTta Brara.

* YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHsalluus kaben kbM 3azemeHa Mpexa. (C nsknove-
HWe Ha He3a3eMeHW yCTpoiicTBa.)
Moxe fa BK yaapu TOK UK Aa ce HapaHuTe.

° ¢MKCMpal7ITe HanbNHO 3axpaHBawnsa kaben B KOHTaKTa.
Ako 3axpaHBalluaT kaben He e d’,)I/IKCI/IpaH Hanb/HO, MOXe Aa Bb3HUKHE noXap.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalmMAT kaben He ce J4onupa A0 ropeLumn NpeamMeTy, Kato Hanpu-
Mep neuka.
ToBa MoXe [a JoBeAe [0 TOKOB yAap Uiu noxap.

¢ He noctaesiiTe TEXKN NpegMeTV UMW caMusi POAYKT BbpXy 3axpaHBaLLm kabenu.
B npoTtuBeH criyyarn ToBa MOXe Aa A0Befe A0 OMNacHOCT OT MoXap Wiy TOKOB yaap.
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* OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa MeXzay BbTpellHaTa 1 BbHLUIHaTa YacT Ha crpajata, 3a
[a npegoTepaTuTe nonagaHeTo Ha AbXKA0BHU Karku B HEro.
ToBa MoOXe [a [oBefe A0 NoBpeaa, NpuynHeHa oT Boda, B NpodyKTa v Aa npuymHu
TOKOB yaap.

* [py MOHTaX Ha TeneBW3opa Ha CTEHa BHUMaBaiTe 4@ He ro MOHTUpaTE Ype3 okayBaHe
Ha 3axpaHBaluys kaben v kabenuTe 3a curHan Ha rbpba Ha Tenesusopa.
ToBa Moxe Aa AoBefe 40 Noxap v TOKOB yaap.

* He BkrtouBanTe npekaneHo MHOMo enekTpuyecky yCTPOCTBa B eNH enekTpUYecku
KOHTaKT C HAKOMKO M3BoAa.
B npoTuBEH criyyar ToBa MOXe Aa AOBEAEe A0 Noxap nopaay nperpsisaHe.

He n3nyckainTe npogykta n He No3BonsABanTe Aa ce npeobbpHe, 4OKaTO CBbp3BaTe
BbHLUHW YCTPOWCTBA.
B npotuBeH cnyyait ToBa MoXe Ja AoBefe A0 HapaHsiBaHe UNMu noepeaa Ha npogykTa.

 MNaseTe onakoBbYHUSI MaTepuan NPOTMB Brara U NnactMacoBaTta onakoBka Jarneye ot
[ocTbna Ha aeua.
BelecTtBarta NpoTMB OBMNaXHsIBaHe ca BpeaHW Npu nornbluaHe. MNpu nornbliaHe Ha
TakoBa BELLECTBO MO MorpeLlka npeav3BukanTe NnoBpbliaHe Ha nocTpaganvs U ro
oTBeAeTe B Han-6nmskara 6onHyua. OcBeH TOBa BUHMMIOBATa ONakoBKa MOXe Aa npu-
UnHM 3agylwaBaHe. JpbxXTe 5 Aaneye oT 4OCTbMNA Ha Marky geua.

He no3sonsiBaiiTe Ha feuarta cv [ja ce KayBaT BbpXy TefeBn3opa uiv aa ce npunensar
KbM Hero.
B npotuBeH cnyyar Toi Moxe Aa nagHe, KOeTo Aa NPUYMHKN CEePUO3HO HapaHsiBaHe.

M3xebpnsiiTe nanonasaHuTe 6atepun BHUMATENHO, 3a Aa He AoNyCcHeTe AeTe Aa
nssage.
Ako TOBa ce cryun, 3aBefeTe ro HesabaBHO Ha nekap.

He nocraesiiTe enekTpuyeckn NpoBoAHMLM (KaTo HanpMmep meTaneH npmbop 3a xpa-
HeHe) B eQnHUst Kpal Ha 3axpaHBalums kaben, 4oKaTo APYrusAT € CBbP3aH C BXOAALLMNS
TepMUHan 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUsi KoHTakT). OCBeH ToBa He JOKOCBaWTe 3axpaHBa-
wms kaben BegHara cneq, BKapBaHETO My B €NIEKTPUYECKUSI KOHTAKT.

Moxe fa BM yaapm Tok.

(B 3aBMCUMOCT OT Mogfena)

He nocrtaBsinTe 1 He CbxpaHsiBaiiTe 3ananumu BelecTea B 6nnsoct Ao ypeaa.
ViMa onacHOCT OT eKCnnoaus unu noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBsHE Ha
3ananvmMu BeLlecTBa.
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He usnyckaiiTe MeTanHu npegmeTy Kato Hanpumep MoHeTw, dunbu 3a koca, npmbopu 3a
XpaHeHe unu kabenu Bbpxy ypeaa, KakTo 1 3ananumu npeameTyt Kato XxapTusi U KopuT.
[euara Tpsabea oa BHMMaBaT 0CcOGEeHO.

Moxe fa Bb3HMKHE TOKOB yAap, Noxap unv HapaHsisaHe. AKO B NpoAyKTa nonagHe
Yy NpeaMeT, N3knioveTe 3axpaHBallys kaben n ce CBbPXETE CbC CEPBU3HUS LIEHTBLP.
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* He pasnpbckBaiTe Boga BbpXy NpoAykTa U He ro NoYMcTBaiiTe CbC 3ananvmo
BELLECTBO (pa3TBOpWTE UNK GeH3eH). ToBa MOXe [a NpUYKMHU Noxap Unu ToKoB yaap.

* He nosBonsBaviTe ygap unu nagaHe Ha npeaMeTn BbpXy ypeaa u He yaopsnTe ekpaHa ¢
npeameTy.
Moxe fga ce HapaHWTe UnK NPOAYKTHT Aa ce NoBpeau.

* Hukora He fokocBaiiTe TO3W ype[ Unv aHTeHaTa Mo BpeMe Ha rpbMOTEBUYHU Bypu unu
CBETKaBULN.
Mosxxe fa BU yaapm TOK.

* Hukora He JOKOCBaMTe CTEHHUS KOHTAKT, KOraTo MMa U3Tu4aHe Ha ras, OTBOpeTe Mpo-
30pLMTE U NPOBETPETE.
ToBa MOXe Aa NMPUYMHM NoXap YPe3 UCKpa UMK Bb3NnaMeHsIBaHe.

¢ He pa3srnobsisaiite, nonpassiTe UM NpoMeHsINTe ypeaa no cBoe yCMOTPEHME.
ToBa MOXe [a NPUYKNHM MoXap UM TOKOB yaap.
CBbpiKeTe ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBbP 3a NpoBepka, kanubpvpaHe nnu nonpaska.

* AKO Bb3HWUKHE HAKOE OT CrieHUTe CbCTOSHUS, U3KIoYeTe NpoayKTa He3abaBHO 1 ce
CBbpXeTe C MECTHUA CEepPBU3EH LIEHTBP:

- NpOAyKTBLT € BWN NoANOXeH Ha yaap;
- NMPOAYKTHT e NOBpeaeH;
- B MPOAYKTa ca HaBNe3nu Yyxav npeameTu;
- OT NpoAyKTa U3nusa UM WUu CTpaHHa MUpuama.
ToBa MoXe Aa 4oBeAe A0 OMacHOCT OT MoXap MUY TOKOB yaap.

¢ Ako Bb3HamMepsBaTe Aa He U3noni3esaTe ypeaa oblro BpeMe, nssagete Lencena Ha
3axpaHBaLlma kaben oT KoHTakTa.
3ar1pau.|BaHeTo MOXe Aia NpUYnHKN NoXkap, a BrnowaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha
M30NnauMoHHNTE MaTepuanu MoxXxe a CTaHe NpuyMHa 3a U3TudaHe Ha TOK, TOKOB yaap
nnn noxap.

* YpenbT He TpsbBa fa 6bae nanaraH Ha kanaHe Unm npbckaHe 1 BbpXy Hero He TpsibBa
fAa 6baaTt nocTaBsHM NPeaMETU, MbIHW C TEYHOCTM, KaTo HaNpMMep Basw.

¢ He nocrassiiTe npogdykTa Ha cTeHa, ako Moxe Aa Gbae U3NOXKEH Ha OfIMO UIU MPBCKU OT OMKO.
ToBa Moxe Aa NoBpeav NpoaykTa v Aa AoBeAe A0 NafaHe nopaam XibaraHe.
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A BHUMAHUE

e * MoHTupaiTe ypega Ha mecTa 6e3 paamo4ecToTHa eHeprus.

kabenu, 3a a He ce AONyCHe TS ia Ce [OKOCBA [0 TSAX JOPW aKo aHTeHaTta nagHe.
ToBa MoXe Aa NpUYMHM TOKOB yaap.

¢ He nocraesiiTe NpofyKkTa Ha MecTa kaTo HecTabunHu padToBe NN HaKMOHEHN
nosbpxHocTn. OcBeH ToBa n3bsreanTe mecTa, KbAeTo MMa BUOPaLMN UMK NPOAYKTHT
HsiIMa MbriHa onopa.
B npoTuBeH criyyain Tor MoXe aa nagHe unu aa ce obbpHe, KOeTo Aa AoBede 0 Hapa-
HsIBAHE UMW NoBpefa Ha NpoaykTa.

* AKO mocTaBuTe TeneBmu3opa Ha CTolka, TpsibBa ga npeanpvemere AencTBmA Aa
npeaoTBpaTUTe NpeobpblUaHeTo Ha NpodykTa. B npoTueeH cnyyai Toin Moxe ga
nagHe, KOeTo Aa NPUYUHN HapaHsiBaHe.

* AKO nnaHupate Ja MOHTUpaTe NpoAykTa Ha CTeHa, NpukpeneTe cTaHAapTHa KoH3ona 3a MoHTax VESA
(monbnHUTENHM YacTn) kbM repba Ha npogykTa. Korato MOHTMpaTe koH3onaTa 3a cTeHa (GOMblHUTENHN
YacTu) KbM ypeaa, MpukpeneTe 1 BHUMaTenHo, 3a Aa He nagHe.

* N3nonsBainTe camo NpunoxeHusTa/ akcecoapute, YKasaHu OoT npounssoaunTens.

e [p1 MOHTMPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUpanTe ¢ KBanuduumpaH TEXHNK.
ToBa MOXe [a [oBee [0 OMacHOCT OT MoXap W TOKOB yaap.

« MpenopbyBame Aa noaabpKaTe pascTosiHWE, MOHe 2 A0 7 MbTY NO-ToNsIMO OT AnaroHa-
fa Ha ekpaHa, KoraTo rregare Tenesusus.
AKo rnepnarte Tenesuansi 3a No-npoAbIKUTENHO BPEME, TOBA MOXe [a AoBede A0
3aMbITIEHO 3peHue.

* /3nonssanTte camo onpeaeneHns Tun GaTepMM.
ToBa Moxe fa nospean ANCTaHUMOHHOTO ynpaslieHune.

* He cmecBanTe ctapu u HoBu Batepuu.
ToBa MOXe [a NPUYMHU NperpsiBaHe 1 oTuyaHe Ha GatepunTe.
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 bartepunTe He TpsibBa Aa GbAaT U3naraHW Ha NPeKoMepHa TonnuHa. [ipbXTe Aaney oT npsika CribHYeBa
CBETNNHA, FOPSiLL, OTbH U eNEKTPUYECKU HarpeBaTenHn ypeau.
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I’»G;‘{—l . YBepeTe Cce, Ye HaMa npegmMeTun mexay ANCTaHUMOHHOTO yrnpaBlieHne n ceHsopa.

¢ CUrHansT OT AMUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue moxe aga 6bae CMYTEH OT ClibHYeBa nnun
Apyra cunHa ceBeTnuHa. B TakbB cnyqal?l 3aTbMHETE NOMeELLEeHNETO.

e [Npy cBbpP3BaHE Ha BbHLUHW YCTPOWCTBA KaTo UrpasniHu BUAEOKOH30MMN Ce YBepeTe, Ye
CBbp3BaLLMTe kabenu ca 4OCTaTbyHO AbIry.
B npotuBseH crnyyan, NnpoaykTbT MOXe Aa nafHe, KOeTo [a AoBefe A0 HapaHsiBaHe uin
nospeaa Ha npogykTa.

¢ He uskniouBaiTe/BknoYBanTe npoaykTa, Kato u3saxaare unm noctaBaTe 3axpaHBalLmst
kaben B CTEHHUs1 KOHTAKT. (He nanonaearnTe 3axpaHBaLyusi kaben 3a Kro4.)
ToBa MOXe [a NPUYNHM MexaHU4Ha noBpeaa Unv ToKoB yaap.

» CnasBaiTe ykasaHusiTa 3a MOHTaX Mo-Aony, 3a Aa NpeJoTBpaTuTe nperpsisaHe Ha

npogykTa.

- PascTosiHneTo mexay npogykTa u cTeHata Tpsibsa Aa e noHe 10 cm.

- He nocraesaiite npoaykTa Ha MacTo 6e3 BeHTUnaums (Hanp. etaxepka unu B
wikad).

- He nocraesiiTe npoaykTa BbpXY MOKET WUIW Bb3rMaBHULA.

- YBeperTe ce, 4Ye BEHTUINALMOHHUTE OTBOPM He ca BrokvpaHu oT Kbpna unu 3aseca.

B npoTvBeH cnyvai Moxe Aa Bb3HUKHE noxap.

* BHumMaBaiTe fa He OKOCBaTe BEHTUMALMOHHWTE OTBOPYU, KOraTo rmeaarte Tenesusns
NPOABIDKUTENHO BpEME, Thil KaTo MoraT Aa ce HaropeLusT. ToBa He ce oTpassiBa Ha
[EeNCTBUETO MU paBOoTHUTE XapakTEPUCTVKU Ha NMPOAYyKTa.

 MepuoaunyHo NpernexaanTte kabena Ha ypeaa cv 1 ako BbHLUHUST My BUA NMoka3Ba NoBpesa Unv BIIOLEHO
CbCTOsIHWE, U3BaAeTe 3axpaHBalLys kaGen oT KOHTakTa, NpekpaTeTe ynotpebara Ha ypeaa v cMeHeTe
3axpaHBalLus kaben Cbe cblyaTa pe3epBHa YacT 3a NoAMSIHA NPU YMTbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

* MNpepoTBpaTteTe cbOUPAHETO Ha Npax BbpXY WNGTOBETE Ha LUerncena UM KoHTakTa.
ToBa MOXe [ja Npeau3BMKa OnacHOCT OT noxap.

« Mpeanassarite 3axpaHBalLms kaben oT M3NYECKN U XMMUYECKU NMOBPeau KaTo
orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3alunBaHe BbB BpaTy unu HacTbneaHe. O6pbLyaiite ocobeHo
BHUMaHVe Ha LencennTe, CTEHHUTE KOHTAKTU U MACTOTO, KbAETO KabensT Bnv3a B
ypena.

¢ He HaTuckaiTe CMINHO BbPXY NaHena ¢ TeXKU Unv ocTpy NpeaMeTH, Kato Hanpuvep
rBO34en, XMmMmkarnka unm MonmB 1 He ApackanTe naHena.
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* N3Gsreaiite Aa AokoCBaTe ekpaHa Unu aa 3agbpkaTte npbcta(MTe) cv BbpXy Hero
NPOABIKUTENHO BpeMe. AKO ro HanpaBuTe, MOXe Aa NPUYUHATE BPEMEHHW CMYyLLEHUS
Ha ekpaHa.

« MNpun nouncTBaHe Ha NPoayKTa U KOMMOHEHTUTE MY MbPBO M3KITKOYETE 3aXpaHBAHETO U
ro n3bbpLuete ¢ Meka kbpna. [MpunaraHeTo Ha NpekoMepeH HaTUCK MoXe Aa foBeae
00 ApackoTuHK unu obesuBeTtsiBaHe. He npbckaiiTe Boga U He u3bbpcBaiite ¢ BnaxHa
Kbpna. Hukora He n3nonasavite npenapar 3a CTbKo, aBTOMOGUITHA UNW NPOMULLINIEHN
pa3pegwuTenu, abpa3mBHM MaTepuany unu Bakca, 6eH3eH, CnupT U T.H., KOUTO MoraT Ja
noBpeanT NpoayKTa v naHena.

B npoTuBeH criyyaii ToBa MoXe Aa AOBeAe A0 noxap, TOKOB yaap Uiy noepeaa Ha
npoaykTa (AecdopmupaHe, KOpo3us Unu nospeaa).

« [lokaTo TO31 ypes e CBbP3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHIIMB TOK, Bpb3KaTa C U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO
He ce npekbcBa, 4opK KoraTo nskntounte ypeaa ot KITKOYA.

Tn S5 « MNpu n3knoyBaHe Ha kabena xBallaiTe LWerncena u r nsBaxgaire.
50 AKO NpoBOAHMLMTE B 3axpaHBalLms kaben 6baaTt npekbcHaTh, ToBa MOXe Aa NpPUYMHU
aL noxap.

 [pu npemecTBaHe Ha NpoadykTa He 3abpaBsiiTe MbPBO [Aa U3KIMHYUTE 3aXpaHBaHETO.
Cnep ToBa M3kIoyeTe 3axpaHBalumTe kabenu, kabenute Ha aHTeHaTa U BCUYKU
cBbp3BaLLy kabenu.
TeneBn3opbT UNK 3axpaHBaLLMST kaben Moxe Aa 6baaT NoBpeneHN, KOeTo Aa NPUYKHK
OMNacHOCT OT NoXap U1 TOKOB yaap.

 [pu npemecTBaHe UnNK pasonakoBaHe Ha nNpoaykTa paboTeTe No ABOVKM, TbiA KaTo TOW
€ TEXDbK.
B npoTuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.

. CB'bpSBaVITe Ce CbC CepBU3HNA LEHTbP BEAHBX roAULLHO 3a NOYUCTBaHE BbTPELUHOCT-
Ta Ha ypeja.
Hanyr‘IaJ‘IVIFlT Ce npax Mmoxe ga npu4ynHu MmexaHniHa Hem3npaBHOCT.

« O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbPLLUBA OT KBanuduUMpaHun TexHuum. Heobxoamm e
CepBWM3, KoraTo ypebT € NOBPeAeH MO HAKaKbB Ha4MH, KaTo HanpuMep 3axpaHBaLLUAT
kaben unu wencen ca noBpeaeHwn, BbpXY ypeda e buna pasnara Te4HOCT unu ca
nagHanu npeameTy, ypeabT e Gun U3NoXeH Ha AbXz, Bnara, He paGoTu HopMarnHo uUnu
e 6un usnyckaH.

* AKO NpOAYKTLT € CTyAeH Npy AOKOCBaHe, € Bb3MOXHO Mpu BKIOYBAHETO My Aa ce
NosiIBU NEKO NpUMUrBaHe. ToBa € HOPMarHO W He € NPU3HaK 3a Hanu4me Ha Npobnem c
npoaykTa.
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« [aHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pa3denuTenHa crnocoGHOCT OT fBa [0 LeCT
. MuIoHa nukcena. Moxe Aa BWXAaTe Masku YepHU TOUKV M/UnK TOYKM C SPKU LIBETOBE
- (4epBeHu, cuHu unu 3enexdn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He e Hen3npaBHOCT U
He oKasBa BIIUsSiHUE BbPXY NPOWN3BOAMUTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa Ha NPoAyKTa.

To3un peHOMEH Bb3HUKBaA W NPpW MPOAYKTU OT APYr MPOVN3BOAUTENM U HE e NpUYnHa 3a

3amsiHa Ny Bb3CTaHOBSIBAHE Ha NnarteHaTa cyma.
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* MoxeTe aa BkaaTe pasnunyHa spKoCT UK LiBETOBE Ha NaHena B 3aBUCKMOCT OT
nosuumMsTa Ha rnegaHe (nsiso/asicHo/rope/aony).
To3u heHOMEH Bb3HUKBA NOpaaM XapakTepUCTUKUTE Ha naHena. Tol HaMa Bpb3Ka C
NPOU3BOANTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U HE NPeACTaBnsBa HEM3NPaBHOCT.

* [Toka3BaHETO Ha HeMOABWXHU |/|306pa)|<eH|/|9| (Hanp. n3NbYyBaHe Ha Nnoro Ha KaHars, eKpaHHO MeHIo, CLeHa
oT aneomrpa) 3a nNpoabJuKNTENeH nepunod o1 Bpeme MoxXe Aa NpudnHU noBpexxaaHe Ha ekpaHa, KoeTo Aa
Aosene [0 3anas3BaHe Ha V|306pa)|(eH|/|eT0, W3BECTHO KaTo crnenBaHe Ha VI3OGpa)KeHI/IeTO. FapaHmeTa Ha
npoAyKTa He NoKpuea crnensaHe Ha MaoGpa)KeHme.
M3bsaresante Ha €eKpaHa Ha TeneBsu3opa BU Aa CTOU HENOABWXHO Maoﬁpa)KeHme NpOOBLIDKUTENHO BpemMe (2 mnn
noseye Yaca 3a LCD, 1 unu noeeye yaca 3a nnasmeHu TeJ'IeBI/ISOpVI).
OcBeH TOBa ako rnegare TeneBu3ns CbC CbOTHOLLEHWE 4:3 NPOABIDKUTENTHO BpeMe, MOXe 1a Bb3HUKHE
crnenBaHe Ha M306pa)KeHIAeTO B rpaHn4yHnTE obnactu Ha naHena.
Tozun d:)eHOMeH Bb3HUKBA N NPU NPOAYKTU OT APYrv NPOU3BOAUTENN U HE € NPpUYMHa 3a 3aMaAHa Unn
Bb3CTaHOBsABaHe Ha nnarteHara cyma.

* leHepupaH 3BYK
“MykaLl” 3ByK: NyKaLLMAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npu rmefaHe Ha TeneBnsnsa Unm M3kIoyYBaHe Ha Tenesn3opa,
ce Cb3[aBa OT CMHTETUYHOTO TOMMMHHO NPUTKCKaHe, NMPUYMHEHO OT TemnepaTyparta u BnaxHocTTa. Toau
wym e obnuaeH 3a ycTponctsa ¢ Heobxognma TonnmHHa aedopmaums. LLym ot enektpuueckata mpexa/
6pbMUEHe B NaHena: HUCKMTE HYBa Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKOPOCTHO MpeBKIIloYBaLlLaTa ce Bepura,
KOSITO JOCTaBs ronsima 4acT OT eHeprusTta 3a paboTata Ha ycTponcTBOTO. CTeneHTa 3aBUCU OT KOHKPETHOTO
YCTPONCTBO
Tosu Wwym He ce 0TpassiBa BbPXy eKcroaraumsaTa u HaaexaHoCTTa Ha nNpoaykTa.

* He nsnonaeainTe ypeam ¢ BUCOKO HampexeHue B 6rM3ocT Ao Tenesmnsopa (Hanp. enekTpuyeckn KoMapHuk). B
NPOTMBEH Cry4al yCTPOMCTBOTO MOXeE [a Ce NoBpeau.

miodviuqg
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mepaHe Ha 3D nsob6paxeHus (camo npu 3D mopenu)

A MPELYMPEXXOEHVE

YcnoBus Ha rmepaHe

* Bpeme Ha rmegaHe

- MNpu rmepaxe Ha 3D cbabpxaHue npasete no 5 - 15 MUHYTU NOYMBKM Ha BCeku Yac. MegaHeTo Ha
3D cbabpxaHve 3a AbMbr Nepuog OT BpeMe MOoXe Aa NpUYuHK rnaBobonme, 3aMasiHoOCT, ymopa mnu
HanperHaTocT Ha o4uTe.

Mpu xopa ¢ npunagbuy nopaau oTo4yBCTBUTENHOCT UM XPOHUYHA GonecT

* Hskon notpebutenu moxe ga NnpexuBesT Npunagbuy UNu Apyri HeobruvariHM CMMNTOMM, KOraTo ca U3MOXEHN
Ha Muraila CBeTnvHa unv KoHkpeteH mogen ot 3D cbabpxaHue.

¢ He rnepante 3D BMOEOKNMMNOBE, ako BM Ce NOBAMra, ako cTe BpeMeHHa Unmu ako uMaTte XpoHn4Ha borecT, kaTo
enunencusi, CbpAeYHN CMYLLEHWS UK GonecT, cBbp3aHa C KPbBHOTO HansraHe v ap.

« 3D cbabpXaHMETO He ce NpenopbyBa Ha nuua, CTpaaalLmn OT CTepeo criernoTta unmu ctepeo aHomanus. Moxe
[a ce BxaaT ABONHU N306paXeHns unu ga ce usnuta AuckoMdoprT.

¢ AKo maTe KpPMBOIMEACTBO, YacTUYHa crenoTa (cnabo 3peHue) unu actTurmaTu3bM, MOXe Ja umate
npoGnemMu ¢ ycelaHeTo Ha AbnboynHaTa 1 NecHo Aa NovyBCTBaTe ymMopa nopaam ABOWHUTE N306pakeHus.
MpenopbynTENHO € Aa NpaBuTe NO-4ECTU NOYMBKM OT OBUYANHOTO 3@ Bb3PACTHW.

* AKO 3peHMeTo BY Ce pasnmyaBa Npu NsBOTO U ASICHOTO OKO, NpernegaiTe ro, npeauw ga rmeparte 3D
CbAbpXXaHUe.

CUMNTOMU, M3UCKBALLMN npeKkparsiBaHe U Bb3AbpPXaHe OT rrnegaHe Ha 3D CbAbpXaHue

¢ He rnepavite 3D cbabpxaHue, koraTo ycelare ymopa nopaau nurnca Ha CbH, NpeToBapBaHe Unv nuexe.
* KoraTo Te3n cumnToMu ca Hanuue, npekpatete usnonssaHeto/rnegaHeto Ha 3D cbabpxaHue v novnHeTe
[0CTaTbYHO, JOKATO CUMNTOMBT OTMUHE.
- MocbBeTBaliTe ce ¢ nekaps cu, ako CUMNTOMWTE NpoabIkasar. CUMNTOMUTE MOXe [Aa BKnovBaT
rnaBobonue, 6onka B o4yHaTa sbbIka, 3amMasHOCT, noBauraHe, cbpuebneHe, AMCKoMdopT, ABOVHU
n306paxeHsi, 3aTpyAHEHO 3peHne unu ymopa.
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A BHUMAHUE

YcnoBus Ha rmeaaHe

* Pa3ctosiHve Ha rnegaHe

- MoppbpxaiTe pa3cTosiHie OT NOHe ABa NbTU AbIKMHATA Ha AuaroHana Ha ekpaHa, korato rmegate 3D
cbabpxaHue. Ako ycetute anckomdopT npu rmeaaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTteTe no-ganey ot
Tenesmsopa.

Bb3pact

* bebGeta/peua

- N3nonssaHeTo/rneaaHeto Ha 3D cbabpxaHue oT Aela nog 6-roauHa Bb3pacT e 3abpaHeHo.

- Jeuarta nop 10-rogMiuHa Bb3pacT MOXe Aia pearnpar no M3BbHPEAEH HAYMH M a ce pa3BbliHyBaT
npekaneHo MHOrO, Thii KaTo 3pEHNETO UM e B pa3BuUTVe (HanpuMep Moxe Aa ce onuTaT Aa JoKoCHaT
eKkpaHa unu Aa ckovart B Hero. M3nckBa ce creumanHo HabniogeHe 1 U3KNiYMTENHO BHUMaHWeE Npu geua,
rmegawm 3D cbabpxaHue.

- Jeuata nmat no-ronsiMo HeCbOTBETCTBME NpU rMeaaHe ¢ AseTe oun Ha 3D npeseHTauumn oT Bb3pacTHUTe,
TbI KaTo NpU TSX Pa3CTOSIHUETO MeXAay ounTe e no-marsko. MNopaaum ToBa Te LWe Bb3npuemar no-ronsma
CTepeocKonuyHa AbnboynHa OT Bb3pacTHUTE Npy eaHo 1 Cblyo 3D nsobpaxeHue.

o TunHenmxBLPU
- TuiiHemXbPUTE NoA, 19-roauLHa Bb3pacT MOXe fa pearvpar ¢ YyBCTBUTENHOCT NOPaau CBETIIMHHOTO
ctumynupane npu 3D cbabpxaHue. MocbeBeTBanTe M Aa He rmeaat 3D cbabpxkaHve 3a NpoabMKUTENEH
nepuop oT Bpeme, KOrato ca yMOPEHH.
¢ Bb3pacTHu
- Bb3pacTHuTe xopa Moxe Aa Bb3npvemart no-masnko 3D edekTn B cpaBHeHue ¢ mnaaguTe. He ctonTte no-
651130 4O TeneBn3opa OT NPenopPbYaAHOTO Pa3CTosHKE.

MpeaynpexpeHusa npu nsnonssaHe Ha 3D ouunnara

* ManonaeanTte 3D ounna ot LG. B npotuBeH cnyyait Hama Aa moxete aa Buxkaate npasunHo 3D BuaeoknvnoseTe.
¢ He n3nonseanTte 3D ounna kato 3amMecTUTen Ha CTaHAapTHW o4una, CITbHYEBW O4Una UK NpeanasHa mMacka.
¢ 3non3ssaHeTo Ha uameHeHu 3D ounna Moxe Aa NPUYMHU YMOpa Ha OYnTe UK U3KPUBSIBAHE Ha M30GPaXEHNETO.
* He cbxpaHsiBaiite 3D ouunarta cu npy NPeKoOMepHO BUCOKW UMW HUCKU TemnepaTypu. ToBa Lie aoBene Ao
AedopM1paHeTo UM.
« 3D oumnara ca 4ynnuewu 1 mMorat fiecHo Aa 6baaT HagpackaHu. BuHary nouncTeaiiTe newmTe ¢ meka u
yncTa kbpna. He gpackaiiTe newmte Ha 3D ounnarta ¢ ocTpu NpeaMeT U He M noyYncTBanTe/nsbbpeeanTe ¢
XMMWUYECKU BELLIECTBA.
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@) 3ABENEXKA N

¢ Bb3MOXHO € BalIMST TENEBMU30P Aa U3rMexaa pasnuyHO OT TO3M Ha NOKa3aHOTO M306paXxeHMe.

¢ OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BalLMs TeNeBM30P MOXeE NeKo Aa ce pasnunyasa OT TOBa, NOKa3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

¢ HannyHnTe MeHIoTa 1 onuum Moxe Aa ce pasnuyaBaTt OT BXOAHWS U3TOYHWK UM MOAENa Ha YCTPOMCTBOTO,
KOEeTO m3nonssare.

* B 6baelle e Bb3MOXHO KbM TO3U MOAEN TeNneBn3opu aa ce Ao6aBaT HOBU hyHKUMN.

« 3a ga HamManuTe KOHCyMMpaHaTa efieKTpuyecka eHeprusl, MoXeTe Aa oCTaBuTe TENEBM3opa B PEXUM Ha
rOTOBHOCT. AKO 3a U3BECTHO BpeMe He rneaaTe Tenesusus, Tpsbsa Aa ro usknioysaTte oT 3axpaHBallys My
6yTOH, 3a Aa HaMansBaTe KOHCyMVpaHaTa efiekTpuyecka eHeprus.

» KoHcymunpaHaTa enekTpuyecka eHeprus no BpeMe Ha ynotpeba mMoxe Aa ce MOHWXU 3HA4YUTENHO,
aKo HamanuTe HMBOTO Ha SIPKOCT Ha TEMEBM30pa U TOBA CbOTBETHO LUE MOHWXW U 06LLUTE pa3xoau oT
n3ron3saHe Ha ypea.

J
1 OTBopeTe onakoBKaTa U ce yBepeTe, 4e BCUYKU NPUHAATIEKHOCTMN Ca BKITOYEHW.
2 TMpukpenete cTorkaTa 3a Tenesusopa.
3 CBbpxeTe BLHLUHO YCTPOMCTBO KbM TENeBm3opa.
4 YBepeTe ce, Ye e HanuLe MpexoBa Bpb3Ka.
MoxeTe Aa n3nonssarte MpexoBuTe hyHKLMM Ha TeNeBKU3opa Camo Crief KaTo OCbLLECTBUTE Bpb3Ka C Mpexa.
* AKO TENeBM30pPbT € BKIOYEH 3a MbPBY MbT, Cried KaTto e A4ocTaBeH oT dpabpukaTta, MHuumManusaumsaTa Ha
Tenesn3opa MoXe Ja OTHeMe [0 efjHa MUHyTa.
Pa3onakoBaHe
I'IpoaepeTe Aanun B KOMMEeKTa ca BKIMHYEeHW CrnegHnTe ernemMmeHTun. AKO HsIKOU OT akcecoapute nuncear, ce
CBbpXeTe C MeCTHUA nNpeacTaBUTesl Ha MACTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynuin NnpoeKkTopa. MH}OCTan,VIVITe B TOBa
PBKOBOACTBO MOXe Aa Ce pa3nuyasaT oT AeUCTBUTENHUS NPOAYKT U apTUKym.
A BHUMAHUE N
« 3a ga ocurypute 6esonacHocTTa U NPOAbIKUTENHATA ekcnnoaTaumst Ha NpoaykTa, He U3Non3BanTe HUKaKBK
Heodo6peHn enemMeHTH.
¢ Bcsaka nospena nnu LweTu, HaHeceHu creacTBme U3non3BaHeTo Ha HeO,Cl.O6peHVI ernemMeHTun, He ce OGXBaLLlaT
OT rapaHuyuaTa.
¢ Hsikon mogenu nmat noctaBeHO ThHKO NOKPUTHE BbPXY eKpaHa, KoeTo He Tpsibea Aa ce cBans.
J
— @) 3ABENEXKA .

o ApPTVKYNnTE, NPEAOCTABEHN 3ae[HO C NPOAYKTa BY, MOXE Aa Ca Pasfu4HU B 3aBUCUMOCT OT MOAENa.
« MNpoaykToBKTE CrieumdrKaLMm N CbabPKaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a Ce NPOMeHSsIT 6e3
npeav3BecTve nopaaun akTyanusupaHe Ha hyHKLUM Ha NPoayKTa.

¢ 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpolicTBata TpsibBa Aa pa3nonarat ¢ haceTi ¢ NibTHOCT
nog 10 mm 1 wurpuHa 18 mmM. N3nonssanTe ygbmkuteneH kaben, konto nogabpxa USB 2.0, ako USB
kabenbT nnn USB nameTTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.

*AS 10 Mm

*B= 18 Mm
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© 3aBENEXKA
-

Kak pa usnonssare peputHaTta cbpueBuHa (B 3aBucMMocT oT Mogena)

* M3nonsBaiiTe (hepuTHOTO SAPOTO 3a Aa oTcnabu enekTpoMarHMTHK cMmyLieHust B LAN kabena. 3aBbpTete
LAN kabena okono cbpueBuHaTa Ha pepuTuHa. MNoctaBeTe ocHoBaTa Ha dhepuTnHa B BnimsocT Ao

Tenesu3opa.

[kbM Tenesmnsopal

[HanpeyeH pa3pes Ha hepuTHa cbpLeBUHa]

é _@ 22 ﬁ\ﬁ [KbM BBHLUHO YCTPONCTBO]

!

®depuTHa CbpLeBUHa
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OuncTaHUMOHHO

ynpaBneHue u 6atepum

(AAA)

(B 3@BUCKUMOCT OT Mogena)

[ucTaHumMoHHOTO
YCTPOWCTBO HSIMa Aa

6bae BKIIYEHO 32 BCUYKU

nasapu.
(BwxTe cTp. 28,29)

OunCTaHUMOHHO
ynpasneHue Magic,
6atepum (AA)

(Camo 3a UB85**,
UB93**, UB95**,
UB98**, UC97**, UCY*,
uG88*)

(BwxTe cTp. 30)

PbwkoBogcTBO Ha
npuTexarens

Tag on
(B 3aBUCUMOCT OT
mozena)

3axpaHBauy kaben

(B 3aBUCKMMOCT OT Mogena)

Obpxay Ha kabenun
(B 3aBMCKMOCT OT
mogena)

(Bwxte ctp. A-9, A-10)

3D ouuna 3a KMHO
BposT 3D oynna moxe
[la e pasnuyeH B
3aBKCMMOCT OT MoZerna
Unu cTpaHata.

(Camo 3a UB85**,
UB95**, UB98**,
ucoa7**, UC9o¥,

Kamepa 3a Bugeo
pasroBopu

(B 3@aBMCUMOCT OT
mogena)

uG88**)
7
&
VA= Py
TF— =
KomnoHeHTeH kaben KomnosuteH kaben Scart kaben HDMI kaGen
(BwxTe cTp. A-29) (Bwxre cTp. A-29, A-32) (B 3aBUCUMOCT OT (B 3aBUCUMOCT OT
mogena) mogena)

(BwxTe cTp. A-51)

(BwxTe cTp. A-16)

Kopnyc Ha cToukara /
OcHoBa Ha cToiKkaTa
(Camo 3a UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(Bwxre cTp. A-3)

k.
L

AN

_/

Kopnyc Ha cToikara /
OcHoBa Ha cToiKaTa
(Camo 3a UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(BwxTe cTp. A-4)

N

OcHoBa Ha cToinkaTa
(Camo 3a
65/79/84UB98**)
(BwxTte cTp. A-5)

OcHoBa Ha cToMKaTa
(Camo 3a 98UB98**)
(Buxte cTp. A-7)
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.

Kopnyc Ha cTomkara /
OcHoBa Ha cToMKaTta
(Camo 3a UC97*¥)
(BwxTte cTp. A-7, A-8)

Kopnyc Ha cTonkara /
OcHoBa Ha cToMKaTta
(Camo 3a UG88**)
(BuxTe cTp. A-8)

BuHTOBE 3a cTOMKaTas
8EA, M4 x L20

(Camo 3a UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20

(Camo 3a UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(BuxTe cTp. A-3, A-4,
A-8)

BuHTOBE 32
cTounkatas

4EA, M4 x L10
(Camo 3a UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Bwxte cTp. A-4, A-7)

BuHTOBe 3a cTolKaTas
4EA, M6 x L47

(Camo 3a 65UB98**)
(BwxTe ctp. A-5)

BuHTOBE 3a cTOlKaTas
4EA, M6 x L52

(Camo 3a 79/84UB98**)
(BwxTe cTtp. A-5)

BuHTOBeE 3a cTOMKaTas
10EA, M4 x L14

(Camo 3a UG88**)
(BwxTe cTp. A-8)

BuHTOBe 3a
cToWKaTas

2EA, M4 X L10
(Camo 3a UG88**)
(Bwxre cTp. A-8)

®depuTHa cbpLUeBUHA
(B 3aBucKUMOCT OT
mogena)

YnpaBneHue Ha
kabenute

2EA

(Camo 3a UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(BwxTe cTp. A-9)

YnpaBneHue Ha
kabenute

2EA

(Camo 3a UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,
uG88**)

(BwxTte cTp. A-9, A-10)

I\

YnpaBneHue Ha
kabenute

1EA

(Camo 3a 98UB98**)
(BwxTe cTp. A-10)

YnpaBneHue Ha
kabenute

1EA

(Camo 3a 98UB98**)
(BwxTe cTp. A-10)

laeyveH kntoy
(Camo 3a UB98**)
(BwxTe cTp. A-5, A-6,
A-7)

Uzonupauw abpxay
4EA

(Camo 3a 84UB98**)
(BwxTte cTp. A-5)

BbTpewHa
ANCTaHUMOHHA
BTYJIKa 3a MOHTaX Ha
cTeHa

4EA

(Camo 3a UC97**,
uG88**)

(BwxTe cTp. 25)
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s

Kanaue 3a AV noprt / Kanaue 3a AV nopt
BuHT (Camo 3a UC9*)
1EA, M3 x L8 (BuxTe cTp. A-11)

(Camo 3a 98UB98**)
(BwxTe cTp. A-11)

3akynyBa ce oTaesnHo

C uen novLlaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyneHuTe apTuKynv MoraT ia ce NPOMeHsIT Unu
akTyanuaupat 6e3 npeaussectue. 3a fa 3akynuTe TakvBa, ce 0GbpHETE KbM MECTHUS NpeacTaBuTeN.
Teau ycTponcTea paboTaT camo C OnpeaesieHr Moaesu.

AG-F**DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Ouuna 3a gBOVIHO 3D oyuna 3a KnHo [ncTaHumMoHHO Kamepa 3a Bugeo
Bb3npon3sexgaHe ynpasnexue Magic pasrosopwu
Ayavo Tag on

npuHaanexHoct LG

uB85**, UB95**,

CbBMecTUMOCT UCIT*, UGBS* UB93 uB98**, UC9

AG-F***DP
Ouuna 3a ABONHO . .
Bb3Mnpou3BexaaHe

AG-F***
3D ounna 3a knMHo

AN-MR500
[OuctaHuMoHHO . . .
ynpaeneHue Magic

AN-VC5**
Kamepa 3a Bugeo . .
pasroBopu

o1
o
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Ayavo
npuHagnexHoct LG

Tag on . . .

HaumeHoBaHWeTo Ha Moaena unu AusainHa My MoraT fa ce NPOMEHSIT B 3aBUCUMOCT OT HafCTpoiikaTa Ha
yHKUMMUTE Ha NpofdyKTa UK hakTopu U YCrOBUSI, CBbP3aHN C MPOU3BOAUTENS.
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YacTtn u 6yToHM

Tun A: UB85™*-ZA
Tun B: UB85**-ZD

|—EKpaH ’—EKpaH

o ®

BuicokoroBopuTenu Bucokorosopurenu

%l%\\

[nctaHumoHHo [uctaHumoHHo
ynpasnexue n DxoncTuk 6yToH? ynpaenexue u I>XoMCTUK BYTOH?
MHTENUreHTH ceHsopu’ o™ ™ VHTEMNUreHTHU ceHsopu' ™ ™
WHpawnkaTtop Ha MHavkaTop Ha > *
3axpaHBaHeTo 3axpaHBaHeTo w
-
Tun C : UB93**, UB95**-ZA Tun D: UB95**-ZB
|— EkpaH |— Ekpan
[ o

Buicokorosoputenu Bucokorosoputenu

[McTaHUMOHHO ynpaBneHne [ucTaHumMoHHO
1 UIHTENUIEHTHU CeH3opu' LXoncTuk 5YTOH3 ynpasneHue u LOXoncTuk 6y-|-o|-|3
LG cBerteLLo noro MHTENUreHTH ceHsopu’

LG cBeTelLlo foro

v T T = ——
=
— —= = -
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Tun E : 65/79UB98**

EkpaH
r FIl

BrpageHa kamepa

Tun F: 84UB98**

EkpaH
r il

BrpageHa kamepa

®

ﬂVICTaHLlVIOH HO ynpasnexHue

I Bucokorosoputenu I Bucokorosoputenu

Bucokorosoputenu(Camo 3a 79UB98**) 1

e ==

)

Bucokorosoputenu 1

ﬂVICTaHLlVIOHHO ynpasneHve

U VHTENUreHTHN ceH3opn’
LG cBeteLyo noro

W UHTENMUTEHTHU CeH30pI/I'

LG cBeTeLLo noro DoxoticTuk GyToH®

J])Kouc'rm( ByTOH?
- ~

Tun G : 98UB98™*

EkpaH
I— :

Tun H : UC97**

|—EKpaH

BrpageHa kamepa

.

[
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o
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Bucokorosoputenu

/

JIncTaHLUMOHHO ynpaBneHe
W UHTEMNUTeHTHI ceHsopu’
LG cBeteLLo noro

Mnb3raw, ce

-
( [xocTUK 6yTOH®

BUCOKOorosoputes =

[lcTaHuMoHHO ynpaBneHue
MHTENUTEHTHN ceHsopn’
LG cBeTeLLo nor

[>XOWCTUK BYTOH?

T T e ——
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Tun | : UC9*
BrpapeHa kamepa

T\
Bucokoro-
BOpUTENN

[IMCTaHUMOHHO ynpaBneHne
W MHTENUTEHTH CeH3opu!

[xoWcTUK 6yTOH®

WHawnkaTtop Ha
3axpaHBaHeTo ~ CEEY =

Tun J : UG88**

|—EKpaH

®

Buicokorosoputenun

[InCTaHUMOHHO ynpaBneHue n —

B.&

VHTENUTEHTHM CeHaopn' Dxonctuk 6yTon?

LG cBeTello noro —

P Bl

—a 8

A BHUMAHUE

* HE nocraBsiiTe kakBuUTO ¥ Aa GWo NpeAMeTV MK YacTh Ha kopryca B obrnacTTa Mexay ekpaHa Ha
Tenesm3opa U crnobkarta Ha cToinkaTta Ha BucokoroBopuTens. (Camo 3a UC9*)

1 WHTenureHTeH ceH30p - HAacTpoViBa Ka4eCTBOTO Ha N306paxeHneTo cbobpasHo C oKonHaTa cpeaa.
2 [xoncTtuk 6yToH - To3n ByTOH ce Hamvpa 3af ekpaHa Ha Tenesusopa.
3 [xoWicTuk ByToH - To3n ByTOH ce Hamupa nof ekpaHa Ha Tenesm3opa.

@ zaBENEXKA

* MoxeTe Aa U3KIIYUTE MU BKITIOYUTE CBETIIMHHUA UHAMKATOP Ha 1oroto Ha LG unu cBeTnuHHWS nHAnKaTop
Ha 3axpaHBaHeTo kaTo u3bepeTe O6LWM B rMaBHUTE MeHIOTa. (B 3aBUCUMMOCT OT MoAena)
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Mon3BaHe Ha AXKOMCTUK OyTOHa

MoxeTe fa HacTpomnBaTe (hyHKUMWUTE Ha TeneBmn3opa Ypes HaTUCKaHE MU NPpeMEeCTBaHe Ha AXKOWCTMK ByToHa
Harope, Hafjony, HansiBoO UMW HaAACHO.

OCHOBHM hyHKLUM

Korato TeneBn3opbT € U3KMYEH, NocTaBeTe NPbCT Ha IXKONCTUK
BkniouBaHe
GyTOHa, HaTUCHETe BeOHbBX 1 ro ocBoboaeTe.

KoraTo TeneBn3opbT € BKIOYEH, NMOCTABETE NPLCT Ha AXKONCTUK
GyTOHa, HAaTUCHETE BeOHBX 3a HSIKOINKO CEKyHAM U ro ocBoboaeTe.

KoHTbon Ha AKO NocTaBuTe NPBLCT Ha [PKONUCTUK BYTOHA U FO NPEMECTUTE HanNsIBO
P UNW HAZSICHO, MOXETE ia PErynupare XenaHoTo HUBO Ha cunata Ha
cunara Ha 3ByKa

3ByKa.

WUskniouBaHe

YnpaBneHue Ha | AKO noctaBuTe NPBLCT HA AXOUCTUK 6yTOHa N ro HaTUCHeTe Harope
nporpamu nnu Hagony, MoXxete fia npeBbpTaTe npes 3anaseHnuTe nporpamMmu.

—— @) 3ABENEXKA

* Korato npbCThT BU € Hag 6yTOHa Ha [KONCTUKa 1 ro NpeBKIoYBaTe Harope, Hadony, HansaBo UK HagsCcHo,
BHUMaBaWTe [ja He HaTUCHeTe 6yTOHa Ha MKONCTUKA. AKO MbPBO HaTUCHETE 6yTOHa Ha [KONCTUKa, HAMa Aa
MOXeTe [ja perynupare HABOTO Ha culiaTa Ha 3ByKa U [ia 3anuceare nporpamMmu.

PerynupaHe Ha MeHIOTO

KoraTo TeneBM30pBT € BKITIOYEH, HAaTUCHETe [KONCTUK ByTOHa BEAHBX.
MoxeTe fia perynupate enemeHTuTe Ha MeHioto (O, X, (%) ato MecTuTe MKONUCTUK GyTOHA HaMsBO U
HaZSACHO.

U3KINMKOYBAHE HA

(!) M3kntoyBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
TENEBU3OPA

O X =

3ATBAPSIHE MaTprBa BCUUKO Ha ekpaHa U ce Bpblua Ha
TENeBU3NOHEH PEXVM.

X

BXO[ CMeHS BXOOHUSA U3TOYHMK.
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I-IOBA“ raHe m npeMeCTBaHe Ha * Korato TpaHcnopTupare ronam Tenesnsop, ca

HeoBXoaAMMU MoHe 2 AyLun.
Tenesusopa  KoraTo HocuTe Tenesunsopa, ro ApbXTe, KakTo e

nokasaHo Ha crnefHata curypa.
KoraTto npemectBaTe unu nosavrarte Tenesmsopa,

npoyeterte crneaHata UHdopmauus, 3a aa
npepoTBpaTUTe HagpackBaHe Unu noepeda u

na ocurypute 6e3npobrnemMHo TpaHcnopTupaHe,
He3aBMCMMO OT MOAESa 1 pa3mepa Ha Tenesusopa.

A BHUMAHUE

* BuHaru nsbsareante fa gokocBate ekpaHa, Tbit
KaTo ToBa MOXe [a [oBeJe [0 nospesa Ha

ekpaHa.

 MpenopbunTENHO € Aa NpeMecTBaTe TefeBn3opa * Korato TpaHcnopTupare Tenesusopa, He ro
B KYTUSITA UMW OMaKoBbYHWSI MaTepuar, B KOUTO vanaranTe Ha pasfpycBaHe unu npekomepHa
NbpBOHaYanHo e 6un gocTaBeH. Bnbpaums.

« Mpeau fa MECTUTE UMK NOBAVraTe TENEBNU30PA, « KoraTo TpaHcnopTupaTe Tenesumsopa, ro ApbxTe B
M3KIoYeTe 3axpaHBaLLMs U BCUYKU OCTaHanm 13npaBeHo NonoxeHue, Hukora H? ro o6pbLyanTe
kabenw. Ha efHa CTpaHa v He ro HaKnaHsiTe BISBO UK

« KoraTo gbpxuTe Tenesusopa, ekpaHbT Tpsbea aa BAACHO.
€ NocTaBeH C nuue, He Haco4eHo KbM Bac, 3a Aa ro * He npunararite npekomepeH HaTuck, 3a Aa He
npegnasute ot nospeaa. npuynHUTE orbBaHe/npeqynBaHe Ha KOH3o0narta Ha

Kopnyca, TbI KaTo TOBa MOXe [ja NoBpeau ekpaHa.

MoHTax Ha maca

1 lNoBpawurHeTe 1 3aBbpTETE TENEBM3OPA B U3NPaBeHa
nos3numsi BbpXy Maca.
- OcraBerte pascTtosiHme oT 10 cM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a la ocurypute Heobxogumara
BEHTUNaLus.

* MpuabpxaiiTe obpe ropHaTa u fonHaTta cTpaHa
Ha pamkaTa Ha TeneBu3opa. He gokocBante

npospayHara 4acT, BUCOKOorosopuTtena unm 10 =
CM

pelwleTbYHaTa 30Ha Ha BUCOKOrosopuTtens.

—

2 BknioveTe 3axpaHBalLms kaben B CTEHEH KOHTAKT.

A BHUMAHUE

* He nocraesiitTe Tenesmsopa 6nun3o fo unm BbpXy
TOMAWHHW U3TOYHULK, ThI KaTo TOBa MOXe Aa
MPUYMHN NOXapw unn apyrn LWweTwu.
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M3nonsBaHe Ha 3alyMTHaTa cuctema
KeHCUHITLH

(Tasu xapakTepucTika He ce npegnara 3a BCUYKM
mogenu.)

* MNokasaHoTo n3obpaxeHne Moxe fa ce pasnuyasa
OT BallnA Tenesmn3op.

KoHekTopbT Ha 3awmTHaTta cuctema KeHCUHITbH ce
Hamupa Ha rbpba Ha Tenesuaopa. 3a JonMblHUTENHa
MHPOPMALIMS OTHOCHO MOHTaxa ¥ 13Mnon3BaHeTo
pasrnegaiiTe pbKoBOACTBOTO KbM 3alUUTHATa cucTema
KeHCcuHITBH unu nocetete yeb cawTa http://www.
kensington.com.

Bknoyete kabena Ha 3alumTHaTa cuctema KeHCUHITbH
mexay Teneem3opa 1 macata.

3acTonopsiBaHe Ha TeneBM3opa KbM CTeHa

(Ta3n xapakTepucTvKa He ce npeanara 3a BCUYKu
Mozenu.)

(Camo 3a 105UC9*) (¢

g o H

-

MocTaBeTe v 3aTerHeTe WapHUpHUTE BonToBe Unu
KOH30MMTe 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha Tenesmsopa.
- AKO Ha HMBOTO Ha LUapHUpHUTE GonToBe MMa
noctaBeHu 6onToBe, Hal-Hanpea nsBageTe
6onToseTe.
2 MoHTupanTe KOH30MIMTe Ha CTeHaTa C MoMoLLTa Ha
bonToBerte.
HanacHeTte mecTononoxeHneTo Ha koH3onarta
3a CTeHa C WwapHupHUTe bonToBe Ha rbpba Ha
Tenesm3opa.
3 HanacHeTe MecCTOMONOXeHMETO Ha KoH3onaTa
3a CTeHa C WwapHupHUTe BonToBe Ha rbpba Ha
Tenesm3opa.
HenpemeHHO ApbXTe BbXETO XOPU3OHTaNHO CNpsMoO
NOBbPXHOCTTA.

— A BHUMAHUE 2

¢ He ,ElOI'IyCKaIZTe KayBaHe unn oBeceBaHe Ha feua
Ha Ternesmn3opa.

— @) 3ABENEXKA N

* N3nonsBanTe gocTaTb4yHO yCcTOMYMBA U ronsma
nnatcopma unu wkad, 3a ga ocurypute
nogapbXKa 3a Tenesnsopa.

* He ce npegoctaBaT koH30MM, GONTOBE M BbXETA.
MoxeTe Aa nonyymTe AONbIHUTENHN akcecoapu
OT MECTHUS AnUnbP.
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MoHTaX Ha cTeHa

BHMMaTENHO MOHTMpanTe AOMbAHUTENHA KOH30Ma

3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesusopa v crnej ToBa Ha
3[paBa CTeHa, NepneHaukynsapHo cnpsimo noga. Korato
MOHTMpaTe Tenesm3opa Ha NOBbPXHOCTMN OT Apyru
CTPOWTENHWN MaTepuanu, Monsi, o6bpHeTe ce KbM
KBanUULMpaH cneumanmcTy.

LG npenopbYBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa ce U3BbpLUM OT
KBanuuumpaH NpogecnoHanucT.

MpenopbyBame BY fa U3nonseaTte KOH30Ma 3a CTEHEH
MOHTax Ha LG.

Ako He n3nonssaTe KOH30Ma 3a MOHTMPaHe Ha CTeHa
LG, nsnonasanTe MOHTa)XKHa KOH30/a C pa3CTOAHUETO
OT CTeHaTa rapaHTupalLo cBbp3BaHe 6e3 npobrem ¢

BbHLUHW YCTPOICTBA.

HenpemeHHo n13nonaBaliTe BUHTOBE M KOH30MM 3a
CTeHa, KoUTo OTroBapsAT Ha cTaHaapTuTe VESA. B
cnepgHata Tabnvua ca NpefacTaBeHn CTaHAapTHUTE
pasmepu Ha KOMMMEKTUTE NMPU MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce otaenHo (KoH3ona 3a MoHTax Ha
cTeHa)

49/55UB85™* | 60UB85**
55UB95** 65UB93**

Mogen 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400

CraHaapTeH BUHT M6 M6

Bpo#t BuHTOBE 4 4

KoH3ona 3a moHTH- |LSW440B LSW440B

paHe Ha cTeHa MSW240

Moaen 79/84UB98**

5 79UG88**

VESA (A x B) 600 x 400

CraHpapTeH BUHT M8

Bpoit BUHTOBe 4

KoH3ona 3a MOHTHU-

paHe Ha cTeHa LSW640B

KOH30/1a 3a MOHTaX Ha CTeHa

LSW440B MSW240 LSW640B
o i 0] = 0]
= Fr=——=="1)
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/—A BHUMAHUE

* Hain-Hanpen usknioveTe 3axpaHBaHeTo U cneg
TOBa NpemecTeTe U MOHTUpaiiTe Teneensopa.
B npoTuBeH criyyai Moxe Aa Bb3HUKHE TOKOB
yAap.

¢ AKO MOHTMpaTe TeneBun3opa Ha TaBaHa Unn Ha

CTeHa nop HaKmMoH, MoXe Aa nagHe v Aa NpudnHu

Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

WManonagaiite ogobpenu ot LG koH30nm 3a

MOHTaX Ha cTeHa 1 ce obpblLLainTe KbM MECTHUS

npeacTaBvTeN Unn KBanuuumpaH crneumanmct.

He ce nokpwvBa oT rapaHuusiTa, korato

M3Mon3BaTe CToMKa 3a MOHTaX Ha CTeHa OT Apyra

cupma.

He npeHatsirainte BUHTOBETE, Thil KaTo ToBa

MOXe Aa NpuYvHM NoBpeaa Ha Tenesusopa u ga

[oBeae [0 oTnagaHe Ha rapaHuusita Bu.

M3nonsBaiTe BUHTOBE U KOH305M 3a CTEHa,

KOMTO OTroBapsiT Ha ctaHaapTa VESA. Besika

nospeaa Wnv HapaHsiBaHe Nopaay HenpaBunHa

ynotpeba nnu n3nonssaHe Ha HEMOAXOASLL,
akcecoap He ce obxBallaT OT rapaHuusTa.

(N

— @) 3ABENEXKA

* anonsealite BUHTOBETE, KOUTO Ca NOCOYEHM B
cneundukaumsTa Ha BUHTOBETE Ha CTaHdapTa
VESA.

KOMMMeKTbT 3@ MOHTaX Ha CTEHa CbAbpxka

PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums 1 HeobxoamMuTe

3a uernTa yacTty.

KoH3onaTa 3a MOHTax Ha cTeHa e JOMbIHUTENHO

obopyaBaHe. MoxeTe ga nonyyute

[OMBITHUTENHW akcecoapy OT MECTHUS AUITbP.

o [IbrkHaTa Ha BUHTOBETE MOXe [a € pasnuyHa
B 3aBMCMMOCT OT KOH30rara 3a CTeHa. YBeperte
ce, Ye nanonaeare nogxoasiiara AbmkuHa.

« [lonbnHuTenHa nHopmaums Lie oTkpueTe B

PBKOBOACTBOTO, NPefOCTaBeHO CbC CTolKaTa 3a

cTeHa.

Mpu NprkpensaHe Ha KOH30s1a 33 MOHTAX Ha

cTeHa OT Apyr Npou3BoaUTeN KbM Tenesusopa

nocTtaBeTe BbTPELUHUTE AUCTAHLMOHHMN BTYIKN

3@ MOHTaX Ha CTeHa B OTBOpUTE Ha TeneBn3opa

3a MOHTaX Ha CTeHa, 3a ja MpeMecTuTe

TeneBn3opa Cu BbB BepTuKasneH brbil. He

M3rorn3gaiiTe BTYNKUTE 32 MOHTaXHa KOH30Ma Ha

LG. (camo 3a UC97**, UG88**)

BuTpelwHa
AVCTaHLWOHHA
BTYIIKA 33 MOHTaX
Ha CTeHa

Mnb3raw, ce BUCOKOroBopuUTes

(camo 3a 98UB98**)

L Mnb3raly ce BUCOKOroBopuTen

1 Korato Tenesm3opsT e BKIKOYEH - ckputust
roBOpUTEN Ce Nib3Ba OT BbTPELUHOCTTA Ha
Tenesuaopa.

2 Otuperte Ha Hactponku = 3BYK = 3BykoB U3xop
= [nb3raw ce BUCOKOrOBOPUTEN 32 ja HacTpouTe
NMOABWXKHUSI rOBOpUTEN.

- Mons, HE ynpaxHsiBante n3nuwiHa cuna no
Bpeme Ha paboTaTta Ha BbTpeluHus Mnb3raLy
Ce BMCOKOTOBOPUTEN, ThIl KaTo TOBa MOXe Aa
npeaussrka nospeaa.

- YBepeTe ce, ye rooputenat e B OTBOPEHA
no3nLusi, KoraTo rrneaaTte TENeBU3Us, NMOHexXe B
NPOTUBEH Crnyyai 3ByKbT Lie 6bae HeobnyaeH
WU U3KPUBEH.

3 Korato TpaHcrnopTupare Ternesmsopa, yBeperTe ce,
ye Mnbaraly ce BUCOKOroBOpUTEN € 3aTBOPeH. AKO
NOABWXHWST FOBOPUTES € OTBOPEH Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, e Bb3MOXHO TOW Aa ce nospeau n
[ia He byHKLUMOHMPa NPaBuUIiHO.

- 3a pa 3arBopuTe MNnb3rawy ce
BUCOKoroBopuTen, otnaete Ha 3BYK = 3BykoB
n3xon = MNnb3raw ce BUCOKoroBopuren,
n3bepete ‘OTBapsiHe, KOraTo TeNeBU3OPBLT
e BKIoYeH.’ 1 HaTucHeTe ByToHa ()
(3AXPAHBAHE).
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/N BHUMAHME —

» Korato nogBuxHus roBoputen pabotu (korato
TV e BKMIOYEH/U3KIIOYEH), Ce YBEpeTe, Ye Hama
feua, KoUTo Aa C1 NocTaBsiT pbLieTe B 6nn3ocT
[0 paboTHaTa YacT Ha roBopuTens (B AonHarta
YacT Ha TV) 1 Ye He NbN3ST B NPOCTPAHCTBOTO
noa TV.

- PbLeTe nm Moxe Aa ce 3aknewsT v HapaHsT
nopaam pabortata Ha roBopuUTensi.

8

* He cbxpaHsBaviTe npegmeTv nog TV.
- ToBa Moxe Aa cb3gage npobnem B paboTeLata
YyacT Ha roBopuTensi.

M3nonsBaHe Ha BrpageHaTa
Kamepa

(camo 3a UB98**, UC9*)

MoxeTe fa ocblLuecTeuTe BUAEO pasrosop no Skype
Unn Aa u3nonasare yHKUMATa 3a pasnosHasaHe Ha
[BWKEHWe Ypes BrpafeHaTa kamepa Ha Tenesm3sopa.
To3un Tenesnsop He noaabpxka ynorpebara Ha BbHLUIHA
Kamepa.

— @) 3ABENEXKA .

« MNpeaun aa vanonaeare BrpafgeHarta kamepa,
Tpsi6Ba fja NoTBbpAMTE, Ye HOCUTE 3aKoHOBa
OTTOBOPHOCT 3@ W3MON3BaHETO M
HernpaeuHaTta ynotpe6a Ha kameparta criopef,
CbOTBETHUTE HALIMOHAMHWU 3aKOHW, BKMIOYNTENHO
HakasaTesniHoTo npaso.

CbOTBETHOTO 3akoHOAaTencTso obeavHsaea
3aKoHa 3a 3aluMTa Ha JIMYHUTE AaHHW, KOUTO
pernameHTupa obpaboTkaTa 1 NpexBbprsHETO
Ha nYHa nHpopMaLums 1 3aKoHa, KOUTO
perynupa BuaeoHabniogeHneTo Ha paboTHOTO U1
apyrv mecTta.

KoraTo usnonssarte BrpageHaTa kamepa,
n36sirBaiiTe CbMHUTENHW, HE3AaKOHHU 1N
HemoparHu cutyauum OCBeH Ha nyGnvyHu mecTta
1 CbOUTKSA, e Bb3MOXKHO [ja ce N3nckBa Cbrnacve
3a 3acHumMaHe. MNpeanarame fa ce nsbsrsar
crnegHWTe cuTyauumu :

(1) U3nonsBaHe Ha kamepaTta B 30HU, KbAETO
ynotpeGaTta Ha kamepu e 3abpaHeHa kaTo
ToaneTHu, cbbnekanHu, NpobHM 1 30HM 3a
CUIrYpHOCT.

(2) Nanon3BaHe Ha kamepara, 4okaTto
NpuYKHaBaTe HapyLleHne Ha NpaBoTo 3a
NUYyHaTa HeNpUKOCHOBEHOCT.

(3) UN3nonseaHe Ha kamepaTa, AokaTo
NpUYKHsBaTE HapyLleHne Ha CbOTBETHUTE
pasnopeady 1 3aKOHW.
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MoaroTtoBka Ha BrpageHarta kamepa 3 HatucHeTe BrpageHaTa kamepa Hafony, Korato He s
u3nonseare.
(Tasn xapaKkTepucTuKa He ce npeanara 3a BCUYKU
mogenu.)
1 Wspbpnaitte nnb3rada Ha rbpba Ha Tenesm3opa.
JlocTtue 3a perynupaHe {—.ﬁ

N O Mnbarad
r HanmeHoBaHuA Ha YacTuUTe Ha
BrpageHara kamepa
3aLuTHO NoKpUTHE
I O6ekTnB Ha l Mukpodpor
¢oToanapara /
@ 3aBEnEXKA -
* Mpeam Aa 3anoyHeTe 13non3ssaHe Ha BrpageHaTa MuKpodhoH @
Kamepa, cBaseTe 3aLUTHOTO NOKpUTHE.
2 MoxeTe ga perynupare brbrna Ha kamepara ¢ / >>

NOMOLLTa Ha JIOCTYETO 3a HACTPOIiKa Ha brbna Ha

rbpba Ha BrpageHaTa kamepa.

I'IpOBepKa Ha obxBaTa Ha 3acHeMaHe Ha
<CTpaHuyeH narneg> cpoToanapa-ra

(camo 3a 65/79/84UB98**)

1 HatucHete 6yToHa {7 (dom), 3a aa nonyuute

?T\ 50'1 poctbn go Metto flom.
o {=}--- Exd
5° 7::) 2 WN3bepete Kamepa v cnep ToBa HaTucHeTe
2 [—~& 6ytoHa (D Konenue (OK).
1 L]
Joct Ob6ekTnB 0 3ABE”E)KKA
(camo 3a 98UB98™, UC9*) « Mpy nanonasaHe Ha hyHKUNSTA Pa3rosHaBaHe

Ha ABWXXeHUWe onTuManHaTa oTAane4yeHocT ot
coTtoanaparta e ot 1,5 4o 4,5 m.

1V
)

L

NMoct  OBekTus

<

/
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ANCTAHLUMUOHHO YINPABJIEHUE

OnucaHusiTa B ToBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha BYTOHWTE Ha AVNCTAHLIMOHHOTO

ynpasneHve. &
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO U 13MON3BaiTe NpaBuUIiHO Teneamsopa. f wn
3a ga cmenuTe GatepumnTte, OTBOpeTe kanaka Ha 6atepunte, cmeHete Batepuute (1,5 V

AAA), kaTo BHUMaBaTe kpauliaTta @ [ @ [la CbBrnajar, 1 3aTBopeTe kanaka. ‘

3a na nsBaauTe GatepunTe, U3BBLPLLETE AECTBUSATA 3a NOCTaBsiHe B oGpaTHa nocoka. 0

A BHUMAHUE ~

* He cmecBalite cTapu ¢ HOBM BaTepum, Thil KaTo TOBa MOXe a NOBPEAN ANCTAHLIMOHHOTO YrpasneHue.
* [INCTaHLMOHHOTO YCTPONCTBO HAMa Aa 6b/1e BKIHOYEHO 3a BCUYKM Nasapu.

BuHaru HacouBaiTe AUCTAHLIMOHHOTO YrpaBreHVe KbM CeH30pa 3a AWCTaHLMOHHO ynpaBreHne Ha Tenesusopa.
(B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

& (3AXPAHBAHE) BkritouBa Unv 13KITKo4Ba 3axpaHBaHeTo Ha Tenesmaopa.

-1 INPUT CwmeHs Bxoaa.

Q. MENU Brimsate B 6bpaute MeHioTa.

SETTINGS Bnusate B rnaBHUTE MEHIOTA.

INFO® nMMpernexnate nHopmaumsTa Ha TekyLLo n3bpaHata nporpama u ekpa.
(PbkoBoACTBO Ha NoTpebuTens) MNoka3ea pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

GUIDE lNoka3Ba cnpaBo4HMKa 3a nporpamu.
L (UnTepBan) Otsaps npasHa noauuyms Ha knaematypaTa Ha ekpaHa.
Q.VIEW BpubluyaTe ce Ha NpeanLLHo rneJaHarta nporpama.

FAV Brninsate B cnucbka cv ¢ NiobuMun kaHanm.

3D Vanonsea ce 3a rmegaHe Ha 3D BMAeoKnMMnose. (B 3aBUCMMOCT OT MoAena)
MUTEJﬂ W3kntouBaTte BCUYKM 3BYLIM.

+ A - Perynupa cunara Ha 3Byka.

APV lMpeBbpTa Npes 3anaseHnTe Nporpamun Unu KaHanu.

+ N 'i ~— PAGE — [pemecTBaTe ce Ha NpeauLIHUs UK Ha CreaBaLLvs ekpaH.
A S RECENT [Moka3Ba npeaxofgHaTa XpoHonorusi.

(=] P s { SMART [penoctassa 4OCTBM A0 MEHIOTO [lom.

-l
= v l: 228 MY APPS lNokasBa crnncbka C NpUnoxXeHust.
4 ByToHu 3a HaBurauusa (Harope/Hagony/BnsBo/BasicHo) MpeBbpTate npe3 MeHoTa
~y s ! Mnm onuun.
MY APPS | &—

OK ® W3bupate meHioTa Unv onumu v NoTBbpXKAAaBaTe CBOst U3Gop.

D BACK BpbluaTe ce Ha NpeauLLIHOTO HMBO.

LIVE MENU [MokasBa cnucbka ¢ MNpenopbuntentu, MNporpama, Tbpcenn n 3anvcaxu.
EXIT V3TprBa BCUYKO Ha eKpaHa 1 ce Bpblia Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.

n LiBeTHu ByToH C TsiX BNu3ate B cneuuanty pyHKLMM Ha HAKOM MEHIoTa.
(@D: yepseH, (2): senen, (&) xbnT, @8): cuH)

B =] BYTOHU 3A TENETEKCT Te3un 6yToHM ce U3Non3BaT 3a TENeTEKCT.

APP/x M3bupa nstouHuk Ha MHP TB meHto. (camo 3a UTtanus) (B 3aBUCUMOCT OT Mozgena)
LIVE TV Bpbluate ce Ha LIVE TV.

ByTonu 3a ynpaenenue (ll, P, Il, «, W) Ynpaensasate MeHioTaTa 3a NnaTeHo Cb-
ObpXaHue 1 Te3n Ha ycTpoincTea, cbBMecTuMM ¢ Time MachineRea®, SmartShare nnu
GoGO SIMPLINK (USB v SIMPLINK 1 Time Machine®eas).

REC/* 3anoyBate fa 3anvcsaTe v ce U3Bexaa MEHIOTO 3a 3anuc. (Noaabpxa ce camo
1 OT mMoZena ¢ roToBHocT 3a Time MachineRea®)

SUBTITLE Npeobpa3yBa n3bpaHute oT Bac Cy6TUTPM B LMPOB PEXUM.

AD Ypes HaTtnckaHeTo Ha 6yToH AD, byHKLMATa ayano ONMUCaHWS LLe ce BKITHoYM.
TVIRAD W36upa pagvo, TenesusunorHHa n DTV nporpama.
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(B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

& (3AXPAHBAHE) BkritouBa Unv 13KITKo4Ba 3axpaHBaHeTo Ha Tenesmaopa.

TV/RAD B/ MN36upa pagno, TenesnsmnonHa n DTV nporpama.

-] INPUT CwmeHs Bxoaa.

SETTINGS Brnusate B rmaBHuTE MeHIOTA.

Q. MENU Bnuzate B Gbp3uTte MeHtoTa.

INFO® MpernexnaaTe MHpopMaLmMsTa Ha TekyLLo n3bpaHaTa nporpama 1 ekpa.
SUBTITLE Npeo6pa3yBa n3bpaHute oT Bac CyGTUTPM B LUGPOB PEXUM.

GUIDE lMNoka3Ba cnpaBoYHWKa 3a nporpamu.

| (UHTepBan) OTBaps NpasHa No3vLUMA Ha knaBuaTypaTta Ha ekpaHa.

Q.VIEW Bpbliate ce Ha npeAuvLLHO rmeaaHarta nporpama.

FAV Bnusate B cnvcbka cv ¢ niobumn kaHanu.
3D M3nonasa ce 3a rneagaHe Ha 3D BUAEOKIMMOBE. (B 3aBUCUMOCT OT MOfena)
MUTEJﬂ W3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIN.
+ A - Perynupa cunarta Ha 3ByKa.
APV lNpeBbpTa Npe3 3anaseHnTe Nporpammn Unu KaHanu.
APAGE Vv lNMpemecTBaTte ce Ha NpeauLLIHNA UK Ha criedBallys eKkpaH.
RECENT [loka3Ba npeaxogHaTa XpoHonorusi.
@ SMART [penoctaes 4OCTBLN A0 MEHIOTO [loM.
LIVE MENU [MokasBa cnucbka ¢ MNpenopbuntentu, MNporpama, TbpceHn n 3anvcaxu.
n =] BYTOHW 3A TENETEKCT Te3un GyToHU ce W3non3Bear 3a TeNeTeKCT.
ByToHu 3a HaBurauusa (Harope/Hapony/BnsiBo/BAsicHo) MNpeBbpTaTte nNpe3 MeHoTa
UM onumn.
OK ® W3bupate meHioTa Unu onumm 1 NoTBbpxkaasaTe cBost U3Gop.
D BACK BpbLyaTte ce Ha NpeanLHOTO HUBO.
EXIT V3TpuBa BCMYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpbliya Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.
AD Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH AD, byHKUMSATa ayano ONucaHus Le ce BKIHYM.
REC/* 3anouBate ga 3anuceate v ce U3Bexaa MEHIOTO 3a 3anuc. (nogabpxa ce caMo
oT MoZena c rotoBHocT 3a Time MachineRead)
ByTonu 3a ynpaenenue (l, P, Il, «, W) Ynpaensasate MeHioTaTa 3a NnaTeHo Cb-
ObpXaHue 1 Te3n Ha yCTpoincTea, cbBMecTuMM ¢ Time MachineRea®, SmartShare nnu
SIMPLINK (USB unu SIMPLINK unu Time MachineRead).

LiBeTHM ByTOH C TsaX BnNu3aTe B crieumantn yHKLUMM Ha HSIKOWU MeHoTa.

(@&D: yepseH, (==): senen, (&): xbnT, @8): cuH)
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®YHKUMN HA OUCTAHLMOHHOTO YMNPABJIEHUE MAGIC

Korato ce nosiBu cbobLueHneTo “batepusita Ha AMcTaHUMOHHOTO ynpasnexne Magic Motion e nato-

weHa. CmeHeTe 5.”, cMeHeTe GaTepusiTa.

3a na cmennTe Gatepuute, OTBOpETE Kanaka 3a 6atepum, cmeHete v (1,5 V AA), kaTo cnasute W

cwoteetctaueto Ha (B) u (=) knemm, nocouern BbpXy Taberkara B rHe3A0To, Cref KOeTo 3aTBopeTe \@ 1]
Kkanaka. BuHaru HacouBaiTe AMCTAHLIMOHHOTO ynpaBreHne KbM CEH30pa 3a ANCTaHLMOHHO yrpaBne- L

HUe Ha Tenesm3opa.

3a fa ussapute batepunTe, 3BbLPLUETE AEACTBUSATA 3@ NOCTaBsHE B obpaTHa nocoka.

A BHUMAHUE

¢ He cmecBaiite CTapu C HOBU 6aTepvu/|, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa noepean JUCTaHUMOHHOTO ynpaereHue.

(Camo 3a UB85**, UB93**, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)

& (3AXPAHBAHE)
BkntoyBa unu nsknoysa
3axpaHBaHETO Ha TeneBu3opa.

ByToHu 3a HaBuraums
(Harope/Hapony/HansiBo/HaAsICHO)
HatucHete 6yToHa Harope,

Hafony, HansiBo UM HafAsCHo,

3a [la NPeBbPTUTE MEHIOTO. AKO
HatucHete Gytonnte N\ N/ <] >
[l0KaTo rnokasarneubT ce U3nosnaea,
TOW LUe n34e3He OT ekpaHa u
[AVCTaHLMOHHOTO ynpasnexne Magic
Motion we pa6otu kaTo 06MKHOBEHO
[AVCTaHLMOHHO ynpasneHve. 3a aa
ce nokaxe nokasanewubT Ha ekpaHa
OTHOBO, paskraTeTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue Magic Motion HansBo-
HafsCHo.

O Konenue (OK)

HatucHete ueHTbpa Ha ByToHa
Koneno, 3a aa n3bepere MeHto.
MoxeTe oa cMeHsATe nporpamuTe,
KaTo usnonasate 6yToHa ,koneno”
(Wheel).

LiBeTHM GyTOH

C Tax BNu3aTe B cneumanHy gyHKUMN
Ha HSIKOM MeHtoTa.

) : YepseHo, @B: 3eneHo,
O: XKbnTo, @D: CnHLO)

+a——

Perynupa cvunara Ha 3Byka.

—— 9 (HA3AQ)

Bpblua ce Ha NpeanLIH1s ekpaH.

©V (Bom)

MNpenocTaes 4ocTbN A0 MEHIOTO oM.
€3 (M3X0M kM HA XKUBO)
MpeBkntoYBaHe Ha BXOAALLMTE CUTHANm
(aHTeHa v opyru U3To4HULM).

(Pa3no3HaBaHeTo Ha rnac)

APV
MpeBbpTa Npes 3anaseHnTe NporpaMmn Unm
KaHanm.

u23
/INPUT

Mokassa OTganeyeHust ekpax.

* MNpepocTaBsi 4OCTBMN A0 MEHIOTO Ha
YHVBEPCANHOTO yrnpaBneHue.
(B 3aBMCUMOCT OT MoAena)

* HatuckaHeTo 1 3agbpxaHeTo Ha ByToHa

123
/INPUT U3BEX @ MEHIO 3a M360p Ha BbHLLIHO

YCTPOMCTBO, CBLP3aHO C Tenesusopa.

30

Cnyxwu 3a rmepaHe Ha 3D Bugeo.
(B 3aBuCKMMOCT OT mMogena)

* Hatuckaneto n 3aAbpXxXaHeTo Ha

ByToHa ,mamo LU N3Bese MeHIo 3a
npeopasmepsiBaHe Ha M3obpaxeHue.

(Camo 3a UC9¥)

/AD (M3kn. 3ByK)

M3KniouBaTe BCMUKA 3BYLIN.

* Upes HaTuCKaHe 1 3aibpkaHe Ha ByToHa
/AD, hyHKUMSITA aya1O OMMCaHWS Lie Ce

BKITHOUM.
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Pa3sno3HaBaHeTo Ha rmac

3a fa uanonssate (PyHKUMSTa 3a pasno3HaBaHe
Ha rmac e Heo6GXoAVMMO Aa pasnonarate ¢ Mpexxosa
Bpb3Ka.

1. HatucHete 6yToHa “Pa3nosHaBaHe Ha rnac”.

2. Cnep kaTo npo3opeLa Ha rnacoBusi Aucnsen

Cce MosiBY BIISIBO Ha TENEBU3NOHHUS €KpaH,

M3roBOpETE TEKCTa, KOMTO KenaeTe.

+ PasnosHaBaHeTo Ha rnac Moxe Aa He
NpPeMVHe YCneLLHO, ako roBopuUTE NpekaneHo
6bp30 UnK npekaneHo 6aeHoO.

+ W3nonagaiiTe AUCTAHLMOHHOTO yrpaBneHue
Magic Motion Ha pa3cTosiHue He noseye ot 10
CM OT NULIETO CY.

+ CkopocCTTa Ha pasno3HaBaHe MoXe Aa e
pasnuyHa B 3aBUCUMOCT OT 0COBeHOCTUTE
Ha noTpebutens (rac, NPousHoLeHe,
MHTOHALIMS 1 CKOPOCT), KaKTO 1 OT OKonHaTa
cpepa (Wwym cuna Ha 3Byka Ha Tenesusopa).

PeructpupaHe Ha AUCTAHLMOHHO
ynpaBneHue Magic

Kak na pervctpuparte AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue
Magic Remote

3a fga usnonaeare ANCTaHLMOHHOTO
@ ynpasneHne Magic Remote, nbpBo ro
CABOETE C BalLVsA TENeBU30p.
(Konenue) | 1 Mocrasete GatepunTe B
[OMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue
Magic Remote 1 BkntoveTe
Tenesm3opa.
2 Haco4yete gUCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHne Magic Remote kbm
Tenesusopa u HatucHete 6ytoHa (D
Konenue (OK) Ha guctaHLUMOHHOTO.
AKo Tenesm3opbT He ycnee Aa
perucTpvpa AUCTaHLMOHHOTO
ynpaenexHne Magic Remote,
onuTanTe OTHOBO, Cnep KaTo
U3KNIYUTE 1 BKNoYMTE 06paTHO
Tenesm3opa.

*

Kak pa oTmMeHuUTe peructpauusaTa Ha
AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHne Magic Remote

<§ HatucHete €QHOBpPEeMEHHO
ByTorute < (HA3AM) n 0 (Oom)

(HA3AD) | NpoAbIDKEHUEe Ha NeT CeKyHau, 3a
PN [a npeycTaHoBUTE BpbakaTta Mexay
OMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve Magic
(Bom) Remote 1 Tenesnsopa Bu.

* HatuckaHeTo 1 3abpxaHeTo
Ha 6yToHa 3 (U3XOL KbMm
HA XKMBO) e B4 no3sonu aa
OTMEeHWTe 1 Aa peructpupare
NOBTOPHO AVNCTAHLIVIOHHOTO
ynpasneHue Magic Remote.

Kak ga nanonsBarte
AVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
Magic

31

,\\ / * Pa3tpbckante neko
— < AVCTaHLMOHHOTO ynpaeneHne
/ \ Magic Motion HansiBo-HaasicCHO

U HaTucHeTe ByToHNUTe {7
(Oom), "22 3P 33 na Hakaparte
nokasareua fia ce nosisu Ha
ekpaHa.

(Mpw HsKOW MOAEenu TeneBm3opy,
nokasaneubT LLe ce NosiBu,
KoraTo 3aBbpTuTe ByTOHa
Konenue.)

AKo nokasaneubT He e
n3nonseaH 3a onpeaeneH
nepuoA oT Bpeme umim
[OVCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne
Magic Motion e noctaBeHo

Ha paBHa NOBbPXHOCT, TO
nokasaneubT LLe n34esHe.

AKo cTpenkara He ce

ABWXW rnagko, Moxe Aa

51 pectapTupare, KaTo sl
npemMecTuTe 40 Kpasi Ha ekpaHa.
[cTaHuMOHHOTO ynpaeneHne
Magic Remote n3pasxonsa
eHeprusita Ha GatepusiTa no-
6bp30, OTKOMKOTO CTAHAAPTHO
[AVCTaHLUMOHHO yrpaBreHue
nopaav AOMbIHUTENHUTE CU
PYHKLIMOHAMNHOCTH.
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Mpeana3sHu MepKu, KOUTO Aa
cbbonopaBate npu usnonsBaHe
Ha QUCTaHUMOHHO ynpaBrieHne
Magic

* /13anon3Bante AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue B
obxsBaTa Ha MakCMMarHoOTO JOMYyCTUMO Pa3CTosHME
3a koMyHukauus (10 m). Ako usnonssare
AVCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne Ha no-rofnsmMo
pa3CcTosiHUE UMW NpK HanMune Ha NpensTcTeue

Ha MbTA My, MOXeE 43 Bb3HWKHE KOMYHMKaLMOHEH
npobnem.

KomyHukaunoHeH npobnem 6u Bb3HWKHaN nopaan
Hanuuune Ha ycTponcTBa Habnuso. Enekrpuyecku
YCTPOWCTBA, KaTo MUKPOBBLIHOBA thypHa Unu
6e3xnyHo LAN ycTponcTBO, MoraT Aa npuYmHAT
CMYLLEHMSA, TbIA KaTO Te U3MOM3BaT ChbluyaTa YyecToTa
(2,4 GHz), kaTo Ta3un Ha AMCTaHLUMOHHO ynpaBneHue
Magic.

[vcTaHumoHHOTO ynpaeneHne Magic moxe aa

ce noBpeam Unu Aa He paboTu M3npaeHoO, ako ro
M3MNyCcHEeTe UNn My HaHeceTe TeXbK yaap.

KoraTo nsnonssare ANCTaHLUMOHHOTO yrnpaBrneHve
Magic, BHumaBanTe fa He yapate mebenv Habnmso
Unu apyrv xopa.

MponsBoanTensaT 1 U3BLPLLBALLMST UHCTaNaUUsTa
He mMoraT fja OCUrypsaT ycryra, CBbp3aHa ¢
yoBelLLkaTa 6e30MacHOCT, Tbil KaTo CbOTBETHOTO
6E3KNYHO YCTPOWCTBO MOXE Aa NPUYUHU CMYLLEHUS
B €eKTPUYEeCcKUTE BbITHU.

MpenopbuuTenHO e ToukaTta 3a 4OCTbN Aa €
pasnonoxeHa Ha noseye oT 1 M OT Tenesusopa. Ako
ToYKaTa 3a 4OCTbN € Pa3nonoXeHa Ha Pas3cTosiHe
nog 1 m, AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHne Magic moxe
Aa He paboTn cbobpasHO ovakBaHWsTa B Nopaau
CMYLLEHUS B YecToTaTta.

)
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N3MNON3BAHE HA TOBA
PBbKOBOACTBO HA
NOTPEBUTENA

PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens 81 No3sonssa
no-rieceH 40CTbN A0 noapobHaTa nHdopmaums 3a
Tenesusopa.

1 HatucHete 6yToHa {7 (Oom), 3a Aa nonyunTe
noctbn 4o Meio flom.

2 W3bepete PbkoBOACTBO Ha noTpebutens n
HaTtucHeTe (D Konenue (OK).

@ 3aBENEXKA

* MoxeTe Oa Bnesete B PBKOBOACTBOTO 32

notpebutens, kato HaTucHeTte [2 ] (PbkoBOACTBO
Ha noTpe6uTens) Ha ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHue. (B 3aBMCMMOCT OT Moaena)

noaaPBXKA

MouncrtBaHe Ha BawwuA
TeneBunu3op

PepnoBHo akTyanuavpanTe v nouncTeante cBos
TEeneBu3op, 3a a ro nogabpxarte B Han-gobpa dopma
M [la yObMKMTE MaKCUMAarHO HEroBOTO MOMNEe3HO
nencTeue.

— A BHUMAHUE 2

 Haii-Hanpen HenpeMeHHo M3KnoYeTe 3a-
XpaHBAHETO M U3KIoYEeTe 3axpaHBaLLns U BCUYKU
ocTaHanu kabenu.

 Korato TeneBn3opbT 6bae ocTaBeH 6e3 Haf3op
1 He ce M3Mon3Ba NPoAbIKUTENTHO BpeMme,
U3KMoYBaiiTe 3axpaHBaLLus kaben oT CTEHHUS
KOHTaKT, 3a ja NpeaoTBpaTuTe eBeHTyanHa
nospeaa o Bpeme Ha Gypsi CbC CBETKaBULM U
TOKOBW yAapu.

EkpaH, pamka, wkac u ctomka

 3a f4a oTCTpaHnTe Npax Unu Neky 3aMmbpcsiBaHus,
3abbpLUeTe NOBLPXHOCTTA CbC CyXa, YMcTa u Meka
Kbpna.

» 3a 4a OTCTpaHWUTE OCHOBHUTE 3aMbpPCABaHNS,
3abbpLueTe NOBbPXHOCTTa C MeKa Kbpra, HarnoeHa
B YMCTa BoAa Unu paspeeH pa3TBop Ha MoYncTBaLl
npenapart. Cnea ToBa He3abaBHO 3abbpLueTe Cbe
cyxa Kbpna.

— A BHUMAHUE 2

¢ BuHaru n3bsreavite ga fokocBaTe ekpaHa, Tbi

KaTo ToBa MOXe [a [oBefe [0 noBpesa Ha

ekpaHa.

He HaTuckalite, TbpkaiTe 1 He noTyneanTe

NOBLPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKbLT 1N

OCTbp NPEAMET, Thil KaTo ToBa MOXe Aa

NPUYMHU HagpaCKBaHWS U USKPUBSIBAHE Ha

n3obpaxeHusaTa.

He n3nonssainte HUKaKBM XMMUYECKM BeLLEeCTBa,

TbI KaTo TOBa MOXe Aa NOBPEeAu npogykTa.

¢ He npbckanTe TEYHOCT MO NOBbLPXHOCTTA. AKO
B TENEBM30Pa NPOHWKHE BOAA, TOBA MOXE Aa
NpUYMHU Noxap, TOKOB yaap Unv nospeaa.
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3axpaHBauy kaben

PenoBHo noyncTBanTe HaTpynanuTe ce 3aMbpcsaBaHus
UK Npax BbpXy 3axpaHBaLuus kaben.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

Mpo6nem PelwieHue

He mora ga ynpaensisam * MNpoBepeTe ceH3opa Ha ANCTAHLUMOHHOTO yrNpaBneHe U onnTanTe OTHOBO.
Tenesunsopa oT AncTaHumn- * NpoBepeTe Aanu HAMa NPeNsaTCTBME MEXAy TeneBn3opa U NPOeKTopa U AUCTaH-
OHHOTO YynpaBsneHue. LIMOHHOTO ynpaBreHue.

« MNpoBepeTe fanu 6atepunte paboTsT, KakTo 1 Aanu ca NocTaBeHU NpaBuITHO (@

c® QcO)

He ce nokassa nzobpaxe- | * MpoBepeTe fanu TeNesn3opbT € BKITOHYEH.
HWe 1 He ce YyBa HUKaKbB « NpoBepeTe fanu 3axpaHBalLMAT kaben e BKIIYeH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
3BYK. + MposepeTe gany HamMa Npobnem C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIKUMTE B HEro Apyri ypeau.

TeneBn3opbT ce uskniodBa | * lpoBepeTe HACTPOMKITE Ha 3aXpaHBAHETO. Bb3MOXHO € Aa MMa CMyLUEHWS! B 3aXpaHBaHEeTo.

BHesarnHo. « [poBepeTe fanu dyHKumsTa 32 ABTO pexuM ror. (B 3aBncMmMocT oT mogena) / Sleep
Taiimep / Bpeme u3kn. e akTuBupaHa B HacTpoiikute 3a BPEME.

* AKO A0KaTO TENeBU3OPLT € BKIIOYEH HEe Ce NPOM3BEAE HKaKbB CUrHan, TENeBn3opbT e
Ce VU3KITIoYM aBTOMaTUYHO cref, 15 MUHYTW Ha HeaKTUBHOCT.

Korato cabp3Bare ¢ * U3KnioueTe/BKIIOYETe TENEeBN30pa C MOMOLLTA Ha AUCTAHLIMOHHOTO YrpaBneHue.
komnioTbp (HDMI/ DVI), « Bknitouete otHoso HDMI kabena.

Le ce NosiBN CbOGLIEHNETO | o PecrapTupaliTe KOMMIOTBPA, [JOKATO TENEBU3OPHT € BKIIOUYEH.
“Hsima curvan” unu

“HeBanugeH dopmat”.

CNEUUDPUKALUUN

(camo 3a UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88™*)

Cneumndukaums Ha BesxunueH mopyn (LGSBW41)

6e3xunyHa LAN Bluetooth

CraHgapteH IEEE 802.11a/b/g/n CraHpapTeH Bluetooth Bepcus 3.0

ot 2400 po 2483,5 MHz

ot 5150 go 5250 MHz

ot 5725 po 5850 MHz (3a ctpaHu
n3BbH EC)

YecToTeH obxBat YecToTeH obxear ot 2400 po 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Maxopsia MowHocT
(makc.)

M3xopasia MoLwHoCT

10 dBm nnu no-Hucka
(makc.)

¢ TbI1 KaTO YECTOTHUSIT KaHes, N3MNOoMn3BaH B JajleHa CTpaHa, MoXe [a e pasfnuyeH, NoTpebuTenaT He Moxe
@ NPOMeHs unn HacTporBa paboTHaTa YecToTa, 3aToBa YCTPOWCTBOTO € HACTPOEHO CMPSIMO pervoHanHarta
yecToTHa Tabnuua.

* ToBa ycTponcTBO TpsAbBa Aa ce uHcTanupa v aa ce pabotu ¢ Hero, KaTo MUHUMAIHOTO Pa3CTOSHUE MeXay
Hero v BaLleTo Tsino Tpsitea Aa e 20 cM. ToBa n3peyeHne ce BKMOYBa kbM obLLaTa geknapauus, BbB Bpb3ka
¢ notpebuTtenckara cpeaa.

C€0197/0
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(camo 3a UB98**, UC9¥)

Cneuundukaumm Ha mogyna 3a 6e3xuyHa LAN (LGSWF41)

CraHpapTeH IEEE 802.11a/b/g/n/ac
ot 2400 go 2483,5 MHz
YecToTeH obxsaT ot 5150 po 5250 MHz

o1 5725 go 5850 MHz (3a ctpanu n3sbH EC)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
M3xogsila molHocT 802.11g: 13.5 dBm
(makc.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

 Tbif KaTo YECTOTHUAT KaHEN, U3MOM3BaH B aJieHa CTpaHa, MoXe [ia € pa3nuyeH, NoTpebuTenaT He Moxe
[la NPOMEHSI UM HacTpoiBa paboTHaTa YecToTa, 3aToBa YCTPOMCTBOTO € HACTPOEHO CMPSIMO perMoHanHara
YyecToTHa Tabnuua.

« ToBa ycTpoiicTBO TpsibBa Aa ce MHCTanupa 1 Aa ce paboTy C Hero, kKaTo MUHUMAITHOTO Pa3CTosiHUE MeXAay
Hero 1 BaLleTo Tsno Tpsibea da e 20 cm. ToBa U3peyeHne ce BKIOYBA KbM obLLaTa Aeknapauus, BbB Bpb3ka
¢ notpebutenckara cpega.

C€01970

Cneuundukauma Ha mogyn 3a Bluetooth (BM-LDS401)

CraHpapTeH Bluetooth Bepcus 3.0

YecToTeH obxsaT ot 2400 go 2483,5 MHz

Maxopsiua MoLyHocT

10 dBm unu no-Hucka
(makc.)
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@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV~

*LG LED TV kasutab LED-
taustavalgusega LCD-ekraani.

Klopsake! Kasutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoo-
likalt Iabi ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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3 LITSENTSID 30 LIIKUMISTUNDLIKU
KAUGJUHTIMISPULDI
3 AVATUD LAHTEKOODIGA FUNKTSIOONID
TARKVARA MARKUS 31 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine
3 VALISJUHTSEADME 31 LiilfumistuniJIiku f(augju.htimispu'ldi k.aslutami'ne
HAALESTAMlNE 32 Hoiatused liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
kasutamisel
4 OHUTUSJUHISED 33 KASUTUSJUHENDI
11 - 3D-pildi vaatamine (ainult 3D-mudelid) KASUTAMINE
13 PAIGALDUSTOIMING 33 HOOLDUS
33 Teleri puhastamine
13 MONTEERIMINE JA 33 - Ekraan, raam, korpus ja alus
ETTEVALMISTAMINE 33 - Toitejuhe
13 Lahtipakkimine .
17 Muuakse eraldi 34 TORKEOTSING
18 Osad ja nupud
21 - Juhtkangi nupu kasutamine 34 TEHNILISED ANDMED
22 Teleri tdstmine ja transportimine
22 Lauale paigaldamine
24 Seinale paigaldamine
25 Liugkolar
26 Sisseehitatud kaamera kasutamine
27 - S?sseeh?tatud kaamera ettevalmlistamine A HOIATUS
27 - Sisseehitatud kaamera osade nimetused
27 _ Kaamera filmimisulatus . K_ui eirate hoiatu_steadet, v6it~e_ saada tosiselt viga
ning seada end énnetuse- voi surmaohtu.
28 KAUGJUHTIMISPULT

A ETTEVAATUST

« Kui eirate ohutusndudeid vdite saada kergelt
vigastada voi kahjustada toodet.

0 MARKUS

* Markused 6petavad toodet ohutult kasutama.
Palun lugege markused enne toote kasutamist
hoolikalt 1abi.
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LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sdltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

DOLBY. ’ -
oY, HOMI DIVX = dtswp
HD

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti http:/
opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiltlused ja autorigi-
guseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud lahtekoodi
CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud). Pakkumine kehtib

kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte www.lg.com.
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4 OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt Iabi.

A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
= - Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kddgilauale véi 6huniisuti Iahedusse, kus teler voib jdada auru kéatte voi sellele vdib
tilkuda oli

- Vihma véi tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril6égi voi toodet kahjustada.

« Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.
See voib pdhjustada tulekahju!

 Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

« Arge puudutage toitekaablit margade kétega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg véi
tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel vdi eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse tttu saada surmava elektril66gi.

* Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Voite saada elektril6dgi voi viga.

« Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pohjustada tulekahju véi elektril6ogi!

« Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti &rge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju véi elektrilddgi.
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» Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et véltida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril66gi.

« Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.
Vastasel juhul v8ib see pdhjustada tulekahju ja elektril6ogi.

« Arge lihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa lile kuumeneda ja tulekahju phjustada.

» Valisseadmete Uhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

» Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinlulpakend lastele kattesaamatus
kohas.
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral
tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6rduda haiglasse. Lisaks vdib vintilpakend
pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

« Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

» Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja érge lubage lastel neid alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, pd6rduge viivitamatult arsti poole.

« Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist so6gipulka-
sid), kui kaabli teine ots on ihendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toitekaablit
vahetult parast selle thendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril66gi.
(Soltub mudelist)

« Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse véi tulekahju tekkeks.

« Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, sédgipul-
kasid voi traate, voi kergsittivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas
pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilodk, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud voorke-
ha, tdmmake toitekaabel vélja ja vtke Uhendust teeninduskeskusega.
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« Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi véi
benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

« Arge 166ge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraani
vastu kukkuda.
Voite saada vigastada vdi kahjustada toodet.

« Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilddgi.

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning tuulu-
tage ruumi.
Séade vdib pdhjustada tulekahju véi pdletusi.

« Arge vétke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Vaib tekkida tulekahju voi elektrildok.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks pdorduge teeninduskeskusesse.

¢ Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja votke ihendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vodrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See vdib pdhjustada tulekahju véi elektrildogi.

» Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvérgust.
Tolmuga kattumine vdib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
pbhjustada elektrilekke, elektrilddgi voi tulekahju.

« Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade voi -pritsmetega ning arge asetage seadme
N, peale vedelikuga téidetud esemeid, naiteks vaase.

In
M

3

« Arge paigaldage toodet seinale, kui toode vaib &li véi liuduga kokku puutuda.
See voib toodet kahjustada ning pdhjustada toote mahakukkumist.
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A ETTEVAATUST

» Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

puutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pohjustada elektril6ogi!

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele vai kaldus pindadele. Véltige ka vibreerivaid pin-
dasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul v8ib toode imber kukkuda ja vigastusi vi kahjustusi pdhjustada.

» Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

« Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote
tagumisele kdljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see mahakukkumise
valtimiseks hoolikalt.

« Antenni thendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju voi elektril6ogi!

» Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pohjustada dahmast ndgemist.

» Kasutage ainult maaratud tulpi patareisid.
Valede patareide kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vivad patareid ule kuumeneda ja lekkida.

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja
risoojendist.

E asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.
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* Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.

 Paikesevalgus v6i muu tugev valgus véib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel
juhul pimendage tuba.

 Vili dmete, nagu mangukonsoolide hendamisel veenduge, et henduskaablid on
piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode mber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

« Arge lillitage toodet sisse/ vélja, iihendades pistiku seinapistikupessa véi tommates
selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
Vastasel juhul vdite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrill6dgi.

« Toote llekuumenemise valtimiseks jéargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse v&i seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.
- Veenduge, et laudlina véi kardin ei blokeeri 6hutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

» Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele voi kulumisele,
Uhendage see vooluvdrgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel véi pistikupesal tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

« Kaitske toitekaablit fulsilise voi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu véaéanamine,
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine vdi peale astumine. P66rake
erilist tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

« Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, drge puudutage seda teravate esemetega
(nt naelad vai pliiatsid) ega kriimustage seda.
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« Valtige ekraani puudutamist voi sdrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See
voib pbhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

» Toote ja selle komponentide puhastamiseks Uhendage esmalt toitekaabel pistikupesast
lahti ja piihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite ekraani
kriimustada v&i selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige mérja lapiga.
Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto v&i muid poleerimisaineid,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis véivad toodet ja
selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

 Kuni seade on tihendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti ihendatud
isegi siis, kui selle lulitist valja lulitate.

» Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdmmake see pesast valja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pdhjustada tulekahju.

» Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni- ja kdik muud
Uhenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pohjustada tulekahju voi saada
elektrilodgi.

» Toodet liigutades vdi lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

« Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas Uihendust teeninduskeskusega. .
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

« Laske hooldust66d sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik,
kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli v&i pistiku
puhul, vedeliku vbi esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma
vOi niiskusega, hairete korral seadme t66s voi seadme mahakukkumisel.

» Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis voib sisselllitamisel tegemist olla mdningase
"varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

» Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Véite néha ekraanil tillukesi musti ja/véi heledavarvilisi punkte (punased, sinised voi
rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mdjuta toote talitlust ja usaldus-
vaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véljavahe-
tamiseks ega huvitamiseks.
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— « Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/iileval/all) vbite naha ekraanil erinevaid heledusi ja
Varve.

)” See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning see ei

=y ole rike.

» Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimeniili, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib ekraani
kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 v6i rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i ronkem tunde
plasmaekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, voivad ekraani servadesse kujutised kinnistuda.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véljavahetamiseks ega
huvitamiseks.

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalilitamisel plastiku temperatuurist ja
niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tottu kuju muudavad.
Elektrilihenduse imin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lilitusskeem tekitab vaikset
mira. See erineb soltuvalt tootest.
See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

« Arge kasutage teleri ldheduses kdrgepinge elektriseadmeid (nt elektriline karbsepiiinis). See véib pdhjustada
torkeid toote toimimisel.
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3D-pildi vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond

¢ Vaatamisaeg

- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jéarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine vdib
pohjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi pédevad isikud
* Méned kasutajad vdivad vilkuvat valgust voi 3D-sisu teatud mustrit nahes kogeda hooge v&i muid
ebanormaalseid siimptomeid.

» Kui vaatate 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu epilepsia,
sudamehaigused, vererdhuhaigused jne.

* 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust vdi muid stereoanomaaliaid pddevatel isikutel. Vaatamisel voite
kogeda topeltkujutisi véi ebamugavust.

« Kui pdete strabismi (kddritust), ambliioopiat (nagemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme
stigavuse ja tajumisel ning voite topeltkujutiste nagemise téttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame teil
sagedamini puhkepause teha.

« Kui parema ja vasaku silma nédgemisteravus on erinev, kontrollige ndgemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille tottu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, letddtamisest vai alkoholi tarvitamisest tingitult vasinuna.
« Selliseid simptomeid kogedes Idpetage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.

- Sumptomite plsimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu, iiveldus,
ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltnagemine, visuaalne ebamugavus vdi vasimus.

11
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

* Vaatamiskaugus

- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse
diagonaalpikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

¢ Imikud/lapsed
- Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende ndgemine on alles arenemisjargus (naiteks

véivad nad uritada ekraani puudutada véi pilti hipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb erilist tahelepanu
poorata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui téiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem kui

taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti tdiskasvanutega vorreldes suurema stereoskoopilise
slgavusega.

* Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised vdivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage neil
3D-pilti vasinuna mitte véga kaua vaadata.

¢ Vanurid

- Vanurid véivad noortega vérreldes véhem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugusest
lahemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

» Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nae te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide véi kaitseprillide asemel.

* Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine v&ib silmi kurnata véi pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille viga kérgel v8i madalal temperatuuril. Vastasel juhul v&ivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on érnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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— @ mirkus .

« Teie teler voib erineda pildil olevast.

« Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.

» Kasutatavad meniild ja valikud vdivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

* Tulevikus vdidakse antud telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

« Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

« Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui véahendada pildi heledust; selle tulemusel vahenevad
teleri kasutamisega seotud uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

1 Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

2 Uhendage alus teleriga.

3 Uhendage vélisseade teleriga.

4 Veenduge, et vorguiihendus on saadaval.
Saate kasutada teleri vérgufunktsioone ainult siis, kui vérgulihendus on loodud.

* Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérrities nga fabrika, nisja e televizorit mund té zgjasé deri né njé
minuté.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie muligikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote miiinud
kohaliku edasimlujaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

— /\ ETTEVAATUST N
« Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
 Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest péhjustatud kahjustusi v&i vigastusi.

L Ménede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

— @ miARKuUS N

« Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.

« Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu muuta
sellest eelnevalt teavitamata.

¢ Optimaalseks Ghenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10 mm
paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel véi -méalupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0
toega pikenduskaablit.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @ mARrkuUs
Ferriitsiidamiku kasutamine (S6ltub mudelist)

* Pérdorni bérthamén e ferritit pér t€ dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN. Rrotullojeni
kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané televizorit.

[ferriitsiidamiku ristldige]

[telerisse] a E 2 2 :’E [valisseadmesse]

S——

Ferriitsiidamik
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Kaugjuhtimispult ja Liikumistundlik Kasutusjuhend Tag on
patareid (AAA) kaugjuhtimispult, (Séltub mudelist)
(Séltub mudelist) patareid (AA)

Kaugjuhtimispult ei (Ainult UB85**, UB93**,

kuulu kaikidel turgudel UB95**, UB98**,

mudgikomplekti. UC97**, UC9*, UG88**)

(Vt Ik 28, 29) (Vt Ik 30)

Toitejuhe Kaablihoidik Cinema 3D-prillid Videokone kaamera
(Séltub mudelist) (Séltub mudelist) 3D-prillide arv vdib (Séltub mudelist)
(Vtlk A-9, A-10) mudeliti ja riigiti erineda.
(Ainult UB85**,

UB95**, UB9S*™,
UC97*, UCY*,
UG88*)

Komponentkaabel Komposiitkaabel Scart-kaabel HDMI-kaabel
(Vt Ik A-29) (Vtk A-29, A-32) (Soltub mudelist) (S6ltub mudelist)
(Vtlk A-51) (Vt Ik A-16)

[N A

Aluse jalg /Alus Aluse jalg /Alus Alus Alus
(Ainult UB85**-ZA, (Ainult UB85**-ZD, (Ainult (Ainult 98UB98**)
UB93**, UB95**-ZA) UB95**-ZB) 65/79/84UB98**) (Vtlk A-7)

(VtIk A-3) (Vt Ik A-4) (VtIk A-5)
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Aluse jalg / Alus
(Ainult UC97**)
(Vt Ik A-7, A-8)

Aluse jalg / Alus
(Ainult UG88**)
(Vtk A-8)

Aluse kruvid

8EA, M4 x L20
(Ainult UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Ainult UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Vt Ik A-3, A-4, A-8)

Aluse kruvid

4EA, M4 x L10
(Ainult UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Vtik A-4, A-7)

Aluse kruvid
4EA, M6 x L47
(Ainult 65UB98**)
(Vt Ik A-5)

Aluse kruvid

4EA, M6 x L52
(Ainult 79/84UB98**)
(Vt Ik A-5)

Aluse kruvid
10EA, M4 x L14
(Ainult UG88**)
(Vtlk A-8)

Aluse kruvid
2EA, M4 X L10
(Ainult UG88**)
(Vt Ik A-8)

Ferriitsiidamik
(Séltub mudelist)

Kaablihaldus

2EA

(Ainult UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(Vt Ik A-9)

Kaablihaldus

2EA

(Ainult UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,
uG88*)

(Vt Ik A-9, A-10)

I

Kaablihaldus
1EA

(Ainult 98UB98**)
(Vtlk A-10)

Kaablihaldus
1EA

(Ainult 98UB98**)
(Vt Ik A-10)

Gelési
(Ainult UB98**)
(Vt kA5, A6, A7)

©

Isoleerhoidik
4EA

(Ainult 84UB98**)
(Vt Ik A-5)

Seinakinnituse sis-
emine vaherdngas
4EA

(Ainult UC97**,
uG88**)

(Vt Ik 25)
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i

AV pordi kate / Kruvi AV pordi kate
1EA, M3 x L8 (Ainult UC9*)
(Ainult 98UB98**) (Vt ik A-11)
(Vtik A-11)

Miiliakse eraldi

Eraldi mutdavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada v6i muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimuija poole.
Need seadmed tédtavad vaid teatud mudelitega.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Kaksikesitusprillid Cinema 3D-prillid Liikumistundlik Videokdne kaamera
kaugjuhtimispult

LG Audio seade Tag on

T UB85**, UB95**, . - .
Uhilduvus UCOT™, UGEE™ UB93 UB98**, UC9
AG-F***DP . .
Kaksikesitusprillid

AG-F***

Cinema 3D-prillid : :
AN-MR500

Liikumistundlik . . .
kaugjuhtimispult

AN-VC5** . .

Videokdne kaamera

LG Audio seade . . .

Tag on . . .

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast vdidakse mudelinime voi
disaini muuta.
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Osad ja nupud

ATudp : UB85**-ZA

|—Ekraan

B Tidp : UB85**-ZD

’—Ekraan

[) [
Kolarid Kélarid
’jm z
Kaugjuhtimispult ja Kaugjuhtimispult ja

nutikad andurid'
Sisseltlituse indikaator

Juhtkangi nupp?
P il d

C Tadp : UB93™*, UB95**-ZA

|—Ekraan

SisselUlituse indikaator

nutikad andurid’ Juhtkangi nupp?

P il d

D Taup : UB95**-ZB

|—Ekraan

[

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutikad andurid'
LG Logo valgustus

Juhtkangi nupp?®

T T ———

[

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutikad andurid'
LG Logo valgustus

Juhtkangi nupp?®

T = —
—_—s =
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E Taip : 65/79UB98** F Taup : 84UB98**
Kamera e integruar Kamera e integruar
Ekraan Ekraan
_ B
¢ o

;“ 1“

Kolarid(Ainult 79UB98**) 1 Kélarid 1
e N
\\ @
Kaugjuhtimispult ja Kaugjuhtimispult ja
nutikad andurid' nutikad andurid'
LG Logo valgustus Juhtkangl nupp? LG Logo valgustus JUhtka“Q' nupp®
- ~

G Tulp : 98UB98** H Tadp : UC97**
Kamera e integruar

Ekraan Ekraan
B s
l [

Koélarid
/ R
—.
Kaugjuhtimispult ja ~ Kaugjuhtimispult j
nutikad andurid’ Juhtkangi nupp® nutikad andurid’ Juhtkangi nupp?
LG Logo valgustus LG Logo valgustus -
4 — = ==
Liugkdlar —
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| Tadp : UCY* J Tadp : UG88**

Kamera e integruar
| |—Ekraan
& Ekraan
\r P

/

\ o

— \
I — T —=

Kaugjuhtimispult ja - Kaugjuhtimispult ja —
nutikad andurid’ . nutikad andurid®
Juhtkangi nupp® LG Logo valgustus —

Sisselllituse indikaator T = . ——

ARGE asetage teleri ekraani ja kdlari korpuse vahelisele alale esemeid ega kehaosi. (Ainult UC9*)

( A ETTEVAATUST ]

1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt imbrusele.
2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani selle taga.
3 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani all.

O wirkus

* Saate liilitada LG logo valguse véi toite margutule sisse véi vélja valides pshimentiiis Uldine.
(Soéltub mudelist)
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Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest voi selle Ules, alla, vasakule v&i paremale
liigutamisest.

Pohifunktsioonid

. . Kui teler on vélja lUlitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning va-
Toide sisse . -
jutage seda uks kord, seejarel vabastage nupp.

Kui teler on sisse lilitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning va-

Toide valja jutage seda Uks kord méne sekundi valtel, seejarel vabastage nupp.
M Helitugevuse | Asetades sdrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide | Asetades sdrme juhtkangi nupule ning likates nuppu Ules véi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

— @ mirkus .

« Liikudes s6rmega juhtkangi nupule ning likates seda Ules, alla, vasakule vdi paremale, veenduge, et te
ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja salvestatud
programme vdimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lulitatud, vajutage juhtkangi nuppu Uks kord.
Juhtkangi nuppu vasakule véi paremale ligutades saate reguleerida meniilielemente (O, X (®).

TV VALJA
(l) " Lulitab teleri valja.
LULITATUD
C(I) X co) X SULGE Ekraani tiihjendamine ja TV-reZiimile naasmine.
- SISEND Vahetab sisendallikat.
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Teleri tostmine ja transportimine « Suurt telerit peavad transportima vahemalt kaks

inimest.
Enne teleri transportimist v&i tdstmist tutvuge jargmiste * Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel
juhistega, et valtida teleri kriimustamist v6i kahjustamist naidatud.

ja teleri tllibist ja suurusest hoolimata tagada selle
ohutu transport.

A ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see véib
ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida miitigikomplekti
kuulunud karbis v6i pakendis.
* Enne teleri transportimist v&i tdstmist eraldage

toitejuhe ja koik kaablid. « Telerit transportides arge raputage seda ega laske
« Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise sel liigselt vibreerida.
valtimiseks teist eemale suunatud olema. e Telerit transporﬁdes hoidke seda pUStI, érge
keerake telerit kilili ega kallutage seda vasakule voi

paremale.
« Ekraani kahjustamise valtimiseks &arge kasutage
raami korpuse painutamiseks liigset jdudu.

Lauale paigaldamine
1 Tostke ja kallutage teler lauale pustiasendisse.

- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina ja
seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami lla- ja alaosast. vahe.

Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest ega kélarite —

iluvorealast. I
M.siki/ \i% |10 cm Il
X X

@

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST

* Arge paigaldage telerit kiitteseadmete lahedusse,
kuna see vdib pdhjustada tulekahju véi muid
kahjustusi.
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Kensingtoni turvasiisteemi kasutamine

(see funktsioon pole kdigi mudelitega kasutatav)

* Teie teler voib erineda pildil olevast.

Kensingtoni turvaststeemi pistmik paikneb teleri
tagakadiljel. Lisateavet paigaldamise ja kasutamise kohta
leiate Kensingtoni turvasiisteemi kasutusjuhendist voi
aadressilt http://www.kensington.com.

Uhendage Kensingtoni turvasiisteemi kaabel teleri ja
laua vahel.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

(Ainult 98UB98**)

5 By

-

Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele aaskruvid

voi teleri klamber ja poldid.

- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid,
eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina kdlge.

Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakiiljel olevate
aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva
nooriga.
Hoidke n6or tasase pinnaga horisontaalselt.

— A ETTEVAATUST ————

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle
kiljes rippuda.

— 0 MARKUS N

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult

edasimijalt.
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakaiiljele ja
taisseinale pérandaga risti. Kui uhendate teleri muu
ehitusmaterjali killge, votke Ghendust kvalifitseeritud
personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale paigal-
dada kvalifitseeritud spetsialistil.

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave té montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa e montimit né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur tek té cilat distanca
nga muri sigurohet si¢ duhet pér lidhje pa problem me

pajisje té jashtme.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA
standardile. Seinakinnituskomplekti standardmdédud
on toodud jargnevas tabelis.

Miitiakse eraldi (Seinakinnitustoend)

seinakinnitustoend

LSW440B

MSW240

LSW640B

[ e— o)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Mudel 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardkruvi M6 M6
Kruvide arv 4 4
S LSW440B LSW440B
Seinakinnitustoend MSW240
79/84UB98**
LI 79UG88**
VESA (A x B) 600 x 400
Standardkruvi M8
Kruvide arv 4
Seinakinnitustoend [LSW640B

of
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_ /N ETTEVAATUST —

« Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage telerit
vdi paigaldage see. Vastasel juhul véite saada
elektriloogi.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale, voib
see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimiija voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

Kolmanda osapoole seinakinnituse kasutamisel
garantii ei kohaldu.

Arge pingutage kruvisid iile, vastasel juhul véite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.
Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata
valest kasutamisest voi valede lisatarvikute
kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.

(N

— @ mARKuUs .

« Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele
andmetele vastavaid kruvisid.

« Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit
ja vajalikke osasid.

 Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimuujalt.

* Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest. Kasutage
oige pikkusega kruvisid.

« Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.

* Kolmanda osapoole seinakinnitustoendi
Uhendamisel teleriga sisestage
seinakinnituse sisemise vaherdngad teleri
seinakinnitusavadesse, et telerit vertikaalse nurga
all hoida. Kasutage vaid LG seinakinnitustoendit.
(Ainult UC97**, UG88**)

Seinakinnituse
sisemine
vaherdngas

Liugkolar

(Ainult 98UB98**)

L Liugkalar

1 Kui teler on SISSE lulitatud - peidetud kdlar liigub
teleri seest valja.

2 Liugkdlari seadistamiseks Seaded = HELI =

Helivéljund = Liugkdlar.

- Arge kasutage seesmisele liugkdlarile selle
tédtamisel liigset joudu, kuna see véib
pdhjustada kdlari rikke.

- Veenduge, et kolar on teleri vaatamisel ajal
AVATUD, vastasel korral on heli halb voi
moonutatud.

3 Teleri transportimisel veenduge, et liugkdlar on

suletud. Kui liugkdlar on transportimisel avatud, véib
see kahjustada saada ega toimi enam Gigesti.

- Liugkdlari sulgemiseks minge HELI =
Helivaljund = Liugkdlar, valige “Avage siis,
kui teler on sisse lilitatud.” ning vajutage ()
(TOIDE) nuppu.
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/N ETTEVAATUST —

« Liugkdlari kasutamise ajal (kui teler on lulitatud
sisse/vélja) veenduge, et lapsed ei aseta enda
kasi kolari todosade lahedale (teleri allosas) ja et
lapsed ei rooma telerialusele alale.

- Laste kaed vobivad kdlari tddtamise ajal jaada
osade vahele kinni ja vigastada saada.

« Arge hoiundage teleri all esemeid.
- See vdib pdhjustada probleeme kdlari tddosade
t606s.

Sisseehitatud kaamera kas-
utamine

(Ainult UB98**, UC9*)

Teleri sisseehitatud kaameraga saate tehe Skype'i

videokdnet voi kasutada liikumistuvastuse funktsiooni.
See teler ei toeta valiskaamera kasutamist.

— @ mirkus

* Enne sisseehitatud kaamera kasutamist

peate olema teadlik, et asjaomastest riiklikest
seadustest (sh kriminaalseadus) tulenevalt olete
teie kaamera kasutamise ja vaarkasutamise eest
diguslikult vastutav.

Vastavate seaduste hulka kuuluvad isikuandmete
kaitse seadus, mis reguleerib isikuandmete
toétlemist ja edastamist ning seadus, mis
reguleerib kaamera kasutamist tokohal ja
teistes kohtades.

Sisseehitatud kaamerat kasutades valtige
probleemseid, lubamatuid véi ebamoraalseid
olukordi. Kui tegemist ei ole avaliku koha

ega slindmusega, tuleb pildistamiseks saada
ndusolek. Soovitame valtida jargmiseid olukordi:
(1) Kaamera kasutamine kohas, kus kaamerad
on tavaliselt keelatud, nt puhkeruum, riietusruum,
proovikabiin ja turvaala.

(2) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb
privaatsuse rikkumine.

(3) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb

asjaomaste eeskirjade vdi seaduste rikkumine.
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Sisseehitatud kaamera ettevalmistamine 3 Kuite sisseehitatud kaamerat ei kasuta, liikake liugur

alla.
(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.) *
1 Tdmmake teleri tagaosas olev liugur Ules.
Nurga reguleerimise hoob 7&%
U / —
= —
N O Liugur

Sisseehitatud kaamera osade nime-
tused
Kaitsekile

Mikrofon

Kaamera laats

@ wirkus l //
 Enne sisseehitatud kaamera kasutamist E
eemaldage kaitsekile. Mikrofon @
2 Kaamera nurga reguleerimiseks kasutage \

sisseehitatud kaamera taga olevat nurga // >
reguleerimise hooba.

Kaamera filmimisulatus

- ™
<Kilgvaade> 1 Vajutage nuppu A (Kodu), et avada meniiii Kodu.
(Ainult 65/79/84UB98**) -
2 Valige Kaamera ja vajutage seejérel nuppu
. ?’E 5} @ Rullik (nupp OK).
] s 2
S J )
I L ) [—=. O wvirkus
Hoob Objektiiv * Liikumistuvastuse funktsiooni kasutamisel on
(Ainult 98UB98**, UC9*) optimaalne kaugus kaamerast 1,5-4,5 m.
Ia I 5/ 3°
lHoob  Objektiiv

0
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA),
sobitades U ja \OJ otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege
patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

A ETTEVAATUST

* Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vbite kaugjuhtimispulti kahjustada.
» Kaugjuhtimispult ei kuulu kdikidel turgudel miitigikomplekti.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
(Soltub mudelist)

& (TOIDE) Liilitab teleri sisse voi valja.

-1 INPUT Vahetab sisendallikat.

Q. MENU Avab kiirmentid.
SETTINGS Avab pdhimenud.

INPUT ~ QMENU

@ . @ INFO® Kuvab valitud programmi teabe.
(Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.
GUIDE Kuvab telekava.

L (Space) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. (S6ltub mudelist)
MUTE Vaigistab heli.

+ A - Reguleerib helitugevust.

3 APV Salvestatud programmide vdi kanalite sirvimine.
e A |l || —PAGE — Liigub eelmisele v&i jargmisele kuvale.

Py RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.
=1 =0 (R é‘: _Q"SMART Paaseb juurde mentille Kodu.
- v ‘: =8 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.
! Noolenupud (iles/alla/vasakule/paremale) Menldes vdi valikutes sirvimiseks.
EH OK ® Meniiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

e Ll 5 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.
EXIT Tiihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

n Vérvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menud erifunktsioone.
(@&D: punane, (=): roheline, (&): kollane, @: sinine)

B [E] TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

APP/% MHP TV meniiuallika avamine. (Ainult Itaalias) (séltub mudelist)

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (H, », 11, €, W) Juhib Premium sisu, menidsid Time MachineRead

v8i SmartShare véi SIMPLINK-Uhilduvaid seadmeid (USB v6i SIMPLINK vdi Time
MachineRead).

REC/* Alustab salvestamist ja salvestusmen(iu kuvamist. (ainult Time MachineRea®-
valmidusega mudelil)

. SUBTITLE Taastab digitaalrezZiimis teie eelistatud subtiitrid.

AD Vajutades AD-nuppu lUlitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

TVIRAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
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& (TOIDE) Liilitab teleri sisse véi valja.

TV/RAD Wl/ED Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
-5 INPUT Vahetab sisendallikat.

SETTINGS Avab pdhimenditd.

Q. MENU Avab kiirmentitid.

INFO® Kuvab valitud programmi teabe.

SUBTITLE Taastab digitaalrezZiimis teie eelistatud subtiitrid.

GUIDE Kuvab telekava.
L (Space) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. (S6ltub mudelist)
MUTEH] Vaigistab heli.

+ A - Reguleerib helitugevust.

APV Salvestatud programmide vdi kanalite sirvimine.
APAGEV Liigub eelmisele vdi jargmisele kuvale.

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

4@ SMART Paaseb juurde meniile Kodu.

LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.

n &I TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
Noolenupud (iles/alla/vasakule/paremale) Meniildes voi valikutes sirvimiseks.
OK @® Menliiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

3 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AD Vajutades AD-nuppu lilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

REC/* Alustab salvestamist ja salvestusmen(ii kuvamist. (ainult Time MachineRea®-
valmidusega mudelil)

Juhtnupud (H, », 11, €, W) Juhib Premium sisu, mendisid Time MachineRead
voi SmartShare voi SIMPLINK-ihilduvaid seadmeid (USB voi SIMPLINK v&i Time
MachineReady),

B Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menu erifunktsioone.

(@&D: punane, (G=): roheline, (&) kollane, @&: sinine)
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tlhi. Vahetage patarei uue
vastu.", vahetage patareid valja.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), sobitades @ W

ja @ otsad vastavalt pata eiruumis toodud sildile lng sulgege pata eide kate. Suunake

kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
( A ETTEVAATUST J

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.
Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(Ainult UB85**, UB93™*, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)

& (TOIDE)
Lilitab teleri sisse voi valja.

20

Noolenupud —

(Ules/alla/vasakule/paremale)
Vajutage menii kerimiseks ules-,
alla-, vasak- vdi paremnoole nuppu.
Kui vajutate kursori kasutamise ajal
nuppe A/ <] [> Iopetatakse
kursori ekraanil kuvamine ning
kaugjuhtimispult MAGIC toimib
tavalise kaugjuhtimispuldina. Kursori
uuesti ekraanil kuvamiseks raputage
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja
paremale.

O Rullik (nupp OK) —

MenUi valimiseks vajutage nupu
Wheel keskosale. Saate programme
vOi kanaleid muuta, kasutades navi-

geerimisnuppu.

Varvilised nupud

Nende abil saab kasutada mone
meniil erifunktsioone.

(@D : Punane, @®: Roheline,
O: K ollane, @®: Sinin)

fa——

Reguleerib helitugevust.

——— <5 (TAGASI)

Eelmisele meniiekraanile naasmine.

@ (Kodu)

Paaseb juurde mendile Kodu.

€3 (VALJU LIVE')
Lulitub Gmber leviedastuse (antenn) ja erine-
vate sisendite vahel.

‘% (haale tuvastamine)

APY
Salvestatud programmide voi kanalite
sirvimine.

12E

/INPUT

Ekraani kaugjuhtimise kuva.

* Juurdepaas universaalpuldi mendaile.
(Soltub mudelist)

* Nupu %@pu@; vajutamisel ja all hoidmisel
kuvatakse mentl, milles saab valida
teleriga Uhendatud valisseadme.

30

Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.
(Séltub mudelist)

* Nupu ,gario Vajutamisel ja allhoidmisel
kuvatakse pildi suuruse muutmise meni.
(Ainult UC9*)

’/AD (VAIGISTA)

Vaigistab heli.

. \fa ) ) //
Vajutades ja hoides all A 4p nuppu, on
video/audio kirjelduste funktsioon sisse
ltlitatud.
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Haéle tuvastamine
Haale tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on
vaja vorguiihendust.
1. Vajutage haale tuvastamise nuppu.
2. Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul haale kuva
aken, 6elge, mida soovite éelda.
« Kui raagite liiga kiiresti voi liiga aeglaselt, voib
haale tuvastamine nurjuda.
« Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC néaost
maksimaalselt 10 cm kaugusel.
« Tuvastusmaar soltub kasutaja omadustest
(haal, haaldus, haaletoon ja kiirus) ja kesk-
konnast (mira ja TV helitugevus).

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi kasutamine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC kas-
utamiseks tuleb pult esmalt teleriga
siduda.

1 Sisestage patareid kaugjuhtimispulti
MAGIC ja lUlitage teler sisse.

2 Osutage kaugjuhtimispuldiga
MAGIC teleri suunas ja vajutage
kaugjuhtimispuldil @ Rullik (nupp
OK).

* Kui kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreerimine ebadnnestub,
lilitage teler valja ja uuesti sisse
ning proovige uuesti.

D

(Rullik)

* Selleks, et kursorit
kuvataks ekraanil, raputage
kaugjuhtimispulti MAGIC kergelt
paremale ja vasakule voi
vajutage nuppe {3>(Kodu), 128

(Méne telerimudeli puhul
kuvatakse kursor kettanupu
keeramisel.)

Kui kursorit ei ole konkreetse
aja jooksul kasutatud voi

kui kaugjuhtimispult MAGIC
asetatakse tasasele pinnale,
kursorit enam ei kuvata.

Kui kursor ei liigu sujuvalt, saate
kursori lahtestada kursoriga
ekraani servale liikudes.
Lisafunktsioonidest tulenevalt
tihjenevad kaugjuhtimispuldi
MAGIC patareid tavapuldi
patareidega vorreldes kiiremini.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu tiihista-
mine

) Vajutage nuppe <9 (TAGASI) ja {7
(Kodu) samaaegselt viie sekundi
(TAGASI) jooksul, et kkaugjuhtimispuldi MAGIC
o Uhendus katkestada.

(Kodu) * Vajutades ja hoides all nuppu ()
(VALJU LIVE'i) saate korraga
kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreeringu tlihistada ja puldi
Umber registreerida.
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Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi kasutamisel
« Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10 m)

ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt voi takistava
objekti tagant voib tekkida sidetorge.

Sidetérge voib tekkida ka lahedal asuvate sead-
mete tottu. Elektriseadmed, naiteks mikrolaineahi
vbi WLAN-seade voivad pdhjustada haireid, kuna
need kasutavad liikumistundliku kaugjuhtimispuldiga
sama sagedusala (2,4 GHz).

Liikumistundlik kaugjuhtimispult véib kukkudes voi
pdrutada saades kahjustuda.

Olge ettevaatlik, et te likumistundlikku kaugjuhtim-
ispulti kasutades moobli voi teiste inimeste vastu ei
pdrka.

Tootja vdi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste ohu-
tusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta seadmel
voib tekkida elektromagnetilisi haireid.

Juurdepaasupunkt (AP) soovitatakse paigutada
telerist kaugemale kui 1 m. Kui paasupunkt paigal-
datakse ldhemale kui 1 m, ei pruugi liikumistundlik
kaugjuhtimispult raadiosageduslike hairete tottu
korralikult toimida.
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KASUTUSJUHENDI
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri tksi-
kasjalikule teabele.

1 Vajutage nuppu ¢ (Kodu), et avada meniiii Kodu.

2 Valige Kasutusjuhend ja vajutage Rullik (D (nupp
OK).

© mirkus

» Kasutusjuhendi saate avada, kui vajutate
kaugjuhtimispuldi nuppu [2] (Kasutusjuhend).
(Soltub mudelist)

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhast-
age telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST
¢ Enne puhastamist IUlitage toide valja, tdmmake
juhe vorgupesast ja eraldage kdik muud juhtmed.
« Aikese ja liigpinge poolt péhjustatud kahjustuste
véltimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit
pikemat aega ei kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

 Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige
pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage
puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud
puhtas vees voi pehmetoimelises ja lahjendatud
puhastusaines. Seejarel plihkige pind viivitamatult
Ule kuiva lapiga.

— A ETTEVAATUST ———

« Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see voib
ekraani kahjustada.

« Sérmekuine voi terava esemega ei tohi ekraanile
vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani
kriimustada ja pdhjustada moonutusi.

« Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage
kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik
satub teleri sisemusse, vdib tagajarjeks olla
tulekahju, elektrilook voi rike.

Toitejuhe

Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja
mustust.
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TORKEOTSING

Probleem

Lahendus

Telerit ei saa kaugjuhtimis-
puldiga kasutada.

« Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
* Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
* Veenduge, et patareid on tais ja Gigesti paigaldatud (@ja @ @ja @).

Puudub pilt ja heli.

« Kontrollige, kas toode on sisse liilitatud.
* Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
» Kontrollige toitepesa korrasolekut, thendades sinna teisi seadmeid.

Teler lulitub ootamatult
valja.

« Kontrollige toitesatteid. Vdimalik, et toimus toitekatkestus.

« Kontrollige, kas automaatne Automaatne seisak (Soltub mudelist) / Unetaimer
[ Véljalulitusaeg funktsioon on AEG seadetes aktiveeritud.

 Kui teleri té6tamisel puudub signaal, siis lUlitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast vélja.

Arvutiga (HDMI / DVI)
Uhendamisel kuvatakse
teade “Signaali pole voi
“Vale vorming”.

» Kasutage teleri valja-/sisseliilitamiseks kaugjuhtimispulti.
« Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
» Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselilitatud.

TEHNILISED ANDMED

(Ainult UB85**, UB93**, UB95™*, UC97**, UG88™*)

Traadita mooduli (LGSBWA41) tehnilised andmed

5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

Traadita LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetoothi versioon 3.0
2400 kuni 2483,5 MHz

Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Valjundvdimsus
(max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Valjundvdimsus

10 dBm v&i véhem
(max.)

» Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja td6sagedust muuta ega reguleerida ning
see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

» Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahemalt 20
cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

C€01970




TEHNILISED ANDMED

(Ainult UB98**, UC9*)
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Traadita LAN mooduli (LGSWF41) andmed

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz

5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Valjundvdimsus 802.11g: 13.5 dBm
(max.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

« Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja tddsagedust muuta ega reguleerida ning
see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

» Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahemalt 20
cm. Tegemist on uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

C€0197/0

Bluetooth-mooduli (BM-LDS401) tehnilised andmed

Standard Bluetoothi versioon 3.0

Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Valjundvéimsus

10 dBm voi véhem
(max.)
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Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV~

*LG LED TV sudaro skystyjy kristaly
ekranas su foniniu Sviesos diody
apsvietimu.

Spustelékite! Naudotojo vadovas

PrieS naudodami televizoriy atidziai perskaitykite Sj vadova
ir pasilikite jj ateiciai.

www.lg.com
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3 LICENCIJOS 30 STEBUKLINGO NUOTOLINIO
VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

3 PASTABA DEL ATVIROJO KODO 31 Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto

PROGRAMINES |RANGOS registravimas
31 Kaip naudoti stebuklingg
3 ISORINIO VALDYMO |TAISO nuotolinio valdymo pulta
NUSTATYMAS 32 Atsargumo priemoneés, kuriy reikia imtis

naudojant stebuklingg nuotolinio valdymo pultg

4 SAUGOS INSTRUKCIJOS 33 NAUDOTOJO VADOVO
11 - 3D vaizdo zidréjimas (tik 3D modeliai) NAUDOJIMAS
13 IRENGIMO PROCEDURA 33 TECHNINE PRIEZIURA
. 33 Televizoriaus valymas
13 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 33 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas
13 ISpakavimas 33 - Maitinimo laidas

17 Atskiras pirkinys

16 Dalys ir mygtukal 34 GEDIMY SALINIMAS

21 - Valdymo svirties mygtuko naudojimas

22 Televizoriaus kélimas ir judinimas 34 SPECIFIKACIJOS
22 Montavimas ant stalo

24 Montavimas ant sienos

25 ISkylantis Garsiakalbis

26 Integruotos kameros naudojimas
27 - Integruotos kameros paruoSimas
27 - Integruotos kameros daliy pavadinimai .
grices tam vt A[SPEJIMAS
27 - Kameros filmavimo atstumo tikrinimas

« Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo, galite smarkiai
susizeisti, taip pat gali kilti nelaimingo atsitikimo

28 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS arba mirties pavojus.

A DEMESIO

« Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo, galite
nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.

0 PASTABA

« Pastaba padés geriau susipazinti su gaminiu ir
saugiai jj naudoti. Prie§ naudodami gaminj atidZiai
perskaitykite pastaba.
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LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |[RANGOS /
ISORINIO VALDYMO [TAISO NUSTATYMAS

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke svetainéje www.
Ig.com.

" ®
Bglﬂl\?l’_\sws Hnml DI m = dtS'”D
HD

PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES
IRANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atviraji koda pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, apsi-
lankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy teisiy
pastabas.

,LG Electronics"” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj, padengiantj
platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG Electronics”
pateikta paraiska adresu opensource@lge.com. Sis pasidlymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio sigijimo
datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian&iy jrenginiy;
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- $alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, gali sugesti arba deformuotis
gaminys.

 Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai iStraukti.

* Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias arba
padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistuka arba nuvalykite dulkes.
Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smagj.

« Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jzemintos srovés. (I8skyrus jrenginius, kurie néra
iZeminti.)
Galite patirti elektros smagj arba susizeisti.

« Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

« Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

» Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smuagj.
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» Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

« Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu badu nemontuokite pakabindami maitinimo
ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.

» Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

* Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

« Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medZiagg vaikams neprieina-
moje vietoje.
Praryti nuo drégmés saugancia medziaga kenksminga. Netycia ja prarijus, sukelkite pa-
cientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo pakuociy galima
uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

» Tinkamai paSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités | gydytoja.

» NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo gala, kol kitas
galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo kabelio
Galite patirti elektros smuagj.

(priklauso nuo modelio)

» Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

* Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtukuy, valgymo lazdeliy ar
vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargus turi bati vaikai.
Gali i8kilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasalinis
objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés priezidros centra.
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* Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu arba
benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

* Venkite smigiy ir saugokités, kad | gaminj neikristy daiktuy, taip pat nuo krintanciy daikty
saugokite ekrana.
Gallite susizeisti arba sugadinti gaminj.

« Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkanijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.

* Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

« Savavali$kai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezitros centra.

« Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniu, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros tinklo
ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidZia dimus arba nejprasta kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

« Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsirasti
elektros nuotékis, iSkilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

’ * Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima déti
il indy su skysdiais, pvz., vazy.

* Nediekite Sio produkto ant sienos, jeigu jis gali turéti salyti su tepalu arba tepalo rasojimu.
Tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.
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A DEMESIO

* Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

ju neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smagj.

» Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozZulniy pavirSiy. Be to, venkite viety,
kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zzmonés arba
sugadintas gaminys.

» Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmu, kad apsaugotuméte gaminj ir
jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzZeisti.

« Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting VESA
montavimo sasaja (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sienos laikiklj (atskirai
isigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

« |rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

* Rekomenduojame zidrint televizoriy i$laikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstuma nei
ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

¢ Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

 Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio karscio — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,\atviros
ies ir elektriniy Sildytuvy.

KITE pakartotinai nejkraunamy elementy j jkrovimo jrenginj.
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« |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.

* Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Sviesos
Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

« Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsole, sitikinkite, kad jungia-
mieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zzmonés arba sugadintas
gaminys.

« Gaminio nejjunkite | sieninj lizdg {kiSdami ir neisjunkite i$ jo iStraukdami maitinimo
kituka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smugj.

« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymy, kad apsaugotuméte gaminj nuo
perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali kilti gaisras.

» Bikite atsargus ir ilgg laikg ziGrédami televizoriy nelieskite védinimo angy, nes jos gali
jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

* Nuolat apzidrékite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, iStraukite jj, nebenaudokite
prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéjg, kad jis pakeisty kabelj tokiu pat.

Zm‘ * Neleiskite ant maitinimo jungties kaiS¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.
oy
L]

’/ Taip gali kilti gaisro pavojus.
[ G

» Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio, pavyzdziui,
persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢ atkreipkite
démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietaiso.

« Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, pieStuku ar rasikliu, taip
pat bukite atsargUs, kad jo nejbréZtuméte.
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» Venkite ilgesnj laikg liesti LCD ekrana, nelaikykite | jj jremty pir§ty. Tai darant ekrane
atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

* Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, valykite
Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblukinti.
Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite stiklo
valiklio, automobiliy ar pramoniniy, poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t.,
kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti gaminys
(deformacija, korozija ar l0ziai).

Kol jrenginys prijungtas prie AC ki$tukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net jei
iSjungiamas JUNGIKLIU.

* Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kiStuko ir itraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.

* Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite maitinimo
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus.

* Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy valymo. .

» Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezira batina,
kai prietaisas kokiu nors budu sugadinamas, pvz., kai paZzeidZziamas maitinimo kabelis
ar kistukas, kai | prietaisg patenka skysc€iy ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar
sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

« Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir néra
gaminio gedimas.

» Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raiska nuo dviejy iki $esiy milijony
pikseliy. Ekrane galite matyti mazyc¢ius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius (raudo-
nus, meélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos gaminio
charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reiskinys pastebimas ir tregiyjy aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.
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 Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant j jasy Zidréjimo padétj (i$
kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reikinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio
charakteristikomis ir néra gedimas.

%

I /W
JE]
—

y
o J

« llgq laikg rodant nejudantj vaizdg (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo siuzeta),
gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane ilieka vaizdas. Garantija
netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar daugiau
val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zidrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano krastuose.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra prieZastis, dél kurios gaminys turéty bt
pakeistas ar graZintas.

« Skleidziamas garsas
Traskéjimas: traSkantis garsas zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui dél
temperatiros ir drégmés. Sis triuk§mas yra badingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé deformacija.
Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triuk§ma sukuria auks$ty dazniy grandiné, kuri
tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

« Nenaudokite auktos itampos elektros jrenginiy Salia televizoriaus (pvz., elektrinio moskity / uody mustuko).
Dél to gali sutrikti gaminio veikimas.
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3D vaizdo zitréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Ziaréjimo aplinka
« Zidréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valanda darykite 5-15 minuciy pertraukas. ligiau zidrint 3D turinj gali atsirasti
galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

« Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios Sviesos
ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

* Nezidrékite 3D vaizdo jrasy, jeigu jauciate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniSkomis ligomis,
tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kendiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali dvejintis
vaizdas arba gali bati jau¢iamas diskomfortas.

« Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiSkumas) ar astigmatizmas, jums gali kilti
problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama dazniau daryti
pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

« Jeigu jusy desiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ zidrédami 3D turinj pasitikrinkite regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio ziGiréjimo

« Nezidrékite 3D turinio, kai jauciatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
 Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / nezidrékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie simptomai
praeis.
- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités | gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidvejinimas,
Zidréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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A DEMESIO

Zitréjimo aplinka
« Ziaréjimo atstumas
- Zitrédami 3D turinj laikykités maZiausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo televizoriaus.
Jeigu zidrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Zitréjimo amzius
 Kadikiai / vaikai

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / zigréti 3D turinj.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai iSsivysciusi
(pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba | jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj, reikalinga speciali
priezidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasirei$kia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp jy akiy,
mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, ziirédami tg patj 3D
vaizda.

¢ Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarkite jiems

ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
* Pagyvene Zmonés

- Pagyvene Zmonés gali prasciau suvokti 3D efektq, palyginti su jaunais. Nesédékite arciau televizoriaus nei

rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

» Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

 Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

« 3D akiniai yra trapds ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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@) rasTaBA N

 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

 Jasy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove pateikty
paveiksléliy.

 Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

« | §j televizoriy ateityje gali biti jdiegtos naujos funkcijos.

« Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad baty sumazintos energijos sgnaudos. Jei nezidrésite
televizoriaus ilga laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energija, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazés bendros eksploatavimo iSlaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

1 Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
2 Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.
3 Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.
4 |sitikinkite, kad yra tinklo rySys.
TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.
* Jeigu po pristatymo i§ gamyklos TV yra jjungiamas pirma kartg, TV inicijavimas gali trukti iki vienos minutés.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio déZéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardaveéja, i$ kurio jsigijote
§j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy iSvaizda gali skirtis nuo tikrosios.

— A DEMESIO N
* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
 Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.

L Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plona plévele, kurios nuimti negalima.

— @ PasTABA \

* Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

 Atnaujinus $io gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali biti kei¢iami be iSankstinio
ispéjimo.

« Optimaliai jungdiai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantji USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé
netinka jasy televizoriaus USB prievadui.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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— @ PasTaBa

Kaip naudoti ferito Serdj (Priklauso nuo modelio)

« Naudokite ferito Serdj, kad sumazintuméte LAN kabelio elektromagnetinius trikdZius. Kartg susukite LAN
kabelj ant ferito Serdies. Ferito Serdj padékite netoli TV.

[ferito Serdies skerspjavis]

[i televizoriy] a E 22 :’E [i sieninj maitinimo lizda]

!

Ferito Serdis
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Nuotolinis valdymo
pultas ir baterijos
(AAA)

(priklauso nuo modelio)
Nuotolinio valdymo
pultelis nepridedamas
nei vienoje i§ pardavimo
rinky.

(Ziarekite 28, 29)

Stebuklingo nuoto-
linio valdymo pultas,
baterijos (AA)

(Tik UB85**, UB93**,
UB95**, UB98**,
UC97**, UC9*, UG88**)
(Ziarekite 30)

Naudotojo vadovas

Tag on
(priklauso nuo modelio)

Maitinimo kabelis
(priklauso nuo modelio)

Kabeliy laikiklis

(priklauso nuo modelio) 3D akiniy skaicius gali
(Zitrekite A-9, A-10) skirtis atsizvelgiant |
modelj ir alj.

(Tik UB85**, UB95**,
uB9g**, UC97**,
UC9*, UG88*)

Kino teatro 3D akiniai

Vaizdo skambucéiy
kamera
(priklauso nuo modelio)

o

Komponentinis
jungimo kabelis
(Ziarekite A-29)

Kompozitinis jungimo
kabelis
(Zitrekite A-29, A-32)

»Scart” jungimo
kabelis

(Ziarekite A-51)

(priklauso nuo modelio)

HDMI laidas
(priklauso nuo modelio)
(Ziarekite A-16)

Stovo korpusas /
Pagrindas
(Tik UB85**-ZA, UB93**,

UB95**-ZA)
(Ziarekite A-3)

a N

Stovo korpusas / Pagrindas
Pagrindas (Tik 65/79/84UB98**)
(Tik UB85**-ZD, (Zireékite A-5)
UB95**-ZB)

(Ziarekite A-4)

Pagrindas
(Tik 98UB98**)
(Ziarekite A-7)
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Stovo korpusas /
Pagrindas

(Tik UC97**)
(Ziarekite A-7, A-8)

Stovo korpusas /
Pagrindas

(Tik UG88**)
(Ziarekite A-8)

Stovo varztai

8EA, M4 x L20

(Tik UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20

(Tik UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Ziarékite A-3, A-4,
A-8)

Stovo varztai

4EA, M4 x L10

(Tik UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Ziarekite A-4, A-7)

Stovo varztai
4EA, M6 x L47
(Tik 65UB98**)
(Ziarekite A-5)

Stovo varztai
4EA, M6 x L52
(Tik 79/84UB98**)
(Ziarekite A-5)

Stovo varztai
10EA, M4 x L14
(Tik UG88**)
(Ziarekite A-8)

Stovo varztai
2EA, M4 X L10
(Tik UG88**)
(Ziarekite A-8)

\6 m
'/

Ferito Serdis
(priklauso nuo modelio)

Kabeliy tvarkymas
2EA

(Tik UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)

Kabeliy tvarkymas
2EA

(Tik UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,

A\

Kabeliy tvarkymas
1EA

(Tik 98UB98**)
(Zitrekite A-10)

(Ziarekite A-9) UG88**)
(Ziarekite A-9, A-10)
Kabeliy tvarkymas Raktas Izoliacinis laikiklis Tvirtinimo prie

1EA
(Tik 98UB98™)
(Ziarekite A-10)

(Tik UB98**)
(Ziarekite A-5, A6, A-7)

4EA
(Tik 84UB98™)
(Ziarekite A-5)

sienos vidinis
tarpiklis

4EA

(Tik UC97**, UG88**)
(Ziarekite 25)
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s

AV prievado dangtelis AV prievado dangtelis
| Varztas (Tik UC9¥)

1EA, M3 x L8 (Ziarekite A-11)

(Tik 98UB98**)

(Zidrekite A-11)

Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i$§ anksto nepranesus.
Norédami {sigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Dveji zaidéjy akiniai Kino teatro 3D akiniai Stebuklingas nuoto- Vaizdo skambugiy
linio valdymo pultas kamera

LG garso jrenginys Tag on

UB85**, UB95**,

Suderinamumas UCO7™. UGEE™ UB93 UB98**, UC9

AG-F***DP
Dveiji Zaidéjy akiniai

AG-F***
Kino teatro 3D akiniai

AN-MR500
Stebuklingas nuoto- . . .
linio valdymo pultas

AN-VC5**
Vaizdo skambugiy . .
kamera

LG garso jrenginys . . .

Tag on . . .

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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Dalys ir mygtukai

Atipas : UB85**-ZA

|—Ekranas

B tipas : UB85**-ZD

’—Ekranas

[) [
Garsiakalbiai Garsiakalbiai
B ——~——_ || =w—
\

——=

Nuotolinio valdymo pul-
tas ir iSmanieji jutikliai’
Maitinimo indikatorius

Valdymo svirties
mygtukas?

P il d

Nuotolinio valdymo pul-
tas ir iSmanieji jutikliai’
Maitinimo indikatorius

C tipas : UB93**, UB95™*-ZA

|—Ekranas

Valdymo svirties
mygtukas

\'%ﬂ%

D tipas : UB95**-ZB

|—Ekranas

[

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo
pultas ir iSmanieji

Valdymo svirties

—
m mygtukas?®

3 jutikliai ve

< LG logotipas $viesa S e
=
= =

[

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo
pultas ir iSmanieji
jutikliai’

LG logotipas Sviesa

Valdymo svirties
mygtukas?®
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E tipas : 65/79UB98** F tipas : 84UB98**
Integruota kamera Integruota kamera
Ekranas Ekranas
B B
¢ o

Garsiakalbiai(Tik 79UB98**) 1 Garsiakalbiai 1

e N
@ @

Nuotolinio valdymo Nuotolinio valdymo

pultas ir iSmanieji Valdymo svirties pultas ir iSmanieji Valdymo svirties
jutikliai’ mygtukas2 jutikliai’ mygtukas?
LG logotipas Sviesa - LG logotipas Sviesa s Sepe——
- —s=

G tipas : 98UB98** H tipas : UC97**

Integruota kamera

Ekranas Ekranas
B s
l ®

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo pul-

Nuotolinio valdymo pul—|

tas ir ismanieji jutikliai’ Valg]yyrg?ui\;isr}ies tas ir ismanieji jutikliai’ Valdymo svirties =

LG logotipas $viesa LG logotipas §viesa— myg-t-ukis 2
T = —

== - <

‘ - S~ c

kel

I18kylantis Garsiakalbis — L
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| tipasType : UC9* J tipas : UG88**

Integruota kamera
| |— Ekranas
Ekranas
l’ s

/

/

Garsiakalbiai

= —

Nuotolinio valdymo pul- —

Garsiakalbiai

¢

Nuotolinio valdymo pul- Valdymo svirties

tas ir iSmanieji jutikliai’ Valdymo svirties tas ir iSmanieji jutikliai’ mygtukas?
mygtukas?® LG logotipas Sviesa — o™ ™
R -
Maitinimo indikatorius T = - —— L4
s cmo . -
-
v )

Tarp TV ekrano ir garsiakalbio stovo agregato NEDEKITE jokiy objekty arba korpuso daliy. (Tik UC9*)

A DEMESIO
g )

1 ISmanusis jutiklis - reguliuoja vaizdo kokybe ir Sviesuma atsizvelgiant j aplinka.
2 Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra uz TV ekrano.
3 Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra Zemiau TV ekrano.

0 PASTABA

* Norédami jjungti arba iSjungti LG logotipo ap$vietimg arba maitinimo indikatoriaus ap3$vietima, pagrindiniame
meniu pasirinkite ,Bendra“. (priklauso nuo modelio)
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Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtukg arba pakreipdami jj | virSy, apacia kaire
arba desSine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra iSjungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko ir
jjlungimas paspauskite jj vieng karta, tada atleiskite mygtuka.
s Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko
Maitinimo . PR ) . 7Y
s . ir paspauskite jj vieng kartg kelioms sekundéms, tada atleiskite
iSjungimas
mygtuka.
Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate ji
m Garso i kaire arba desine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo
reguliavimas MR ’
pageidavima.
Programy Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj j virSy
valdymas arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas i§saugotas programas.

— @ pasTABA

« Kai lieCiate valdymo svirties mygtuka pirstais ir spaudziate jj aukstyn, Zemyn, j kaire arba | deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka, negalésite
reguliuoti garsumo lygio ir iSsaugoty programy.

Meniu reguliavimas
Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Galite koreguoti meniu elementus (&, X, (®) judindami vairalazdés mygtuka | kaire arba desine.

! ISJUNGTI | . .
O v ISjungiamas maitinimas.

(') X Q- X UZVERTI ISvalo visus ekrano rodmenis ir vél grizta | TV ZiGréjimo rezima.

- IVESTIS Pakeicia jvesties Saltinj.
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Televizoriaus kellmaS ir judinimas « Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2 Zzmonés.
* Pernesdami televizoriy rankomis laikykite jj taip,

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, per- kaip parodyta Siame paveikslélyje.

skaitykite Sig informacija, kad nesubraizytuméte ir

nepazeistuméte televizoriaus ir galétuméte jj saugiai

pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

 Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

« Televizoriy rekomenduojama pervezti naudojant
originalig televizoriaus pakuote arba déze.

« Prie$ judindami arba keldami televizoriy, atjunkite jo » Perneddami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per
maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius. daug nepurtyti.

* Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas « Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai, niekada
nuo jasy, kad nesugadintumete. neverskite ant $ono ir nekreipkite j kaire ar desine.

* Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy | vertikalig padétj.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sienos,
kad uztikrintuméte tinkama védinima.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir apacios.
Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios dalies,
garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

x X
|~ &=
X X

@ 2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo sienoje.

A DEMESIO

» Nestatykite televizoriaus Salia Silumos Saltiniy,
nes gali kilti gaisras ar biti padaryta kitokios
Zalos.
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Kensingtono saugos sistemos naudojimas Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(8i funkcija galima ne visuose modeliuose.) (8ios funkcijos néra visuose modeliuose.)

 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

Kensingtono saugos sistemos jungtis yra televizoriaus
galinéje puséje. Daugiau informacijos apie montavimag
ir naudojima ieSkokite su Kensingtono saugos sistema
pateiktame vadove arba apsilankykite interneto
svetainéje http://www.kensington.com.

Sujunkite Kensingtono saugos sistemos kabeliu
televizoriy ir stala.

-

Galinéje televizoriaus puséje [kiskite ir priverzkite

varztus su gselémis arba televizoriaus laikiklius ir

varztus.

- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,
pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancdius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos laikiklius

tvirta virvute.

|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su plokS¢iu

paviriumi.

— A DEMESIO N

« Pasirtpinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty
ant televizoriaus.

— 0 PASTABA N

* Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie baty
pakankamai stipras ir dideli, kad saugiai islaikyty
televizoriy.

« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos
laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir pritvirtinkite

ji prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite
televizoriy kabinti ant kity statybiniy medziaguy,
kreipkités | kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty kvalifikuotas
profesionalus montuotojas.

Mes rekomenduojame naudoti LG prie sienos montuo-
jamus laikiklius.

Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais
laikikliais, naudokite prie sienos montuojamus laikiklius,
kuriy atstumas pritvirtinus prie sienos leisty sklandziai
prijungti iSorinius jrenginius.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai
prie sienos tvirtinamy, laikikliy rinkiniy matmenys patei-
kiami Sioje lenteléje.

|sigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas
laikiklis)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Modelis 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (Ax B) 400 x 400 400 x 400
Sta_ndartinis M6 M6
sraigtas
Sraigty skaicius 4 4
Prie sienos tvirtina- |LSW440B LSW440B
mas laikiklis MSW240
. 79/84UB98**
Modelis 70UG88*
VESA (Ax B) 600 x 400
Sta_ndartinis M8
sraigtas
Sraigty skaicius 4
Prie sienos tvirtina-
mas laikiklis LSW640B

prie sienos tvirtinamas laikiklis

LSW440B MSW240

LSW640B

[ e— o)
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(N

— & DEMESIO

Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip gali
iStikti elektros smagis.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie sienos
laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova ar kvalifikuotag,
darbuotoja.

Jei naudojate treciosios Salies tvirtinimo prie
sienos laikiklj, garantija netaikoma.
Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip galite
pazeisti televizoriy ir prarasti teises | garantine
priezidra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai Zalai

ar suzalojimams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo arba netinkamy, priedy naudojimo,
garantija netaikoma.

— @) PasTABA

Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra uzsakomas
atskirai. Papildomy priedy galite jsigyti iS vietos
pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos tvirtinamo
laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate tinkamo ilgio
sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, Zidrékite vadova,
pateikiama su tvirtinimo prie sienos laikikliu.
Tvirtindami treCiosios Salies tvirtinimo prie sienos
laikiklj prie televizoriaus, jstatykite tvirtinimo

prie sienos vidinius tarpiklius | televizoriaus
tvirtinimo skyles, kad televizorius bty vertikalus.
Nenaudokite tarpikliy su LG tvirtinimo prie sienos
laikikliu. (Tik UC97**, UG88**)

Tvirtinimo prie
sienos vidinis
tarpiklis

ISkylantis Garsiakalbis

(Tik 98UB98™*)

L
[ L Magic ISkylantis Garsiakalbis

Kai TV yra [JUNGTAS - i§ TV i$slenka jo viduje
esantis pasléptas garsiakalbis.

2 Eikite | Nuostatos = GARSAS = Garso iSvestis =
ISkylantis garsiakalbis, kad nustatytuméte slankuji
garsiakalbj.

- Vidinio slankiojo garsiakalbio veikimo metu
nenaudokite per didelés jégos, net taip galite
sutrikdyti jo veikima.

- Kai zidrite TV, pasirapinkite, kad garsiakalbis
baty nustatytas | ATIDARYMO padétj, nes
kitaip garsas gali bati nejprastas ar iSkraipytas.

3 Kai pernesate TV, pasirlipinkite, kad slankusis
garsiakalbis baty uzdarytas. Jei vezimo metu
slankusis garsiakalbis yra atidarytas, jis gali bati
sugadintas ir dél to gali sutrikti veikimas.

- Jei norite uzdaryti slankujj garsiakalbj, eikite
{ GARSAS = Garso iSvestis = ISkylantis
garsiakalbis, pasirinkite “Atidarykite, kai
televizorius yra jjungtas.” ir paspauskite ()
(MAITINIMAS) mygtuka.
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— A DEMESIO

« Kai veikia slankusis garsiakalbis (kai televizorius
yra jjungtas / i§jungtas), jsitikinkite, kad vaikai
nelaiko savo ranky arti veikiancio garsiakalbio
daliy (televizoriaus apacioje) ir, kad po juo
neropoja.

- Dél garsiakalbio veikimo gali bati jtrauktos ir
suzeistos jy rankos.

* Nelaikykite daikty po televizoriumi.
- Tai gali sukelti garsiakalbio veikimo daliy
problemas.

Integruotos kameros naudojimas
(Tik UB98**, UC9*)
Naudodami TV integruotg kamerg galite paskambinti

per ,Skype* su vaizdu arba naudoti judesio atpaZinimo
funkcija. Sis TV nepalaiko iSorinés kameros.

— @ PasTABA N

* Prie$ naudodami integruotg kamera, turite
patvirtinti, kad esate atsakingi uz tinkama ir
netinkama kameros naudojimg pagal atitinkamus
vietinius jstatymus, jskaitant ir baudZiamajq teise.
Tarp taikomy jstatymy yra asmeninés informacijos
apsaugos jstatymas, kuris reglamentuoja
asmeninés informacijos apdorojima ir perdavima,
bei kameros naudojimg darbe ar kitose vietose
reglamentuojantis jstatymas.

Nenaudokite integruotos kameros jtartinoms,
neteisétoms arba moralés principus
pazeidzian¢ioms veikloms vykdyti. Jei vieta ar
renginys néra viesi, fotografuojant gali reikéti
leidimo. Rekomenduojame vengti Siy situacijy :
(1) Nenaudokite kameros ten, kur kameros
naudojimas yra aiSkiai draudziamas, pavyzdziui,
tualetuose, persirengimo kabinose, persirengimo
patalpose arba apsaugos zonose.

(2) Nenaudokite kameros, jei toks naudojimas
pazeidzia privatuma.

(3) Nenaudokite kameros, jei ja naudojant yra
pazeidziami atitinkami reglamentai ar jstatymai.
\ J
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Integruotos kameros paruosimas 3 Nulenkite integruota kamera, kai jos nenaudojate.

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.) *

1 Patraukite TV galinéje dalyje esantj griovelj.

0

Kampo reguliavimo svirtis +————6Z1
/
0 / ¢
=9

A
— S/
77 / —
T Griovelis -
Integruotos kameros daliy pavadinimai
Apsauginé plévelé
[ Kameros objektyvas Mlkrof}s
@ PasTaBA /
* Prie$ naudodami integruotg kamera nuimkite Mikrofonas @

apsauging plévele.

2 Kameros pakreipimo kampg galite reguliuoti kampo // =
reguliavimo svirtimi, esancia integruotos kameros . . G .
galingje puséie. Kameros filmavimo atstumo tikrinimas

1 Paspauskite {3 (Namai) mygtuka, kad gautuméte

<Soninis vaizdas> prieiga prie Namai meniu.
Tik 65/79/84UB98** o
(m ) 2 Pasirinkite Kamera ir paspauskite () Ratukas
ff\ AN (OK) mygtuka.
| S| 0
'[ [ Q PASTABA
{= - » Naudojant judesio atpazinimo funkcijg optimalus
Svirtis Objektyvas atstumas nuo kameros yra nuo 1,5 iki 4,5 m.

(Tik 98UB98™*, UC9~)

T

Svirtis Objektyvas
\

£
A

<

/
!/
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
Atidziai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas

(1,5 V AAA), kad jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite

baterijy dangtel].

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

A DEMESIO

(4
f arba

@

» Nenaudokite vienu metu seny, ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

* Nuotolinio valdymo pultelis nepridedamas nei vienoje i$ pardavimo rinky.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.
(priklauso nuo modelio)

INPUT QMENU

eee e

& (MAITINIMAS) [jungia arba i$jungia televizoriy.

] INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

INFO® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.
(Naudotojo vadova) Rodomas naudotojo vadovas.

i
o

GUIDE Rodo programy vadova.
L (tarpas) Atveria tuscig tarpa ekrano klaviatdroje.
Q.VIEW Grijzta | prie$ tai zidrétq programa.

VAT DN
alm= e
= || v

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

3D Naudojamas norint zitréti 3D vaizda. (priklauso nuo modelio)
MUTEX] Nutildo visus garsus.

+ A - Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jradytas programasar kanalus.

<— PAGE — Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

i
BTG | My APPS

T__a L =P g

RECENT Rodo ankstesne istorijg.

4 SMART |jungia ,Namai* meniu.

EEE MY APPS Rodo programy sarasa.

Navigacijos mygtukai (aukstyn /Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per meniu
langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.

3 BACK Griztama j ankstesnj lygmeni.

LIVE MENU Rodomi sgrasai ,Rekomenduojama“, ,Programos®, ,Paieska“ ir ,[rasyta“.
EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV Zidréjimo rezima.

n Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.

(@&D: raudonas, (5=): zalias, (&): geltonas, @&): mélyna)

oD & ||
| () ()

7

B =) TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

APP/% Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso nuo modelio)
LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).

Valdymo mygtukai (H, », I, €, W) Valdo ,Premium* turinj, ,Time MachineRea*
arba ,SmartShare” meniu, arba ,SIMPLINK" suderinamus jrenginius (USB, ,SIMPLINK*
ar , Time MachineRead*),

REC/* |raS8ymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time MachineRe2¥ palaikantys
modeliai)

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis rezimas.
AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.

TVIRAD Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.
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(priklauso nuo modelio)

& (MAITINIMAS) Jjungia arba i$jungia televizoriy.

TV/RAD Bl/ED Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.
1 INPUT Pakeiia jvesties Saltinj.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

INFO® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis rezimas.

GUIDE Rodo programy vadova.
| (tarpas) Atveria tuscig tarpg ekrano klaviatiroje.
Q.VIEW Grijzta j prie$ tai Zilrétg programa.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

3D Naudojamas norint zidréti 3D vaizda. (priklauso nuo modelio)
MUTEJﬂ Nutildo visus garsus.

+ A - Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jradytas programasar kanalus.

APAGE vV Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

RECENT Rodo ankstesne istorijg.

4@ SMART |jungia ,Namai* meniu.

LIVE MENU Rodomi sgrasai ,Rekomenduojama“, ,Programos®, ,Paieska“ ir ,[rasyta“.
n =) TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per meniu
langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.

3 BACK Griztama j ankstesnj lygmeni.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV ziGréjimo rezima.

AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.
REC/%k |raSymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time MachineRe¥ palaikantys
modeliai)
Valdymo mygtukai (H, », Il, 4, W) Valdo ,Premium* turinj, ,Time MachineRea*
arba ,SmartShare” meniu, arba ,SIMPLINK" suderinamus jrenginius (USB, ,SIMPLINK*
ar , Time MachineRead“),

Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkcijos.

(@&D: raudonas, (G=): zalias, (&): geltonas, @&): mélyna)
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo.
Pakeiskite baterijg“, pakeiskite baterija.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AA),
kad jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. W

Naudodami nuotolinio valdymo pulta, nukreipkite jj | televizoriaus nuotolinio valdymo \@ [I
jutiklj. N

Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite j{déjimo veiksmus atvirk$¢ia tvarka.

DEMESIO
« Nenaudokite vienu metu seny ir naujy bateriju, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta. J

(Tik UB85™*, UB93**, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)

©) (MAITINIMAS) — C@_ gATGA_L) .
ljungia arba i$jungia televizoriy. /\ Grijztama j ankstesnj ekrana.

[ @) 3° 4> (Namai)
Navigacijos mygtukai — ' liungia ,Namai“ meniu.
faukstyn / Zemyn / keirén | definén) 703 L €9 (1zeiti i$ Tiesioginés transliacijos)
aspauskite ratuko mygtuko centra, ﬁ \ Perjungia transliacijg (antena) ir kitas jvestis.

kad pasirinktuméte meniu. Jei
paspausite N\ /<] [> mygtukus,
kai naudojamas zymeklis, Zymeklis
i§ ekrano dings ir nuotolinio valdymo
pultas MAGIC veiks kaip jprastas
nuotolinio valdymo pultas. Norédami B
vél ekrane rodyti Zymeklj, pakratykite \ %}=
A
—

) (Balso atpazinimas)

APY

Slenkama per jrasytas programas ar kanalus.

nuotolinio valdymo pultg MAGIC i$ /INPUT
kairés | desine.

[EE)

/INPUT

Rodomas nuotolinis valdymas ekrane.

* Jjungia universalaus valdymo meniu.
(priklauso nuo modelio)

@ Ratukas (OK) —
Paspauskite ratuko mygtuko centra,
kad pasirinktuméte meniu. Progra-
mas galite keisti naudodami ratuko

* Paspaudus ir palaikius mygtuka %’%{%

mygtuka. bus rodomas meniu, kuriame bus galima
pasirinkti prie TV prijungta iSorinj jrengini.
Spalvoti mygtukai \ 3D
Jais pasiekiamos specialios tam tikry Naudojamas 3D vaizdui Zidréti.
meniu langy funkcijos. (priklauso nuo modelio)

(@ : Raudona, @®: Zalia,
: Geltona, @: Melyna)

e —
Pritaiko garsumo lygj.

* Paspaudus ir palaikius ,gario mygtuka, bus
rodomas meniu, kad baty galima pakeisti
vaizdo dydj. (Tik UC9¥)

’/AD (NUTILDYMAS)
Nutildo visus garsus.
* Paspaude ir palaike mygtuka ’/AD

jjlungsite garso aprasymo funkcija.
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Balso atpazinimas Kalp naudOtl Stebukhngq

Norint naudoti balso atpaZzinimo funkcija, batinas nuotolinio valdymo pU|tq

tinklo rysys.

1. Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2. Kai TV ekrano kairéje pasirodo balso funkcijos \/ « Svelniai papurtykite nuotolinio
langas, pasakykite norima teksta. = < valdymo pulta MAGIC | deSing
* Jei kalbésite per greitai arba per létai, balso /\ ir kaire puses arba paspauskite

atpazinimo funkcija gali neveikti. o 123

- Nuotolinio valdymo pulteli MAGIC naudokite % I’Pgﬁ::ﬁ:sa@rg:imgkl;gw 30

ne toliau nei 10 cm nuo veido.

« Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo
vartotojo savybiy (balso, tarimo, intonacijos ir
greicio) bei aplinkos (triukSmo ir televizoriaus
garsumo nustatymo).

(Kai kuriuose TV modeliuose
zymeklis bus rodomas, kai
jjungsite ratuko mygtuka.)
Jei Zymeklis nenaudojamas
tam tikrg laikg arba nuotolinio
valdymo pultas MAGIC yra
pastatomas ant ploks¢io
pavirSiaus, Zymeklis dings.
Jeigu Zzymeklis sklandziai

. L. neveikia, ji i$ naujo nustatyti
Stebuklingo nuotolinio valdymo galite nukéle  ekrano kampa,

H i Nuotolinio valdymo pultas
pU|tO reglstrawmas MAGIC turi jvairiy funkcijy,

todél jo maitinimo elementai
iSeikvojami grei€iau nei jprastinio
pultelio.

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pulta MAGIC

Norédami naudoti nuotolinio valdymo
pulta MAGIC, pirmiausia jj privalote

susieti su TV.
(Ratu- 1 | nuotolinio valdymo pulta MAGIC
kas) jdékite maitinimo elementus ir
jjunkite TV.

2 Nuotolinio valdymo pultag MAGIC
nukreipkite | savo TV ir valdymo
pultelyje paspauskite (D Ratukas
(OK).

* Jeigu TV nepavyks uZregistruoti
nuotolinio valdymo pulto MAGIC,
iSjunkite ir jjunkite TV, tuomet
bandykite dar karta.

Nuotolinio valdymo pulto MAGIC iSregistravimas

S Vienu metu penkioms sekundéms pal-

aikykite nuspaude mygtukus <9 (AT-

(ATGAL) | GAL) ir € (Namai), kad galétumete

& atSaukti nuotolinio valdymo pulto
MAGIC susiejima su TV.

* Paspaudus ir palaikus mygtuka €3
(ISeiti i$ Tiesioginés transliacijos)
galésite iSkart atSaukti ir iSregistruoti
nuotolinio valdymo pulta MAGIC.

(Namai)

C
m
—
(=
=
<
=




32 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Atsargumo priemonés, kuriy rei-
kia imtis naudojant stebuklingg
nuotolinio valdymo pulta

* Naudokite nuotolinio valdymo pulta, nevirSydami
maksimalaus rysio atstumo (10 m). Jei nuotolinio
valdymo pultg naudosite didesniu atstumu arba jam
trukdys koks nors objektas, gali kilti rySio sutrikimy.

* Rysio sutrikimy gali kilti ir dél $alia esanciy jrenginiy.
Elektros prietaisai, pvz., mikrobangy krosnelé arba
belaidis LAN gaminys, gali sukelti trikdziy, nes jie
naudoja ta patj diapazona (2,4 GHz) kaip ir stebuk-
lingas nuotolinio valdymo pultas.

« Stebuklingg nuotolinio valdymo pultg numetus arba
stipriai sutrenkus, ji galima sugadinti arba jis gali
pradéti blogai veikti.

» Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg nuotolin-
io valdymo pulta neatsitrenktuméte | Salia esancius
baldus ar Zmones.

* Gamintojas ir montuotojas negali teikti paslaugos,
susijusios su Zmoniy sauga, nes taikomas belaidis
renginys gali sukelti elektros bangy trikdzius.

* Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP) baty
toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei AP bus
rengtas arciau nei per 1 m, dél dazniy, trikdzZiy
stebuklingas nuotolinio valdymo pultas gali neveikti
taip, kaip tikétasi.
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NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti
iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite {3 (Namai) mygtuka, kad gautumeéte
prieiga prie Namai meniu.

2 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite
(O Ratukas (OK).

0 PASTABA

* Be to, galite pasiekti naudotojo vadova
paspausdami [Z])(Naudotojo vadovas) nuotolinio
valdymo pulte. (Priklauso nuo modelio)

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte
geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO

* Prie$ pradédami btinai iSjunkite maitinima ir
atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.

« Jeiilgq laikg televizorius bus paliktas be
priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo
kabelj i$ sieninio elektros lizdo, kad iSvengtuméte
galimos Zalos dél zaibo ar elektros energijos
pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirsiy
sausu, Svariu ir minkstu audiniu.

* Norédami paSalinti didelius neSvarumus,
nusluostykite pavirsiy Svariame vandenyje arba
praskiestame Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu.
Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

— A DEMESIO N

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano
pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite
subraizyti ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

¢ Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti
gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei |
televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras,
elektros smagis arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo
maitinimo kabelio.
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GEDIMUY SALINIMAS

Problema

Sprendimas

Nepavyksta valdyti televi-
zoriaus nuotolinio valdymo
pultu.

« Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutikl ir pabandykite dar karta.
« Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliaciy.
« Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @ @ prie @).

Néra nei vaizdo, nei garso.

« Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
« Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

* Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus
gaminius.

Televizorius netikétai
iSsijungia.

« Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
tiekimas.

 Patikrinkite, ar funkcija Autom. budéjimas (priklauso nuo modelio) /
I$sijungimo laikmatis / ISjungimo laikas yra aktyvuota pasirinkus LAIKAS
nustatymus.

« Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
i§sijungs automatiskai.

Kai jungiama prie kom-
piuterio (HDMI / DVI),
rodoma ,Néra signalo” arba
,Netinkamas formatas*.

« I§junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
« |18 naujo prijunkite HDMI kabelj.
¢ Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

SPECIFIKACIJOS

(Tik UB85™*, UB93**, UB95**, UC97**, UG88™)

BelaidZio modulio (LGSBW41) specifikacijos

Belaidzio LAN

,Bluetooth”

standartinis

IEEE 802.11a/b/g/n

standartinis ,Bluetooth” versija 3.0

Dazniy diapazonas

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz

ISvesties galia
(maks.)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm

ISvesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)

802.11n — 2,4GHz: 16 dBm
802.11n — 5GHz: 16 dBm

* Kadangi atskirose $alyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio ir
jusy kaino. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

C€01970
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SPECIFIKACIJOS

(Tik UB98**, UC9*)

35

BelaidZio LAN modulio (LGSWF41) specifikacijos

standartinis IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
ISvesties galia 802.11g: 13.5 dBm
(maks.) 802.11n - 2,4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

» Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi biti montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio ir
jasy kano. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

C€01970

,Bluetooth“ modulio (BM-LDS401) specifikacijos

standartinis ,Bluetooth® versija 3.0

Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz

ISvesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)
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@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV~

*LG LED TV lieto LCD ekranu ar
LED fona apgaismojumu.

a

Noklikskiniet! Lietotaja rokasgramata

Pirms ierices izmantoSanas rlpigi izlasiet So rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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A BRIDINAJUMS

* Ignorgjot bridinajuma pazinojumu, varat gat
nopietnas traumas, turklat pastav negadijuma vai
naves risks.

A UZMANIBU!

* Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat gat
vieglas traumas, un var tikt raditi ierices bojajumi.

0 PIEZIME

* Piezime palidz izprast ierices darbibu un to drosi
lietot. Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, rapigi
izlasiet piezimi.



LICENCES / ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS /
AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegttu papildinformaciju par licencém, apmekléjiet
timekla vietni www.lg.com.

™ ®
oY, HOMI DIVX = dtsyp
HD

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja iericé, ludzu,
apmekl€jiet timekla vietni http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un autortiesibu
pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas art CD-ROM
formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiS8anas veik§anas izmaksas (pieméram, datu neséja, piegades
un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegdtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmekligjiet vietni www.lg.com.
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4 DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBAS NORADIJUMI

NS3AIALY

Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma Iimeni, pieméram, vannas istaba;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;
- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- tdens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radit
ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

* Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

* Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir slapji
vai puteklaini, nosusiniet kontaktdak$u vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

 Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neiezemeé-
tas ierices).
Varat gat navéjosu elektrotraumu vai traumu.

¢ Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram, silditaju.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot $o nosacijumu, varat izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.




DROSIBAS NORADIJUMI 5

Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens iepld$anu
telpa.
Udens ieplGSana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecienu.
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Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmugurée.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izraisiet
personai vem$anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraisit
nosmaks$anu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties veérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja ofrs ta gals ir
pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada uzreiz péc ta
pievieno$anas sienas ieejas terminalim.

Tadgjadi varat gat navejosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojoSas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSanas ar
viegli uzliesmojo$am vielam.

Nemetiet iericé metala priek§metus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuliSus vai
vadus, ka arf viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus. Ipasa uzma-
niba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé nok|Ost
sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkal-
pos$anas centru.
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* Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaiditaju
vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

NS3AIALY

* Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit prieks-
meti.
Tadejadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

* Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

* Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplide. Atveriet logus un
izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.

* Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spekiem.
Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
centru.

¢ Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no elektro-
tikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalposanas centru.

- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nok|uvusi sveSkermeni
- lerice rada dimus vai neparastu smaku
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajusSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izraisit
elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

’ « lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
i ierices nedrikst novietot priekSmetus ar $kidrumu, pieméram, vazes.

* Neuzstadiet So produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai e|las ddmu ietekmei.
Tas var sabojat produktu un izraisit ta nokrisanu.
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A UZMANIBU!

» Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.
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skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.

* Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras pak|autas vibracijai vai kur ierici nevar pilnigi
atbalstt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices boja-
jumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu lidzekli, lai nepielautu ierices
apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

« Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilsto$u stiprinajuma
mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu (papildu
detalas), piestipriniet to rapigi, lai ierice nenokristu.

« Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena risku.

» Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekrana
diagonales garumu.
ligsto$a televizora skati$anas var veicinat redzes migloSanos.

« Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

« Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarS§anu vai iztecéSanu.

« Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, neglabajiet
ie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

VIETOJIET neladéjamas baterijas ladéSanas iericé.
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r—'fﬁr—l' * Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma
aptums$ojiet telpu.

« Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savienojuma
vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.

* Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai
atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadéjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

 LOdzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadiSanas norades, lai novérstu ierices parkarsanu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).
- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

« Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmugure.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

 Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet to no
stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota apkopes veicéja
rezerves vadu.

* Nepielaujiet putek|u uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligzda.
Tas var radit ugunsbistamibu.

» Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietoSanas — savérp$anas,
mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samiSanas. Pievérsiet uzmanibu
kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka arT vietai, kur vads iznak no ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu, zZimuli vai
pildspalvu, un neskrapégjiet to.
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« Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana varat radit
Tslaicigu kroplojumu.
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 Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet ierici ar
mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu bojajumus.
Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet stiklu
tiramo [dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu ltdzekli vai vasku,
benzolu, spirtu u. c. lldzekli, kas var radit ierices un tas panela bojajumus.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu vai
ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

» Kameér §T ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas energijas
at ierici ar SLEDZI.

« Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

» Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus, antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

« Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

» Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru, lai iztirTtu ierices iek$€jas deta-
las.
Uzkrajusies putekl|i var izraistt mehaniskus bojajumus.

« Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir
nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai
kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd
vai slapjuma, ta nedarbojas, k& paredzéts, vai tikusi nomesta.

« Ja ierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no diviem
o v lidz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet sikus melnus un/vai
. spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zajus) punktinus 1 ppm izméra. Tas nenorada uz
nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.

$ada paradiba ir noveérojama art treSo pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai
atlidzibas nosactjumi.
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« Panelim atkariba no skati$anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no aug$as/apaksas) var
bat atSkirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktsp&ju, un ta nav nepareiza
ierices darbiba.

Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aizturéts — notiek
ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav ietverta.

Izvairieties no ilgsto$as (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta attéla
radiSanas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipSana var veidoties panela malas.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pu$u iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

Atskanota skana

,Krakskoss” troksnis: krak$§kosSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plastmasas
termiska sarau$anas temperatdras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama izstradajumiem,
kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu troksni rada atras darbibas
parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktsp&ju vai droSumu.

TeIéVizora tuvuma nelietojiet augstsprieguma elektropreces (piem., elektrisko moskitu pletni). Tas var izraistt
nepareizu izstradajuma darbibu.




DROSIBAS NORADIJUMI 11

3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide
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 Skati$anas ilgums

- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atpatieties 5-15 minates. ligstoSa 3D satura skati$anas var izraisit
galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdli.

Cilveki ar gaismjutibas problemam vai hroniskam slimibam

« Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojo$u gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties slimibas
saasinajumi vai neparasti simptomi.

* Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta diSa, esat gratniece un/vai jums ir kada hroniska slimiba, pieméram,
epilepsija, sirdsdarbibas traucé&jumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var dubultoties vai
skati$anas var radit diskomfortu.

 Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust dziluma efektu
un dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skati$anas partraukumi neka vidaji
nepiecieSams pieaugusajiem.

* Ja redze labaja un kreisaja acT atSkiras, pirms 3D satura skati$anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

* Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas dé|.

* Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, I1dz simptomi izzad.

- Ja simptomi neizzid, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bat galvassapes, acabolu sapes, reibonis,
nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubulto$anas, redzes traucgjumi
vai nogurums.
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide

» SkatiSanas attalums

- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attaluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks par
televizora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televizora.

SkatiSanas vecums
¢ Zidaini/bérni
- Vecuma Iidz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.
- Bérni vecuma I1dz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram, var
méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papildu uzmaniba.
- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atskiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem attalums
starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadé|, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bérniem bdis lielaks
stereoskopiskais dzilJums neka pieaugusajiem.

¢ Pusaudzi

- Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja pusaudzi ir
nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstoSi skatities 3D saturu.
« Cilvéki gados
- Cilvéki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

« Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespéjams, nevarésiet atbilstosi skatities.
* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

» Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radtt papildu piepdli vai izkrop|ot attélu.

* Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatdra. Tas var radit deformaciju.

3D brilles ir trauslas un viegli saskrapéjamas. Vienmeér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu. Nesaskrapégjiet
3D brillu I&cu virsmu ar asiem priek8metiem un netiriet ar kimikalijam.
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* Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora ekrana attélota.

» Jasu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atSkirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jlsu izmantota ievades avota vai ierices modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

¢ Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts neskatities
kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

» Samazinot attéla spilgtuma Iimeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

1 Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.
2 Pievienojiet televizoram stativu.
3 Pievienojiet televizoram aréjo ierici.
4 Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.
Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.
*Ja TV tiek ieslégts pirmo reizi péc piegades no rapnicas, TV ieslégsana var ilgt ldz vienai mindtei.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties ar
vietdjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atkirties no faktiskas
ierices un piederumiem.

— A UZMANIBU! N
« Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmdzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
« Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gitus bojajumus un traumas.

L Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

— @ PiEzIVE |

« Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atSkirties atkariba no modela.

« Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja tiek
jauninatas izstradajuma funkcijas.

* Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB iericém turétajiem ir jabdt ne biezakiem ka 10 mm un
ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst jasu televizora USB porta, izmantojiet
pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.

*AS 10 mm

*B= 18 mm
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Padomi par ferita serdes izmantosSanu (Atkariba no modela)

* Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos trauc&jumus LAN kabell. Aptiniet LAN kabeli
vienreiz ap ferita serdi. Novietojiet ferita serdi televizora tuvuma.

[Ferita serdes Skérsgriezums]

[pietelevizora] a E 22 :’E [pie sienas kontaktligzdas]

S——

Ferita serde
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Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(atkarTba no modela)
Talvadibas pults nav
ieklauta komplekta visos
tirgos.

(Sk. 28, 29)

Magiska talvadibas
pults, baterijas (AA)
(Tikai modelim UB85**,
UB93**, UB95**,
uB98**, UC97**, UCY*,
uG88*)

(Sk. 30)

Lietotaja
rokasgramata

Tag on
(atkariba no modela)

Barosanas vads
(atkariba no modela)

Kabelu turétajs
(atkarTba no modela)
(Sk. A-9, A-10)

Kino 3D brilles

3D brillu skaits var
atskirties atkariba no
modela vai valsts

(Tikai modelim UB85**,
UB95**, UB98**,
Uco97**, UC9*,
uG88**)

Videozvanu kameru
(atkariba no modela)

Komponenta kabelis
(Sk. A-29)

Kompozita kabelis
(Sk. A-29, A-32)

Scart kabelis
(atkariba no modela)
(Sk. A-51)

'%

A

&

HDMI kabelis
(atkariba no modela)
(Sk. A-16)

Stativa korpuss /
Stativa pamatne

(Tikai modelim UB85**-
ZA, UB93**, UB95**-ZA)
(Sk. A-3)

R
L

e N

Stativa korpuss /
Stativa pamatne
(Tikai modelim UB85**-
ZD, UB95**-ZB)

(Sk. A-4)

Stativa pamatne
(Tikai modelim
65/79/84UB98**)
(Sk. A-5)

Stativa pamatne
(Tikai modelim
98UB98**)

(Sk. A-7)
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.

Stativa korpuss /
Stativa pamatne

(Tikai modelim UC97**)
(Sk. A-7, A-8)

Stativa korpuss /
Stativa pamatne

(Tikai modelim UG88**)
(Sk. A-8)

Statna skriaves
8EA, M4 x L20
(Tikai modelim
UB85**-ZA, UB93**,
UB95**-ZA)

4EA, M4 x L20
(Tikai modelim
UB85**-ZD, UB95**-
ZB, UC97*)

(Sk. A-3, A-4, A-8)

Statna skriives
4EA, M4 x L10
(Tikai modelim
UB85**-ZD, UB95**-
ZB, UC97**)

(Sk. A-4, A-7)

Statna skriives
4EA, M6 x L47
(Tikai modelim
65UB98**)

(Sk. A-5)

Statna skrives
4EA, M6 x L52
(Tikai modelim
79/84UB98**)
(Sk. A-5)

Statna skriives
10EA, M4 x L14
(Tikai modelim
uG88**)

(Sk. A-8)

Statna skriives
2EA, M4 X L10
(Tikai modelim
uG88**)

(Sk. A-8)

hﬁ A
'/

Ferita serde
(atkariba no modela)

Kabelu parvaldiba
2EA
(Tikai modelim UB85**-

Kabe]u parvaldiba
2EA
(Tikai modelim

/AN

Kabe]u parvaldiba
1EA
(Tikai modelim

ZA, UB93**, UB95**- UB85**-ZD, UB95**- 98UB98**)

ZA) ZB, UC97**, UG88**) (Sk. A-10)

(Sk. A-9) (Sk. A-9, A-10)
Kabe|u parvaldiba Uzgriezna atsléga Turétajs Sienas montazas
1EA (Tikai modelim UB98**) 4EA iekseéja starplika
(Tikai modelim (Sk. A-5, A-6, A-7) (Tikai modelim 4EA
98UB98™*) 84UB98™*) (Tikai modelim
(Sk. A-10) (Sk. A-5) UC97**, UG88™)

(Sk. 25)
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AV porta vacins / AV porta vacins
Skrave (Tikai modelim UC9*)
1EA, M3 x L8 (Sk. A-11)

(Tikai modelim

98UB98**)

(Sk. A-11)

Jaiegadajas atseviski

Atseviskas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek$&ja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati.
Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.
STs ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Dual Play brilles Kino 3D brilles Magiska talvadibas Videozvanu kameru
pults

LG audio ierice Tag on

UB85**, UB95**,

Saderiba UCOT™. UGEE™ UB93 UB98**, UCY

AG-F***DP
Dual Play brilles

AG-F***
Kino 3D brilles

AN-MR500
Magiska talvadibas . . 5
pults

AN-VC5**
Videozvanu kameru

LG audio ierice . . .

Tag on . . .

Modela nosaukums vai konstrukcija var maintties atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja
apsveérumiem vai politikas.
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Detalas un p

Atips : UB85™*-ZA

|—Ekréns

ogas

B tips : UB85**-ZD

’—Ekréns

[]

N

Skalruni

Talvadibas pults un
viedais sensors’
Baro$anas indikators

——=

Kursorsviras poga?
P il d

C tips : UB93**, UB95**-ZA

|—Ekréns

®

o

Talvadibas pults un

Baro$anas indikators

Skalruni

\

viedais sensors’ Kursorsviras poga?

o=~
L4
w
-

D tips : UB95**-ZB

|—Ekréns

[

Skalruni

Talvadibas pults un
viedais sensors’
LG logotipa indikators

Kursorsviras poga®

T T ———

[

Talvadibas pults un
viedais sensors’ Kursorsviras poga®

LG logotipa indikators

Skalruni

T = —
—_—s =
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E tips : 65/79UB98**

Ekrans
r FIl

leblveta kamera

F tips : 84UB98**

Ekrans
r il

leblveta kamera

®

Skalruni

Tikai modelim 79UB98**) 1

Talvadibas pults un

viedais sensors'
LG logotipa indikators

Kursorsviras poga?
- ~

)

Iy —

Skalruni 1

i\sl

Talvadibas pults un
viedais sensors'
LG logotipa indikators

Kursorsviras poga®

=

G tips : 98UB98**

Ekrans
B s

lebavéta kamera

—==

H tips : UC97**

|—Ekréns

.

®

Skalruni

Talvadibas pults un

viedais sensors’

LG logotipa indikators

( Kursorsviras poga®

‘ '--

Izbidams skalrunis —

™ Talvadibas pults u
viedais sensors’
LG logotipa indikators:

Kursorsviras poga?
o™ ~

>
<
m
(7]
c
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| tips : UC9*

\

—

|
Skalruni SQ

Talvadibas pults un
viedais sensors’

Baro$anas indikators

A UZMANIBU!

l— lebavéta kamera
\rﬂréns

~

—

Kursorsviras poga®

J tips : UG88**

|—Ekréns

®

Skalruni

B.&

Talvadibas pults un
viedais sensors’

LG logotipa indikators —

Kursorsviras poga?

P Bl

—a 8

*« NENOVIETOJIET nekadus priek§metus un kermena dalas starp televizora ekranu un skalruna stativu. (Tikai

modelim UC9*)

1 Viedais sensors - pielago attéla kvalitati un spilgtumu atbilstosi apkartéjai videi.

2 Kursorsviras poga - ST poga atrodas aiz TV ekrana.
3 Kursorsviras poga - ST poga atrodas zem TV ekrana.

© uzvanisu!

« Lai ieslégtu vai izslégtu LG logotipa apgaismojumu vai baro$anas indikatoru, galvenaja izvélné atlasiet
Visparéji. (atkariba no modela)
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Kursorsviras pogas izmantoSana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

TR esisgsans

Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz
nospiediet un atlaidiet.

IzslegSana

Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz
nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.

regulésSana

Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa kreisi vai
pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma Iimeni.

Programmu
vadiba

Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to uz augsu
vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas [1dz vajadzigajai.

— @O PiEziVE

N

» Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi,
uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras pogu, nevarésit
korigét skaluma lTmeni un saglabatas parraides. )

Izvélnes pielagosana

Ja TV ir ieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Varat pielagot izvélnes vienumus (&, X (®), parvietojot kursorsviras pogu pa kreisi vai pa labi.

(l) TV IZSLEGTS | Izslédz ierici.

(l) X (& X | AIZVERT

Aizver ekrana paradrtto saturu un atgriezas TV skatiSanas
reZima.

- IEVADE Maina ievades avotu.

>
<
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Televizora celéana un « Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
- . - 2 personam.
paW|etosana » Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams
attéla.

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi no
televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

* Vienmeér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

« Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma
materiala, kura tas sakotnéji bija ievietots.

* Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabe|us.

* Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom no
kermena, lai neradttu ta bojajumus.

» Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un
parliekas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to pa
kreisi vai pa labi.

* Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to nesaliektu un
$adi nesabojatu ekranu.

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu ITdz sienai, lai
nodrosinatu pareizu ventilaciju.

» Stingri satveriet televizora ietvara augséjo un I
apaks$éjo dalu. Parliecinieties, vai neturat televizoru )
aiz caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna restiSu
vietas. 10 cm

X X
I~
it X X
L @ 2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

/\ uzmanisu!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma vai

virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit ugunsgréku vai
cita veida bojajumus.
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Kensington drosibas sistéemas izmantoSana
(87 funkcija nav pieejama visiem modeliem.)

* Redzamais attéls var atSkirties no jusu televizora.

Kensington dro$ibas sistémas savienotajs atrodas
televizora aizmuguréja dala. Lai uzzinatu vairak par
uzstadiSanu un izmanto$anu, skatiet Kensington
dro$ibas sistémas rokasgramatu vai apmekigjiet vietni
http://www.kensington.com.

Pievienojiet Kensington droSibas sistémas kabela vienu
galu pie televizora, bet otru pie galda.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)

-

levietojiet un pievelciet cilpskraves vai televizora

kronsteinu un skraves televizora aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskraves,
iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kron$teinus pie sienas.
Saskanoijiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskraves un

sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals

stavoklis pret plakano virsmu.

— /\ uzmaniBu! N
¢ Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora un taja
nekaratos.
J
— @ riEzivE N

* Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai drosi atbalstitu
televizoru.

 Kronsteini, bultskrGves un virves komplekta nav
ieklautas. Papildu piederumus varat iegadaties

pie vietéja izplatitaja.

>
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UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dalas
un uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu pie stingras
sienas, kas ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu
televizoru pie citiem bavmaterialiem, 1Gdzu, sazinieties
ar kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt kvalificétam
uzstadi$anas profesionalim.

Més iesakam izmantot LG sienas stiprinajuma
kronsteinu.

Ja neizmantojat LG sienas stiprinaSanas kronsteinu,
izmantojiet tadu sienas stiprinasanas kronsteinu, kurs
nodrosina pietiekamu attalumu Iidz sienai, lai varétu
pievienot argjas ierices.

Noteikti izmantojiet skrves un sienas stiprindjuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noraditi sienas stiprinajuma kom-
plektu standarta izmeéri.

Atseviski iegadajams piederums (Sienas
stiprinajuma kronsteins)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Modelis 55UC97** 65UB95**
65UB98™**
65UC97**
VESA (Ax B) 400 x 400 400 x 400
Standarta skrave M6 M6
Skriavju skaits 4 4
Sienas stiprindjuma |[LSW440B LSW440B
kronsteins MSW240
. 79/84UB98**
Modelis 79UG88**
VESA (Ax B) 600 x 400
Standarta skrave M8
Skravju skaits 4
Sienas stiprindjuma
kronsteins LSW6408

Sienas stiprindjuma kronsteins

LSW440B

MSW240

LSW640B

®
)

L
@

[ e— o)
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— A UZMANIBU!

&

« Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc tam
parvietojiet vai uzstadiet televizoru. Pretéja
gadijuma varat sanemt elektriskas stravas
triecienu.

» Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai slipas

sienas, tas var nokrist un radit nopietnas

traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas stiprinajumu

un sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai kvalificétu

darbinieku.

Garantija neattiecas uz tre$as personas sienas

stiprinajumu, ja tadu izmantojat.

Nepievelciet skraves par stingru, jo tadéjadi varat

radtt televizora bojajumus un anulét garantiju.

Izmantojiet skrives un sienas stiprindjumus, kas

atbilst VESA standartam. Garantija neattiecas uz

bojajumiem un traumam, ko radijusi neatbilstoSa
lietoSana vai nepiemérotu piederumu
izmantoSana.

— @ PiEziVE

 Izmantojiet skrdves, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

Sienas stiprinajuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un nepiecieS$amas
detalas.

Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vietéja izplatitaja.

Skravju garums ir atkarigs no sienas stiprinajuma
veida. Parbaudiet, vai izmantojat atbilsto$a
garuma skraves.

Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas stiprinajuma
komplektacija iekJauto rokasgramatu.

Ja pievienojat televizoram tre$o pusu sienas
stiprindjuma kronsteinu, ievietojiet sienas
montazas iek$éjas starplikas televizora sienas
stiprindjuma atverés, lai novietotu televizoru
vertikala lenkl. Ladzu, ievérojiet — nelietojiet
starplikas LG sienas montazas kronsteinam. (tikai
modelim UC97**, UG88**)

Sienas

Pmontazas

iek$éja starplika

Izbidams skalrunis

(tikai modelim 98UB98**)

L Izbidams skalrunis

1 Kad televizors ir ieslégts, no televizora uznirst slépts
skalrunis.

2 Atveriet lestatijumi = SKANA = Skanas izeja =
Izbidams skalrunis, lai izvirzitu uznirstoSo skalruni.

- Neizmantojiet parmérigu spéku iek3&ja
uznirsto8a skalruna lietoSanas laika, jo tas var
izraisTt nepareizu ta darbibu.

- Nodrosiniet, lai televizora skatiSanas laika
skalrunis batu ATVERTA stavoklT, pretéja
gadijuma skana bis abnormala vai bojata.

3 Parvietojot televizoru, parbaudiet, vai uznirstosais
skalrunis ir aizvérts. Ja uznirstoSais skalrunis ir
atveérts parvietoSanas laika, to var sabojat, $adi radot
nepariezu ta darbibu.

- Lai aizvértu uznirsto$o skalruni, atveriet
SKANA = Skanas izeja = Izbidams
skalrunis, atlasiet ‘Atverts, kad televizors
ir ieslégts’ un nospiediet () (leslégsana/
izsleg$ana) pogu.
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— A UZMANIBU!

 Slidosa skalruna darbibas laika (kad televizors
tiek ieslégts/izslégts) nodroSiniet, ka bérni neliek
savas rokas uz skalruna (televizora apaksa) un
nelien zem televizora.
- Rokas var tikt iespiestas un savainotas skalruna
darbibas dé|.

* Neglabajiet priekSmetus zem televizora.
- Tas var radit problémas skalruna darbiba.

lebuvetas kameras lietoSana
(tikai modelim UB98**, UC9*)
Varat veikt Skype videozvanu vai lietot kustibu

atpazi$anas funkciju, izmantojot TV ieblvéto kameru.
Sis televizors neatbalsta aréjas kameras izmantosanu.

- 0 PIEZIME
« Lietojot ieblvéto videokameru, jums ir jaapzinas,
ka jus saskana ar attiecigajiem valsts tiesibu
aktiem, ieskaitot kriminaltiesibu aktus, esat
juridiski atbildigs par videokameras lietoSanu vai
nepareizu lietoSanu.
Attiecigie tiesibu akti ietver personiskas
informacijas aizsardzibas likumu, kas nosaka
personiskas informacijas apstradi un parsatisanu,
un likumu, kas nosaka videonovérosanas kartibu
darbavieta un citviet.
Izmantojot ieblvéto kameru, izvairieties no
Saubigam, nelikumigam un amoralam situacijam.
Fotograféjot arpus sabiedriskdm vietam un
pasakumiem, var bt nepiecieSama piekriSana.
lesakam izvairities no $adam situacijam :
(1) Vietas, kur kameru lietoSana ir parasti
aizliegta, pieméram, labiericibas, gérbtuves,
pielaikoSanas kabinés un dro$ibas zonas.
(2) Veida, kas var parkapt konfidencialitati.
(3) Veida, kas var izraisrt attiecigo noteikumu vai
tiestbu aktu parkapumu.




MONTAZA UN SAGATAVOSANA 27

lebuvetas kameras sagatavosana 3 lebidiet iebavéto kameru, ja to neizmantojat.

(Ne visiem modeliem §T iespéja ir pieejama.) *

>
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c

1 lzvelciet izvirzijumu TV aizmuguré.

Lenka korigé$anas svira 9!

/5 —1

)

* =

A\

lebiivétas kameras dalu nosaukumi

\

Aizsargpléve
[ Kameras objektivs l Mikrofons
(— O riezive //
* Pirms kameras lietoSanas nonemiet aizsargplévi. J <
’ ® Mikrofons O
2 Varat regulét kameras lenki, izmantojot lenka
regulésanas sviru, kas atrodas ieblvétas kameras /
aizmugureé. -
<Sanu skats> R K_ameras filmésanas diapazona
(tikai modelim 65/79/84UB98**) parbaude
?T\ o 1 Nospiediet pogu 4 (Sakums), lai atvértu izvélni
— =l Sakums.
5° 7° .
I I 2 \J 2 lzvélieties Kamera un nospiediet pogu
Svira O'bjekﬁvs O Ritenitis (OK).
(tikai modelim 98UB98**, UC9*) 0 PIEZIME
fy\ 5“'1 ¢ Optimalais attalums, kdda no kameras ieteicams
= = lietot kustibu atpazi$anas funkciju, ir 1,5-4,5 m.
5° o
Lo e 2
Svira O'bjektTvs
\

D&
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TALVADIBAS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.

Ladzu, rapigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainittu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas
(1,5 V AAA), ievietojot tas atbilstosi nodalijuma redzamajam polaritates noradém
@ un (O un aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

& UZMANIBU!

PULTS

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.
« Talvadibas pults nav ieklauta komplekta visos tirgos.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora talvadibas sensoram.
(atkartba no modela)

INPUT QMENU

ee e e

O (leslégsanalizslégsana) leslédz vai izslédz televizoru.

-] INPUT Maina ievades avotu.

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

INFO® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.
(Lietotaja ce]vedis) Skata lietotaja ce|vedi.

(20| 3] <

GUIDE Parada programmu ce|vedi.
L (Atstarpe) levieto tuksumzimi, izmantojot ekrana tastatiru.
Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

rRETAI DN

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

3D Izmanto, lai skatitos 3D video. (atkariba no modela)
MUTE Skanas izslégsana.

+ A - Regulé skaluma limeni.

APV Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

<= PAGE — Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

= | P
= mmm| v |

i
BTN | my APPS

RECENT Parada vésturi.

4 SMART Piekl|st Sakums izv&lném.

EEE MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas(uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

LIVE MENU Parada sarakstu leteiktie, Programma, MekléSana un lerakstitie.

EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skati$anas funkcijas.

n Krasainas pogas Lauj piek|at dazu izvé|pu Tpasam funkcijam.

(&D: sarkana, (G2J: zala, (&%): dzeltena, @®: zila)

B =) TELETEXT BUTTONS (Teleteksta pogas) Sis pogas izmanto teletekstam.
APP/X Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skati$anas rezima.

Vadibas pogas (H, P, Il, 4(, W) Kontrolgjiet maksas saturu, izvélni Time Machi-
neReady vai SmartShare vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time
MachineRead),

REC/* Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$anas izvélni. (tikai Time MachineRead
atbalstits modelis)

SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezZimu digitalaja rezima.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.

TVIRAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
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b (leslégsanalizslégsana) leslédz vai izslédz televizoru.
TV/RAD Wl/Ed Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
-] INPUT Maina ievades avotu.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

INFO® Skata informaciju par pareizéjo programmu vai ekranu.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.

GUIDE Parada programmu ce|vedi.
LI (Atstarpe) levieto tukdumzimi, izmantojot ekrana tastatiru.
Q.VIEW Lauj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

fm——————g———di——— g -———d

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

3D Izmanto, lai skatitos 3D video. (atkariba no modela)
MUTEJﬂ Skanas izslég$ana.

+ A1 - Regulé skaluma limeni.

APV Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
APAGE Vv Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

RECENT Parada vésturi.

4 SMART Piek|ast Sakums izvélném.

LIVE MENU Parada sarakstu leteiktie, Programma, MekléSana un lerakstitie.

n =) TELETEXT BUTTONS (Teleteksta pogas) Sis pogas izmanto teletekstam.
Navigacijas pogas(uz augs$u/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzés$ radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skati$anas funkcijas.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.

REC/* Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$anas izvélni. (tikai Time MachineRead
atbalstits modelis)

Vadibas pogas (H, P, Il, 4, W) Kontrolgjiet maksas saturu, izvélni Time Machi-
neRead vai SmartShare vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK vai Time
MachineReady),

B Krasainas pogas L.auj pieklit dazu izvé|nu 1pasam funkcijam.

(@&D: sarkana, (G=): zala, (%): dzeltena, @: zila)
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades Iimenis ir zems.

Nomainiet baterijas.”, ir jaAnomaina baterijas.

Lai tas nomainitu, atveriet bateriju nodalifjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AA), ie-
vietojot tas atbilstosi nodaltjuma redzamajam polaritates noradém @ un @ un aizveriet W
bateriju nodalijuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tieSi preti televizora talvadibas \@ a
sensoram. 1 S
Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

A UZMANIBU!
g )

Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.

(tikai modelim UB85**, UB93**, UB95**, UB98™*, UC97**, UC9*, UG88™*)

O (leslegsanalizslégsana) C@ (ATPAKAL) ~
lesl&dz vai izsl&dz televizoru. Tiek paradits iepriek$gjais ekrans.

l @ s° v (Sakums)

Navigacii 3 Piekl|ast izvélnei Sakums.

(uz augsu/uz Iejjlvgnlg?((r:gi:;ppaolgg; —| 7;3 i ﬁ @ (IZ_IET uz TIEéR.AIDE) “x 4=
Nospiediet pogu augsup, lejup, pa kreisi /A\ Parsledzas no apraides (antena) uz dazadam
vai pa labi, lai ritinatu izvélni. NospieZot q ( > D ievadém un pretgji.

pogas A\ <] [> laika, kad tiek || & (Balss atpazi$ana)
izmantots raditajs, raditajs pazudis no ﬁlw

ekrana un magiska talvadibas pults
darbosies ka parasta talvadibas pults.

APY
_l_ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

Lai ekrana atkal paradttos raditajs, 1
pakratiet magisko talvadibas pulti pa \ ‘=||}=' JINPUT AT
kreisi un pa labi. A P

123

\=' EA\Y /INPUT
O Ritenitis (OK) Soll n Parada ekrana talvadibu.
4 7

Nospiediet ripas pogas centru, lai * Piek|Tst universalas vadibas izvélnei.
izvélétos izvélni. Lai parslégtu pro- S—r] (atkartba no modela)
grammas, izmantojiet riteniSa pogu.

* NospiezZot un turot pogu ,EEU@T tiks paradita
izvélne, lai varétu izvéléeties aréjo ierici,
kas ir pievienota televizoram.

3D

Izmanto, lai skatitos 3D video.

(atkariba no modela)

* Nospiezot un turot pogu ,rario, tiks
paradita izvélne, lai mainttu attéla izméru.

Krasainas pogas

Lauj piek|at dazu izvé|nu Tpasam
funkcijam.

(@D : Sarkans, @®: Za[§,

O: Dzelten, @D: Zils)

LA— (tikai modelim UC9*)
Regulé skaluma limeni.
'/AD (Izslegt skanu)

Skanas izslégSana.

* Nospiezot un turot /AD pogu, tiks
iespé&jota audio apraksta funkcija.
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Balss atpaziSana
Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju, nepiecieSams
tikla savienojums.
1. Nospiediet pogu Balss atpazisana.
2. Kad TV ekrana kreisaja puse tiek paradits balss
displeja logs, sakiet vajadzigo tekstu.
« Balss atpazi$ana var neizdoties, ja runasiet
parak atri vai lenu.
« Magic talvadibas pulti nelietojiet talak pat
10 cm no sejas.
« AtpaziSanas limenis ir atkarigs no lietotaja
(balss, izrunas, intonacijas un atruma) un
apkartéjas vides (trok$pa un TV skaluma).

Magiskas talvadibas pults
registréSana

Ka registrét Magic talvadibas pulti

Magiskas talvadibas pults

lietoSana

31

Lai lietotu Magic talvadibas pulti,

@ vispirms savienojiet to part ar televi-

zoru.

(Ritenitis) | 1 Magic talvadibas pulti ievietojiet
baterijas un ieslédziet televizoru.

2 Versiet Magic talvadibas pulti uz
televizoru un nospiediet talvadibas
pults (D Ritenitis (OK) pogu.

* Ja televizors neregistré Magic
talvadibas pulti, izslédziet un
ieslédziet televizoru un méginiet
vélreiz.

« Viegli pakratiet magisko
talvadibas pulti pa labi un pa
kreisi vai nospiediet pogas 4
(Sakums), T28 3D |ai ekrana
redzétu raditaju.

(Atseviskiem televizoru
modeliem raditajs paradisies,
pagrieZot riteni$a pogu.)

Ja raditajs netiek izmantots
noteiktu laika periodu vai
magiska talvadibas pults tiek
novietota uz plakanas virsmas,
raditajs pazudis.

Ja raditajs nereagé vienmerigi,
varat to atiestatit, parvietojot to
uz ekrana malu.

Magic talvadibas pults bateriju
energiju iztéré atrak neka
parasta talvadibas pults, jo tai ir
papildu funkcijas.

Ka atcelt Magic talvadibas pults registraciju

S Vienlaikus nospiediet un piecas
sekundes turiet pogas <9 (ATPAKAL)

(ATPAKAL) | € (Sakums), lai atceltu

PN Magic talvadibas pults un televizora

savieno$anu pari.

* Nospiezot pogu €3 (IZIET uz
TIESRAIDE) un turot to nospiestu,
varésiet uzreiz atcelt un no jauna
registrét Magic talvadibas pulti.

(Sakums)
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Piesardzibas pasakumi
magiskas talvadibas pults
lietoSana

« Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru
attdluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto talak
par $o attalumu vai ja tas cela atrodas kads Skérslis,
sakaru izveide var neizdoties.

* Sakaru k|ime var rasties tuvuma esosu ieri€u
dé|. Tadas elektroierices ka mikrovilpu krasns vai
bezvadu LAN ierice var radit trauc&jumus, jo tas un
magiska talvadibas pults izmanto vienu frekvencu
joslas platumu (2,4 GHz).

« Ja magisko talvadibas pulti nomet vai pak|auj
spécigam triecienam, to var sabojat vai ta var dar-
boties nepareizi.

« Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti lietojot,
to neatsistu pret tuvuma eso§am mébelém vai
cilvékiem.

* Razotajs un uzstaditajs nevar nodrosinat pakalpo-
jumu, kas saistits ar cilvéku droSibu, jo attiecigajam
bezvadu iericém var rasties elektrovilnu trauc&jumi.

* Piekluves punktu ieteicams izvietot ne talak par 1 m
no televizora. Ja piekluves punkts izvietots tuvak par
1 m, frekvences traucgjumu dé| magiska talvadibas
pults var nedarboties, ka sagaidams.
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LIETOTAJA CELVEZA
LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat siku informaciju
par televizoru.

1 Nospiediet pogu {7 (Sakums), lai atvértu izvélni
Sakums.

2 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
O Riteniti (OK).

O riezive

* Lietotaja celvedim varat piek|dt ar1, nospiezot
(Lietotaja rokasgramata) uz talvadibas pults.
(atkariba no modela)

TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla
kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu
vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks,
benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat
ekrana apdari un izraisTt krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

* Lai notiritu putek|us vai nelielus netirumus, tiriet
virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.

« Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu
draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas lidzeklis. Péc tam
talt noslaukiet ar sausu draninu.

- A UZMANIBU! N

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar
nagu vai asu priek8metu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

 Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet $kidrumus uz virsmas. Ja televizora
ieklGst 0dens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza

darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas
sakrajusies uz stravas vada.
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PROBLEMU NOVERSANA

Problema

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot talva-
dibas pulti.

* Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
 Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav §kérs|u.
« Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (B ar @, O ar Q).

Nerada attélu, un nav
skanas.

 Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
« Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
» Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni izsle-
dzas.

» Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bat partraukta.
¢ Parbaudiet, vai funkcija Aut. gaidstave (atkariba no modela) / Miega taimeris /
IzslégSanas laiks ir aktivizéts LAIKS iestatijumos.

« Ja televizors ieslégta reZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(HDMI / DVI), ekrana
redzams uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

* Izslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
« Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
* Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.

SPECIFIKACIJAS

(tikai modelim UB85**, UB93**, UB95™*, UC97**, UG88™*)

Bezvadu modula (LGSBW41) specifikacija

Bezvadu LAN

Bluetooth

Standarta

IEEE 802.11a/b/g/n

Standarta

Bluetooth versija 3.0

No 2400 lidz 2483,5 MHz

802,11n-2,4 GHz: 16 dBm
802,11n-5 GHz: 16 dBm

Egilévencu diapa- No 5150 lidz 5250 MHz zgilgvencu diapa- 2128234;)%:_?;
No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES) ’
802.11a: 13 dBm
L 802.11b: 15 dBm L
Izejas jauda 802.11g: 14 dBm Izejas jauda 10 dBm vai mazak
(maks.) (maks.)

lietotaja vidi.

C€01970

« Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot darbibas
frekvenci, un &T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« STierce ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums par
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(tikai modelim UB98**, UC9*)

Bezvadu LAN modula (LGSWF41) specifikacija %
Standarta IEEE 802.11a/b/g/n/ac m
(7]
No 2400 lidz 2483,5 MHz c
Frekvencu diapazons No 5150 Iidz 5250 MHz

No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Izejas jauda 802.11g: 13.5 dBm
(maks.) 802,11n - 2.4GHz: 14 dBm
802,11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

¢ Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bt atSkirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot darbibas
frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« STierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums par
lietotaja vidi.

C€0197/0

Bluetooth modula (BM-LDS401) specifikacija

Standarta Bluetooth versija 3.0
Frekvencu diapazons No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Izejas jauda 10 dBm vai mazak
(maks.)
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*LG LED TV poseduje LCD ekran sa
LED pozadinskim osvetljenjem.

@

Kliknite! Korisnicki vodi¢

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego Sto pocnete da
koristite uredaj i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
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A OPREZ

¢ Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lakSe povredeni ili moze do¢i do oStecenja
uredaja.

0 NAPOMENA

* Napomena vam omogucava da razumete neke
¢injenice i da koristite uredaj na bezbedan
nacin. Pre kori¢enja uredaja detaljno procitajte
napomenu.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM /
KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na lokaciji
www.lg.com.

™ ®
oty HOMI DIVX = dts#p
HD

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su

sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, moZzete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i obavestenja o
autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete
te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da posaljete zahtev
kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3) godine od datuma kupovine

proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG
UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre kori§¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruzenja:
- Na lokaciju direktno izlozenu sun¢evim zracima
- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila
- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generisu toplotu
- U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlaziva¢a gde lako mogu biti izloZzeni dejstvu
pare ili ulja
- U zonu izloZzenu kisi ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

* Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozZara.

« Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju¢ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt utikaca
mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikag ili obriSite prasinu.
ViSak vlaznosti mozZe izazvati smrtonosni strujni udar.

 Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju. (Ovo
ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

 Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze do¢i do pozara.

* Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doéi do opasnosti od pozara ili strujnog udara.
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5

 Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako biste
sprecili prodor kiSe.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo osteéenje i strujni udar.

« Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

 Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moze do¢i do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju¢ivanja spoljnih
uredaja.
U suprotnom moze do¢i do povrede ili oStec¢enja uredaja.

« Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od doma$aja dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povra¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu.
Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati gu$enje. Drzite je dalje od domas$aja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze do¢i do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne povrede.

» Pazljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu¢aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu utiénicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja zapaljivih supstanci.

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput novc¢i¢a, igala za kosu, metalnih Stapova
ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica. Neophodno je
obratiti posebnu paznju na decu.

Moze doéi do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani pred-
met, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.
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* Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

@ » Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte da

(2= 7} i~ ispustate predmete na ekran.

\5\\ To moze izazvati povrede ili oSte¢enje uredaja.
Ng I\
N )

* Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

» Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i provetrite
prostoriju.
MozZe do¢i do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

« Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

* Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.

- Uredaj je udaren

- Uredaj je ostecen

- U uredaj su upali strani predmeti

- Uredaj je poceo da se dimi ili ¢udno miriSe

Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

» Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje iz
njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozZara.

* Uredaj ne sme biti izloZen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega se
M ne smeju stavljati predmeti napunjeni te¢no$cu, poput vaza.

* Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izloZzen dejstvu ulja ili uljne pare.
To moze dovesti do oStecenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.
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» Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

¢ |zmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo da
antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u sluaju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih povrsina.
Takode izbegavajte montazu na mestima izloZzenim vibraciji i mestima koja ne podupiru
uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze do¢i do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede ili
osteéenje uredaja.

» Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako biste
sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze do¢i do preturanja uredaja, $to moze
izazvati povrede.

« Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na zid (opcioni .
delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za montiranje na zid (opcioni
delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* MontaZu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporu¢ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2 do 7
duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

 Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

« Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne suneve svetlosti, kamina i
jalica.

avljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.
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W  Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
4 5 nikakve prepreke.
"?//\! 3 prep

« Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog upravljaca.
U tom slucaju zamragite sobu.

 Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da kablovi
za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili o$tecenje
uredaja.

* Ne ukljuéujte i ne iskljuCujte uredaj postavljanjem utikac¢a u uti¢nicu, odnosno
izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehani¢kog kvara ili strujnog udara.

* Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste spre¢ili
pregrevanje uredaja.
- Izmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).
- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze doéi do pozara.

» Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja televizije, zato $to
mogu postati veoma vruci. To ne uti€e na rad i performanse uredaja.

eno pregledajte kabl uredaja i, u slu€aju da primetite vidno ostecenje ili habanje, izvucite ga iz
utinice, prekinite sa koriS§¢enjem uredaja i zatrazite od ovlas§¢enog servisera da vam zameni kabl drugim s
istom oznakom modela.

ﬁﬁ » Pazite da na kontakte utikaca i utiCnicu ne pada prasina.
@\ﬁ To moze izazvati opasnost od pozara.
L]

 Zastitite kabl za napajanje od fizi€kih i mehanickih oSteéenja, kao $to su uvrtanje,
savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uticnice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili o$trim predmetima poput eksera, obi¢ne ili hemijske
olovke i pazite da ga ne izgrebete.
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* Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do privremene
izobli¢enosti slike na njemu.

« Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka boje.
Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom slu¢aju
nemojte da koristite sredstva za ¢iS¢enje stakla, sredstva za poliranje automobila ili
industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer moze doci
do ostec¢enja uredaja.

U suprotnom, moze doc¢i do pozara, strujnog udara ili o$te¢enja uredaja (izoblicenja,
korozije ili pucanja).

 Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona, bez obzira
na to da i ste ga iskljugili pomocu PREKIDACA.

» Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utika¢.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

5
=

« Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljucite napajanje. Zatim izvucite kabl
za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze doé¢i do oStecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost od
poZara ili strujnog udara.

» Imajuéi u vidu teZinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave dve
osobe.
U suprotnom moze do¢i do povrede.

* Jednom godi$nje obratite se servisu radi ¢i§¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje je
neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utika¢
ostecéen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko
je bio izloZen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniSe ispravno ili je ispusten.

» Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze do¢i do malog ,treperenja“.
Ovo je uobi¢ajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neispravan.

» Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
do Sest megapiksela. Na panelu moZete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle tacke
(crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uti€u na funkcio-
nalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povracéaj novca.
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* Mozda cete uociti razli¢ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posmatranja
(levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

 Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-igre) moze
dovesti do oSteéenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je poznato i kao ,urezivanje
slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.
Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili duze za
plazma TV).
Ukoliko je format slike duze vreme podeS$en na 4:3, moze do¢i do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili povraéaj novca.
¢ Zvuci koje uredaj stvara
4Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje usled skupljanja
plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je termi¢ka deformacija
neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine koje obezbeduje jaku struju
neophodnu za rad uredaja generi§e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

. Neﬁojte da koristite visokonaponske elektrine uredaje blizu televizora (npr. elektriénu miatilicu za komarce).
To moze dovesti do kvara uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

¢ Vreme gledanja

- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugotrajno
gledanje 3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje o¢iju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroni¢nim

oboljenjima

 Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobic¢ajene simptome kada su izloZeni trepéu¢em svetlu ili
odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.

* Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko ose¢ate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od hroni¢nog
oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, poveéanog krvnog pritiska itd.

* Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

» Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda éete imati problema

da detektujete dubinu i mozda Cete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da pravite ¢eS¢e
pauze nego $to to Cine prosecne odrasle osobe.

 Ukoliko se va$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osec¢ate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pi¢a.
 Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi
simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi ¢esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u o€ima,
vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neugodnost ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

* Udaljenost gledanja

- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nelagodu
prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

¢ Mala deca/deca
- Kori$¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.
- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previse se uzbude jer se njihov vid jo$ razvija (na
primer, mogu pokus$ati da dodirnu ekran ili skoce u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje, neophodno je
obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih o¢iju manji
nego kod odraslih. Stoga ée oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu 3D sliku.
* Tinejdzeri
- Tinejdzeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posavetujte ih
da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Moguce je da ¢e starije osobe u manjoj meri od mladih uo¢avati 3D efekte. Nemojte da sedite na manjem
rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

* Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda necete moci da pravilno vidite 3D video sadrzaje.

* Nemojte da koristite 3D nao¢are umesto naocara za ispravljanje vida, naocara za sunce ili zastitnih naocara.

» Kori$¢enje modifikovanih 3D nao¢ara moze izazvati naprezanje o€iju ili izobli¢enje slike.

* Nemojte da uvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To mozZe dovesti do njihovog
izobli¢enja.

« 3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao€ara uvek koristite meku i €istu krpu. Nemojte
grebati povrsinu stakala 3D naocara o$trim predmetima i nemojte je Eistiti/brisati hemikalijama.
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* Va$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaseg televizora use mozZe neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

 Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

« Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potroSnja energije. Televizor treba da
isklju¢ite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potro$nju elektricne energije.

« Potro$nju elektricne energije moZete znacajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ¢ime smanjujete i

ukupne tekuée troskove.
\ J

POSTUPAK INSTALACIJE

1 Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.
2 Pri¢vrstite postolje na televizor.
3 Povezite spoljni uredaj sa televizorom.
4 Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.
Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.
* Ako se televizor prvi put ukljuci posle isporucivanja iz fabrike, inicijalizacija televizora moze potrajati do jednog
minuta.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom distrib-
uteru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

/\ opRrez .

« Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
» Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
 Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

— @ NAPOMENA N

* Predmete koje dobijate sa vasim proizvodom variraju od modela do modela.

 Specifikacije proizvoda i sadrzaj ovog priru¢nika se mogu promeniti bez predhodnog obavestenja zbog
unapredenja funkcija.

* Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji treba da imaju okvire sledec¢ih dimenzija:Visina
- 10mm, Sirina - 18mm. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako USB kabl i USB memorija ne
moze da ude u TV USB port.

*AS 10 mm

*B= 18 mm
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— @ naPOMENA

Koriséenje feritnog jezgra (U zavisnosti od modela)

« Koristite feritno jezgro da biste smanjili elektromagnetne smetnje na LAN kablu. LAN kabl jednom namotajte
oko feritnog jezgra. Stavite feritno jezgro blizu televizora.

[Presek feritnog jezgral]

[na televizor] a E 22 :’E [u zidnu utiénicu]

Feritno jezgro
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Daljinski upravlja¢ i
baterije (AAA)

(u zavisnosti od modela)
Daljinski upravlja¢ nije
dostupan za sva trzista.
(Pogledajte stranu 28, 29)

Magic¢ni daljinski
upravlja¢, baterije
(AA)

(Samo za modele
UB85**, UB93**,
UB95**, UB98**,
uco7**, UC9*, UG88**)
(Pogledajte stranu 30)

Uputstvo za upotrebu

Tag on
(u zavisnosti od modela)

Kabl za napajanje
(u zavisnosti od modela)

Drzac kabla

(u zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu A-9,
A-10)

Cinema 3D naocare

Broj komada 3D naocara
se moze razlikovati u zavis-
nosti od modela ili drzave.
(Samo za modele
UB85**, UB95**, UB98**,
UC97**, UC9*, UG88**)

Kamera za video
pozive

(u zavisnosti od
modela)

I

Komponentni kabl

sa muskim i Zenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-29)

Kompozitni kabl sa
muskim i Zenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-29,
A-32)

SCART kabl sa muskim
i Zzenskim krajem

(u zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu A-51)

Pl

&

HDMI kabl
(u zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu A-16)

Telo postolja /
Osnova postolja
(Samo za modele
UB85**-ZA, UB93**,

UB95**-ZA)
(Pogledajte stranu A-3)

Telo postolja /
Osnova postolja
(Samo za modele

UB85**-ZD, UB95**-ZB)
(Pogledajte stranu A-4)

Osnova postolja
(Samo za modele
65/79/84UB98**)
(Pogledajte stranu A-5)

Osnova postolja
(Samo za modele
98UB98**)
(Pogledajte stranu A-7)
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J

Telo postolja /
Osnova postolja
(Samo za modele
uco7*)

(Pogledajte stranu A-7,
A-8)

L

Telo postolja /
Osnova postolja
(Samo za modele
uG8s*)

(Pogledajte stranu A-8)

Zavrtnji za postolje

8EA, M4 x L20

(Samo za modele UB85**-
ZA, UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20

(Samo za modele UB85**-
ZD, UB95**-ZB, UC97**)
(Pogledajte stranu A-3,

A-4, A-8)

Zavrtnji za postolje
4EA, M4 x L10
(Samo za modele
UB85**-ZD, UB95**-
ZB, UC97**)
(Pogledaijte stranu
A-4,A-T)

Zavrtnji za postolje
4EA, M6 x L47
(Samo za modele
65UB98**)
(Pogledajte stranu A-5)

Zavrtnji za postolje
4EA, M6 x L52
(Samo za modele
79/84UB98**)
(Pogledajte stranu A-5)

Zavrtnji za postolje
10EA, M4 x L14

(Samo za modele UG88™*)
(Pogledajte stranu A-8)

Zavrtnji za postolje
2EA, M4 X L10
(Samo za modele
uG8s**)
(Pogledaijte stranu
A-8)

Feritno jezgro
(u zavisnosti od modela)

Dodatak za fiksiranje
kabla

2EA

(Samo za modele
UB85**-ZA, UB93**,
UB95**-ZA)
(Pogledajte stranu A-9)

Dodatak za fiksiranje
kabla

2EA

(Samo za modele UB85**-
ZD, UB95**-ZB, UC97**,
uG88**)

(Pogledajte stranu A-9,
A-10)

I

Dodatak za fiksiranje
kabla

1EA

(Samo za modele
98UB98™*)

(Pogledaijte stranu
A-10)

Dodatak za fiksiranje
kabla

1EA

(Samo za modele
98UB98™*)

(Pogledajte stranu A-10)

Kljué

(Samo za modele
UB98**)

(Pogledajte stranu A-5,
A-6, A-7)

Izolacioni drza¢
4EA

(Samo za modele
84UB98**)
(Pogledajte stranu A-5)

Unutrasnji odstojnik
za montiranje na zid
4EA

(Samo za modele
UC97**, UG88™)
(Pogledaijte stranu 25)
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Poklopac AV porta / Poklopac AV porta
Zavrtanj (Samo za modele

1EA, M3 x L8 uc9)

(Samo za modele (Pogledaijte stranu A-11)
98UB98**)

(Pogledaijte stranu A-11)

Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljSanja kvaliteta.
Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Dual play naoc¢are Cinema 3D naocare Magic¢ni daljinski Kamera za video pozive
LG uredaj za zvuk Tag on

UB85**, UB95**,

Kompatibilnost UCOT™, UGEE™ UB93 UB98**, UC9

AG-F***DP
Dual play nao¢are

AG-F***
Cinema 3D naocare

AN-MR500
Magi¢ni daljinski

AN-VC5**
Kamera za video . .
pozive

LG uredaj za zvuk . . .

Tag on . . .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

Tip A: UB85**-ZA

|—Ekran

Tip B : UB85**-ZD

’—Ekran

[) [
Zvucnici Zvugnici
QY || ==
\

——=

Upravljacko dugme?
P il d

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
Indikator napajanja

Tip C : UB93**, UB95™*-ZA

|—Ekran

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori’
Indikator napajanja

Upravljacko dugme?
P il d

Tip D : UB95**-ZB

|—Ekran

[

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Indikator logotipa

Upravljacko dugme?®

T T ———

[

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Indikator logotipa

Upravljacko dugme?®

T = —
—_—s =
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Tip E : 65/79UB98**

Ekran
r FIl

Ugradena kamera

Tip F : 84UB98**

Ekran
r il

Ugradena kamera

®

Zvugnici

Samo za modele 79UB98**) 1

Daljinski upravlja¢ i

inteligentni senzori'
LG Indikator logotipa

Upravljacko dugme?
- -

Tip G : 98UB98™*

Ekran
B s

Ugradena kamera

)

Iy

Zvuenici 1

i\sl

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
5LG Indikator logotipa

Upravljacko dugme?®

= —
;*:\V};-f

Tip H: UC97**

|—Ekran

.

/ —

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Indikator logotipa

( Upravljacko dugme?

sy .

Klizni zvuénik — ‘
\

g e
— S

®

Zvugnici

Daljinski upravljac¢ i
inteligentni senzori’
LG Indikator logotip

Upravljacko dugme?
o™ ~
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Tip | : UCY* Tip J : UG88**

Ugradena kamera
| |—Ekran
& Ekran
\r P

Zvugnici

T B
Zvucnici SQ
Daljinski upravijac i - Daljinski upravljac i — —
inteligentni senzori' U liadko d s inteligentni senzori' Upravljacko dugme?
w LG Indikator logotipa — =~
Indikator napajanja e = - —— x -.
s o .
TSt =
/\ oPRrez
C To moZze prouzrokovati povrede ili o$te¢enje uredaja. (Samo za modele UC9*) ]

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i osvetljenje na osnovu okruzenja.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana televizora.
3 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana televizora .

O orrez

* Osvetljenje LG logotipa ili indikator napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako Sto ¢ete u glavnom meniju
izabrati stavku Opéenito. (u zavisnosti od modela)
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Koristenje upravljackog dugmeta

MozZete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljatkog dugmeta gore, dole, levo
ili desno.

Osnovne funkcije

Ukljugivanje !(ada jeTV |skI_Jucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga
jednom te pustite.

Kada je TV uklju¢en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Iskljuéivanje

M Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga levo ili
zvukom desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.
Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dole, mozZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.
— 0 NAPOMENA N
« Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite pazljivi kako ne
biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljatko dugme, ne¢ete moc¢i da podeSavate
nivo jacine zvuka i saGuvane programe. )

PodeSavanje menija
Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke menija (O, (® X) mozete podes$avati pomeranjem upravljackog dugmeta ulevo ili udesno.

| ISKLJUCIVANJE L o
Q) Tv-a Iskljugite napajanje.

]
O X e X ZATVORI Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

- ULAZ Promena ulaznog signala.
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Podizanje i premeétanje televizora * Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

Pre nego $to zapoénete premestanije ili podizanje * U slu¢aju ru¢nog transporta, televizor drzite na
televizora, progitajte tekst u nastavku kako biste spregili nacin prikazan na sledecoj slici.

ogrebotine ili ote¢enja televizora i obezbedili bezbedan
transport bez obzira na tip i veli¢inu televizora.

( /\ oPREz
* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti. J

* Preporucuje se da televizor premestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je isporucen.
* Pre premestanja ili podizanja televizora, izvucite

kabl za napajanje i sve kablove. « Prilikom transporta televizor ne izlaZite udarcima ili
« Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od vas prejakim vibracijama.
kako biste izbegli ostecenja. « Prilikom transporta televizor drZite uspravno. Nikad
ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga nalevo ili

nadesno.
 Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozZaj na stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
zbog odgovarajuée ventilacije.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora. —_—
Vodite ra€una da ne drzite providni deo, zvuénik ili
reSetku zvuénika. —

|~
b

2 Poverzite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih
ostecenja.
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Kori§éenje Kensington sistema bezbednosti  Pri€vrséivanje televizora na zid

(ova funkcija nije dostupna za sve modele.) (Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

* Prikazana slika se moze razlikovati od vaseg
televizora.

Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi se

na zadnjem delu televizora. ViSe informacija o montazi
i koriSéenju potrazite u priruéniku koji se isporucuje sa
Kensington sistemom bezbednosti ili posetite lokaciju

http://www.kensington.com.

Povezite kabl Kensington sistema bezbednosti izmedu
televizora i stola.

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s uSicom ili nosace
televizora i zavrtnje na zadnjoj strani televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom nalaze
obicni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pri¢vrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni nosac.

3 Jakim kanapom &vrsto povezite zavrtnje sa uSicama
i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom polozaju.

— A OPREZ ~N
* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.
J
— @ NAPOMENA N

« Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno
jaka i velika da bezbedno moZze da nosi televizor.

» Nosadi, vijci i konopac nisu isporu¢eni u paketu.
Dodatni pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.
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Montiranje na zid Nosa¢ za montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu

LSW440B MSW240 LSW640B

televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala, obra-
tite se kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani

(0] (o]

profesionalni montaZzer.

Preporucujemo da koristite LG zidni nosac.

Kada ne koristite LG zidni nosag¢, koristite zidni nosa¢
Cije je rastojanje od zida dovoljno adekvatno da moze
da obezbedi lako povezivanje spoljnih uredaja.

I '

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za
montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Model 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardni zavrtanj |[M6 M6
Broj zavrtanja 4 4
sy . LSW440B LSW440B
Zidni nosac¢ MSW240
79/84UB98**
Model 79UG88**
VESA (A x B) 600 x 400
Standardni zavrtanj |M8
Broj zavrtanja 4
Zidni nosac¢ LSW640B
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— A OPREZ

&

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite ili
postavite televizor. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara.

Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi zid,
uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih povreda.
Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite se
distributeru ili kvalifikovanom osoblju.
Kori$¢enje nosa¢a za montiranje na zid drugog
proizvodaca nije pokriveno garancijom.
Nemojte suvise pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do ostecenja televizora i gubitka
garancije.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija ne
pokriva bilo kakva oste¢enja i povrede koji
nastanu zbog pogresne upotrebe ili koris¢enja
neodgovarajuceg pribora.

— @ naPoMENA

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

Komplet za montiranje na zid sadrzi priruénik za
montazu i neophodne delove.

Zidni nosa¢ predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.
Duzina zavrtnja se moze razlikovati u zavisnosti
od zidnog nosaca. Proverite da li koristite
odgovarajucu duzinu.

Da biste dobili vise informacija, pogledajte
priruénik koji se isporu€uje sa zidnim nosacem.
Ukoliko za televizor pri€vr§éujete nosac za
montiranje na zid drugog proizvodaca, postavite
unutrasnje odstojnike za montiranje na zid u
otvore za montiranje na zid na televizoru kako
biste obezbedili da televizor bude postavljen
pod vertikalnim uglom. Nikako ne koristite
odstojnike ukoliko koristite nosa¢ za montiranje
na zid kompanije LG. (samo za modele UC97**,
uG8s**)

Unutrasniji
odstojnik za
montiranje

Klizni zvuénik

(samo za modele 98UB98**)

1

2

il

L Klizni zvuénik

Kada se televizor ukljuéi - skriveni zvuénik se izvladi
iz televizora.

Idite na PodeSavanja = ZVUK = |zlaz zvuka =
Klizni zvuénik da biste podesili klizni zvuénik.

- Ne primenjujte preteranu silu u toku koriSéenja
unutrasnjeg Klizni zvuénik posto to moze
dovesti do kvara.

- Vodite ratuna da zvuénik bude u OTVORENOM
poloZaju u toku gledanja televizije, jer ¢e u
suprotnom zvuk biti neprirodan ili izobli¢en.

Prilikom transporta televizora, vodite racuna da Klizni
zvuénik bude zatvoren. Ako Klizni zvuénik ostane
otvoren u toku transporta, postoji mogu¢nost da se
osteti i da viSe ne radi pravilno.

- Da biste zatvorili Klizni zvucnik, idite na ZVUK
= |zlaz zvuka = Klizni zvucnik, izaberite
opciju ,Otvorite kada je TV ukljuéen.” pa
pritisnite dugme za ¢h) (NAPAJANJE).




26 MONTIRANJE | PRIPREMA

— A OPREZ

* Dok se klizni zvu¢nik pomera (prilikom
ukljucivanja/iskljucivanja televizora), vodite
racuna da deca ne drze ruke u blizini pokretnog
dela zvuénika (u dnu televizora), kao i da se ne
zavlace u prostor ispod televizora.

- Pokretni delovi zvuénika mogu prikljestiti ruku i
dovesti do povreda.

* vNe Cuvajte nikakve predmete ispod televizora.
- To moze dovesti do problema sa pokretnim
delom zvuénika.

Koriséenje ugradene kamere
(samo za modele UB98**, UC9*)

MozZete obavljati Skype video pozive ili koristiti funkciju
prepoznavanja pokreta pomoc¢u ugradene kamere na

televizoru. Ovaj televizor ne podrzava upotrebu spoljne
kamere.

— @ naPOMENA

» Pre kori§¢éenja ugradene kamere, morate uzeti

u obzir €injenicu da ste zakonski odgovorni

za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim nacionalnim zakonima, uklju€ujuéi i
kriviéni zakon.

Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o zastiti
osobnih informacija kojim se regulira obradivanje
i preno$enje osobnih informacija kao i zakon
kojim se regulira pra¢enje kamerom na radnom
mestu i drugim mestima.

Prilikom upotrebe ugradene kamere izbegavajte
sumnjive, nelegalne ili nemoralne situacije.
Osim na javim mestima i dogadajima, moze

da bude potrebna dozvola za fotografisanje.
Preporuc¢ujemo vam da izbegavate sledece
situacije :

(1) Kori$¢enje kamere u prostorima u kojima je
kori§¢enje kamere uopste zabranjeno kao $to su
toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje odece
i zasticeni prostori.

(2) Koris¢enje kamere na nacin kojim se
naru$ava privatnost.

(3) Koris¢enje kamere na nac¢im kojim se krse
relevantni propisi i zakoni.
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P"prema uQradene kamere 3 Spustite ugradenu kameru kada je ne koristite.

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.) *

1 Povucite kliza¢ na zadnjoj strani televizora.
Poluga za podeSavanje ( 'ﬁ
kamere /
U —
n / AY
N (D)

Kllzac

[y

Imena delova ugradene kamere

Zastitna folija

[ Objektiv kamere
@ naPoMENA —l

« Uklonite zastitni film pre koris¢enja kamere. j Mikrofon

l Mikrofon

2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge za
podeSavanje kamere na zadnjoj strani ugradene // >
kamere.
Provera opsega dometa kamere
: ~
<Prikaz sa strane> 1 Pritisnite dugme {7 (Poéetna) da biste pristupili
(samo za modele 65/79/84UB98**) meniju Pocetna.

T
Izaberite opciju Kamera, a zatim pritisnite
O Tocki¢ (OK).

—

\m;
A
N

] 7 ;
I I — @ naPoMENA

Poluga Ol)]ektlv * Optimalno rastojanje od kamere za koriS¢enje

(samo za modele 98UB98**, UC9*) funkcije prepoznavanja pokreta je izmedu 1,5 4,5

m.

L

Poluga  Objektiv
—

£
A

06<
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DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite
baterije (1,5 V AAA) tako da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim
zatvorite poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

Q= \@

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca.
« Daljinski upravlja¢ nije dostupan za sva trzista.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
(u zavisnosti od modela)

INPUT QMENU

ee e e

& (NAPAJANJE) Ukljugivanie ili iskljugivanje televizora.

-1 INPUT Menja izvor ulaznog signala.

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.

INFO® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
(Korisni¢ko uputstvo) Prikazuje korisnic¢ko uputstvo.

um—

GUIDE Prikazivanje programskog vodic¢a.
Ll (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

rRETAIDN
2= e
[WoE=] |

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D Prikazuje 3D video zapise. (u zavisnosti od modela)
MUTEJﬂ' Isklju¢ivanje svih zvukova.

+ A - Pode$ava jacinu zvuka.

APV Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

<= PAGE — Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

i
BTN | my APPS

RECENT Prikazivanje istorije.

4 SMART Pristup meniju Pogetna.
252 MY APPS Prikazuje listu aplikacija.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

5 BACK Vrac¢anje na prethodni nivo.

LIVE MENU Prikazivanje sledecih lista: Preporu¢eno, Program, Pretraga i Snimljeno.
EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

n Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@&D: crveno, (G=): zeleno, (&): Zuto, @&): plavo)

B [E] DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

APP/X S|uzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (u zavisnosti od modela)
LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (I, », Il, «, W) KontroliSu Premium sadrzaje, Time Machin-
eReady: SmartShare menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK tehnologijom (USB,
SIMPLINK ili Time MachineRead).

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele koji
podrzavaju funkciju Time MachingRead)

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omoguéena.

TVIRAD Izbor radija, TV i DTV programa.
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(u zavisnosti od modela)

fm——————g———di——— g -———d

& (NAPAJANJE) Ukljugivanje ili iskljugivanje televizora.

TV/RAD Bl/Ed Izbor radija, TV i DTV programa.

-5 INPUT Menja izvor ulaznog signala.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

INFO® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.

GUIDE Prikazivanje programskog vodic¢a.
L (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D Prikazuje 3D video zapise. (u zavisnosti od modela)
MUTEJﬂ Isklju¢ivanje svih zvukova.

+ A - Pode$ava ja¢inu zvuka.

APV Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
APAGE Vv Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

RECENT Prikazivanje istorije.

4@ SMART Pristup meniju Pogetna.

LIVE MENU Prikazivanje sledecih lista: Preporu¢eno, Program, Pretraga i Snimljeno.
n =] DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

S BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omoguéena.

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele koji
podrzavaju funkciju Time MachineRea®)

Kontrolna dugmad (Hl, », Il, «, W) KontroliSu Premium sadrzaje, Time Machin-
eReady SmartShare menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK tehnologijom (USB,
SIMPLINK ili Time MachineRea®).

B Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@&D: crveno, (=): zeleno, (&) Zuto, @&: plavo)
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM
UPRAVLJACU

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je prazna. Zamenite bat-
eriju.”, potrebno je da zamenite bateriju. W

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V

AA) tako da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za \@ n
baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru. N
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moZe dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca. J

(Samo za modele UB85**, UB93**, UB95**, UB98™*, UC97**, UC9*, UG88™)

@ (UKLJUGIVANJE/ISKLJUGIVANJE) —— (NAZAD) .
Ukljugivanije ili isklju¢ivanje televizora. Vrac¢anje na prethodni ekran.

00

@ (Pocetna)

Pristup meniju Pocetna.

€9 (1IZLAZ u opciju UZIVO)

Prebacivanje izmedu emitovanja (antene) i
razlicitih izvora ulaznog signala.

A
©

Dugmad za navigaciju
(gore/dole/levo/desno)
Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo
i desno da biste se kretali kroz meni.
Ako pritisnete A\ X/ <] [> dok se
pokazivac koristi, pokaziva¢ ¢e nes-
tati sa ekrana i moci ¢ete da koristite
Magic¢ni daljinski upravlja¢ kao obi¢an
daljinski upravlja¢. Da bi se pokaziva¢
ponovo prikazao na ekranu, protresite \

& (Prepoznavanje glasa)

APV

Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

/INPUT

Magiéni daljinski upravlja¢ levo-desno.
e

AT
P
\=' EAY /INPUT
D Tockic (OK) o N Prikazivanje daljinskog upravljaca na ekranu.
4

Pritisnite sredinu tocki¢a da biste iza- * Pristup meniju Univerzalno upravljanje.

brali Zeljeni meni. Pomoc¢u dugmeta (u zavisnosti od modela)
u obliku to¢ki¢a mozete da menjate
programe.

* Ako pritisnete i zadrzite dugme %@PE
prikazaée se meni za izbor spoljnog
uredaja koji je povezan na televizor.

3D
Prikazuje 3D video zapise.
(u zavisnosti od modela)

Dugmad u boji ——
Sluze za pristup specijalnim funkci-
jama u nekim menijima.
(& : Crveno, @®: Zeleno,
O: Zuto, @®: Plavo)

* Pritisnite i zadrzite dugme ,gario da biste
otvorili meni za promenu veli¢ine slike.
(Samo za modele UC9*)

A —|
PodeSava jacinu zvuka.
'/AD (BEZ ZVUKA)
Iskljucivanje svih zvukova.

* Kada pritisnete i zadrzite dugme %AD’

funkcija audio opisa ée biti omoguéena.
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Prepoznavanje glasa (u zavisnosti od modela)
Da biste mogli da koristite funkciju za prepozna-
vanje glasa potrebna je mrezna veza.
1. Pritisnite dugme Prepoznavanje glasa.
2. Kada se na levoj strani ekrana televizora pojavi
prozor za glas, izgovorite Zeljene reci.
» Funkcija za prepoznavanje glasa mozda
nece prepoznati govor ako govorite prebrzo
ili presporo.
* Magicni daljinski upravlja¢ drzite na najvise 10
cm od lica.
* Brzina prepoznavanja moze da se razlikuje
u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas,
izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i
jacina zvuka televizora).

Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

Registrovanje Magi¢nog daljinskog upravljac¢a

Koriséenje magi¢nog daljinskog

upravljaca

L

7\?@%

Da biste koristili Magiéni daljinski

@ upravlja¢, prvo ga uparite sa televi-

zorom.

(Tocki¢) | 1 Stavite baterije u Magi¢ni daljinski
upravljac i ukljucite televizor.

2 Uperite Magicni daljinski upravljac u
televizor i pritisnite () To€ki¢ (OK)
na daljinskom upravljacu.

* Ukoliko televizor ne registruje
Magi¢ni daljinski upravlja¢,
iskljucite pa ukljucite televizor i
poku$ajte ponovo.

Kako ponistiti registraciju Magi¢nog daljinskog
upravljaca

< Istovremeno pritisnite dugmad <9

(NAZAD) (NAZAD) i o (Pocetna) i drzite ih pri-

tisnutim pet sekundi da biste ponistili

& uparivanje Magi¢nog daljinskog

upravljaca sa televizorom.

* Ako pritisnete i zadrzite dugme
€9(1ZLAZ u opciju UZIVO),
otkazacete ovaj postupak i odmah
ponovo registrovati Magi¢ni daljinski
upravljac.

(Pocetna)

* Da bi se pokaziva¢ prikazao na
ekranu, blago protresite Magicni
daljinski upravlja¢ levo-desno ili
pritisnite dugmad {7 (Pocetna),

[i1lEE)]
/INPUT?

(Na nekim modelima televizora
pokazivac ¢e se prikazati ako
okrenete tockic.)

* Ako se pokaziva¢ neko vreme
ne koristi ili ako spustite Magic¢ni
daljinski upravlja¢ na ravnu
povrsinu, pokaziva¢ ¢e nestati.

« Ako pokaziva¢ ne radi
ispravno, mozete ga resetovati
pomeranjem do ivice ekrana.

* Magicni daljinski upravlja¢
troSi baterije brze nego obican
daljinski upravlja¢ posto
poseduje dodatne funkcije.
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Mere predostroznosti prilikom

koriS¢enja magi¢nog daljinskog

upravljaca

* Ne koristite daljinski upravlja¢ van maksimalnog
dometa (10 m). Ako koristite daljinski upravlja¢

van tog dometa ili ako postoji neki predmet koji ga
blokira, moze do¢i do prekida komunikacije.

Do prekida komunikacije moze do¢i i zbog drugih
uredaja u blizini. Elektri¢ni uredaji poput mikro-
talasne pecnice ili bezicnog LAN uredaja mogu
dovesti do smetnji posto koriste istu talasnu duzinu
(2,4 GHz) kao magicni daljinski upravljac.

Magic¢ni daljinski upravlja¢ moze biti ostecen ili pr-
estati da radi ako vam ispadne ili ako pretrpi snazan
udarac.

Pazite da ne udarite u namestaj ili druge ljude kada
koristite magicni daljinski upravljac.

Proizvodac i tehnicar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi sa
bezbednos¢u ljudi posto bezi¢ni uredaj podleze
smetnjama pod dejstvom elektriénih talasa.

Preporucuje se da pristupna tacka bude udaljena
najmanje 1 m od televizora. Ako se pristupna tacka
instalira na razdaljini manjoj od 1m, magicni daljin-
ski upravlja¢ mozda nece pravilno funkcionisati jer
moze doci do smetnji.
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KORISCENJE
KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucava da na jednostavn-
iji nacin pristupite detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite dugme {3 (Poéetna) da biste pristupili
meniju Po¢etna.

2 Izaberite Korisniéki vodié i pritisnite (D To€kié¢ (OK).

0 NAPOMENA
 Korisni¢ko uputstvo moZete da otvorite i tako Sto
¢ete pritisnuti dugme (%) (Korisniéki vodi&) na
daljinskom upravlja¢u. (u zavisnosti od modela)

ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje
performanse i produZzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za
napajanje i sve ostale kablove.

* Ako se televizor nece Koristiti duzi vremenski
period, izvucite kabl za napajanje iz zidne
utiénice da biste sprecili mogucéa osteéenja od
udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

* Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite
povrsinu suvom, ¢istom i mekom krpom.

 Da biste uklonili velike necisto¢e, obriSite povrsinu
mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim
obrisite suvom krpom.

— A OPREZ N

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana
noktima ili o$trim objektima jer to mozZe dovesti
do ogrebotina ili izobli¢enja slike.

¢ Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona
mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja.
Ukoliko voda prodre u televizor, moze doc¢i do

pozara, strujnog udara ili kvara.
\ J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa
kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA / SPECIFIKACIJE

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce upravljati tele-
vizorom pomocu daljinskog
upravljaca.

* Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.
 Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
 Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (@ na @ @ na @).

Nema slike i zvuka.

¢ Proverite je li uredaj ukljuc¢en.
 Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.
 Proverite da li postoji problem u zidnoj utinici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

* Proverite postavke napajanja. Moguce je da je do$lo do prekida u napajanju.

* Proverite da li je funkcija Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Sleep
tajmer / Vreme iskljucivanja aktivirana u postavkama menija VREME.

* Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor povezete sa
racunarom (HDMI / DVI),
prikazace se poruka ,Nema
signala“ ili ,Nevazeci
format".

« Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
» Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite radunar.

SPECIFIKACIJE

(samo za modele UB85**, UB93**, UB95™*, UC97**, UG88**)

Specifikacije bezi¢nog modula (LGSBW41)

Beziénog LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Bluetooth, verzija 3.0

Frekvencijski opseg

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EU)

Frekvencijski opseg | 2400 do 2483,5 MHz

|zlazna snaga
(maksimalna)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802,11n — 2,4GHz: 16 dBm
802,11n — 5GHz: 16 dBm

Izlazna snaga

(maksimalna) 10 dBm ili manja

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da izmeni ili
prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je pode$en prema tabeli regionalnih frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
bezbednosti u korisnickom okruzenju.

C€01970
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(samo za modele UB98**, UC9*)

Specifikacije bezi¢nog LAN modula (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Izlazna snaga 802.11g: 13.5dBm
(maksimalna) 802,11n - 2,4GHz: 14 dBm
802,11n - 5GHz: 15.5 dBm
802,11ac - 5GHz : 16 dBm

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moZe razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da izmeni ili
prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podesen prema tabeli regionalnih frekvencija.

« Tokom montaZe i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
bezbednosti u korisnic¢kom okruzenju.

C€01970

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga
(maksimalna)

10 dBm ili manja
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*LG LED TV koristi LCD ekran sa
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i spremite ih za kasnije koristenje.
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28  DALJINSKI UPRAVLJAC

nezgode ili smrti.

A OPREZ

* Ako zanemarite poruku koja poziva na oprez,
moze doci do lakSe ozljede ili oStecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomene obja$njavaju proizvod i omoguéuju
sigurno koristenje proizvoda. Pazljivo procitajte
napomene prije koriStenja proizvoda.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM KODOM /
POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.lg.com.

" ®
termnes  HML - DIVX — dtsw#o
HD

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM
KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim kodom
sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i napomene o
autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri éemu ¢e se naplatiti dostava takvog
medija (1j. troSak nabave medija, posStarina i dostava) ako e-postom uputite zahtjev na opensource@lge.com. Ta
ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com

T
2
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2
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4 SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

¢ TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izloZzenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peéi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju
- izloZzenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

¢ Mrezni utika¢ sluzi za iskop&avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno
funkcionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca napa-
janja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite prasinu.
ViSak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

« Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja koji
se ne uzemljuju.)
Moze doéi do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

« Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

* Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vru¢im predmetima, primjerice grijalicom.
To bi moglo dovesti do poZara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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 Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju kako
kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.

* Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa straznje
strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doci do pozara.

« Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze do¢i do tjelesne ozljede ili oStecenja proizvoda.

T
2
3
®
2

 Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja podalje od
djece.
Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja moze,
uz to, biti uzrokom gu$enja. Drzite ga izvan dohvata djece.

* Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzro€iti tezu tjelesnu ozljedu.

» PazZljivo odloZite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu¢aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

* Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napajanja
dok je kabel prikljuéen na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati kabel napa-
janja odmah nakon priklju¢ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj blizini.
Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

 Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno za-
paljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti osobito
pazljiva.
Moze doéi do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod,
iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.
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* Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen). Moze
doéi do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

* Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj te
pazite da nista ne padne na ekran.
MozZete se ozlijediti ili se proizvod moZze oStetiti.

* Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

* Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, ve¢ otvorite
prozore i prozracite prostoriju.
Moze doc¢i do pozara potaknutog iskrenjem.

INS1VAYH

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doéi do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

¢ Ako dode do bilo kojeg od sljedecih dogadaja, odmah iskopcajte proizvod i obratite se
lokalnom servisnom centru.

- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je osteéen
- U proizvod su dospijeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doci do poZzara ili strujnog udara.

» Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napajanja iz
uredaja.
Pasina koja padne moze prouzro€iti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti do
propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavljati
f *Nf predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

* Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moZze prouzrociti oste¢enje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.
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* Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZzen radiovalovima.

slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne pruzaju
dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.
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* Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevrnuo. U
suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tjelesne ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, priklju¢ite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi) na
straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosac¢a (dodatni dijelovi), pazljivo ga
pri¢vrstite kako ne bi pao.

« Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Preporu¢ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7 dijago-
nala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

« Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti, otvorenog
ena i elektri¢nih grijaca.

avljajte baterije koje nisu punjive u uredaj za punjenje.
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* Pripazite da izmedu daljinskog upravlja¢a i senzora za daljinski upravlja¢ nema
predmeta.

« Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu¢aju zamracite prostoriju.

 Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

* Proizvod nemojte ukljugivati/iskljucivati ukop¢avanjem ili iskopcavanjem utikaca
napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

« Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na policu
ili u ormaric).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze doéi do pozara.

« Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja televizije jer
se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje€e na funkcioniranje niti na djelotvornost
proizvoda.

* Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne uti¢nice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

« Kabel napajanja zastitite od fizi¢kog ili mehani¢kog habanja, zakretanja, uvijanja;
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljucke, zidne uti€nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti o$trim predmetom poput ¢avla, olovke ili
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.
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* Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo
prouzrogiti privremena izobli¢enja na zaslonu.

« Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopc&ajte uredaj iz
napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. Kori$tenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemoijte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vosak,
benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu oStetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda (deformacije,
korozije ili lomljenja).

 Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na to jeste li ga
iskljugili pomoc¢u PREKIDACA.

6 » Pri iskop€avanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.

5
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* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, Sto moze prouzroditi opasnost od
poZzara ili strujni udar.

» Pri premjestaniju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod tezak.
U suprotnom moze do¢i do ozljede ili do oStec¢enja uredaja.

» Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proizvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

« Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog os$tec¢enja uredaja, poput ostecenja kabela za napajanije ili utikaca,
izlijevanja tekuc¢ine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi,
neispravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moZe doéi do manjeg "treperenja” pri uklju¢ivanju. To
je uobicajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

» Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlucivo$éu od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece na djelotvornost i pouzdanost
proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda treé¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv
razlog za zamjenu proizvoda, popravak ili povrat novca.
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¢ Mozda ¢ete uociti razli¢itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/desno/
gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utjeCe na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.
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« Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vrsi emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moZze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo urezivanje
slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore, 1 ili vise
sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana moze doci
do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trec¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za zamjenu
proizvoda, popravak ili povrat novca.

* Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog toplinskog
skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi€ajen za proizvode kod kojih
je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za brzo prebacivanje koji daje
veliku koli¢inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utjeCe na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

*U bI'izini televizora nemoijte koristiti visokonaponske elektricne uredaje (npr. elektriénu mlatilicu za komarce).
To bi moglo rezultirati njegovim ostecenjem.
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

« Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom duljeg
vremena moze prouzrogiti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ogiju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroniénu bolest

* Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrZaja mogu dozZivjeti napade ili neke
druge abnormalne simptome.

* Nemojte gledati 3D videozapise ako osjeéate muéninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput epilepsije,
bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

« 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te osobe
mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

¢ Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema s
uocavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporuuje se ¢eS¢e odmaranje nego $to je
to potrebno prosjecnoj odrasloj osobi.

» Ako vas$ vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.
* Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.
- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije€niku. Simptomi mogu obuhvacéati glavobolje, bol u o¢nim
jabucicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamuéenje vida, nelagoda, dvostruka slika, vizualna
nelagoda ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

* Udaljenost za gledanje

- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gledanju 3D
sadrzaja osje¢ate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja

* Dojenc¢ad/djeca

- Djeci do 6 godina zabranjeno je koristenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid jo$ razvija
(primjerice mogu pokusati dodirnuti zaslon ili sko€iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj, potrebno je
primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak izmedu
ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajudi isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam veée stereoskopske dubine
no $to je to sluéaj kod odraslih.

« Tinejdzeri
- Tinejdzeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivo$¢u. Savjetujte
im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.
« Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e maniji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj udaljenosti
od televizora u odnosu na onu koja je preporu¢ena.

Pozor pri koriStenju 3D naocala

* Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda neéete dobro vidjeti 3D videozapise.
* 3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naocala.

« Koristenje izmijenjenih 3D nao¢ala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

« 3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobli€iti.

* 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za €iS¢enje naocala uvijek koristite meku i €istu krpu. Ne grebite
lece 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.
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* Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

» Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priruéniku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.

* U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

» Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanijili
potrodnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj nacin dodatno
ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom kori$tenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji svjetlina

slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne troskove.

POSTUPAK MONTAZE

1 Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.
2 Pri¢vrstite postolje na televizor.
3 Prikljucite vanjski uredaj na televizor.
4 Provjerite jesu li mrezne veze dostupne.
Mrezne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.
* Prvo ukljugivanje televizora nakon dopremanja iz tvornice moze potrajati do jedne minute.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljededéi dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom distributeru
od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priruéniku mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda i dijelova.

A OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.

» Ostecenija ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete NIKAKO skidati jer se radi o FPR foliji koja je
sastavni dio ekrana i sluzi za reprodukciju 3D slike.

— @ NAPOMENA |

* Dijelovi koji se isporuéuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

« Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje od
10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB
memorija ne odgovaraju USB priklju¢ku vaseg televizora.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Kako koristiti feritnu jezgru (Ovisno o modelu)

* Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na LAN kabelu. LAN kabel omotajte oko feritne
jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

[Presjek feritne jezgre]

[na televizor] a E 22 :’E [u zidnu utiénicu]

Feritna jezgra
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Daljinski upravljac¢ i Magic motion daljinski Korisnicki priruénik Tag on

baterije (AAA) upravljac, baterije (ovisno o modelu)

(ovisno o modelu) (AA)

Daljinski upravlja¢ (Samo modeli UB85**,

nije dostupan na svim UB93**, UB95**, I

trzistima. UB98**, UC97**, UCY*, 2

(Pogledajte str. 28, 29) uG88**) 5
(Pogledaijte str. 30) 2

Kabel za napajanje Drzac kabela Cinema 3D naocale Kamera za

(ovisno o0 modelu) (ovisno o0 modelu) Broj 3D naocala moze videopozive
(Pogledajte str. A-9, se razlikovati ovisno o (ovisno o modelu)
A-10) modelu ili drzavi.

(Samo modeli UB85**,
UB95**, UB98**,
UC97**, UC9*,
uG88**)

P

Komponentni kabel Kompozitni kabel Scart kabel HDMI kabel
(Pogledajte str. A-29) (Pogledajte str. A-29, (ovisno o modelu) (ovisno o modelu)
A-32) (Pogledajte str. A-51) (Pogledajte str. A-16)

PN
ik//\w

Tijelo postolja Tijelo postolja Baza postolja Baza postolja

| Baza postolja | Baza postolja (Samo modeli (Samo modeli
(Samo modeli UB85**- (Samo modeli UB85**- 65/79/84UB98**) 98UB98**)

ZA, UB93**, UB95**-ZA) ZD, UB95**-ZB) (Pogledajte str. A-5) (Pogledajte str. A-7)

(Pogledajte str. A-3) (Pogledaijte str. A-4)
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Tijelo postolja
| Baza postolja
(Samo modeli UC97**)
(Pogledaijte str. A-7, A-8)

Tijelo postolja

| Baza postolja
(Samo modeli UG88**)
(Pogledaijte str. A-8)

Vijci za postoljes
8EA, M4 x L20
(Samo modeli
UB85**-ZA, UB93**,
UB95**-ZA)

4EA, M4 x L20
(Samo modeli UB85**-
ZD, UB95**-ZB,
uco7*)
(Pogledaijte str. A-3,
A-4, A-8)

Vijci za postoljes
4EA, M4 x L10

(Samo modeli UB85**-
ZD, UB95**-ZB,
uca7*)

(Pogledaijte str. A-4,
A-7)

Vijci za postoljes
4EA, M6 x L47
(Samo modeli
65UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

Vijci za postoljes
4EA, M6 x L52
(Samo modeli
79/84UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

Vijci za postoljes
10EA, M4 x L14
(Samo modeli UG88**)
(Pogledaijte str. A-8)

Vijci za postoljes
2EA, M4 X L10

(Samo modeli UG88**)
(Pogledaijte str. A-8)

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)

Drzaci za postavljanje
kabela

2EA

(Samo modeli UB85**-
ZA, UB93**, UB95**-
ZA)

(Pogledaijte str. A-9)

Drzaci za postavl-
janje kabela

2EA

(Samo modeli UB85**-
ZD, UB95**-ZB,
UC97**, UG88**)
(Pogledaijte str. A-9,
A-10)

I

Drzaci za postavljanje
kabela

1EA

(Samo modeli
98UB98**)

(Pogledaijte str. A-10)

Drzaci za postavljanje
kabela

1EA

(Samo modeli
98UB98™*)

(Pogledajte str. A-10)

Kljué

(Samo modeli UB98**)
(Pogledaijte str. A-5, A-6,
A-7)

Izolacijski drza¢
4EA

(Samo modeli
84UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

Unutarnji odstojnik za
montazu na zid

4EA

(Samo modeli UC97**,
uG8s*)

(Pogledaijte str. 25)




SASTAVLJANJE | PRIPREMA 17

s

Poklopac AV priklju¢ka Poklopac AV

I Vijak prikljucka

1EA, M3 x L8 (Samo modeli UC9*)
(Samo modeli 98UB98**) (Pogledaijte str. A-11)
(Pogledaijte str. A-11)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj$anja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Naocale za dvos- Cinema 3D naocale Magic motion Kamera za videopozive
truku reprodukciju daljinski

LG audio uredaj Tag on

UB85**, UB95**,

Kompatibilnost UCO7™. UGEE™ uB93 UB98**, UCY

AG-F***DP
Naocale za dvostruku . .
reprodukciju

AG-F***
Cinema 3D naocale

AN-MR500
Magic motion daljinski

AN-VC5**
Kamera za videopozive

LG audio uredaj . . .

Tag on . . .

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili smjerni-
cama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi

ATip : UB85™*-ZA
B Tip : UB85**-ZD

|— Ekran ’— Ekran

[ ®

Zvucnici Zvugnici

%l%\\

Daljinski upravljac i Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori' Upravljagka tipka? inteligentni senzori' Upravljacka tipka?
Indikator napajanja o™ ™ Indikator napajanja ™ ™

C Tip : UB93**, UB95**-ZA D Tip : UB95**-ZB
|—Ekran |—Ekran
[ ®

Zvuénici Zvuénici

Daljinski upravljac i Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori' Upravljaéka tipka? inteligentni senzori' Upravljaéka tipka?
LG logotip Svjetlo LG logotip Svjetlo

v T e m—
s oy .
= S = -
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E Tip : 65/79UB98**

Ekran
r FIl

Ugradena kamera

F Tip : 84UB98**

Ekran
r 1l

Ugradena kamera

®

Zvucnici
|| Samo modeli 79UB98**)

——t—

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG logotip Svjetlo

o

Upravljacka tipka?

P Sl d
w

G Tip : 98UB98™

Ekran
B s

Ugradena kamera

)

Iy

Zvuenici 1

i\sl

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG logotip Svjetlo

Upravljacka tipka®

= —
%—;

H Tip : UC97**

|—Ekran

.

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG logotip Svjetlo

-

( Upravljacka tipka®
T T e ——
= S

Klizni zvuénik —
N

‘ : ; *

®

Zvugnici

R

Daljinski upravljac¢ i
inteligentni senzori’
LG logotip Svjetl

Upravljacka tipka?
o™ ~

T
2
3
®
2
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| Tip : UC9*

l— Ugradena kamera
\rﬂran

—

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'

Upravljacka tipka®
I
Indikator napajanja

A OPREZ

J Tip : UG88*

|—Ekran

®

Zvugénici

J E—

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG logotip Svjetlo

« NEMOJTE dopustiti da se predmeti ili dijelovi tijela nadu izmedu zaslona televizora i postolja zvu¢nika. (Samo

modeli UC9¥)

1 Inteligentni senzor - pode$ava kvalitetu sliku i svjetlinu prema okruzenju.
2 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi na poledini zaslona televizora.
3 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi pri dnu zaslona televizora.

0 NAPOMENA

 Svjetlo LG logotipa ili svjetlo indikatora napajanja mozete ukljuiti ili iskljuciti odabirom stavke Opste u

glavnim izbornicima. (ovisno o modelu)
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Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama moZete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo ili
desno.

Osnovne funkcije

UKljugivanje !Dokje TV |_skIJucen,.staV|te prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom pa je otpustite.

Dok je TV uklju¢en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

Iskljuéivanje

T
2
3
®
2

E Upravljanje Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili
glasnoéom lijevo, mozete podesiti glasnocu po Zelji.

Upravljanje Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili
programima dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.

— @ NAPOMENA N

« Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite da ga ne
pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, nec¢ete moéi prilagoditi jakost zvuka i spremljene programe.
N J

PodesSavanje izbornika
Dok je TV uklju€en, jednom pritisnite upravljacku tipku.

Stavke izbornika (&, X, (®-) mozete podesavati pomicanjem upravljackog gumba ulijevo ili udesno.
| TV

O ISKLJUCEN

(c) X e) x ZATVORI Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV

programa.

Iskljucite napajanje.

- ULAZ Promjena izvora ulaznog signala.
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Podizanje i premjeétanje televizora * U prenos$enju velikog televizora moraju sudjelovati
najmanje 2 osobe.

Prije premjeétanja ili podizanja televizora progitajte * Ako televizor prenosite ruéno, drzite ga na nacin
sliedece upute kako se televizor ne bi izgrebao ili prikazan na sljedecoj slici.
ostetio te kao biste televizor sigurno premjestili bez
obzira na njegov tip i veli¢inu.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

* Preporuéujemo da televizor premjestate u kutiji ili
ambalazi u kojoj je kupljen.
 Prije premjestanja ili podizanja televizora iskljucite

kabel za napajanje i sve ostale kabele. « Televizor prilikom preno$enja nemojte izlagati
» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti okrenut trzajima ni jakim vibracijama.
prema vama kako ne bi do$lo do ostecenja. « Kada prenosite televizor, drZite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo ili

desno.
* Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/
uvijanjem postolja okvira mogli oStetiti zaslon.

Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite da radi odgovarajuce ventilacije.

ga ne drZite za prozirne dijelove, zvuénik ili otvor ———

zvuénika. I
Mﬁ \L% |10 cm M
X X

@

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to mozZe dovesti do pozara ili
drugog ostecenja.
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Koristenje Kensington sigurnosnog sustava  Montiranje televizora na zid
(ova znacajka nije dostupna na svim modelima) (ova znagajka nije dostupna na svim modelima)

* Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg
televizora.

Priklju€ak za Kensington sigurnosni sustav nalazi se
na straznjoj strani televizora. Dodatne informacije o
montiranju i kori$tenju potrazite u priru¢niku koji ste
dobili s Kensington sigurnosnim sustavom ili posjetite

stranicu http.//www.kensington.com. (Samo modeli 105UC9*) (Samo modeli 98UB98**)
Kensington sigurnosni sustav spojite izmedu televizora | | g Qj
i stola. s— i e

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki

drugi vijci, izvadite ih.

2 Pri¢vrstite zidni nosa¢ za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢ jaceg
uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu na
ravnu povrsinu.

A OPREZ N

« Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

0 NAPOMENA N
« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno

¢vrsti i velik za sigurno postavljanje televizora.
* Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.

Nabaviti ih moZete od lokalnog distributera.

T
2
3
®
2
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Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je nacinjen
od ¢vrstog materijala i okomit je na pod. Kada televizor
montirate na neki drugi gradevni materijal, obratite se
kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti profesion-
alni instalater.

Preporucujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke LG.

Ako ne koristite zidni nosac tvrtke LG, koristite zidni
nosac €ija udaljenost od zida ostavlja dovoljno prostora
za provodenje kabela za povezivanje s vanjskim

uredajima.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zadovol-
javaju VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

zidni nosaé

LSW440B

MSW240

LSW640B

i
[ e— o)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Model 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
zidni nosaé LSW440B LSW440B
MSW240
79/84UB98**
s 79UG88"™
VESA (A x B) 600 x 400
Standardni vijak M8
Broj vijaka 4
zidni nosac¢ LSW640B
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__ /\ oprez .\

&

* Prije prenoSenja ili montaze televizora iskljucite
napajanje. U suprotnom moze do¢i do strujnog
udara.

Ako televizor montirate na strop ili nagnut zid, on
moze pasti i ozlijediti nekoga.

Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke LG i
obratite se lokalnom distributeru ili kvalificiranom
osoblju.

Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili ozljede
nastale pogresnim koriStenjem ili koristenjem
neodgovaraju¢e dodatne opreme nisu pokrivene
jamstvom.

— @ NAPOMENA |

« Koristite vijke navedene u specifikacijama vijaka
prema VESA standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik za

montiranje i sve potrebne dijelove.

Nosa¢ za montiranje na zid ubraja se u dodatnu

opremu. Nabaviti ga moZete od lokalnog

distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o

zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke

odgovarajuce duljine.

Dodatne informacije potrazite u priru¢niku koji ste

dobili sa zidnim nosacem.

Pri montazi televizora na zidni nosac treceg

proizvodaga umetnite unutarnje odstojnike

zidnog nosaca u otvore za montazu na televizoru

kako biste televizor postavili u okomit polozaj.

Uz zidni nosac tvrtke LG nikako nemojte koristiti

odstojnike. (Samo modeli UC97**, UG88™*)

Unutar-

nji odstojnik za

montazu na zid

Klizni zvuénik

(Samo 98UB98**)

-

L Klizni zvuénik

Prilikom ukljucivanja televizora, iz njega izlazi
skriveni zvuénik.

Za postavljanje Klizni zvuénik odaberite Postavke =
ZVUK = Audioizlaz = Klizni zvuénik.

- Tijekom rada Klizni zvuénik nemojte
primjenjivati prekomjernu silu jer biste ga na taj
nacin mogli ostetiti.
- Dok gledate televizor, zvu¢nik treba biti
izvuéen; u suprotnom ¢e zvuk biti neprirodan ili
izoblicen.
Prilikom prenoSenja televizora, Klizni zvuénik
treba biti uvu¢en.U slu€aju preno$enja televizora s
izvu€enim kliznim zvuénikom, mogli biste ga ostetiti.

- Zelite li uvuci Klizni zvuénik, otvorite ZVUK
= Audioizlaz = Klizni zvucnik, odaberite
“Otvorite kada je TV uklju€en.” i pritisnite
gumb za () (NAPAJANJE).

T
2
3
®
2
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— A OPREZ

« Tijekom pomicanja Kliznog zvuénika (kada je
televizor uklju€en/isklju¢en), pobrinite se da djeca
ne stavljaju ruke blizu pomi¢nog dijela zvuénika
(na dnu televizora) i da se ne zavuku u prostor
ispod televizora.

- Ruke im mogu zapeti i povrijediti se uslijed
pomicanja zvucnika.

* Ne stavljajte predmete ispod televizora.
- U suprotnom bi moglo doc¢i do problema
prilikom pomicanja zvu¢nika.

Upotreba ugradene kamere
(Samo UB98**, UC9*)

Pomocu ugradene kamere TV-a moZete uspostaviti
video poziv putem aplikacije Skype ili upotrijebiti
funkciju prepoznavanja pokreta. Ovaj TV ne podrzava
upotrebu vanjske kamere.

— @ naPOMENA

 Prije upotrebe ugradene kamere, morate uzeti

u obzir €injenicu da ste zakonski odgovorni

za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim drzavnim zakonima, uklju€ujuci i
kriviéni zakon.

Relevantni zakoni obuhvaéaju Zakon o zastiti
osobnih podataka kojim se regulira obrada i
prijenos osobnih informacija kao i zakon kojim se
regulira pracenje kamerom na radnom mjestu i
drugim mjestima.

Prilikom upotrebe ugradene kamere, izbjegavajte
sumnjive, nezakonite ili nemoralne situacije.
Mozda cete morati zatraZiti pristanak drugih
osoba za fotografiranje, ako se ne nalazite na
javnim mjestima ili dogadajima. Predlazemo
izbjegavanje sljedecih situacija :

(1) Upotreba kamere u prostorima u kojima je
upotreba kamere opcenito zabranjena kao Sto
su toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje
odjece i zasti¢eni prostori.

(2) Upotreba kamere na nacin kojim se naruSava
privatnost.

(3) Upotreba kamere na nac¢im kojim se krse

relevantni propisi i zakoni.
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Priprema ugradene kamere 3 Spustite ugradenu kameru ukoliko je ne koristite.

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima) *

1 Povucite vrataSca na straznjoj strani televizora.

Rugica za podeSavanje >
kuta =

0
/ LEJ—L =
O Vrata$ca -

Naziv dijelova ugradene kamere
Zastitna folija

\

!

AN\

T
2
3
®
2

[ ) Mikrofon
Le¢a kamere
@ naromena //
* Prije upotrebe ugradene kamere skinite zastitnu <
e up 9 Mikrofon O
foliju.
2 Mozete podesiti kut kamere pomocu rucice za />.)
podesSavanje kuta na straznjem dijelu ugradene
kamere. i i )
Provjera dometa snimanja kamere
PRI ™
<Bocni prikaz> 1 Pritisnite gumb {7 (Poéetna) za pristup izborniku
(Samo 65/79/84UB98**) Pocetna.
=
ET\ 50') 2 Odaberite [9]Kamera i zatim pritisnite
o] = ) O kotaci¢ (OK).
5° 7°
el — @ naroMENA
Rucica  Objektiv « Optimalna udaljenost od kamere za upotrebu
(Samo 98UB98**, UCY*) iftznls(crie prepoznavanja pokreta iznosi izmedu 1,5
B 530\,— 5°v1
m I
S ]
Rucica Objektiv
\

0K
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA)
tako da odgovaraju @ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a
zatim vratite poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac.
« Daljinski upravlja¢ nije dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
(ovisno o modelu)

INPUT QMENU

@.@

& (NAPAJANJE) Ukljugivanie i iskljugivanije televizora.

) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
(Korisni€ki priruénik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
L (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

.,.A
2= e
— || v

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

3D Sluzi za prikaz 3D videozapisa. (ovisno o modelu)
MUTE IskljuGivanje zvuka.

+ A - Prilagodba glasnoce.

APV Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
<= PAGE — Prelazak na prethodni ili sliedeci zaslon.

i
BTN | my APPS

RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.

4 SMART Pristup izborniku Pogetna.

282 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

3 BACK Povratak na prethodnu razinu.

LIVE MENU Prikaz popisa Preporu¢eno, Program, PretraZivanje i Snimljeno.
EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

n Gumbi u boji Pomoc¢u njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

(@&D: Crveni, G): Zeleni, (&): Zuti, @: Plavi)

B =] GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.

APP/X Qdabire izvor MHP izbornika. (Samo u ltaliji) (ovisno o modelu)

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Upravljacki gumbi (H, », 11, 4(, W) Upravlja Premium sadrzajem, izbornicima Time
MachineRead ili SmartShare ili uredajima koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom
(USB ili SIMPLINK ili Time MachineRead),

REC/* Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji podrzavaju
Time MachineRea®)

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.

AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.

TV/RAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
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& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje televizora.

TV/RAD Bl/Ed Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

=] INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
L (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

3D Sluzi za prikaz 3D videozapisa. (ovisno o modelu)
MUTEX] Iskljucivanje zvuka.

+ A - Prilagodba glasnoce.

APV Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
APAGEV Prelazak na prethodni ili sljedeci zaslon.

RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.

4 SMART Pristup izborniku Pogetna.

LIVE MENU Prikaz popisa Preporuéeno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.
n &l GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

3 BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.

REC/* Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji podrzavaju

Time MachineRea®)

Upravljacki gumbi (H, », 11, 4(, W) Upravlja Premium sadrzajem, izbornicima Time
MachineRea® jli SmartShare ili uredajima koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom

(USB ili SIMPLINK ili Time MachineRead).
B Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

(@&D: Crveni, G=): Zeleni, (&=): Zuti, @2: Plavi)

T
2
3
®
2
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FUNKCIJE "MAGIC REMOTE" UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka "Baterija Magic motion daljinskog upravljaca je skoro prazna.
Zamijenite bateriju.”, potrebno je zamijeniti bateriju. W
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da

odgovaraju @ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite \@ ll
poklopac. Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca N

na televizoru.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac. J

INS1VAYH

(Samo modeli UB85**, UB93**, UB95**, UB98™*, UC97**, UC9*, UG88™)

© (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE) — 9 (NATRAG) .
Ukljugivanje i iskljuéivanje televizora. Povratak na prethodnu razinu.
05 3° &
Navigacijski gumbi — l @ ° w (Pocetna)

Pristup izborniku Pocetna.

€3 (1IZLAZ u opciju UZIVO)
Prijelaz s emitiranja (antene) na razne izvore
ulaznog signala i obrnuto.

(gore/dolje/lijevo/desno)

Pomocu gumba za gore, dolje,
lijevo ili desno mozete se kretati po
izborniku. Ako gumbe A/ <] >
pritisnete dok se na zaslonu prikazuje
pokaziva¢, pokazivac¢ ¢e nestati sa
zaslona i Magic motion daljinski
upravlja¢ funkcionirat ¢e poput

(Glasovno pretrazivanje)

APY

obiénog daljinskog upravijaga. Zelite ——— Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
li ponovno na zaslonu prikazati \ ‘=||1J=' JINPUT A
pokazivag, protresite Magic motion A P —
daljinski upravljac lijevo-desno. \=» 3D V T
O kotaéié (OK) — 3. v n Prikazivanje zaslonskog upravijaéa.
Pritisnite sredisnji dio kotaci¢a kako 4 74 * Pristup izborniku univerzalnog upravljaca.
biste odabrali izbornik. Programe S—] (ovisno o modelu)

mozete mijenjati pomocu kotacica. izE

* Pritisnete li gumb ,\ypyr | zadrZite pritisak,
prikazat ¢e se izbornik za odabir vanjskog
uredaja koji je povezan s televizorom.

3D

Koristi se za gledanje 3D videozapisa.

Gumbi u boji
Pomocu njih mozete pristupiti
posebnim funkcijama u odredenim

izbornicima. (ovisno o modelu)
(@ : Rot, @: Griin, o 3D
©: Gelb,  Blau) Pritiskom i drzanjem gumba ,gario prikazat

¢e se izbornik za promjenu velicine slike.

FAd=— (Samo modeli UC9*)

Prilagodba glasnoce.
% -
4p (Iskljuci zvuk)
Isklju¢ivanje zvuka.

* Pritiskom na gumb '/AD i zadrzavanjem
pritiska omogucuju se audio opisi.



FUNKCIJE "MAGIC REMOTE" UPRAVLJACA

Glasovno pretrazivanje

MreZna veza je potrebna za koriStenje funkcije

glasovnog prepoznavanja.

1. Pritisnite gumb za Glasovno pretrazivanje.

2. Kada se na lijevoj strani zaslona televizora pojavi
prozor za glas, izgovorite Zeljene rije¢i.

» Funkcija za prepoznavanje glasa mozda
nece prepoznati govor ako govorite prebrzo
ili presporo.

* Magic motion daljinski upravlja¢ drzite najvise
10 cm od lica.

* Brzina prepoznavanja moze se razlikovati
ovisno o karakteristikama korisnika (glas,
izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja (buka i
jacina zvuka televizora).

Registriranje daljinskog
upravlja¢a Magic motion

Registracija Magic motion daljinskog upravljaca

Kako koristiti daljinski upravljaé¢
Magic motion

Kako biste mogli koristiti Magic motion
@ daljinski upravlja¢, prvo ga morate
upariti s televizorom.

1 Stavite baterije u Magic motion
daljinski upravlja¢ i ukljucite
televizor.

2 Usmjerite Magic motion daljinski
upravlja¢ prema televizoru i pritisnite
O kotagié (OK) na daljinskom
upravljacu.

* Ako televizor ne registrira Magic
motion daljinski upravljag, iskljucite
ga i ukljucite te pokusajte ponovno.

(kotagi¢)

,\\/‘ * Lagano protresite Magic motion
< daljinski upravljac lijevo-desno

WAV
ili pritisnite gumbe 4> (Po&etna)
i U238 ; P na zaslonu ¢e se

prikazati pokazivac.

(Kod nekih modela televizora
pokaziva¢ ¢e se prikazati nakon
Sto okrenete kotacic.)

Ako se pokazivac neko vrijeme
ne koristi ili Magic motion
daljinski upravlja¢ postavite na
ravnu povrsinu, pokazivac ¢e se
prestati prikazivati.

» Ako pokaziva¢ ne reagira kako
bi trebao, mozZete ga ponovno
postaviti pomicanjem do ruba
zaslona.

Zbog dodatnih znac¢ajki Magic
motion daljinski upravlja¢ trosi
baterije brze od standardnih
daljinskih upravljaca.

Ponistavanje registracije Magic motion daljinskog
upravljaca

) Istovremeno pritisnite tipke <2
(NATRAG) i {7 (Poéetna) i drzite ih

Ll pritisnutima pet sekundi kako biste

& razdvojili Magic motion daljinski

upravljac od televizora.

* Pritisnete li gumb €3 (IZLAZ u opc-
iju UZIVO), jednim ¢éete potezom
ponistiti Magic motion daljinski
upravlja¢ i ponovno ga registrirati.

(Pocetna)

T
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32 FUNKCIJE "MAGIC REMOTE" UPRAVLJACA

Mjere opreza prilikom upotrebe
daljinskog upravlja¢a Magic mo-
tion
 Daljinski upravlja¢ ne koristite izvan maksimalne
komunikacijske udaljenosti (10 m). Ako daljinski
upravljac koristite na vecoj udaljenosti ili ako se

izmedu njega i televizora nalazi predmet, moze do¢i
do ometanja komunikacije.

Do ometanja komunikacije moze doci i zbog uredaja
koji se nalaze u blizini. Elektri¢ni uredaji, kao $to su

mikrovalna pec¢nica ili uredaj za bezi¢ni LAN, mogu

uzrokovati smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas
(2,4 GHz) kao i daljinski upravlja¢ Magic motion.

Daljinski upravlja¢ Magic motion moze se ostetiti
ili pokvariti ako ga ispustite ili ako primi snazan
udarac.

.

Pazite da pri kori$tenju daljinskog upravljata Magic
motion ne udarite u okolni namjestaj ili druge osobe.

Proizvodag i instalater ne mogu jam¢iti osobnu
sigurnost jer za odgovarajuci bezi¢ni uredaj postoji
mogucnost smetnji koje uzrokuju elektriéni valovi.

Preporucuje se pristupnu tocku postaviti na
udaljenosti ve¢oj od 1 m od televizora. Ako se
pristupna tocka postavi na udaljenosti manjoj od 1 m,
daljinski upravlja¢ Magic motion mozda nece raditi
ispravno zbog frekvencijskih smetnji.
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KORISTENJE KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

Korisnicki prirué¢nik omogucuje jednostavniji pristup
detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite gumb {3 (Poéetna) za pristup izborniku
Pocetna.

2 Odaberite Korisnicki vodi¢ i pritisnite
O kotagi¢ (OK).

0 NAPOMENA

» Korisnickom priru¢niku takoder mozete pristupiti
pritisnuvsi (Korisnicki vodi€) na daljinskom
upravljacu. (Ovisno o modelu)

ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje
radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopc&ajte
kabel za napajanje i sve ostale kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje
ostavljate bez nadzora ili ga ne Koristite,
iskopCajte kabel za napajanje iz zidne uti¢nice
kako biste sprije€ili oStecenja uzrokovana
udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

 Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom,
Gistom i mekanom krpom.

* Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine
obriSite mekanom krpom navlazenom ¢istom vodom
ili razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih
odmah prebriSite suhom krpom.

— A OPREZ ~

» Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
ostetiti.

¢ Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati
noktima ili o$trim predmetima jer to moze ostaviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje
slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu
ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu.
Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati
pozar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasSinu ili prljavstinu s
kabela.

A\ J
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati televi-
zorom pomocu daljinskog
upravljaca.

* Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokusajte ponovno.
* Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
« Provijerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na @ @ na @).

Nema slike ni tona.

* Provjerite je li uredaj ukljucen.

« Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.

* Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi
uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

« Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.
* Provjerite je li znacajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme gasenja
I Vrijeme isklju¢eno aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.

* Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s

racunalom (HDMI / DVI)
na zaslonu se prikazuje
poruka ‘Nema signala’ ili
‘Neodgovarajuci format’.

« Iskljucite i ponovno ukljugite televizor koristeci daljinski upravljac.
¢ Ponovo priklju¢ite HDMI kabel.
* Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.

SPECIFIKACIJE

(Samo modeli UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

Specifikacije bezicnog modula (LGSBW41)

Bezi¢nog LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard Bluetooth Verzija 3.0

Frekventni raspon

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EU)

Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz

|1zlazna snaga
(maks.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

|1zlazna snaga

(maks.) 10 dBmili niza

tablicom frekvencija.

« Bududi da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik
ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom

» Uredaj se tijekom montaZe i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

C€0197/0
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(Samo modeli UB98**, UC9*)

Specifikacija beZi¢nog LAN modula (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 do 2483,5 MHz
Frekventni raspon 5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
Izlazna snaga 802.11g: 13.5 dBm
(maks.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

« Buduci da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik
ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom
tablicom frekvencija.

* Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

C€01970

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)
Standard Bluetooth Verzija 3.0
Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga
(maks.)

T
2
3
®
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10 dBmiili niza
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMI

Televizor LED”

* Televizori LED LG ka ekran LCD
me drita t& pasme LED.

Kliknéte sem! Udhézuesi i pérdorimit

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se & vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com
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33 - Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe
mbéshtetésja
33 - Kordoni elektrik

34 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

34  SPECIFIKIMET

A PARALAJMERIM

* Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues, ju
mund té Iéndoheni réndé ose mund té shkaktohet
aksident ose vdekje.

A KUJDES

* Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin, mund té
plagoseni lehté ose produkti mund t€ démtohet.

OSHENIM

¢ Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té pérdorni
produktin né ményré té sigurt. Lexoni me kujdes
informacionin mbi siguriné pérpara pérdorimit té
produktit.



LICENCAT / NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR /
KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT 3

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave, vizitoni
www.lg.com.

™ ®
oty HOMI DIVX <= dtswp
HD

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé& ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera t€ hapura
té burimit, vizitoni fagen http.//opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té drejtén e
autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé gé mbulon
kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin) népérmijet njé
kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet qé nga data e blerjes sé
kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT

Pér té€ marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguring, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

¢ Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té€ tiera qé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose deformim té
produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

« Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t€ mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té lagura
ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

» Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérvec
pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

» Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

 Sigurohuni gqé kordoni elektrik t& mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh. me
njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.




UDHEZIMET MBI SIGURINE

* Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés s€ brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

* Kur té€ montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

* Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t€ mbinxehjes.

* Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni t€ bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

* Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga
fémijét.
Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje,
detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej
vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

* Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

« Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t&€ shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh qé fémija t'i géllitisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

* Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit elektrik
kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon
elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.
(Né varési té modelit)

* Mos vendosni ose mos ruani substanca té ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraget rrezik zjarri ose shpérthimi.

* Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh, shkopinj té
hollé ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése. Fémijét duhet té
béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet njé objekt i
huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.
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* Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té& ndezshme (hollues
ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos lejoni qé produkti té& goditet ose qé té bien objekte t&€ ndryshme, dhe mos rrézoni
asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

¢ Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

* Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

¢ Mos e ¢gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni gendrén
lokale té shérbimit.

- Produkti ka pésuar goditje

- Produkti éshté démtuar

- Né produkt kané hyré objekte té huaja

- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

 Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
N, duhet té& vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh. vazo.

* Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vaijit ose avujve té vajit.
Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.
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« Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

* Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér té shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund té
mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshgasé, gjé qé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

¢ Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t&€ pagéndrueshme ose né sipérfage .

* Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t&€ merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé
l1éndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA (pjesét
fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé fakultative),
bashkojeni me kujdes né ményré qé té mos bjeré.

 Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé qé t& mbani njé distancé prej té€ paktén sa 2 ose 7-fishi i madhésisé
sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

« Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.

« Baterité nuk duhet té& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbaijini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit, .

ve té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

i vendosni baterité e paringarkueshme né pajisjen e ngarkimit.
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 Sigurohuni gé té mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit t€ saj.

« Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér e
forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

« Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé kabllot
e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té
démtojé produktin.

¢ Mos e ndizniffikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e pérdorni
prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

* Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té parandaluar mbinxehjen e
produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

» Kujdesuni gé té mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV pér njé kohé té
gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo performanca e
produktit.

» Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose pérkeqésim,
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté nga njé
riparues i autorizuar.

» Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

* Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga pérdredhja,
pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té€ ose nga shkelja. Béni kujdes té vecanté ndaj
spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

)« Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt t& mprehté,
< = si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.
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* Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha té
gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té& pérkohshme shtrembérimi né ekran.

me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t€ mund té shkaktojé gérvishtje ose
¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té njomé. Mos pérdorni
kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen,
alkool, etj. i cili mund té€ démtojé produktin dhe panelin e tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

» Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe pastrojeni .

* Pér sa kohé qgé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit AC madje
edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

« Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé
zZjarr.

« Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur. Mé pas, higini nga
priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik zjarri
ose mund té shkaktojé goditje elektrike.

* Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé Iéndim.

» Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme té
produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

» Kalojini té gjithé shérbimin personelit té kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet kur
aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja e ushqgimit
me energji ose spina, kur éshté derdhur Iéng ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur
aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose
kur éshté rrézuar.

* Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" t€ vogél kur ai ndizet.
Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

» Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion
pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla t€ zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndritshme
(té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon
kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.
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¢ Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit t& shikimit
(majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak t€ karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me performancén e
produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

%

Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje té njé
videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né ekran, gjé qé
njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitie t€ imazhit.

Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé shumé oré
pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaget né kufijté
e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

Tingull i gjeneruar

Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése gé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenerohet nga

njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e zakonshme pér
produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé
zhurmé e ulét prej garkut té gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi t&€ madhe energjie pér té véné né
puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.

Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.

Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané televizorit (p.sh. mbytés elektrik mushkonjash). Kjo mund té
shkaktojé avari té€ produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
¢ Koha e shikimit

- Kur té shikoni pérmbajtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té
gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata qé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

* Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tiera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

¢ Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh., epilepsi,
¢rregullime kardiake ose tension gjaku etj.

« Pérmbajtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit t& stereos ose anomali nga
shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né shikim.

* Nése vuani nga strabizmi (sy té kryqézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni probleme
né shikimin e thellésisé€ dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té€ imazheve té dyfishuara. Késhillohet qé té
béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

* Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té€ maijté, kontrolloni shikimin e syve para se té
shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit té pérmbajtjeve 3D
* Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té& lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose nga pija.
 Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa simptomat
té eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje koke,
dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh té dyfishuar,
shgetésime né shikim ose lodhje.
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Ambienti i shikimit
* Distanca e shikimit

- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbajtje 3D. Nése nuk
ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit

¢ Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té mbireagojné dhe mund té emocionohen sé tepérmi sepse shikimi
i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose té hidhen mbi té).
Kérkohet mbikéqyrje e veganté dhe kujdesi i duhur pér fémijét gé shikojné pérmbajtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé t€ madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket shikimit t€ 3D-
sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj dhe ata dallojné njé
thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

* Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢ mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités né
pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur jané té
lodhur.

¢ Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé se sa
distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

« Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund t& mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet videot 3D.
* Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.

« Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

* Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

» Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté dhe

té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t&€ mprehta ose t'i pastroni me
kimikate.
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 Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

* OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaqget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit gé
pérdorni aktualisht.

* Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér t€ ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket nése
nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

 Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet, dhe kjo
do té ulé koston totale té punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni qé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.
2 Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.
3 Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.
4 Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.
Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t& TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.
* Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérritjes nga fabrika, nisja e televizorit mund té zgjasé deri né njé
minuté.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

A KUJDES N

¢ Mos pérdorni artikuj t€ pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
* Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té& pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
» Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

— @ sHENIM \

* Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.

» Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkaqe
pérmirésimi té funksioneve té produktit.

« Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési
18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose ¢elési i memories USB
nuk futet né portén e TV-sé ténde.

*A= 10 mm

*B= 18 mm
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Pérdorimi i nuklit prej ferriti (N€ varési té modelit)
« Pérdorni bérthamén e ferritit pér té dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN. Rrotullojeni

kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané televizorit.

[Prerje térthore e bérthamés ferrite]

[né TV] = = 22 ﬁ:[E [né paiisie t& jashtme]

S——

Bérthamé ferriti
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)

(Né varési té modelit)
Telekomanda nuk do té
pérfshihet pér té gjitha
tregjet e shitjes.
(Shikoni f. 28, 29)

Telekomanda magjike,
baterité (AA)

(Vetém UB85**,
UB93**, UB95**,
UB98**, UC97**, UCY*,
uG8s*)

(Shikoni f. 30)

Manuali i pérdorimit

Tag on
(Né varési t& modelit)

Kordoni elektrik
(Né varési té modelit)

Mbajtési i kabllos
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-9, A-10)

Syze 3D pér kinema
Numri i syzeve 3D
mund té ndryshojé né
varési té modelit ose té
shtetit.

(Vetém UB85**,
UB95**, UB98**,
uca7**, UC9*,
uG8s*)

Video call camera
(Né varési té modelit)

T

Kabllo me fishé Com-
ponent
(Shikoni f. A-29)

Kabllo me fishé Com-
posite
(Shikoni f. A-29, A-32)

Kabllo me fishé Scart
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-51)

'@

Pas

Kabllo HDMI
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-16)

Trupi i mbéshtetéses
| Baza e mbéshtetéses
(Vetém UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(Shikoni f. A-3)

R
L

e N

Trupi i mbéshtetéses
| Baza e mbéshtetéses
(Vetém UB85**-ZD,
UB95**-ZB)

(Shikoni f. A-4)

Baza e mbéshtetéses
(Vetém
65/79/84UB98**)
(Shikoni f. A-5)

Baza e mbéshtetéses
(Vetém 98UB98**)
(Shikoni f. A-7)
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Trupi i mbéshtetéses Trupi i mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses

| Baza e mbéshtetéses | Baza e mbéshtetéses 8EA, M4 x L20 4EA, M4 x L10

(Vetém UC97**) (Vetém UG88**) (Vetém UB85**-ZA, (Vetém UB85**-ZD,

(Shikoni f. A-7, A-8) (Shikoni f. A-8) UB93**, UB95**-ZA) UB95**-ZB, UC97**)
4EA, M4 x L20 (Shikoni f. A-4, A-7)

(Vetém UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Shikoni f. A-3, A-4, A-8)

Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses
4EA, M6 x L47 4EA, M6 x L52 10EA, M4 x L14 2EA, M4 X L10

(Vetém 65UB98**) (Vetém 79/84UB98**) (Vetém UG88**) (Vetém UG88**)
(Shikoni f. A-5) (Shikoni f. A-5) (Shikoni f. A-8) (Shikoni f. A-8)

N /AN
J W &
Bérthamé ferriti Mbledhési i kabllove Mbledhési i kabllove Mbledhési i kabllove
(Né varési té modelit) 2EA 2EA 1EA
(Vetém UB85**-ZA, (Vetém UB85**-ZD, (Vetém 98UB98**)
UB93**, UB95**-ZA) UB95**-ZB, UC97**, (Shikoni f. A-10)
(Shikoni f. A-9) UG88**)

(Shikoni f. A-9, A-10)

Mbledhési i kabllove Celési Mbajtésja izoluese Bokullat e brend-
1EA (Vetém UB98**) 4EA shme pér montim
(Vetém 98UB98**) (Shikoni f. A-5, A-6, A-7) (Vetém 84UB98**) né mur
(Shikoni f. A-10) (Shikoni f. A-5) 4EA
(Vetém UC97**,
uG88**)

(Shikoni f. 25)
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s

Kapaku i folesé AV / Kapaku i folesé AV
Vida (Vetém UC9*)
1EA, M3 x L8 (Shikoni f. A-11)

(Vetém 98UB98*)
(Shikoni f. A-11)

Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim. Kon-
taktoni shitésin pér té kéta artikuj.
Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Syzet Dual play Syze 3D pér kinema Telekomanda Kamera e videothirrjes
magjike

Pajisja audio LG Tag on

UB85**, UB95**,

Pérshtatshmeéria UCO7™. UGEE™ UB93 UB98**, UCY

AG-F***DP . .
Syzet Dual play

AG-F***

Syze 3D pér kinema : :
AN-MR500 . . .
Telekomanda magjike

AN-VC5** . .

Kamera e videothirrjes

Pajisja audio LG . . .
Tag on . . .

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

Lloji A : UB85**-ZA

|—Ekrani

Lloji B : UB85**-ZD

’—Ekrani

[ )
Altoparlantét Altoparlantét
a—- ]| =
\

——

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés?
P il d

Lloji C : UB93**, UB95**-ZA

|—Ekrani

Telekomanda dhe
sensorét inteligjent! Butoni i levés?

Treguesi i energjisé ™ &~

Lloji D : UB95**-ZB

|—Ekrani

[

Altoparlantét

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
LG Drita me logon

Butoni i levés?®

T T ———

[)

Altoparlantét

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
LG Drita me logon

Butoni i levés®

T = —
—_—s =
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Lloji E : 65/79UB98** Lloji F : 84UB98**
Kamera e integruar Kamera e integruar
Ekrani Ekrani
B B
) o
I Altoparlantét I%
Altoparlantét (Vetém 79UB98**) 1 1
| N
l\\ \lsl

Telekomanda dhe Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté' sensorét inteligjenté'

LG Drita me logon Butoni i levés? LG Drita me logon
P Sl
> -

Lloji G : 98UB98** Lloji H : UC97**
Kamera e integruar

Ekrani Ekrani
B s
l ®

Altoparlantét
Va T
—@
Telekomanda dhe N Telekomanda dh
sensorét inteligjenté’ Butoni i levés® sensorét inteligjenté’ Butoni i levés?
LG Drita me logon LG Drita me logo -
P p— - ~
‘

Altoparlant rréshqités — L
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Lloji I : UC9*

l— Kamera e integruar
\rﬂrani

—~_

\

—

Altoparlantét SQ

Telekomanda dhe -
sensorét inteligjenté’

Butoni i levés®

Treguesi i energjisé

A KUJDES

W
—~

Lloji J : UG88**

|—Ekrani

¢

Altoparlantét

[ —=

Telekomanda dhe —
sensorét inteligjenté'
LG Drita me logon —

Butoni i levés?

P il d

—28

~

* MOS vendosni objekte ose pjesé té trupit né zonén midis ekranit té televizorit dhe grupit t&€ mbéshtetéses sé

altoparlantéve. (Vetém UC9*)

J

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndrigimin duke u bazuar né ambientin pérreth.
2 Butoni i levés - Ky buton ndodhet mbrapa ekranit té televizorit.
3 Butoni i levés - Ky buton ndodhet poshté ekranit té televizorit.

© suenim

« Dritén e logos LG ose té treguesit té€ energjisé mund ta caktoni aktive ose joaktive duke zgjedhur
Té pérgjithshme te menyja kryesore. (Né varési t€ modelit)
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Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose Iévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose
djathtas.

Funksionet bazé

. Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Ndezja R, PR
shtypeni njé heré dhe I&shojeni.

L Kur televizori éshté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Fikja — . O
shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe Iéshojeni.

u Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas ose
volumit djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.

Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart
ose poshté, mund té lévizni midis programeve té ruajtura qé déshi-
roni.

Kontrolli i
programeve

— @ sHENIM N

« Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni kujdes qé té
mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit
dhe programet e ruajtura.

Sistemimi i menysé

Kur televizori éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Elementet e menysé (&, X ¢®) mund t'i rregullosh duke e |évizur levén majtas ose djathtas.

| | TELEVIZORI | _
Q) Fikni televizorin.
JOAKTIV

! Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e
O X e x MBYLLE teFI)evizorit. o

- HYRJA Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé « Gjaté transportit t& njé TV-je t& madh duhet t& jené
té paktén 2 persona.

Gjaté lévizjes apo ngrities sé TV-sé, lexoni né vijim se * Gjaté transportit t& TV-s& me duar, mbajeni TV-né

si t& parandaloni gérvishtjet apo démtimin e TV-sé, si sipas ilustrimit t& méposhtém.

dhe né lidhje me transportin e sigurt pavarésisht llojit
dhe madhésisé.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

* Rekomandohet ta l€vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

* Pérpara se ta Iévizni apo ta ngrini TV-n€, shképutni

kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot. « Gjaté transportimit t& TV-s&, mos i shkaktoni
o Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté né tronditje apo dridhje té tepérta.
drejtim t& kundért me trupin tuaj né ményré qé té  Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt, mos
mos gérvishtet. e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

* Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés, sepse
mund té démtohet ekrani.

Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né pozicionin
drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri
pér ajrosje té pérshtatshme.

* Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme té

kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t& mos e prekni —_—
pjesén transparente, altoparlantin ose zonén e
rrietés sé altoparlantit. =

ol @

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr
ose démtime té tjera.
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Pérdorimi i sistemit té sigurisé Kensington

(kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

« Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga televizori
juaj.

Lidhési i sistemit té sigurisé Kensington ndodhet né
pjesén e pasme té TV-sé. Pér mé shumé informacione
rreth instalimit dhe pérdorimit referojuni manualit té
dhéné me sistemin e sigurisé Kensington ose vizitoni
http://www.kensington.com

Lidhni kabllon e sistemit té sigurisé Kensington midis
TV-sé dhe njé tavoline.

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset
dhe bulonat e TV-sé né pjesén e pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané
futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit dhe
bulonave me veshé né pjesén e pasme té TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit me
njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

— A KUJDES N

« Sigurohuni gé fémijét t&€ mos ngjiten ose varen
né TV.

— 0 SHENIM N
¢ Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe
me gjerési té mjaftueshme pér té mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési

vendas.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e
pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes kapésen
pér montim mbi njé mur té forté pingul me dyshemené.
Kur ta vendosni TV-né né materiale té tjera ndértimi, ju
lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gqé montimi né mur té kryhet nga njé
instalues profesionist i kualifikuar.

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave té& montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa e montimit né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur tek té cilat distanca
nga muri sigurohet si¢ duhet pér lidhje pa problem me

pajisje té jashtme.

Sigurohuni qé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim
né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA. Dimen-
sionet standarde pér kompletet pér montim né mur
pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e veganté (Kapése pér montim né mur)

kapése pér montim né mur

LSW440B

MSW240

LSW640B

[ e— o)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Modeli 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Vidé standarde M6 M6
Numri i vidave 4 4
kapése pér montim |LSW440B LSW440B
né mur MSW240
. 79/84UB98**
el 79UG88*™*
VESA (Ax B) 600 x 400
Vidé standarde M8
Numri i vidave 4
kapése pér montim LSW640B
né mur
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—

A KUJDES

Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té kundért
mund té ndodhé goditje elektrike.

Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé mur
té shtrembér ai mund té bjeré dhe té shkaktojé
I1éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té autorizuara
nga LG dhe kontaktoni shitésin vendas ose
personelin e kualifikuar.

Kur pérdorni montues né mur té paléve té treta,
ai nuk mbulohet nga garancia.

Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe té€ mos
pérfshihet né garanci.

Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga kegpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori té€ papérshtatshém nuk

mbulohet nga garancia.

— @ sHENIM N

Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet e
vidave té standardit VESA.

Kompleti pér montim né mur pérfshin njé manual
instalimi dhe pjesét e nevojshme shtesé.

Kllapa e montimit né mur éshté fakultative. Mund
té blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.
Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né varési té
montueses sé& murit. Sigurohuni gé po pérdorni
vida me gjatésiné e duhur.

Pér mé shumé informacione referojuni manualit
té dhéné bashké me montuesen pér mur.

Kur té bashkoni njé kllapé pér montim né mur

té njé pale té treté me TV-né, vendosni bokullat
e brendshme pér montim né mur né vrimat pér
montimin né mur té TV pér ta lévizur TV-né né
kénd vertikal. Ju lutemi, sigurohuni gé t& mos i
pérdorni bokullat pér kapése montimi né mur LG.
(Vetém UC97**, UG88**)

Bokullat e
brendshme pér
montim né mur

Altoparlant rréshqités

(Vetém 98UB98*)

1

2

L Altoparlant rréshqités

Kur televizori ndizet, altoparlanti i fshehur del nga
televizori me ané té shinés.

Shkoni te Parametrat = TINGULLI = Dalja e
zérit = Altoparlant rréshqités pér té konfiguruar
Altoparlantin me shiné.

- Mos ushtroni forcé té tepért gjaté pérdorimit
té altoparlatit t& brendshém me shing, pasi kjo
mund té shkaktojé kegfunksionimin e tij.

- Sigurohuni qé Altoparlanti té jeté né pozicionin
e HAPUR kur shikoni televizor, pérndryshe zéri
do té dalé jonormal dhe i shtrembéruar.

Kur ta transportoni televizorin, sigurohuni gé
altoparlanti me shiné té jeté i mbyllur. Nése
Altoparlanti me shiné hapet gjaté 1évizjes, mund té
démtohet dhe té rezultojé né kegfunksionim gjaté
operimit.

- Pér té mbyllur Altoparlantin me shiné, shkoni
tek TINGULLI = Dalja e zérit = Altoparlant
rréshqités, zgjidhni ‘Hape kur hapet
televizori.’ dhe shtypni butonin ¢) (ENERGJIA).
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— A KUJDES

« Kur punon altoparlanti magjik me rréshqitje (me
televizorin ndezur/fikur), sigurohu qé fémijét
t€é mos véné duart prané pjesés lévizése té
altoparlantit (né fund té televizorit) dhe t& mos
hyjné né hapésirén poshté televizorit.
- Duart mund t'u ngecin dhe té Iéndohen pér
shkak t& ményrés si punon altoparlanti.

* Mos ruani sende poshté televizorit.
- Kjo mund té shkaktojé problem né pjesén
lévizése té altoparlantit.

Pérdorimi i kamerés sé integruar
(Vetém UB98**, UC9*)

Mund té béni njé videotelefonaté me Skype ose té
pérdorni funksionin e njohjes sé lévizjeve me ané té
kamerés sé integruar té televizorit. Ky televizor nuk e
mbéshtet pérdorimin e kamerave té jashtme.

— @ sHENIM |

* Pérpara se té pérdorni kamerén e integruar duhet
té mbani parasysh faktin se keni pérgjegjési
ligjore pér pérdorimin ose kegpérdorimin e
kamerés sipas ligjeve pérkatése shtetérore, ku
pérfshihet dhe legjislacioni penal.

Ligjet pérkatése pérfshijné ligjin pér mbrojtjen e
té dhénave personale, i cili rregullon procesimin
dhe transferimin e té dhénave personale si dhe
ligjin gé rregullon mbikéqyrjen me kamera né
ambientin e punés dhe né ambiente té tjera.

Kur pérdorni kamerén e integruar, shmangni
situatat e dyshimta, té jashtéligjshme ose
imorale. Nése nuk gjendeni né vende ose
evenimente publike, mund té kérkohet leje pér té
fotografuar. Ju sugjerojmé té shmangni situatat e
méposhtme :

(1) Pérdorimin e kamerés né ambiente ku
pérgjithésisht ndalohet me ligj, si p.sh. dhoma
pritjeje, dhoma zhveshjeje, dhoma prove té
veshjeve dhe zona sigurie.

(2) Pérdorimin e kamerés né raste kur ka shkelje
té fshehtésisé.

(3) Pérdorimin e kamerés kur ka shkelje té
rregulloreve apo té ligjeve pérkatése.
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Pérgatitja e kamerés sé integruar 3 Shtyni pér poshté kamerén e integruar kur nuk e
pérdorni.

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.) *

1 Térhigni rréshqitésin né pjesén e pasme té televizorit.

( =

Leva pér rregullimin & =————————0=1
éndi /
kéndit %/@

0

[ =)

—

Rréshqitési

O

Emértimet e pjeséve té kamerés sé
integruar

Membrané mbrojtése

n: . .. Mikrofoni
Lentja e kamerés
© sHienm

 Higni shtresén mbrojtése pérpara se té pérdorni

kamerén e integruar. Mikrofoni
2 Mund ta rregulloni kéndin e kamerés me ané té \
levés pér rregullimin e kéndit né pjesén e pasme té / D>

kamerés sé integruar.
Kontrolli i rrezes sé filmimit té kamerés

<Pamja anésore> . . T, .
1 Shtypni butonin Shtépi) pér té hapur menyné
(Vetém 65/79/84UB98™) Shtbp.  (Shtépi) p parmeny
=
_ ?7\h 5v1 2 Zgjidhni Kamera dhe shtypni () Rrotulla (OK).
I I S I ] O sHenm
Leva Lentet  Distanca optimale nga kamera pér té pérdorur
funksionin e njohjes sé |évizjeve éshté ndérmjet
(Vetém 98UB98**, UC9*) 1,5 dhe 4,5 m.
| & 3
_| 5 L= ';"
Leva Lentet

&
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né sic duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V
AAA) duke pérshtatur skajet @ dhe @ sipas etiketés brenda dhomézés dhe
mbylleni kapakun e baterisé. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

A KUJDES

¢ Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té& démtoni telekomandén.
* Telekomanda nuk do té pérfshihet pér té gjitha tregjet e shitjes.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.
(Né varési té modelit)

& (ENERGUJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.
-1 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.
SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
&;_U:) w @ INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
(User Guide) Sees User Guide.
GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
LI (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
3D Pérdoret pér té paré video 3D. (N&é varési t& modelit)
MUTE Heq zérin e té gjithé tingujve.
+ A - Rregullon nivelin e volumit.
APV Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
+ |V A 'i ~— PAGE — Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
Py RECENT Tregon historikun e méparshém.

<=0 R é‘: _Q"SMART Hyn né menyné Shtépi.
- v ‘: 222 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.
! Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose népér opsione.
— OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.

e Ll 3 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
LIVE MENU Shfaq listén Té rekomanduara, Programi, Kérko dhe Té regjistruara.
EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

n utonat me ngjyra Kéto béjné t&€ mundur pérdorimin e disa funksioneve té vecanta
né disa meny. ((&D: E kuge, (G=): Jeshile, (&) E verdhé, @2: Blu)

B [E] BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.

APPIX zgjedh burimin MHP t& menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (N& varési t& modelit)
LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (Hl, »>, I, 4, W) Kontrollon pérmbajtjet Premium, menyté
Time MachineRe2® ose SmartShare, ose pajisjet e pérputhshme SIMPLINK (USB ose
|__| SIMPLINK ose Time MachineRead),

REC/* Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér modelin me
mbéshtetje pér Time MachineRe t& gatshme)

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.
TVIRAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
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(Né varési t& modelit)

& (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

TV/RAD Bl/Ed Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

-5 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

Q. MENU Hyn né menyté e shpeijta.

INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
| (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
3D Pérdoret pér té paré video 3D. (N& varési t& modelit)
MUTEJﬂ Heq zérin e té gjithé tingujve.
+ A - Rregullon nivelin e volumit.
APV Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
APAGEV Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
RECENT Tregon historikun e méparshém.
4 SMART Hap menyté kryesore Shtépi.
LIVE MENU Shfaq listén Té rekomanduara, Programi, Kérko dhe Té regjistruara.
n =] BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose népér opsione.
OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
3 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.
AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.
REC/* Fillo regjistrimin dhe shfaqg menyné e regjistrimit. (vetém pér modelin me
mbéshtetje pér Time MachineRe¥ t& gatshme)
Butonat e kontrollit (I, »>, 11, €, W) Kontrollon pérmbaijtjet Premium, menyté
Time MachineRea® ose SmartShare, ose pajisjet e pérputhshme SIMPLINK (USB ose
SIMPLINK ose Time MachineRead),
utonat me ngjyra Kéto béjné t&€ mundur pérdorimin e disa funksioneve té veganta
né disa meny. ((&D: E kuge, G=): Jeshile, (&2): E verdhé, @2: Blu)

fm——————g———di——— g -———d
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Kur shfaget mesazhi "Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.", ndér-
rojeni até. 2]
Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas W

skajeve @ dhe @ né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive. n
Sigurohuni qé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV. @‘

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

A KUJDES

* Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén. J

(Vetém UB85™*, UB93™*, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88*)

& (ENERGUIA) — 2(PAS) N
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé. Kthehet né ekranin e méparshém.

/ © & > (Shtépi)
Butonat e navigimit — o Hyn né menyné Shtépi.
(lart/poshté/majtas/djathtas) 7‘3 & ﬁ () (DIL né DIREKT)
Shtypni butonin lart, poshté, /ﬁ\ Kalon ndérmjet transmetimit (antenés) dhe
maijtas ose djathtas pér té |évizur / hyrjeve t& ndryshme.
népér meny. Nése shtypni butonat < Dy ! & (Niohia e zérit
N/ <] > ndérkohé qé treguesi '\E/ : (Njohj )
éshté né pérdorim, treguesi zhduket ﬁ“— = % H
onkcionon s etokomands o sakon. ||| 8@ © @[ | ~APY |
.. M 1 _l_ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
shme. Pér ta shfaqur treguesin sérish =l"J= AT
né ekran, tundeni telekomandén P /INPUT P
magjike majtas dhe djathtas. EE)
\=' 3p \Y/ /INPUT
O Rrotulla (OK) — o N Shfaq telekomandén né ekran.
Shtypni gendrén e butonit té rrotullés 74 * Hyn né menyné e telekomandés universale.
pér té zgjedhur njé meny. Programet (Né varési t&é modelit)

mund t'i ndryshosh me ané té butonit

* Shtypja dhe mbaijtja e butonit /|NPE shfaq
té rrotullés.

menyné pér té zgjedhur pajisje té jashtme
té lidhur me televizorin.
3D

Pérdoret pér té paré video 3D.
(Né varési té modelit)

Butonat me ngjyra

Kéto béjné t& mundur pérdorimin e
disa funksioneve té veganta né disa
meny.

(@ : E kuge, @: E gjelbér,

: E verdhé, @: Blu)

* Shtypja dhe mbaijtja e butonit /ng?o shfaq
menyné pér té ndryshuar madhésiné e
figurés. (Vetém UC9*)

+A— '/AD (PA ZE)
Heq zérin e té gjithé tingujve.

Rregullon nivelin e volumit. * Me shtypjen dhe mbajtjen shtypur t&

[
butonit /AD, aktivizohet funksioni i
pérshkrimeve té audios.
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Njohja e zérit

Nevojitet lidhja me internetin pér té pérdorur funk-

sionin e njohjes sé zérit.

1. Shtypni butonin e njohjes sé zérit.

2. Flisni ¢faré té déshironi kur shfaget dritarja e
ekranit té zérit né té maijté té ekranit té televizorit.

« Njohja e zérit mund té déshtojé nése flisni
shumé shpejt ose shumé ngadalé.

« Pérdoreni telekomandén magjike duke e
mbaijtur jo mé larg se 10 cm nga fytyra juaj.

« Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé né
varési té karakteristikave té pérdoruesit (zérit,
shqiptimit, intonacionit dhe shpejtésisé) dhe té
mjedisit (zhurma dhe volumi i televizorit).

Regjistrimi i telekomandés
magjike

Regjistrimi i telekomandés magjike

Si ta pérdorni telekomandén

magjike

Pér té pérdorur telekomandén magjike,

@ fillimisht ciftojeni me televizorin.

1 Vendosni baterité né telekomandén

(Rrot- magjike dhe ndizni televizorin.

ulla) 2 Drejtojeni telekomandén magjike
nga televizori dhe shtypni (D
Rrotulla (OK) né telekomandé.

* Nése televizori nuk arrin té
regjistrojé telekomandén magjike,
provojeni sérish pasi ta fikni dhe
rindizni televizorin.

* Tundeni telekomandén magjike
lehté djathtas dhe maijtas ose
shtypni butonat ¢ (Shtépi), 122
, 3D pér ta shfaqur treguesin né
ekran.

(Né disa modele televizorésh,
treguesi shfaget kur l&vizni
butonin e rrotullés.)

Nése treguesi nuk éshté
pérdorur pér njé faré periudhe
kohe ose nése telekomanda
magjike éshté vendosur mbi njé
sipérfage té sheshté, treguesi
zhduket.

Nése treguesi nuk reagon miré,
mund ta rivendosni treguesin
duke e zhvendosur né cep té
ekranit.

Telekomanda magjike i shkarkon
baterité mé shpejt sesa njé
telekomandé normale, pér shkak
té vegorive shtesé.

Cregjistrimi i telekomandés magjike

S Shtypni njékohésisht <2 (PAS) dhe
(PAS) ﬁ(Shtépi) pér pesé sekonda pér té
shképutur ciftimin e telekomandés
P magjike me televizorin.
(Shtépi) * Shtypja dhe mbajtja e butonit €3(DIL
né DIREKT) mundéson anulimin
dhe riregjistrimin e menjéhershém
té telekomandés magjike.
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Masat paraprake qé duhen marré
kur pérdorni telekomandén
magjike
* Pérdorni telekomandén brenda distancés maksi-
male té€ komunikimit (10 m). Pérdorimi i telekoman-
dés pértej késaj distance, ose kur ka njé objekt qé
e pengon, mund té shkaktojé njé defekt né komuni-
kim.

Njé defekt né komunikim mund té ndodhé pér shkak
té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si njé furré me
mikrovalé ose njé produkt LAN me valé mund té
shkaktojné interferencé, sepse kjo do té pérdoré té
njéjtén gjerési bande (2,4 GHz) me telekomandén
magjike.

Telekomanda magjike mund té démtohet ose té
kegfunksionojé nése rrézohet ose merr njé goditje
té forté.

Kujdesuni qé té mos pérplaseni me mobiliet gé
ndodhen prané ose me njerézit e tjeré, kur pérdorni
telekomandén magjike.

Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné shér-
bim né lidhje me siguriné njerézore sepse pajisja né
fjalé me valé mund té shkaktojé ndérhyrje té valéve
elektrike.

Rekomandohet qé Pika e hyrjes (AP) té vendoset
né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-ja instalohet mé
afér se 1 m, telekomanda magjike mund té€ mos
funksionojé sig pritej pér shkak té interferimit té
frekuencés.
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PERDORIMI | UDHEZUESIT
TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé lehté-
sisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtypni butonin {7 (Shtépi) pér t& hapur menyné
Shtépi.

2 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni
O Rrotulla (OK).

© sHenim

¢ Ju mund té pérdorni gjithashtu udhézuesin
e pérdoruesit duke shtypur [Z] (Udhézuesi i
pérdoruesit) né telekomandé. (Né varési té
modelit)

MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur per-
formancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e
produktit.

A KUJDES

« Sigurohuni qé fillimisht té fikni televizorin dhe té
higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
¢ Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret
pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike
nga priza né mur pér té shmangur démtimet
e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e
energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe
mbéshtetésja

* Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla,
pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té
pastér dhe té buté.

« Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni
sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér
ose me detergjent té holluar. Mé pas fshijeni
menjéheré me njé leckeé té thaté.

— A KUJDES N

« Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni
sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té
forté, sepse mund té gérvishté ekranin dhe té
krijojé deformime té figurés.

¢ Mos pérdorni kimikate, sepse mund té€ démtojné
ekranin.

* Mos spérkatni Iéngje mbi sipérfage. Nése uji futet
né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje
elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité
dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja

Televizori nuk mund té kon- | ¢ Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
trollohet nga telekomanda. | « Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.

ne®, O ne ().

« Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (@

Nuk nxjerr as figuré as zé. ¢ Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.

» Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢c duhet me prizén.
« Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket papritmas. ¢ Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré

rryma.

» Kontrolloni nése vegoria Gatishéri Automat. (Né varési t&€ modelit) / Kohématési
i fikjes / Koha e fikjes éshté aktivizuar né cilésimet KOHA.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori &shté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né (HDMI ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
/ DVI), afishohen mesazhet « Rilidhni kabllon HDMI.

“S'ka sinjal” ose “Format i * Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.
pavlefshém”.

SPECIFIKIMET

(Vetém UB85™*, UB93™*, UB95**, UC97**, UG88™*)

Specifikimi i modulit me valé (LGSBW41)

LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard

Versioni Bluetooth 3.0

2400 né 2483,5 MHz

Shkalla e frekuencés 5150 né 5250 MHz Shkalla e frekuencés

5725 né 5850 MHz (Pér vendet
jashté BE-sé)

2400 ~ 2483,5 MHz

802,11a: 13 dBm

802,11b: 15 dBm

802,11g: 14 dBm

802,11n - 2,4GHz: 16 dBm
802,11n - 5GHz: 16 dBm

Fugia né dalje
(Maks.)

Fugia né dalje
(Maks.)

10 dBm ose mé e ulét

rajonale.

éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér t&€ marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

C€0197/0

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt &shté caktuar pér tabelén e frekuencave

 Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé
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(Vetém UB98**, UC9*)

Specifikimet e modulit LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 né 2483,5 MHz
Shkalla e frekuencés 5150 né 5250 MHz

5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-sé)

802,11a: 14.5 dBm
802,11b: 16 dBm
Fugia né dalje 802,11g: 13.5 dBm
(Maks.) 802,11n - 2.4GHz: 14 dBm
802,11n - 5GHz: 15.5 dBm
802,11ac - 5GHz : 16 dBm

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt &shté caktuar pér tabelén e frekuencave
rajonale.

* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé
éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér t€ marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

C€0197/0

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Versioni Bluetooth 3.0
Shkalla e frekuencés 2400 ~ 2483,5 MHz

Fuqia né dalje ] ]
(Maks.) 10 dBm ose mé e ulét
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Kliknite! Vodic¢ za korisnika

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem
i zadrzite ga za buduc¢u upotrebu.
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& OPREZ

¢ Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili moZe doci do oSte¢enja
proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomena vam daje dodatno objasnjenje i
pomaze da proizvod koristite bezbjedno. Prije
koriStenja proizvoda, pazljivo pro¢itajte napomene.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA/
POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu www.
Ig.com.

™ ®
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NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u ovom
proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od garancije i
obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kéd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to poSaljete zahtjev na adresu open-
source@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljatkom uredaju potazite na www.lg.com
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, paZljivo procitajte sljedece sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

* Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedec¢a okruzenja:
- Lokacija izlozena direktnoj sun¢evoj svjetlosti
- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu
- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pari ili ulju
- Podrugje izlozeno kisi ili vietru
- U blizini posuda s vodom kako Sto su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZen prasini.
Na taj nadin mozZete izazvati pozZar.

« Glavni priklju€ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvijek biti
dostupan.

» Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mokar ili
prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu s njega.
MozZete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

IMSNVSO4

» Pazite da kabl za napajanje prikljuite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja koji
nisu uzemljeni.)
Mozete dozZivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

» Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévr§¢en, moze izbiti pozar.

» Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vruéim predmetima kao $to je gri-
jalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke teske predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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 Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste sprijecili
ulazak kise.
To moze dovesti do o$tecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

« Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napajanje i
prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati previse elektri¢nih uredaja u jednu utinicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doéi do pozara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

* Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastiénu ambalaZu drzite van domasaja
djece.
Materijal za uklanjanje viage je Skodljiv u slu€aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povra¢anje i odvedite je u najblizu bolnicu. Pored
toga, plasti¢éna ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domas$aja djece.

* Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vjeSaju o njega.
Ako to ¢ine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

» Pazljivo odloZite iskoriStene baterije kako biste sprije€ili da ih djeca progutaju.
U slu¢aju da to neko dijete ipak u¢ini, odmah ga odvedite ljekaru.
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* Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni $tapi¢) u jedan kraj kabla za napajanje
dok je drugi kraj uklju¢en u utiénicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje odmah
nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim tvarima.

* Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢i¢i, $nale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju biti
posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.
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* Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivag ili
benzen). Na taj nacin moZete izazvati pozar ili strujni udar.

* Pazite da proizvod ne bude izloZen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u proizvod
i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

* Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne grml-
javine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemojte dodirivati zidnu uti€nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozradite prostoriju.
Moze do¢i do pozara ili opekotina uslijed varni¢enja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popravak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.

- Uredaj je bio izlozen udaru

- Uredaj je oStecen

- Strani predmeti su dospjeli u proizvod

- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

IMSNVSO4

* Ako nemate namjeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
uredaja.
Prasina na uredaju moze izazvati pozar dok oSte¢ena izolacija moze izazvati curenje
elektriCne energije, strujni udar ili pozar.

’ * Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti
N, ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

In
M

3

* Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i oSteéenje uredaja.
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« Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

* |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako antena
ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute povrsine.
Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj nema puni
oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili o$te¢enja na
proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevrtanje
proizvoda. U suprotnom, TV se mozZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

 Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri€vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu (opcionalni .
dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosaca (opcionalni
dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

« Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.
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* Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jednaku
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

 Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjetlosti,
enog kamina i elektricnih grijalica.

avljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.
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¢ Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih predmeta.

« Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost mozZe poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

« Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da kablo-
vi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na proiz-
vodu.

* Nemojte ukljudivati ili iskljuCivati uredaj uklju€ivanjem ili isklju¢ivanjem prikljucka za
napajanje u uti€nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti prikljuéak za napajanje kao prekidac.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.

« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregrijavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

« Kada TV gledate duZe vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer mogu biti
vruéi. To ne uti¢e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

IMSNVSO4

meno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja ili istroSenosti,
iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim zamjenskim

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaa za napajanje ili uti¢nici nakuplja prasina.
Na taj na¢in mozZete izazvati pozZar.

« Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehani¢kog ostecivanja, kao Sto je uvrtanje,
izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju na
prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

* Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga
grebati.
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* |zbjegavaijte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj nacin
mozZete izazvati privremena izobli€enja na ekranu.

« Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje i prebrisite
uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozZete izgrebati ili izazvati
promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom. Nikada
nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abra-
zivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih ostecenja uredaja i njego-
vog ekrana.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda (deformacija,
korozija ili pucanje).

« Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom napajanja
naizmjeniénom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

« Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

« Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskljucite
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se oStetiti, $to mozZe izazvati opasnost od pozara
ili strujni udar.

« Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

« Jednom godi$nje se obratite servisnom centru radi ¢iSéenja unutrasnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.
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« Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje
je neophodno kada je proizvod oStecen na bilo koji nacin, npr. ako je oStec¢en kabl ili
priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli
neki predmeti, ako je uredaj izloZen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten
prilikom nos$enja.

* Ako je uredaj hladan na dodir, moZe se pojaviti malo “treptanja” prilikom ukljuivanja. To .
je normalno, s uredajem je sve uredu.

» Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest miliona
o piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene tackice
a0 (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti uti¢e na uginkovitost
i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
novca.
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* Moguce je da ¢ete na ekranu uo€iti razli¢itu svjetlinu i boju ovisno o polozZaju gledanja
(lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom
proizvoda i ne predstavlja kvar.

%
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« Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu, scena
iz video igre) duze vrijeme moze izazvati o$te¢enje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike, poznatog i kao
utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavajte prikazivanje nepomi€nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili viSe sati za
LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).
Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, mozZe doci do utiskivanja slike na ivicama
ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavijuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem
plastike uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je neophodno toplotno
deformiranje. Zujanje elektriénog kola/plo¢e: zvuk slabog intenziteta nastaje uslijed rada kola za brzo
preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu elektri¢ne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje
ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.

. Nerﬁojte koristiti visokonaponske elektricne uredaje blizu TV aparata (npr. elektricnu mlatilicu za komarce). U
suprotnom, moze do¢i do kvara proizvoda.
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

¢ Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja duzi
vremenski period moZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ociju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

 Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi¢ajene simptome prilikom izlaganja treptavom
svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

* Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite mucninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od neke
hroni€ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s pritiskom itd.

« 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu se
iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

¢ Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da éete imati
problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se da pauze
pravite ¢eS¢e nego neka prosje¢na odrasla osoba.

« Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja alkohola.
» Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se simptomi ne
povuku.
- Potrazite pomo¢ ljekara u slu¢aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u o¢nim

jabugicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamuéenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizuelnu neugodnost
ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

* Razdaljina gledanja
- Odrzavaijte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom gledanja
3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrZaja, odmaknite se dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja

* Dojenc¢ad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid jo$ u razvoju
(na primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili usko¢e u njega. Djeca koja gledaju 3D sadrzaje iziskuju
poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak izmedu
ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uo¢avaju vecu stereoskopsku dubinu 3D slike nego
odrasle osobe.

« Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetiom u 3D sadrzaju. Uputite

ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na razdaljini
manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koristenja 3D naocala

* Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguée da necete moéi pravilno gledati 3D video.
* Nemojte koristiti 3D nao¢ale umjesto vasih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naocala.

« Koristenje modificiranih 3D naodala moze izazvati zamor ociju ili izoblicavanje slike.

* Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nac¢ale deformirati.

* 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i €istu krpicu za brisanje le¢a. Nemojte grebati
povrsinu le¢a 3D naocala o$trim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.
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¢ Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u mozZe se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

» Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

¢ Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV treba
iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

« Energija koja se tro$i tokom kori$tenja moze se zna¢ajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike, $to ¢e

sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanje i provjerite je li isporu¢en sav pribor.
2 Pricvrstite postolje na TV uredaj.
3 Povezite vanjski uredaj na TV.
4 Provijerite je li dostupna mrezna veza.
Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.
* Ako se TV uklju€uje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje TV-a moze potrajati do jedne minute.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliede¢e stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se lokalnom
ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priruéniku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i stavke.

& OPREZ N

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
« Bilo kakva ostecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene garancijom.
* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

— @ naPOMENA N

 Stavke isporu¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

 Specifikacije proizvoda ili sadrZaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed
nadogradnje funkcija proizvoda.

« Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18
mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za
pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.

*A= 10 mm
*B= 18 mm

oo
o
7
>
z
7}
2




@
]
o
>
z
)
)

14  SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

— 0 NAPOMENA
Kako koristiti feritnu jezgru (ovisno o modelu)

« Pérdorni bérthamén e ferritit pér té dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN. Rrotullojeni
kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané televizorit.

[Presjek feritne jezgre]

[na televizor] a E 22 :’E [na vanjski uredaj]
Feritna jezgra
\
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Daljinski upravlja¢ i Magicni daljinski Korisnicki priruénik Tag on

baterije (AAA) upravlja¢, baterije (ovisno o modelu)
(ovisno o modelu) (AA)

Daljinski upravlja¢ ne¢e (Samo UB85**, UB93**,

biti dostupan na svim UB95**, UB98**,

trzistima. UC97**, UC9*, UG88**)

(Pogledaijte str. 28, 29) (Pogledaijte str. 30)

Kabl za napajanje Drzac kablova Kino 3D naocale Kamera za video
(ovisno o modelu) (ovisno 0 modelu) Broj isporuéenih 3D pozive
(Pogledaijte str. A-9, naocala moze se raz- (ovisno o modelu) @
. R (]
A-10) likovati ovisno o modelu 7
ili zemlji z
(Samo UB85**, 2

UB95**, UB98**,
UC97*, UCY*,
UG88*)

'@

. Pas

Komponentni kabl Kompozitni kabl Scart kabl HDMI kabl
(Pogledajte str. A-29) (Pogledaijte str. A-29, (ovisno o modelu) (ovisno o modelu)
A-32) (Pogledajte str. A-51) (Pogledajte str. A-16)

k/\ N
L "

Tijelo postolja / Tijelo postolja / Osnova postolja Osnova postolja
Osnova postolja Osnova postolja (Samo (Samo 98UB98**)
(Samo UB85**-ZA, (Samo UB85**-ZD, 65/79/84UB98**) (Pogledajte str. A-7)
UB93**, UB95**-ZA) UB95**-ZB) (Pogledaijte str. A-5)

(Pogledajte str. A-3) (Pogledaijte str. A-4)
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Tijelo postolja /
Osnova postolja
(Samo UC97**)
(Pogledaijte str. A-7, A-8)

Tijelo postolja /
Osnova postolja
(Samo UG88**)
(Pogledaijte str. A-8)

Vijci za postolje
8EA, M4 x L20
(Samo UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Samo UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Pogledaijte str. A-3,
A-4, A-8)

Vijci za postolje
4EA, M4 x L10
(Samo UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Pogledaijte str. A-4,
A-7)

Vijci za postolje
4EA, M6 x L47
(Samo 65UB98**)
(Pogledajte str. A-5)

Vijci za postolje
4EA, M6 x L52
(Samo 79/84UB98**)
(Pogledajte str. A-5)

Vijci za postolje
10EA, M4 x L14
(Samo UG88*)
(Pogledaijte str. A-8)

Vijci za postolje
2EA, M4 X L10
(Samo UG88**)
(Pogledaijte str. A-8)

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)

Spojnica za rukovanje
kablovima

2EA

(Samo UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(Pogledajte str. A-9)

Spojnica za ruko-
vanje kablovima
2EA

(Samo UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,
uG88**)

(Pogledaijte str. A-9,
A-10)

I

N

Spojnica za rukovanje
kablovima

1EA

(Samo 98UB98**)
(Pogledaijte str. A-10)

Spojnica za rukovanje
kablovima

1EA

(Samo 98UB98**)
(Pogledaijte str. A-10)

Kljué

(Samo UB98**)
(Pogledajte str. A-5, A-6,
A-7)

Mbajtésja izoluese
4EA

(Samo 84UB98**)
(Pogledaijte str. A-5)

2o

Unutrasnji odstojnik
za zidni nosac¢

4EA

(Samo UC97*,
uG8s*)

(Pogledaijte str. 25)
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i

Poklopac za AV Poklopac za AV
prikljucak / vijak prikljuéak

1EA, M3 x L8 (Samo UC9*)

(Samo 98UB98**) (Pogledaijte str. A-11)

(Pogledaijte str. A-11)

Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez prethodnog
obavjestenja. Obratite se svom prodavadu kako biste kupili ove stavke.
Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Naocale za dvojno Kino 3D naocale Magi¢ni daljinski Kamera za video pozive
reproduciranje upravljac¢

LG Audio uredaj Tag on

oo
[}
)
>
z
n
2

UB85*, UB95™*,

Kompatibilnost UCOT™, UGAE™ UB93 UB98**, UC9

AG-F***DP
Naocale za dvojno . .
reproduciranje

AG-F***
Kino 3D naocale

AN-MR500
Magiéni daljinski . . .
upravlja¢
AN-VC5**

Kamera za video . .
pozive

LG Audio uredaj . . .

Tag on . . .

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i tipke

Tip A : UB85"*-ZA

|—Ekran

Tip B : UB85**-ZD

’—Ekran

[ [
Zvugenici Zvugnici
eV || ==
\

——

Upravljacko dugme?
P il d

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
Indikator napajanja

Tip C : UB93**, UB95™*-ZA

|—Ekran

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori’
Indikator napajanja

Upravljacko dugme?
P il d

Tip D : UB95**-ZB

|—Ekran

[

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Lampica logotipa

Upravljacko dugme?

[)

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
LG Lampica logotipa

Upravljacko dugme?®

T = —
—_—s =
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Tip E : 65/79UB98** Tip F : 84UB98**
BrpageHa kamepa BrpageHa kamepa
Ekran Ekran
_ B
S 3

Zvuénici(Samo 79UB98™) |} Zvuénici ]

— —_

% ®
%

Daljinski upravlja¢ i @ Daljinski upravlja¢ i

inteligentni senzori' L inteligentni senzori'
LG Lampica logotipa Upravljacko dugme? LG Lampica logotipa
P Sl d

Upravljacko dugme?®

T T e ——

-
- -

— Ss—=—

oo
o
7
>
z
7}
2

Tip G : 98UB98** Tip H: UC97**
BrpageHa kamepa

Ekran Ekran
B s
l ®

Zvuénici

/ B R

Daljinski upravlja¢ i ™ Daljinski upravljac i
inteligentni senzori' ( Upravljacko dugme?® inteligentni senzori’ Upravljagko dugme?
LG Lampica logotipa — LG Lampica logotip -
sy . ==

Klizni zvuénik —

g e
— S

AN
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Tip | : UC9*

l— BrpageHa kamepa
\rﬂran

~

o
T\SQ

Zvuénici
Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'

—

Upravljacko dugme?®

Indikator napajanja
S U= =

TSt

Tip J : UG88**

|—Ekran

[}

=

Zvugnici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni senzori'
LG Lampica logotipa

Upravljacko dugme?

o= &>
w
| ]
-

A OPREZ

« NEMOJTE postavljati predmete ili zavlaciti dijelove tijela u podrucje izmedu TV ekrana i sklopa postolja

zvuénika. (Samo UC9*)

1 Inteligentni senzor - Pode$ava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana TV aparata.
3 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana TV aparata.

0 NAPOMENA

* Lampicu LG logotipa ili pokaziva¢ napajanja strujom mozete ukljuéiti ili iskljuciti odabirom stavke Op¢e u

glavnim izbornicima. (ovisno o modelu)
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Koristenje upravljackog dugmeta

MozZete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljackog dugmeta gore, dolje,
lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

UKljugivanje _Kada jeTVv |skIJucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite ga
jednom te pustite.

Kada je TV uklju€en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Iskljuéivanje

M Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo ili
zvukom udesno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola pro- | Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
grama dolje, moZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

— @ naPOMENA N

» Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili desno, pazite
da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke palice, ne moZete podesiti
nivo jacine zvuka i saGuvane programe.

oo
o
7
>
z
7}
2

PodesSavanje izbornika

Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke izbornika (&, X, (®) mozete podesavati pomjeranjem upravljackog dugmeta lijevo ili desno.

(l) TV ISKLJUCEN | Iskljugite napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje
X | ZATVORI TVoa.

b X =

- ULAZ Promjena ulaznog signala.
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Podizanje i micanje TV-a « Kada vrsite transport velikog TV uredaja, trebale bi
biti prisutne najmanje dvije osobe.

Da biste sprijegili ogrebotine ili odte¢enja na TV-u i + Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drZite ga kao

osigurali siguran transport bez obzira na vrstu i veliginu Sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

uredaja, procitajte sljedeée upute za slu¢ajeve pomi-
canja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

« Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati o$tecenja na njemu.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.
* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite kabl za

napajanje i sve druge kablove. « Prilikom transporta, televizor ne izlaZite udarcima ili
» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite prejakim vibracijama.
suprotno od vas kako biste izbjegli ostecenje. « TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada ga
nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo ili

udesno.
* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem
mogli ostetiti ekran.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozZaj na stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida
zbog odgovarajuée ventilacije.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne —_——
hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje reSetke
zvucnika. —

e
@

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na
takve izvore jer to mozZe izazvati pozar ili druga
osteéenja.
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Koristenje sigurnosnog sistema Kensington  Pri¢vré¢ivanje TV-a za zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.) (Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

* Moguce je da se vas$ TV aparat razlikuje od onoga
na slici.

Poveznik sigurnosnog sistema Kensington nalazi se na
straznjoj strani TV-a. Za vi$e informacija o postavljanju
i koristenju, pogledajte uputsvo obezbjedeno sa
sigurnosnim sistemom Kensington ili posjetite http.//
www.kensington.com.

Povezite kabl sigurnosnog sistema Kensington izmedu
TV istola.

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV i vijke
na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka,
najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnaijte poziciju zidne spojnice i okastih vijaka na
straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole jakim
uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na ravnu
povrsinu.

oo
o
7
>
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— /\ opPReZ N
* Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju za
njega.

— 0 NAPOMENA N

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno jak i
velik da moze sigurno podupirati TV.

« Nosadi, vijci i konop ne isporuéuju se u paketu.
Dodatni pribor mozZete nabaviti kod lokalnog
distributera.
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Postavljanje na zid

Pazljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosac na straznji dio
TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst zid okomito prema
podu. Ako TV Zelite postaviti na neki drugi gradevinski
materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid izvrsi
kvalificirana stru¢na osoba.

Rekomandojmé pérdorimin e kllapave té montimit né
mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa e montimit né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur tek té cilat distanca
nga muri sigurohet si¢ duhet pér lidhje pa problem me

pajisje té jashtme.

Pazite da Koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji
ispunjavaju VESA standard. Standardne dimenzije za
komplete zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (Postolje za postavljanje
na zid)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Model 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
Postolje za LSW440B LSW440B
postavljanje na zid |MSW240
79/84UB98**
Model 79UG88**
VESA (A x B) 600 x 400
Standardni vijak M8
Broj vijaka 4
Postolje za
postavljanje na zid LSW6408

postolje za postavljanje na zid

LSW440B

MSW240

LSW640B

[ e— o)

o
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— A OPREZ

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim pomjerajte
ili postavljajte TV. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara.

¢ Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid, moguce
je da uredaj padne i izazove teSke povrede.
Koristite odobreni LG zidni nosac i kontaktirajte
lokalnog prodavaca ili kvalificirano osoblje.

Kada koristite sklop neovisnog proizvodaca za
postavljanje na zid, on nije pokriven garancijom.

* Nemojte suvise pritezati vijke jer to moze dovesti
do ostecenja televizora i gubitka garancije.

« Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva oStec¢enja ili povrede koje
nastanu nepravilnim koristenjem dodatne opreme
ili koristenjem nepropisne dodatne opreme nisu

pokrivene garancijom.
N

— 0 NAPOMENA
« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija za
vijke VESA standarda.

Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor mozete
nabaviti kod lokalnog distributera.

Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno o zidnom
nosadu. Pazite da koristite odgovaraju¢u duzinu.
Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji ste
dobili sa zidnim nosacem.

Prilikom postavljanja postolja za pri¢vrscivanje
na zid koje je napravio neki drugi proizvodac,
umetnite unutradnje odstojnike zidnog nosaca

u rupe za zidni nosac¢ na TV-u kako biste TV
pomijerili po vertikalnom uglu. Molimo vas da ne
koristiti odstojnike za postolje za postavljanje na
zid koje napravila kompanije LG. (Samo UC97**,
uG8s*)

Unutrasniji
odstojnik za
zidni nosa¢

Klizni zvuénik

(Samo 98UB98**)

L Klizni zvuénik

1 Kada je TV UKLJUCEN - skriveni zvuénik klizne iz
unutradnjosti TV-a.

2 Idite na Podesavanja = ZVUK = Zvucni izlaz =
Klizni zvuénik kako biste postavili Klizni zvuénik.

- Nemojte koristiti prekomjernu silu rokom rada
unutrasnjeg Klizni zvuénik jer to moze izazvati
kvar.

- Pazite da zvuénik bude u polozaju OTVORENO
prilikom gledanja TV-a jer ¢e u suprotnom zvuk
biti nenormalan ili izobli¢en.

3 Prilikom transportiranja TV-a, Klizni zvuénik
obavezno mora biti zatvoren. Ako je Klizni zvuénik
otvoren za vrijeme transportiranja, moze se ostetiti i
pokvariti.

- Da biste zatvorili Klizni zvuénik, idite na ZVUK
= Zvucni izlaz = Klizni zvucnik, odaberite
‘Otvorite kada je TV ukljuéen.’ i pritisnite
dugme (ly (NAPAJANJE).
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— A OPREZ

« Kada se klizni zvu¢nik pomice (kada je TV
uklju€en/isklju¢en), pazite da djeca ne stavljaju
ruke blizu pomi¢nog dijela zvuénika (na dnu TV-

- Ruke im mogu zapeti i povrijediti se uslijed
pomicanja zvucnika.

* Nemojte ostavljati predmete ispod TV-a.
- To moze uzrokovati probleme u pomi¢nom
dijelu zvuénika.

a) te da se ne zavuku u prostor ispod TV uredaja.

Koristenje ugradene kamere
(Samo UB98**, UC9*)

Pomocu ugradene kamere TV-a moZete napraviti
Skype video poziv ili koristiti funkciju prepoznavanja
pokreta. Ovaj TV ne podrzava koriStenje eksterne
kamere.

— @ naPOMENA

« Prije koriStenja ugradene kamere, morate uzeti

u obzir €injenicu da ste zakonski odgovorni

za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim drzavnim zakonima, uklju€ujuci i
kriviéni zakon.

Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o zastiti
osobnih informacija kojim se regulira obradivanje
i preno$enje osobnih informacija kao i zakon
kojim se regulira pra¢enje kamerom na radnom
mjestu i drugim mjestima.

Prilikom koriStenja ugradene kamere izbjegavajte
sumnjive, nezakonite ili nemoralne situacije.
Izuzev na javnim mjestima ili deSavanjima,
moguce je da morate traziti tudi pristanak za
fotografiranje. Preporu¢ujemo da izbjegavate
sljedece situacije :

(1) Koristenje kamere u prostorima u kojima je
koristenje kamere uopéeno zabranjeno kao S$to
su toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje
odjece i zasti¢eni prostori.

(2) Koristenje kamere na nacin kojim se naruSava
privatnost.

(3) Koristenje kamere na nacim kojim se krse

relevantni propisi i zakoni.
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Priprema ugradene kamere
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Povucite kliza€ na straznjoj strani TV-a.

Poluga za podeS$avanje ‘ﬁ

3 Gurnite ugradenu kameru prema dolje kada je ne

koristite.

I\
=
2
&

il

Uklonite zastitni film prije kori§¢enja kamere.

( 0 NAPOMENA

2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge za
podeSavanje kamere na zadnjoj strani ugradene
kamere.

. ™
<Postrani¢ni prikaz>
(Samo 65/79/84UB98**)
e )
] P
L = [

Po'luga O'bjektiv
(Samo 98UB98**, UC9*)

|
\ﬂ;
<

Pol jekti
\0 uga Objektiv

<

Imena dijelova ugradene kamere

Zastitna folija

Obijektiv kamere

/
Mikrofon V
X

Provjera opsega dometa kamere

l Mikrofon
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1 Pritisnite dugme {3 (Poéetak) kako biste pristupili
izborniku Pocetak.

=
2 Odaberite Kamera, a zatim ponovno pritisnite
O Tocki¢ (OK).

0 NAPOMENA

* Optimalna daljina od kamere za kori$éenje
funkcije prepoznavanja pokreta je izmedu 1,5i 4,5
m.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte korisnicki priruénik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5

V AAA) povezujuci krajeve (P i (5) prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite
poklopac baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je obja$njen za umetanje baterija,
ali u obrnutom smijeru.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moZe dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca.
« Daljinski upravlja¢ nece biti dostupan na svim trzistima.

Q= \Q

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
(ovisno o modelu)

& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.
- -1 INPUT Promijena ulaznog signala.

@ o—| Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

e SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

@ INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
(Korisnicki prirucnik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.
1 GUIDE Prikazuje programski vodic.
¢ LJ (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
ki

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D Koristi se za prikaz 3D videa. (ovisno o modelu)

MUTEJﬂ' Misklju€ivanje svih zvukova.
+ A - Pode$avanje jatine zvuka.
APV Pomjeranje kroz sauvane programe ili kanale.
+ A | <= PAGE — Pomijeranje na sljedeci ili prethodni ekran.
Py RECENT Prikaz prethodnih kanala.
<1\ =0 R éi _Q“SMART Pristup izborniku Pocetak.
-_— v K 252 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.
Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.
— OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
e Ll 3 BACK Vracanje na prethodni nivo.
LIVE MENU Prikaz liste Preporu¢eno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

@
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n Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.
(&D: Crvena, (Go): Zelena, (&): Zuta, @2: Blue)

B =] TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

APP/%* Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo Italija) (Ovisno o modelu)

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (H, P, Il, 4(, W) Kontrola Premium sadrZaja, izbornicima za

Time MachineRea® ili SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja (USB ili SIM-
PLINK ili Time MachineRead),

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s podr§kom
za Time Machine®**¥ nacin rada)

. SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

AD Pritiskom na dugme AD bit ée omoguéena funkcija zvucnih opisa.

TVIRAD Odabir Radija, TV i DTV programa.




DALJINSKI UPRAVLJAC

(ovisno o modelu)
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& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.

TV/RAD Bl/Ed Odabir Radija, TV i DTV programa.

-] INPUT Promjena ulaznog signala.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

GUIDE Prikazuje programski vodic.
| (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D Koristi se za prikaz 3D videa. (ovisno o modelu)
MUTEJﬂ Isklju¢ivanje svih zvukova.

+ A1 - Pode$avanje jatine zvuka.

APV Pomijeranje kroz sacuvane programe ili kanale.
APAGE Vv Pomjeranje na sljedeci ili prethodni ekran.

RECENT Prikaz prethodnih kanala.

4 SMART Pristup izborniku Pogetak.

LIVE MENU Prikaz liste Preporu¢eno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.

n =] TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.
OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

S BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omogucena funkcija zvuénih opisa.

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s podr§kom
za Time Machine®e¥ nacin rada)

Tipke za upravljanje (Hl, »>, 1l, «, W) Kontrola Premium sadrzaja, izbornicima za
Time Machine®ea® jli SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja (USB ili SIM-
PLINK ili Time MachineRead),

B Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.

(@&D: Crvena, G2): Zelena, (2): Zuta, @2: Blue)
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30 FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je gotovo prazna.

Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako
da prikljucci @ i @ odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da W
usmjeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. \@ a
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u A S

obrnutom smjeru.

A OPREZ

« Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca. J

(Samo UB85**, UB93**, UB95**, UB98**, UCI97**, UC9*, UG88**)

O (NAPAJANJE) — 9 (NATRAG) .
Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a. Vracanje na prethodni ekran.
o (Pocetak)

Pristup izborniku Pocetak.

€3 (1ZABI u opciju UZIVO)

Prebacivanje izmedu emitiranja (antene) i
raznih izvora ulazog signala.

Navigacijske tipke

(gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo

ili desno kako biste se pomjerali

kroz izbornik. Ako pritisnete dugmad

N/ <] [> dok se koristi pokazivag,

pokazivac ¢e nestati s ekrana i

Carobni daljinski upravijag ¢e raditi
kao obicni daljinski upravlja¢. Da biste -

ponovo prikazali pokaziva¢ na ekranu, 4=||}= AO—

protresite Carobni daljinski upravijaé i

ulijevo i udesno. \=, 3D =]

\Y |’ /INPUT
g ) . " -
O Togkié (OK) — 2 %AD Prikazuje Daljinsko upravljanje ekrana.

* Pristup izborniku Uni Ine kontrole.

Pritisnit_g sredipu tocki¢a kako tliste '__°__‘,/ (or\llissﬁg |ozn:) orglellljj) niverzaine kontrole
odabrali izbornik. Programe mozete

mijenjati koriStenjem dugmeta

tockica.

@
]
o
>
z
)
)

& (Prepoznavanja glasa)

APY

Pomjeranje kroz sa¢uvane programe ili kanale.

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta ?EE
prikazat ¢e se izbornik za odabir eksternog
uredaja koji je povezan s TV-om.

ap
Koristi se za gledanje 3D videa.
(ovisno o modelu)

Obojene tipke
Sluze za pristup posebnim funkcijama
u nekim izbornicima.

e D

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta /ﬁﬂo
prikazat ¢e se meni za promjenu veli€ine
slike. (Samo UC9*)

BN e——
PodeSavanije ja¢ine zvuka.
'/AD (STISAY)
Isklju¢ivanje svih zvukova. P
* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta /AD
omogucava se funkcija zvu¢nih opisa.



FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Prepoznavanja glasa
Za kori$tenje funkcije prepoznavanja glasa je
potrebna mrezna veza.
1. Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
2. Govorite $ta Zelite kad se na lijevoj strani TV
ekrana pojavi prozor za prikaz glasa.
* Moguce je da prepoznavanje glasa nece
uspjeti ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magicni daljinski upravlja¢ koristite tako da
vam od lica bude udaljen maksimalno 10 cm.
» Stepen prepoznavanja moze varirati ovisno o
osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija
i brzina) i okruzenja (buka i ja¢ina zvuka
TV-a).

Registriranje magiénog daljinskog
upravljaca

Registriranje Carobnog daljinskog upravlja¢a

Kako koristiti magi¢ni daljinski
upravlja¢

31

Da biste mogli koristiti Carobni
@ daljinski upravlja¢, prvo ga uparite sa
TV-om.

1 Umetnite baterije u Carobni daljinski
upravljac i ukljucite TV.

2 Usmijerite Carobni daljinski upravija&
prema TV-u i pritisnite (D Toé&kié
(OK) na daljinskom upravljacu.

* Ako TV ne uspije registrirati
Carobni daljinski upravijag,
pokusajte ponovo nakon $to
iskljucite i ponovo ukljucite TV.

(To&kié)

« Protresite lagano Carobni
daljinski upravljac¢ ulijevo i
udesno ili pritisnite dugmad {3
(Poéetak) i ™22 | 3D kako bi se
pokaziva¢ prikazao na ekranu.
(Na nekim modelima TV-a
pokaziva¢ ¢e se pojaviti kada
okrenete tockic.)

Ako se pokaziva¢ nije koristio
odredeni vremenski period ili ako
se Carobni daljinski upravijaé
postavi na ravnu povrsinu,
pokazivac ¢e nestati.

Ako je odaziv pokazivaca spor,
pokaziva¢ mozete ponovo
postaviti tako da ga premijestite
na ivicu ekrana.

Carobni daljinski upravijaé
baterije tro$i brze nego obic¢ni
daljinski upravlja¢ zbog dodatnih
funkcija.

Ponistavanje registriranja Carobnog daljinskog
upravljaca

5> Pritisnite istovremeno tipke < (NAT-
RAG) i {7 (Poéetak) i drzite ih pet
It sekundi kako biste otkazali uparivanje
PN Carobnog daljinskog upravija¢a s
(Pocetak) Tv-om.

* Pritiskanjem i drzanjem tipke €3
(1ZABI u opciju UZIVO) modi cete
odmah otkazati i ponovo registrirati
Carobni daljinski upravijag.
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32 FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Mjere predostroznosti koje je

potrebno poduzeti prilikom

koristenja magi¢énog daljinskog

upravljaca

 Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksimalne
daljine komuniciranja (10 m). Kori$tenje daljinskog
upravljaca na udaljenosti ve¢oj od navedene ili

ako mu neki predmet ometa rad, moze dovesti do
prekida komunikacije.

Prekid komunikacije mozZe nastati i zbog obliznjih
uredaja. Elektri¢ni uredaji kao $to je mikrovalna
pecnica ili bezi¢ni LAN proizvodi mogu izazvati
smetnje jer koriste isti frekvencijski opseg (2,4 GHz)
koji koristi i magi¢ni daljinski upravljac.

Magicni daljinski upravlja¢ moze se ostetiti ili presta-
ti pravilno funkcionirati ukoliko se ispusti na tvrdu
povrsinu ili bude izloZzen jakom udarcu.

.

Pazite da ne udarite u namjestaj ili ljude u okolini
dok koristite magi¢ni daljinski upravljag.

Proizvodac i osobe koje vrse instaliranje ne mogu
pruziti uslugu koja se odnosi na sigurnost ljudi jer
dati bezi¢ni uredaj ima moguénost interferencije
elektricnih valova.

Preporucuje se da pristupna tacka bude locirana
na udaljenosti vecoj od 1 m od TV uredaja. Ako je
pristupna tacka instalirana na udaljenosti manjoj od
1 m, moguce je da magi¢ni daljinski upravlja¢ nece
raditi kako se o¢ekuje zbog frekvencijskih smetnji.
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KORISTENJE KORISNICKOG ODRZAVANJE

PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omogué¢ava jednostavnije
pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite dugme {> (Po&etak) kako biste pristupili
izborniku Pocetak.

2 Odaberite Korisnicki priruénik i pritisnite
O Togki¢ (OK).

@ naromeENA
 Korisni¢kom priru¢niku mozete pristupiti i

pritiskom tipke (Korisnicki priruénik) na

daljinskom upravlja¢u. (ovisno o modelu)

Ciséenje TV-a

Redovno ¢istite TV kako biste osigurali njegovu najbolju
ucinkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

« Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskop&ate
kabl za napajanje i sve ostale kablove.

* Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se
duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
utiénice kako biste sprijecili moguca ostecenja
uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

 Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obrisite
povrsinu suhom, ¢istom i mekanom krpom.

 Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrsinu
mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Zatim je odmah
obrisite suhom krpom.

— A OPREZ N

« Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati os$tecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili
nekim ostrim predmetom jer to moZe izazvati
ogrebotine i izoblicenja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu ostetiti
uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slucaju
da voda dospije u TV, moZe do¢i do pozara,
strujnog udara ili nepravilnog rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu
na kablu za napajanje.
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34 RJESAVANJE PROBLEMA / SPECIFIKACIJE

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje
Nije moguce kontroli- * Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i pokusajte ponovo.
rati TV putem daljinskog « Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaga.
upravijaca. « Provjerite da li baterije jo3 funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (&) na (P,
na (o).

Nema slike na ekranu ine | ¢ Provjerite je li uredaj ukljucen.

reproducira se zvuk. « Provjerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.
* Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju€ivanjem drugih
uredaja.

TV se iznenada iskljucuje.  Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguéi prekid napajanja.

 Provjerite da li je funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) /
Samoiskljucenje / Vrijeme isklju¢ivanja aktivirana u postavkama za VRI-
JEME.

* Ako nema signala kada je TV uklju¢en, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15
minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na « Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
racunar (HDMI/ DVI), « Ponovo povezite HDMI kabl.

prikazuje se poruka ‘Nema |« ponovo pokrenite raunar dok je TV ukljuéen.
signala’ ili ‘Nevazeci
format’.

SPECIFIKACIJE

(Samo UB85**, UB93**, UB95™*, UC97**, UG88™)
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Specifikacije za beziéni modul (LGSBW41)

BeZi¢nog LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth verzija 3.0

2400 do 2483,5 MHz

5150 do 5250 MHz

5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan
EU)

Frekvencijski opseg Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maks.)

Izlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili manje

* Budué¢i da podrucje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti
radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970




SPECIFIKACIJE

(Samo UB98**, UC9*)

35

Specifikacija beZi¢nog LAN modula (LGSWF41)

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n/ac

Frekvencijski opseg

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

Izlazna snaga
(maks.)

802.11a: 14.5 dBm

802.11b: 16 dBm

802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* Budu¢i da podrucje kanala moze biti razli€ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti
radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

» Tokom montaZe i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu o
sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard

Bluetooth verzija 3.0

Frekvencijski opseg

2400 ~ 2483,5 MHz

Izlazna snaga
(maks.)

10 dBm ili manje
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@ LG

Life's Good

YTATCTBO 3A
KOPUCHWKOT

LED

TEJIEBN3OP*

* LG LED Tenesusopot kopuctn LCD
ekpaH co LED 3agHo ocsetnyBambe.

KnukHete! YnaTcTBO 3@ KOPUCHUKOT

Be monvme BHMMaTenHoO npoynTajTe ro ynatcTBoTo npes

[a pakyBaTe CO BalUMOT ypea U 3aapXKeTe ro 3a KOpUCTEHE
BO WOHWHA.

www.lg.com



MNOHOTINVIN

2

COOPYUHA

COOPXUHA

3 JIMUEHLUM

3 U3BECTYBAKE 3A CO®TBEP
CO OTBOPEH U3BOPEH KOO

3 NMOCTABYBAKE HA
HAOBOPELUEH KOHTPOJEH
YPE[L

4 BE3BEOHOCHMU YMNATCTBA

1 - Meparbe Ha 3D cnuka (camo 3D mogenu)

13 MOCTANKA 3A UHCTAITMPAHE

13 COCTABYBAHKE M NMOOINOTOBKA

13 PacnakyBare

17 OppenHo kynyeare

18 [enosu n konyna

21 - Kopuctetbe Ha LIOjcTUK KONYeTo

22 [MoaurHyBare 1 NpeHecyBake Ha TENeBU3opoT

22 [MocTaByBake Ha Maca

24 MoHTupake Ha sug

25 JInsrayku 3ByYHMK

26 Kopuctewe Ha BrpageHaTta kamepa

27 - MoproToBka Ha BrpageHaTta kamepa

27 - UImuna Ha pgenoBuTe Ha BrpageHaTta kamepa

27 - MNpoBepka Ha onceroT Ha CHUMare Ha

Kamepara
28 [OAJIEMUHCKU YNMPABYBAY

30 ®YHKUUUA HA MATUYHUOT
OANEYUHCKU YNPABYBAY

31 Peructpupare Ha MaruyH1oT AanevynHeku
ynpaByBay

31 Kako ga ro kopuctute MarMyHUoT AanevynHCKku
ynpaByBay

32 Mepkun Ha NpeTnasnMBOCT NPU KOPUCTEHE Ha
MarnyH1oT JaneymHCcku ynpasyBay

33  YNOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

33 OOPXYBAHKE

33 YucTerbe Ha TeNeBn3opoT

33 - EkpaH, pamka, kykuwite n gpxay

33 - Kaben 3a HanojyBatbe

34 OTCTPAHYBAHKE HA NMPOBIIEMU

34 CHNEUUDUKALIUU

A NMPEAOYNPEOYBAHKE

¢ AKO ja UrHopvpaTe nopakara 3a npegynpegyBate,
MoXeTe Aa buaete ceprosHo noBpeaeHn unu
MOCTOM MOXHOCT 3a Hecpeka UIu CMpT.

A BHUMAHME

« [lokonKy ja urHopmpare nopakara 3a
npeTnasnuBoCT, NOCTON MOXHOCT NOfIeCHO Aa
ce noBpeauTe UnNu Aa fojae Ao OWTeTyBawe Ha
NpOV3BOAOT.

0 3ABEJIELLKA

« 3abenelkaTa B nomara aa ro pasbepere
1 6e36eaHo Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.
Mpen KopucTere Ha NPOU3BOAOT BHUMATENHO
npouuTajTe ja 3abenewkarta.



JIMUEHUW / N3BBECTYBAHE 3A COPTBEP CO OTBOPEH N3BOPEH KO /
NMOCTABYBAHE HA HAJBOPEWEH KOHTPOJIEH YPE[ 3

JIMLLIEHUX

MopapxaHuTe NULEHLUM MOXe Aa ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT o MOAENoT. 3a noBeke MHGOpMaLumn okony
nMueHuWTe, noceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

" ®
Bglﬂl\?l’_\sws Hnll“ DI m = dtS‘”D
HD

M3BECTYBAKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH U3BOPEH KOl

3a pa ro nobuerte n3sopHUoT ko cnopea GPL, LGPL, MPL v apyriTe nuueHuUmM 3a OTBOPEH U3BOPEH Kop KOj ce
KOPWCTU Kaj 0BOj NPOuU3BOA, NoceTeTe ja cTpaHuuata http.//opensource.lge.com.

Mokpaj N3BOPHMOT Kop, AOCTanHM 3a NpeB3eMatse ce 1 CUTe HaBedeHN oapeabun Ha nuueHua, oapeKyBama of
OAroBOPHOCT 1 3BECTYBak-a 3a aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics ucto Taka ke Bu 06e36eam otBopeH nssopeH kog Ha CD-ROM pguck 3a ogpeneH HaaoMeCTOK Koj
o MOKPMBA TPOLLOKOT 3a BpLUEHE HA AUCTPUBYLMjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MEAUYMOT, UCTopakaTa U paKkyBaHEeTo)
no gocraeeHo e-mail 6aparbe Ao opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanuaHa Tpu (3) roAuHN of AaTyMoT Ha
KynyBaH€ Ha Npou3BoaOT.

NOCTABYBAHKE HA HAJBOPELLUEH KOHTPOJIEH YPEN

3a pobuBare MHhopMaLMM OKosy NoCTaByBakETO HA HAABOPELLEH KOHTPOSEH ypea, noceTeTe ja cTpaHuLaTa
www.lg.com
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MNOHOTANVIN

4 BE3BEJHOCHW YMATCTBA

BE3BEJHOCHU YNATCTBA

Mpen aa ro KopucTUTE NPOU3BOAOT NPOYUTA|TE MY BHUMATENHO OBUE 6e36e4HOCHN Mepku
Ha nNpeTnasnunBoCT.

A MPEOYNPEQYBAHE

* He noctaByBajTe rv TeNeBM30pOT U AANEUYMHCKUOT yrpaByBay BO CriefHUTe
OMKpPYXXyBaka:
- MecrTa M3noxeHu Ha OMPEKTHa COHYEBA CBET/IMHA
- ObnacT co BMCOKa BIaXHOCT kako 6arba

- Bo 6nusuHa Ha W3BOPW Ha TOMNJIMHA Kako NeYku U apyrn ypegn Kom eMmnutyBaat
TonnuHa

- Bo 6nusvHa Ha paboTHM Macy BO KyjHW Unu pa3BnaxHyBayu kage NecHo Moxe Aa
6uaaT M3noxeHW Ha nNapea UnNu macno
- ObnacTv U3noxeHu Ha JOX4 Unv BeTep
- Bo 6nu3nHa Ha cagoBm co Boaa Kako BasHU
Bo cnpoTtuBHO, Toa MoXe Aa nNpean3BMKa noxap, enekTpuyeH yaap, HemcnpasBHO
DYHKUMOHNPaHe unu gedopmmpare Ha Npon3BoaoT.

* He nocraBsyBajTe ro NnponsBoaoT Ha MecTa kafe MoXe Aa 6uae n3noxeH Ha npawuHa.
Toa 61 Mmoxeno fa NpeansBKKa onacHoCT o noxap.

@\ 7.
@)

* MpurKnNy4oKOT 3a enekTpu4Ha Mpexa Tpeba Aa Cnyxu Kako enieMeHT 3a UCKIyYyBaHe.
MpuknyyokoT Tpeba fa Moxe BegHall Aa ce ynotpebu.

* He gonupajte ro cTpyjHuoT kaben co BnaxHwu paue. Mokpaj Toa, AOKOSKY NpuKIyvoLuTe
Ha kaBenoT ce BNaXkHU UM NMOKPUEHW CO NPAaLLMHA, UCYLLETE 0 LEMOCHO MPUKYYOKOT
Ha eneKkTpUYHNOT kaben unu n3bpuLleTte ja npawmHaTa.

Moxe fa nobvete ygap kako pe3ynTaT Ha nperofieMa BraxHoCT.

* Bogete cmeTka cTpyjHMOT kaben Aa ro noBp3ete Ha 3aseMjeHa cTpyja. (OcBeH 3a ypeau
KOV He ce 3a3eMjyBaar.)
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa ce crnyuv Ja Be yapu cTpyja unu ga buaeTte nospeaeHn.

» KaGenort 3a cTpyja BMETHETE 10 LIENOCHO.
[lokonky cTpyjHuoT kaben He 6uae LenocHo BMETHAT, MoXe Aa usbysHe noxap.

* BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae BO AONMP CO XXELLKM NPEAMETUN Kako Ha mp.
rpearnka.
Toa 61 moxeno fa Npean3BMKa NoXap Wy onacHOCT O enekTpUYeH yaap.

¢ He nocraByBajTe TEXOK NPeAMET, Uy cCaMMOT NMPOM3BOZ, Ha KabenoT 3a HanojyBame.
Bo cnpotuBHo, 61 MOXeno ga aojae 4o Noxap Unv enekTpuyeH yaap.
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« MpeBuTKajTe 1o KabenoT Ha aHTeHaTa NnoMery BHaTPELIHUOT U HAaABOPELLHWOT Aer of
3rpafara 3a a ce Crpeyum NpoTekyBare Ha AOKAO0T BO Kabesor.
Toa 61 MOXero Aa Npean3BuMKa OLWTETYBakE 3apaAu Bofata Bo NpOU3BOAOT U
enekTpuyeH yaap.

lMpwv nocTaByBa-e Ha TENEBU3OPOT Ha SWA, BHMaBajTe Ha HeroBaTa 3afHa cTpaHa Aa
He ce npoTeraat kabnuTe 3a HanojyBare W curHar.
Toa 61 MOXeno fa NpeansBuKa Noxap Uu enekTpuyeH yaap.

He npukny4yyBajTe npeMHOry enekTpUYHU ypeam Ha eavHeYeH enekTpuyeH LiTekep co
noBeKe NpuKIyyvoLm.
Bo cnpotuBHO, 61 MOXeno Aa fojae 4o noxap 3apaau nperpesame.

He vicnywTajte ro nponssoaoT 1 He AO3BONYyBajTe Aa NagHe Npuv NoBp3yBake Ha
Ha[lBOpEeLUHW ypeau.
Bo cnpoTtusHo, 61 Moxeno Aa Aojae Ao NoBpeaa Unu oLITeTyBake Ha NPOM3BOAOT.

Martepujanute oTNopHK Ha Bara Unn HajfioHck1Te 06BUBKM 3a NaKyBake YyBajTe '
HagBop of fodat Ha aeua.

Matepwujanot oTnopeH Ha Bnara e LUTeTeH AOKOJIKY ce nporonTta. AKo crnyyajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLUETO Aa NoBpaTy 1 noceTeTe ja Hajonmckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHckMTe 0OBMBKM MOXE Aa Npean3BukaarT rylene. Yysajte rm HagBop
op podat Ha geua.

He po3BonyBajTe Aeua Aa ce kadyBaaT Unv Aa ce Apxart Co cBojaTa TexuHa Ha
TENEeBU30pPOT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBM30POT MOXe Aa NafHe v Aa NpeansBuka CeprosHn noepeau.

BHumaBajTe Kora rv ¢ppnate UcTpoLueHnTe 6atepun 3a fa cnpeunTe AeTe Aa rv cTasu
BO ycTa.
Bo cnyyaj fa rv nporonTa, BeAHall ofHECETE ro Ha nekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHUK (KaKO LUTO Ce MeTanHu Npaykn) Ha egHata cTpaHa of
CTpyjHWOT kaben goaeka HeroBaTta Apyra CTpaHa e noBp3aHa Ha BNEe3HWOT NPUKITYYOK
Ha suaoT. MNokpaj Toa, He JonupajTe ro CTPyjHUOT kaben BeHaLl NO HEFOBOTO
NpUKIyYyBake Ha BNE3HUOT NPUKIYYOK Ha SUAOT.

Moxe fa Be yapu ctpyja.

(Bo 3aBuCHOCT o MOAenoT)

HemojTe aa cTaBaTte unu YyBaTe 3ananveu CyncTaHLUmM BO GnvanHa Ha Npou3BoAOT.
MocToun onacHOCT o eKkcrnoaunja unu noxap kako pesyntat Ha HEBHUMaTENHO
pakyBatbe CO 3ananveu CyncTaHLuy.

¢ He ncnywTajte MeTanHu oGjekTy Kako LITO Ce MeTasiHW Napuyku, WHOMK, UK Xula
BO NPOW3BOAOT, UMW 3ananveu 0GjeKTW Kako LUTO Ce XapTuja U YKOpUMHsa Of, KUBPWT.
[euara Tpeba ocobeHo aa BHMMaBaar.
Moxe fa pojae Ao CTpyeH yaap, noxap unu noepega. [Jokornky HagBopeLleH npeamer
Ce MCMyLUTU BO NPOM3BOAOT, UCKITy4ETe ro CTPYjHUOT Kaben 1 KOHTaKTUpajTe co
CEpBUCHUOT LieHTap.
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¢ He npckajTe Boga Ha Npou3BOAOT U HE YACTETE ro CO 3ananueu Matepun (paspegysad
unu 6eHson). Moxe ga gojaoe 4o noxap unm Hesroda of CTPyeH yaap.

* He no3BonyBajTe yampare unu nararwe Ha o6jekTv Bo Npoun3BodoT U He dprajte
npeamMeTy KOH eKpaHoT.
Bu moxene ga ce nospeanTe UM NPOVM3BOAOT MOXE [a Ce OLITETH.

* Hukoralu He JonupajTe ro 0BOj NPOM3BOA, UMK aHTEHaTa 3a BpeMe Ha rpMOTeBULM UIn
MOk U.
Moxe pa Be yapwu cTpyja.

 Hukoralu He JonupajTe ro LUTEKePOT Ha SUAOT Kora NOCTOM UCTyLLTare Ha rac -
OTBOpETE 'V NPO30PLIMTE U NPOBETPETE.
Toa Moxe Aa Npean3BKka nNoxap Unu 3ananysaxe co UCKpa.

* HemojTe camu aa ro packrnonysare, nornpasare Unv MoandKysaTe Npon3BoaoT.
Moxe fa fojae Ao noxap WUnv Hearoaa o CTPyeH yaap.
KoHTaKTupajTe ro CepBUCHUOT LeHTap 3a nposepka, kanubpaumja unv nonpaeka.

* AKO Ce Cryuu HeLUTO of MoAoNY HaBeAeHOTO, BeHaLl UCKMyYeTe ro NPoM3BOAOT Of,
HanojyBatbe 1 obpaTtete ce [0 NIOKanHUOT CEPBUCEH LieHTap.

- MpownssoaoT e yapeH
- MNpounsBoaoT e owTeTeH
- Tyfn Tena ce HaBreseHn BO MPON3BOAOT
- Mpon3sogoT vcnyLwiTa Yaa unu YyaeH Mmpuc
OBa MOXe fa Npean3BrKa noxap Wnv enekTpuyeH yaap.

» AKO HemaTe Hamepa [ja ro KOpUCTUTE MPOU3BOLOT NOLOIITO BPEME, UCKITyHEeTe ro
CTpYjHUOT kaben of NPOW3BOAOT.
HaranoxeHara npatuvHa Moxe [a Npean3BuKa noxap Ui nopagm owreteHa
n3onauuja Moxe Aa Aojae [0 UCTeKyBatbe Ha enekTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap unv
noxap.

* YpepnoT He 6u Tpebano Aa ce n3noxysa Ha Kanewe 1 Npckake 1 Ha Hero He Tpeba Aa
Ce nocrtaBsyBaat npeamMeTu HanosHeTu Co TEYHOCTU, KaKo Ha np. BasHW.

* He I/IHCTaJ'WIpajTe ro OBOj npoun3Bo Ha suf, AOKOIKY TaMy MOXe [a Ce U3NOXU Ha Macro unn macHu
YeCTUYKN.
Toa moxe Aa npegmn3Buka owTeTyBame U narawe Ha npon3BoAoT.
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Cﬁ@ ' . MHCTaJ'WIpajTe ro Npov3BOAO0T Ha MecTa kafe LITo HeMa pagvo GpaHoBM.

BOA 3a [a Ce Cripeyy KOHTaKT Mery HVB Jypu U ako aHTeHaTta nagHe.
Toa 61 MoXeno ga NpeausBrka enekTpuydeH yaap.

* He nHcTanvpajte ro npon3BoaoT Ha MecTa Kako HecTabunHu NONMLUM UK 3aKOCEHN
nospLumHu. McTo Taka, naberHyBajTe MecTa kafie noctojat Bubpauuv unu kage
npounsBoaoT He 61 uman gobpa noanora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXKE Aa NagHe UNu Ja ce NpeBpTU, LUTO MOXe Aa
npeamn3ssrka NoBpeam Uin OLTETYBaHEe Ha NPOVU3BOAOT.

« AKO ro MHCTanupare TENEBU30POT Ha Apxad, NOTPeBHO € ja ce npe3emaT Mepk 3a Aa
Ce crnpeyun NpeBpTyBake Ha NPou3BOAOT. Bo cnpoTMBHO, NPOU3BOAOT MOXe Aa NagHe v
[a npeaussrka nospeau.

* AKO UmMaTe Hamepa Npou3BOAOT Aa o MOHTUPATe Ha SWf, Ha 3aaHaTa CTpaHa of NPOVU3BOAOT NpuKaveTe
pamka 3a MoHTMpawe ycornaceHa co VESA ctanHgapgoTt (onuuoHaneH gen). MNpu nHctanvpake Ha ypeaot co
KOpUCTEH-E Ha HOCaY 3a Ha suA (onuMoHaneH Aen), BHUMaTenHo nNpuuBpcTeTe ro 3a Aa He [ojae [0 narare.

 KopucTteTte camo aoaatoum / onpema HaBefeHu of Npovu3BOAUTENOT.

Mpwv nHcTanupakbe Ha aHTeHaTa, obpaTeTte ce A0 KBanMKKyBaH cepaucep.
Moxe ga gojoe 4o OnacHOCT O NoXap Uin enekTpuyeH yaap.

Kora rmepate Tenesu3auja, B1 npenopayyBamMe Aa ce HaoraTe Ha pactojaHne 6apem 2 oo 7
naTv noronemo of AujaroHanarta Ha ekpaHoT.

[okonky rnegate Tenesuaunja NoAoONro nepvoa, Toa MoxXe Aa NpeansBrka 3amaTyBame Ha
BUIOT.

KopucTeTe ro eAMHCTBEHO crieunduumMpaHnoT Tun Ha 6aTtepuja.
Bo cnpoTtusHO, 61 MOXerno fa [ojae A0 OLTETyBaHke Ha AarneqnHCKUOT yrpaBysauy.

He melwajTe rv HoBUTE co cTapuTe Gatepuu.
Toa mMoxe fa nNpeaunsBMKa nNperpeBake Un UcTekyBake Ha baTtepunTe.

» Batepuute He Tpeba aa Guaat n3noxeHn Ha npekymMmepHa TonnnHa n Tpeba na ce qyBaaTt noganeky of
OVpPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA, OTBOPEHU KaMUHWN UIN ENEKTPUYHU rpearnkun.
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* BogeTe cmeTka Aa Hema npegmveTun nomel‘y AanevynHCKn ynpaByBa4y U HETrOBUOT CEH30D.

o CUrHanoT o AaneynHCKMOT ynpaByBay Moxe Aa Guae nonpeyeH of CoHYeBa CBETIIMHA
UM Apyr BUA cuiHa ceeTnunHa. Bo oBoj cnyyaj, 3aTemHerte ja cobarta.

Mpwu noBp3yBarbe HAABOPELLHW YPeam Kako KOH30MM 3a BUAEO WUrpu, MPOBEPETe Aanu
KabnuTe 3a NoBp3yBarbe Ce JOBOIHO AOMM.

Bo cnpoTvBHO, NPOM3BOAOT MOXE [a Ce NMPEBPTU, LITO MOXE Aa NPeAN3BHKa NoBpeam
UK OLUTETYBaH-E Ha NPOVN3BOAOT.

HemojTe aa ro BknyyyBaTe/uckinyyyBaTe Ha ypedoT CO BMETHYBak€e UNW BaeHe
Ha CTpyjHMOT kaben of wTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebyBajTe ro npukny4okoT Ha
CTPYjHMOT Kaben Kako NpekunHyBay.)

Toa 61 Moxeno Aa nNpeav3Brka MexaHUYKo OLITETYBaH€ UNu Nak CTPyeH yaap.

CnepeTe rn ynatcTeaTta 3a MHCTanvpawe HaBedeHu nogosy 3a Ja ce cnpeyu
nperpesarbe Ha NPOV3BOAOT.
- PactojaHneTo mery npoussogoT v suaoT Tpeba aa buae noronemo og 10 cm.
- He BpLueTe uHcTanupawe Ha Npou3BOAOT Ha MecTa 6e3 BeHTUnauuja (Ha np. Ha
nonuua vunu wkad).
- HemojTe fa ro nHctanupare NpouM3BOAOT Ha TENUX UMW NepHULA.
- BHumaBajTe O0TBOPOT 3a BeHTMNaumja Aa He e BriokmpaH oA NokpuBKa 3a Maca unm
3aBeca.
Bo cnpotuBHO, Toa 61 Moxeno Aa npeaussuka noxap.

e B jTe Aa He M JonpeTe OTBOpWTE 3a BEHTUNaumja Npu rmeaake Ha TeneBm3opoT

nogonro Bpeme, 6vaejkv OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja MOXaT Aa cTaHaT xewku. OBa He
Brnnjae BpP3 pyHKLMOHMPaHETO UM NnepdopMaHcuTe Ha NPOV3BOAOT.

« OaBpeme HaBpeMe MpoBepeTe ro kabenoT Ha YpeaoT U [OKOSKY 3abenexuTe oWTeTyBare Um
HEWCTPABHOCT, UCKIyYeTe T0 M NPeKUHeTe co ynoTpebaTa Ha ypeaoT [ofeKa He Ce 3aMeHU HEUCNPaBHUOT
fien o kabenoT of CTpaHa Ha OBMacTeH cepaucep.

. Cnpeque coﬁmpaH;e Ha npalrHa Ha npukny4youmnTe Ha enekTpu4HnoT kaben unu
LUTEKepPOoT.
Toa 61 Moxeno fa npeav3srKka onacHoOCT o noxap.

¢ 3awTuTere ro CTpyjHNOT Kaben o PU3nMyUKo 1 MEXaHWUYKO OLITETYBaHE, Kako
M3BWUTKyBaH-€, BCyKyBat-e, MPUKNeLLTYBare, MPUTUCHYBake COo Bpata, unm
HarasyBarbe. OcobeHo BHMaBajTe Ha NpuknyYouuTe, LUTeKepuTe N MecToTo kajde
kabenot nanerysa of ypeaor.

* He npuTtunckarte CUIHO Ha NaHenoT CO paka Unu octap NpeaMeT, Kako HOKT, MONVB Unn
neHkano, u He rpebeTe ro.
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* V3berHyBajTe aonvparse Ha eKpaHoT UMK 3a[1pXKyBakse Ha NPCTUTE Ha Hero
nogonro speme. lMpu oBa MoXe Aa ce NpeanssrKaaT HeKou NpuBpemMeHn edekTy Ha
1306nnyyBarbe Ha eKpaHoT.

Mpu uncTere Ha NPOVN3BOAOT U HETOBUTE KOMMOHEHTM, MPBO OTKaveTe ro kabenot

3a HanojyBa€e 1 Notoa 13GpuLLETE ro MPOVU3BOAOT CO Meka Kpna. MpumeHa Ha
npekyMepeH NPUTUCOK MoXe Aa npeanssuka rpeberse nnu rybere Ha 6ojata.

He npckajTe Boga Ha Npou3BOAOT U He BpuLueTe ro co BnaxHa kpna. Hukorai He
KOpUCTETe CPEACTBA 3a YNCTEHE CTaKo, MHAYCTPUCKV UM CPEeACTBa 3a AaBatbe Cjaj
3a aBTOMOGWNW, abpa3nBy UM BOCOK, GEH301, ankoxos UTH., KoM MoXe Aa ro owwTerar
Npou3BOAOT U HErOBUOT NaHer.

Bo cnpoTuBHO MOXe Aa fojae [0 noxap, enekTpuyeH yaap unmv owTeTyBame Ha
npounssoaoT (aecopmaumja, KOposuja Unm KpLLeHe).

* Cé pogeka ypenoT e NoBp3aH Ha SWAEH LUTeKep Ha Hau3MeHWYHa CTpyja, Toj € NoBp3aH Ha M3BOp Ha
HanojyBarbe nako Moxebu Bue cte ro ucknyymne co NPEKNHYBAY.

« MNpu oTkauvyBare Ha kabenoT, ApXeTe ro 3a NPVKMY4OKOT 1 NoBreYere.
Ako xunumTe Bo kabenoT 3a HanojyBame ce NPeknHaTh, Moxe Aa fojae Ao noxap.

« Npun npemecTyBake Ha NPOU3BOAOT, BHUMAaBajTe NPBO Aa ro UCKIY4nTe HanojyBarEeTo.
MoToa, oTkayeTe rv kabnute 3a HanojyBake, aHTeHCKUTE Kabnu n cute kabnu 3a
noBp3yBak-e.

TeneBn3opoT unu kabenoT 3a HamnojyBake MOXe Aa ce owTeTaT u Aa npeanssnkaar
noxap unu enekTpuyeH yaap.

lMpyv NpemecTyBak-e UK pacnakyBake Ha NPOV3BOAOT, 3apaam Herosata TexuHa
paboteTe no Agajua.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa fojae Ao nospeaa.

KoHTakTUpajTe ro CEpBUCHMOT LieHTap eAHaLll FOAMLLHO 3a Aa Ce ucuncTart
BHaTPELLUHUTE AENOBYW Ha YpPenoT.
Haco6paHaTa npalumHa Moxe fa npean3Buka MexaHuyku oLITeTyBarba.

HaBegneTe rv cute cepucupama Ha oBnacTeHu cepeucHmu nuua. Cepsucupatre

e notpe6HO Kora ypefoT € OLUTETEH Ha KakoB GWII0 HaUWH, Kako BO cryyaj Ha
HencnpaBHOCT Ha KabenoT 3a HanojyBake UMW NPUKITYYOKOT Ha KabenoT, npckake Ha
TEYHOCT Unu kora o6jeKkTu nNagHane Bo YPeaoT, U3NoXyBake Ha ypedoT Ha AoXA Uu
Bnara, kora Toj He (hyHKLVOHMPa HOPMarHo, U AOKOMKY Ce UCTYLLUTU.
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AKO NPOV3BOAOT € NafeH Ha AoNUp, MPU BKIy4yBaH-€TO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa e HOpMarHo, kaj NPoOM3BOAOT HEMa HUKaKOB Npobrnem.

MaHenoT e npomaBop CO BUCOKa TeXHOMorja, co pesonyuuja o Asa [0 LWeCT MUTMOHK
o nvkcenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BUAAT Manu LpHW TOYKW W/Unu CBETNO 060EHN TOYKM
- (LpBEHU, CMHM UNK 3eneHun) co rornemuHa of 1 ppm. OBa He ykaxyBa Ha OedeKT U He

Brnvjae Bp3 nepopMaHCcuTe U CUrypHOTO OYHKLIMOHMPaHe Ha NPOoM3BOAOT.
OBOj heHOMEH MCTO Taka ce CriydyBa v Kaj Npon3BoaM Ha TPETU CTPaHU U He MOoXe Aa
6vae npyynHa 3a 3aMeHa Unu Bpakake Ha napu.
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 Bo 3aBMCHOCT 07 MECTOTO Ha rnefake Moxe Aa 3abenexuTe pasnmyHa OCBETNEHOCT 1
60ja Ha ekpaHoT (neBo/aecHo/rope/aony).
OBOj (heHOMEH Ce AOMKM Ha KapakTepucTUkMTe Ha naHenot. OBa He e NoBP3aHo CO
nepdgopmaHcuTe Ha NPOn3BOAOT, M TOa He NpeTcTaByBa HEUCTPABHOCT.

* [lonroTpajHOTO NPUKaXyBaHe Ha HeMOABWXHA CrNKa (Ha Mp. eMUTyBarbe Ha NOro Ha KaHar, MEeHWN Ha eKpaH,
CLieHa o/l BUAeO Urpa ) Moxe Aa Npean3BuKa oLTeTyBake Ha EKPaHOT, LUTO pe3ynTupa co edpeKT NosHaT Kako
BpeXyBatbe Ha crukara. [apaHumjata Ha NPOU3BOAOT He o MOKPMBA BPEXYBaHETO Ha CrvKara.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOABWKHA CMKa Ha eKPaHOT o/ TENeBn3opOT NOAONTo Bpeme (2 unm
noseke 4acosu 3a LCD, 1 unu noeeke yacosu 3a nnasma).

McTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegate Tenesusnja co COOAHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe fda aojae Ao
BpeXyBatbe Ha CrukaTta Ha paboBuTe Ha NaHenoT.

OBOj (heHOMeH WCTO Taka ce CryvyBa v kaj NPOU3BOAV Ha TPETW CTPaHN 1 He Moxe Aa buae npuynHa 3a
3aMeHa Unu Bpakarse Ha napm.

* leHepupaH 3BYyK
3BYK Ha “kpukarse”: 3BYKOT Ha KpLiKake KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rneaare Unu UCKNyyyBake Ha
TEeNeBu30pOT Ce reHepupa nNpu TepMuyko cobuparbe Ha nnacTukaTta 3apagu Temneparypara v BraxHocTa.
OBoj Wym e BooGu4aeH kaj npounsBoauTe Kaj kou goara Ao TepMudku aecopmaumn. Bpmuere Ha
enekTpuyYHUTE Kona/dyerwe Ha naHenot: LLlym co HMCKO HMBO ce reHepupa of KornaTa co NpeknonyBake co
ronema 6p3uHa, kom ncnopadyBaat roneMmn KONMYuHK Ha cTpyja 3a yHKUMOHMpakbe Ha npoussogoT. LLymoT
Ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of, MPOV3BOAOT.
OBOj reHepupaH 3ByK He Bnvjae Bp3 nepdopMaHcuTe 1 CUrypHOTO DYHKLMOHUpPare Ha NPoVU3BOAOT.

* He kopucTeTe enekTpoHCKN ypeamn co BUCOK HarnoH BO 6n13unHa Ha Tenesn3opoT (Ha np. enekTpu4Ha Tenasnka
3a KOMaleI/I). Toa MoXe fa npean3Buka HEUCNPABHOCT Ha NPOU3BOAOT.
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epawe Ha 3D cnuka (camo 3D mopenw)

A NPEQYNPELYBAHE

YcnoBute 3a rmegawe

¢ Bpeme Ha rnegarbe

- MNpu rmepawe 3D coppxuHuW, HanpaeeTe nay3a oa 5 - 15 MuHyTU Ha cekoj Yac. [menawe 3D coapXuHu
noJonr NepyoA, Moxe Aa npeavssrika rnasobornka, BpTornasnLa Unm 3amop Ha ouute.

OHue Ko nmaat ¢hpoToceH3UTUBHA enunencuja UNm XpoHU4YHU Gonectu

¢ Hekoun KOpUCHULUKX MOXe Oa OoXuBeaT Hanaj unn gpyru HeHopmMmarnHu CMMNTOMU Kora ce U3NoXXeHU Ha
Tpenepewe Ha CBETNMHA Unu ogpeaeHn cekseHum of 3D cogpxuHm.

* He rmepajte 3D BMaeo ako YyBCTBYBaTe ragere, ako cte bpemMeHn n/unm nmare xpoHuyHa 6onect kako
enunencuja, cpuesn Npobnemu Unu HapyLlyBake Ha KPBHUOT NPUTUCOK, UTH.

* 3D coapxuHNTe He ce npenopadysaaT 3a nuua Kou cTpafgaar of CTepeo Crenusio Uim cTepeo aHoManuja.
Moxe fa ce goxvBeaT ABOjHW CIUKWU UMW HEMPUjaTHOCT NPW rNeaameTo.
¢ Ako nmate cTpabusam (Wwawnmem oun), ambnuonuja (cnab Bua) unu acturmatvaam, MoXxe Aa umate npobnemm

CO OceToT 3a Anabo4ynHa 1 NeCHO Aa NoYyBCTBYBaTe 3aMOp 3apaav ABojHK cnivku. Ce NpenopayyBaar noYecTy
nay3su Bo O[JHOC Ha NMPOCEKOT 3a BO3PACHU.

* AKO BUOOT BU Ce pa3nukyBa Mefy [eCHOTO 1 NeBOTO OKO, KopernpajTe ro BUAOT npeq Aa rmedate 3D coapXuHn.

CUMNTOMU KOU HaroXyBaaT NpeKMHyBake UM Bo3apXKyBake of rnegatse 3D coapxuHu

* He rnepajte 3D coppwvHM kora 4yBCTBYBaTe 3aMOp Of HeJOCTaTOK Ha COH, MPeMHory paboTa unm nuewe.
* AKO MOYyBCTBYBaTe HEKOWM 0f OBME CUMMTOMMU, NPECTaHETE CO kKopucTewe/rneaare Ha 3D coapXuHn n
[I0BOMHO OAMOpETE Cce foAeKa CUMMNTOMUTE He UCHEe3HaT.
- MocoseTyBajTe ce Co JOKTOP ako CMMMNTOMUTE MPOAOIHKAT 1 NoHaTamy. CUMNTOMUTE MOXe Aa BKNyYyBaaT
rnaso6orika, 6orka Bo ounTe, BpTOrnasuLa, ragexwe, nannurauuja, 3aamaTtyBate, HenpujatHo YyBCTBO,
[BOjHa CruKa, BU3yeriHa HenpujaTHOCT Unn 3aMop.
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A BHUMAHUE

YcnoBute 3a rmegawe

* PactojaHue Ha rmepare

- MNpu rnepare 3D coapxuHu oapxyBajTe pacTojaHue koe e HapeM ABanaTti NoronemMo of AvjaroHanarta
Ha ekpaHOT. AKO MOYYBCTBYBaTe HENpujaTHOCT Npu meaaxe 3D cogpxuHun, npemecTeTe ce noganeky of
TEeneBn30poT.

Mmepawe n Bo3pact

* bebural/peua

- KopucterbeTo/rmnenameto 3D coapxuHu Kaj Aela Ha Bo3pacT noa 6 roaunHu e 3abpaHeTo.

- Jeua noa 10-roamiiHa Bo3pacT MOXe Aa pearvpaat 6ypHo 1 fa ce Bo3byaat npemHory 6uaejku HuBHaTta
BM3Mnja e BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaar Aa ro Aonpart ekpaHoT UIn fa CKOKHaT Bo Hero. MoTpebHo e
cneuujanHo HaarneayBake U BHUMaHue 3a Aela kov rmeaaat 3D coapxuHu.

- Jeuata nmaat noronema 6uHokynapHa Hecpa3mepHocT 3a 3D npeseHTauUMu OTKOMNKY Bo3pacHuUTe
bugejkun pactojaHMeTo nomery o4nMTe MM € NOMaro Of OHa Kaj Bo3pacHuTe. 3aTtoa Tue rnegaar noroneMa
cTepeockoricka AnaboynHa Bo cnopeaba co Bo3pacHuTe 3a uctarta 3D cnumka.

* TuHejepn

- TuHejuepuTe nog 19-roguiiHa Bo3pacT MOXe [a pearnpaar co noroniema 4yBCTBUTENHOCT 3apaaun
cTumynauujata og ceeTnuHata Ha 3D cogpxuHuTe. CoBeTyBajTe rm Aa He rmepaat 3D coapXuHu NoJonro
Bpeme Kora ce yMOPHMU.

 [NocTtapu nuua

- MocTapute nuua moxe ga 3abenexat nomanky 3D edektn Bo cnopeaba co mnagute. He cegete nobnucky
[0 TENeBM30POT Of NMpenopa4aHoTo pacTojaHue.

Mepku Ha NpeTnasnUBOCT NpU KopucTekwe Ha 3D ouuna

* ObpHeTe BHUMaHWe fa kopuctute LG 3D ouuna. Bo cnpoTBHO, MOXe Aa Aa He 6uaeTe BO MOXHOCT Aa
rnegate 3D BMAEO NpaBumHoO.

* He kopucTtete rv 3D ounnata HaMecTo BallMTe HOpPMariHU o4una, oyunara 3a CoHLE Unu 3alTUTHUTE ovuna.
* KopuctereTo Ha MoamndukyeaHn 3D oumna moxe Aa NnpeausBrka 3aMop Ha 04MTe UK M300nmyyBare Ha crvkarta.
* He uyBajTe rv 3D ounnata Ha eKCTPEMHO BUCOKWU MW HUCKW TemnepaTtypu. Toa Ke npeaunssrka agedopmauum.
« 3D oumnara ce KpLUMBU U NECHO MOXe Aa ce usrpebar. Mpu GpuLiere Ha NekuTe cekorall KOpUCTETE MeKa 1

yncTa kpna. HemojTe aa rv rpebete nekute Ha 3D oumnara co ocTpu npegMeTy unu aa ru unctute/6puiiete co
XemuvKanuu.
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@) 3ABENEWKA N

« MNpyvikaxaHaTa crnvka MoXe Aa ce pasfnvKyBa Of BalUMOT TENeBK3op.

¢ OSD (On Screen Display - npuka3s Ha ekpaHOT) MOXe Marnky Aa ce pa3nukyBa of NpuKasoT WTOo e AafeH BO
0Ba ynaTcTBo.

« [locTanHuTe MeHWja 1 ONuMKU MOXe fa Ce pa3nnKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of BME3HMOT U3BOP MIM MOZENOT Ha
NPON3BOAOT KOj r0 KOPUCTMUTE.

¢ Bo ngHuHa, Ha 0BOj TENEBU30P MOXeE Aa My 6uaat gogaaeHn HoOBU OYHKLMN.

* TeneBn3opOT MOXe [ja Ce CTaBW BO PeXUM Ha NOArOTBEHOCT 3a ja Ce Hamanu NoTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.
OcBeH Toa, Tenesn3opoT Tpeba ga ro UcknyymTe AOKOMKy Hema Aa paboTtu Hekoe Bpeme, Guaejkun Ha Toj
HauuH Ke ja HamanuTe NOTpoLLyBaYkaTa Ha eHepruja.

* MNoTpoluyBaykaTa Ha enekTpMYHaTa eHepruja Moxe 3Ha4YMTENHO Aa Ce Hamanu AOKOMKY ro HamanuTe HUBOTO
Ha OCBETNEHOCT Ha CrnvKaTa, Co LITO Ke ce HamanaTt 1 BKYMHUTE TPOLLIOLW Ha KOPUCTEHe Ha TENeBU30POT.

MOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAHKE

1 OTBOpeTe ro NakyBakeTO 1 NPOBEpeTe Aanu e BKy4YeHa KoMnrieTHaTa AOoMNOonHUTeNHa onpema.
2 TpukayeTe ro ApxadoT Ha TeneBn3opoT.
3 lloBp3eTe HaABOpPELLEH ypea Ha TENeBU3OPOT.
4 OG6pHeTe BHMMaHWe Aa buae 4ocTanHo MpPEXHOTO NOBP3yBakse.
MpexHuTte TB yHKUMM MOXETe Aa M KOPUCTUTE CaMo Kora € HanpaBeHO NoBp3yBake CO Mpexa.
* AKO TeneBM30POT Ce BKIy4yBa 3a MpBMaT 0TKako e ucnopavaH oa dabpuka, MHULMjanMamparkeTo Ha TeneBrn3opoT
MOXe Aa Tpae A0 eHa MUHyTa.

COCTABYBAKE U NMOAIOTOBKA

PacnakyBame

MpoBepeTe fanu Bo KyTujata Ha NPOM3BOAOT 'V UMa enemeHTUTe nogony. [okorky HefgocTtacyBa HEKoj Aen of,
onpemara, obpartere ce 40 JSIOKanH1OT Npofdasad kaj Koj CTe ro Kynune npoussogot. CrvkuTe Bo 0Ba ynaTcTBO
MOXe [a Ce pasnukyBaaT Of peanHuoT NPou3Boa v Aen.

/—A BHUMAHUE N

* 3a ga obe3beamnTe CUrypHO 1 AONTOTPAjHO KOPUCTEHE, HEMOjTe Ja KOPUCTUTE HeoaoBpeHn NpeameTy.

» Kakeun 6uno owteTyBaka Unu noBpeamn HacTaHaTtu 3apaam ynorpeba Ha HeogobpeHu npeamMeTy He ce
ondhateHn co rapaHumjaTa.

e OgpeneHn Mogenu Ha ekpaHoT umaat npuneneH TEHOK Croj U TOj He CMee Aa ce OTCTpaHyBa.

G J
— @) 3ABENEWKA .
« EnemeHTUTE KOU Ce McnopaquaaT CO BaWwnoT npOVI3BO,D. MOXe aa ce pa3J'|V|KyBaaT BO 3aBUCHOCT Of,
MopenorT.

* CneuudukauunTe Ha NPoM3BOAUTE UMM COAPXKMHATA Ha OBa YNaTCcTBO Moxe Aa buaat npomeHeTtn 6e3
NpeTXo4HO U3BECTyBak-e 3apaaun HafrpadyBame Ha pyHKLUMWUTE Ha NPOVN3BOAUTE.

* 3a ontumanHo noepaysane, HDMI kabnute n USB ypeaute Tpeba ga umaart nexwiute co gebenvHa
nomana og 10 MM v WwrpounHa nomana og 18 mm. Aokonky USB kabenot nnu USB MmemopuckvoT ypea He
Moxe fAa ce BMeTHe Bo USB Bne3ot Ha TeneBu3opoT, ynotpebete npogomxkuTeneH kaben koj noaapxysa
USB 2.0.

A= 10 MM
*B= 18 Mm
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— @ 3ABENEWKA N

Kako pa ro kopucture cheputHoTO jagpo (Bo 3aBucHocT o moaenor)

* KopucTeTe ro pepuTHOTO jaapo 3a HamarnyBawe Ha enekTpomarHeTHuTe npedku Bo LAN kabenot. Hamotajte
ro LAN kabenot egHall Ha chepuTHOTO jaapo. MNocTaseTe ro hepmTHOTO jagpo 6nmnsy Ao TENEBU3OPOT.

[Mpecek Ha cbepuTHOTO jaapo]

[koH TeneBm3opoT] é E 2 2 :’E [KOH SMAHWOT NPMKITY4OK]
®eputHO jagpo
\ J
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[aneyvHcku ynpaByBa4 v MaruyeH gane4yvMHCKu YnartcTBO 3a Tag on
6atepum (AAA) ynpaByBau, 6atepuu KOPUCHUKOT (Bo 3aBucHoCT of,
(Bo 3aBMCHOCT of Mofenor) (AA) mopernoT)
[aneunHcknoT ynpasysay (Camo UB85**, UB93**,

He e BKIy4eH BO cute UB95**, UB98**,

npogax6u Ha nasapor. UC97**, UC9*, UG88**)

(MorneaHete Ha cTp. 28, 29) (MornenHete Ha cTp. 30)

Kaben 3a HanojyBawe Opxay 3a kabnu Ouuna 3a 3D kKuHo Kamepa 3a Bugeo
(Bo 3aBMCHOCT off MofEenoT) (Bo 3aBucHoOCT oA Bpojot Ha 3D ouunna nosunumn
mozenor) MOXe [ja ce pasnvkysa (Bo 3aBucHocT of,
(MornepHeTe Ha CTp. BO 3aBUCHOCT 0f, MOZEenoT)
A-9, A-10) MoAenoT unu 3emjara.

(Camo UB85**, UB95**,
UB98**, UC97**, UCY*,

uG8s™)
=
>
=
m
°
P 4D 3
g
Ka6en co koMnoHeHTeH Ka6en co komno3uTteH Ka6en co Scart HDMI kaben
npeTBopyBay npeTBOpyBay npeTBopyBay (Bo 3aBwcHOCT o
(MorneaHerte Ha cTp. A-29) (MornenHerte Ha cTp. (Bo 3aBucHoCT of MoZenoT)
A-29, A-32) Mopenor) (MornegHete Ha CcTp.
(MornegHete Ha cTp. A-16)
A-51)

VE N A

Teno Ha apxay / Teno Ha apxau / OcHoBa Ha apxay OcHoBa Ha apxay
OcHoBa Ha gpxa4 OcHoBa Ha Agpxa4 (Camo (Camo 98UB98**)
(Camo UB85**-ZA, UB93**, (Camo UB85**-ZD, 65/79/84UB98**) (MornepaHeTe Ha cTp.
UB95**-ZA) UB95**-ZB) (MornepHeTe Ha cTp. A-T)

(MorneaHete Ha cTp. A-3) (MornenHete Ha cTp. A-4) A-5)
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L@ =

Teno Ha gpxau /
OcHoBa Ha gpxa4
(Camo UC97**)
(MornepHete Ha cTp.
A-7,A-8)

Teno Ha gpxau /
OcHoBa Ha gpxa4

(MornenHeTe Ha cTp.

3aBpTkM 3a gpxay
8EA, M4 x L20
(Camo UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Camo UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(MornepgHete Ha cTp.
A-3, A-4, A-8)

3aBpTKM 3a gpxay
4EA, M4 x L10
(Camo UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(MornepHete Ha cTp.
A-4,A-T)

3aBpTkM 3a gpxay
4EA, M6 x L47
(Camo 65UB98**)
(MornepHete Ha cTp.
A-5)

3aBpTKM 3a ApxKay

(Camo 79/84UB98**)
(MornegHete Ha cTp. A-5)

3aBpTkM 3a gpxay
10EA, M4 x L14
(Camo UG88*)
(MornepHeTe Ha cTp.
A-8)

3aBpTkM 3a gpxay
2EA, M4 X L10
(Camo UG88*)
(MornegHete Ha cTp.
A-8)

®depuTHO jaapo
(Bo 3aBucHoCT of,
MoZenoT)

OpraHusartop Ha

(Camo UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
(MornenHeTe Ha cTp. A-9)

OpraHusartop Ha
kabnu

2EA

(Camo UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,
uG88*)
(MornepHete Ha cTp.
A-9, A-10)

I

&

OpraHu3aTop Ha Kabnu
1EA

(Camo 98UB98**)
(MornepHeTe Ha cTp.
A-10)

OpraHusaTop Ha Kabnu
1EA

(Camo 98UB98**)
(MornenHete Ha cTp.
A-10)

(MornenHete Ha cTp. A-5,

[pxay 3a nsonauuja
4EA

(Camo 84UB98**)
(MornepHeTe Ha cTp.
A-5)

BHaTpelieH goaaTok
3a MOHTMpaH-€e Ha suj
4EA

(Camo UC97**, UG88*)
(MornegHerte Ha cTp. 25)
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s

MpekpuBka 3a AV MpekpuBka 3a AV
npuKny4okoT / 3aBpTka NPUKIY4YOKOT

1EA, M3 x L8 (Camo UC9*)

(Camo 98UB98**) (MornepnHeTe Ha cTp.
(MornepHeTe Ha cTp. A-11)

A-11)

OppenHo KynyBake

[Joparounte co oAaenHo Kynysare Moxar aa 6uaar npoMeHeTH 3apaam nofobpyBarbe Ha KBanutetor 6e3
NpeTxoaHo n3BecTyBake. ObpareTe ce 40 BAWWOT NpoAasady 3a 4a r'v HabasuTe OBUE ErleMEHTH.
Osue ypeay paboTar camo Co OfApefeHY MOAENK.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Ouuna 3a ABOjHO Ouyuna 3a 3D kuHo Maruyen Kamepa 3a Bugeo
urpate fanevynHckn noBuuu

LG ayavo ypen Tag on

UB85**, UB95**,

Komnatn6unHoct UCO7*, UG88* UB93 UB98**, UC9

AG-F***DP
Ouwnna 3a ABOjHO Urpatse

=
>
E
m
=]
[e]
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AG-F***
Ouwnna 3a 3D kuHo

AN-MR500
MaruyeH ganeunHcku

AN-VC5**
Kamepa 3a B1aeo nosuum

LG ayavo ypen . . .

Tag on . . .

MmMeTo Ha MOAEnoT unu An3ajHoT Moxe Aa GuaaTt NPOMEHETU BO 3aBUCHOCT O aXypupak-eTo Ha yHKLMUTE
Ha NpOW3BOAOT, NOTPEGUTE UNK NOMUTUKATE HA MPOU3BOAUTENOT.



MNOHOTANVIN

18 COCTABYBAHE 1 MOANOTOBKA

OenoBu 1 Konunwa

Tun A: UB85™*-ZA

|—EKpaH

Tun B: UB85**-ZD

’—EKpaH

[ ®
3BYYHULM 3ByYHULM
[JaneunHcko j [laneumnHcko
ynpasysat-e LlojcTuk konue? ynpaByBatbe 1 LlojcTuk konye?
MHTENUreHTH ceHsopu’ o™ ™ VHTEMNUreHTHU ceHsopu' ™ ™
WHpawnkaTtop Ha |/|H,D,I/IKa‘T0p Ha 2 *
HanojyBarbe HanojyBarbe >
-

Tun C: UB93™*, UB95**-ZA

|—EKpaH

Tun D: UB95**-ZB

|—EKpaH

[

3BYYHULM

[laneunHcko
ynpaByBatbe 1 LlojcTuk konye®

MHTENUreHTH ceHsopu’

LG CseTunka Ha noro - -~

_—
V

[

3BYyYHMLM

[aneunHcko
ynpasyBatbe 1 LlojcTuk konue®

WHTENUreHTHU ceHsopu’
LG Cseturka Ha noro

T = —
—_—s =
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Tun E: 65/79UB98** Tun F: 84UB98**

BrpageHa kamepa BrpageHa kamepa

EkpaH EkpaH
B B

) )

|

3By4yHMuUm(Camo 79UB98**) 1 3BYyYHMLM

e e

[laneunHcko ynpasyBatbe
1 MHTENUTEHTHU CeH3opu'

[laneunHcko ynpasyBatbe
11 MHTEMUTEHTHM ceHaopu'

LlojcTuk konye®

LG Ceeturika Ha noro I,.lolcrm( Kkonye? LG Ceetusika Ha noro
-y -_
- T = e ——
. ;%:4}7?};
G type : 98UB98* H type : UCO7**

BrpageHa kamepa

Expan EkpaH
N : [
l [}

=
>
=
m
=
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=
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3BYYHULM

[laneynHcko ynpaByBakbe ™ [JaneunHcko ynpapyBare—
1 UHTEMNUTEHTHI CeH3opH' Llojctuk konue® 11 MIHTENUTEHTHY CeHaopu' LlojcTuk Konue?
LG CseTunka Ha noro LG Csetunka Ha noro—
2 Bhilind

'--

Jlnsrayku 3BquMK—
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Tun | : UC9*

l— BrpageHa kamepa
\FEKMH

~

\

3BYYHMLM SQ

[laneunHcko ynpasyBake 1
VHTEMUrEHTHI ceHopu’

LlojcTuk konue®
S
WHavkatop Ha T = - ——

Hanojysar-e S U= =

A BHUMAHUE

Tun J : UG88**

|—EKpaH

®

3BYYHULN

B.&

[laneunHcko ynpaByBatbe —
1 MHTENUTEHTHI CeH3opH' LlojcTuk konye?
LG Csetunka Ha noro —

P Bl

—a 8

« HE nocrasyBajTe kaksu 61no NnpeaMeT unu Aenoswu of TenoTo Bo NPOCTOpPOT nomery TB ekpaHOT 1 ApxadoT

3a 3By4HMUM. (Camo UC9*)

1 WHTenureHTeH CeH30p - o npunarogysa KBariMTETOT Ha CnuKaTta 1 OCBETIIEHOCTa BO COMMacHOCT CO

OMKPY>KYBaHETO.

2 Llojctuk konye - OBa kon4e ce Haora 3ag TB ekpaHoT.
3 Llojctuk konye - OBa kon4ye ce Haora nog TB ekpaHoT.

0 BHUMAHUE

» CBeTurkara co f10roto Ha LG nnu 3a uHAMKaTopoT 3a HanojyBare MOXeTe a ja NOCTaB1Te Ha BKITyYeHO
UMK UCKNy4YeHo npeky usbuparse Ha ONWTO BO rMaBHWUTe MeHuja. (Bo 3aBUCHOCT 0f MOAENOT)
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Kopucterwe Ha L10jcTUK KON4eTo

Mpeky NPUTUCHYBakE UNM NOMECTYBaHE Ha LIOJCTUK KOMYETO Harope, HaZony, HaneBo MU HaZEecHo, ke MoxeTe
€AHOCTaBHO Aa ynpasyBaTe co (PyHKLUUTE Ha TENEBU3OPOT.

OCHOBHM hyHKLUM

Kora TeneBun3opoT e uckny4eH, NnocTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK
BknyuyBame
KOM4eTo, NPUTUCHETE ro eAHall U OTMyLUTETE TO.

Kora TeneBn3opoT e BKIy4eH, nocTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTMK
WcknyvyBatbe | KONYETO, MPUTUCHETE O eAHALLl BO Tpaehe O/ HEKOMNKY CEeKyHAU U
oTnyLiTeTe ro.

KoHTpona Ha | [JokornkKy ro noctaBuTe NPCTOT Ha LI0jCTUK KOMYETO M o NPUTUCHETE
jaumMHaTa Ha HaneBo UNW HagecHo, ke MoXeTe Aa ja npunaroguTe jaymHara Ha

3BYK 3BYKOT Ha CakaHOTO HMBO.

[loKorKy ro nocTaBuTE NPCTOT Ha LIOJCTVK KOMYETO U 0 MPUTUCHETE
Harope uUnu Hagony, ke MOXeTe Aa Ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHWTE
nporpamu.

KoHTpona Ha
nporpamuTe

— @ 3ABENEWKA N

* Kora Kke ro nocrtaBuTe NpcToT Ha LIOJjCTVK KOMYETO M Ke NPUTUCHyBaTe Harope, HaJormy, Haneeo Un HagecHo,
BHMMaBajTe Aa He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KOonYeTo. AKO NPBO ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KONYeTo, Hema Aa
MOXeTe Aa ja npunarofyBaTe jaunHaTta Ha 3ByKOT ¥ 3a4yBaHUTe nporpamu.

MpunarogyBake Ha MEHUTO

Kora TeneemsopoT e BKy4eH, MPUTMCHETE Mo eAHaLL LIOjCTUK KOMYETOo.
Mpeky NOMeCcTyBak-e Ha LIOjCTUK KOMYETO HaNeBo UMk HaleCHO MOXETE Aa MM NPUNAroauTe eneMeHTUTe of
meHujaTa (b, X, (&),

| TENEBU3OPOT
O E UCKINTYYEH

Cc) X .)) X 3ATBOPU ' GpuLue NpuKkasnTe Ha eKPaHOT M Bpaka Ha rneaare

Tenesu3vja.

VcknyyyBare Ha HamnojyBarEeTO.

=
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- BNE3 lpomeHa Ha U3BOPOT Ha BMNe3eH curHarn.
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MogurHyBawe 1 npeHecyBamwe

Ha TefeBU30poT

Mpu npeHecyBarbe UK NoaUrHyBak-e Ha TENEBU30POT,

npounTajTe rn cnegHUTe HanaTcTeuWja 3a aa ce

cnpeun rpeGetse U OLLITETYBaHe Ha TeNeBM30poT
1 3a 6e3beaHo NpeHecyBake 6e3 ornea Ha BUAOT U

roneMumHara.

A BHUMAHUE

. V|36€I'HyBajTe CeKakBO AonnpaHe Ha ekpaHoT,

6uaejkun Toa MoXe Aa pesynTypa BO OLUTETYyBake

Ha eKpaHoT.

« Ce npenopadysa TENEBKU30POT Aa Ce npeHecysa

BO KyTujata unv matepwvjanoT 3a nakyBare BO KOU

TENeBN30POT OPUMMHANHO GKn ucnopavaH.
« Mpen NnpemecTyBake UM NOAUTHYBakE Ha

TeneBM30pOT, OTKayeTe ro kabenoT 3a HanojyBawe

1 cute Kabnu.
« Kora ro gp>xvTe TeneBm3opoT, ekpaHoT Tpeba fa

6uae 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BaLLETO Teno 3a Ja ce

n3berHe owTeTyBam-e.

° LprCTO ApXeTe ro ropHNoT 1 JONHUOT Aen o4
pamMKaTta Ha Tenesn3opoT. BHVIMaBajTe AaHerTn

LAPXWTE NPOSVPHMUOT Aer, 3BYYHUKOT MK AernoT 3a

peLueTKa Ha 3By4YHUKOT.

—

« MNpyu npeHecyBake Ha rornem Tenesusop, NoTpeGHo

€ y4eCTBO Ha Hajmanky 2 nuua.
* MNpy pa4yHO NpeHecyBawe Ha TENeBU30POT,

ApPXeTe ro TeNneBn30pPOT Kako LUTO € NPUKaXKaHo Ha

crneaHarta cnuka.

« MNpyu npeHecyBake Ha TeNeBU30OPOT, HEMOjTe Aa
TO M3MI0XyBaTe Ha HULLIAHE NN NPEKyMepHN
Bubpauun.

Mpu npeHecyBake Ha TENEBN3OPOT, 3afpXeTe
ro BO UcnpaseHa nonox6a, H1Korail HemojTe Aa
ro 3aBpTyBaTe CTPaHW4HO UMW Aa ro HakocyBaTe
HaneBo UM HafecHo.

He npumeHyBajTe npekymepeH nNpMTUCOK Koj 61
npeaunsBKKkan NpeBUTKyBaH-e/3aKkpuByBarbe Ha
pamkata Ha KykuwiTeto, buaejkn Toa Moxe Aa ro
OLUTETU eKPaHOT.

MocTtaByBare Ha maca

1 TloaurHeTe ro TenesM3opoT M 3aKoceTe ro no
notpeba 3a Aa fojae Bo UcnpaeeHa nonox6a Ha
Macarta.

- OcraBerte npocTop oa 10 cM (MUHUMYM) of,
SWAOT 3a NpaBuIHa BeHTMNaumja.

2 TloBpa3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake CO LUTEKEP Ha SUA,.

A BHUMAHUE

* HemojTe aa ro noctaByBaTe TeNneBU30pOT BO
6nmn3nHa Ha M3BOpU Ha TonnmHa, Gruaejkn moxe
Toa MOXe [ia npean3BuKa noxap unv gpyra
wTeta.
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Kopucterwe Ha Kensington 6e36eaHoceH
cuctem

(OBaa dyHKUWja He e JocTanHa 3a cuTe Moaenu.)

* [pukaxaHaTta crnvka moxe Aa ce pasnukysa of
BalUMOT Tenesmnaop.

MpuknyyokoT 3a Kensington 6e36egHocHMOT cucTem
Ce Haora Ha 3afHaTa cTpaHa oA Tenesusopor. 3a
noseke MHOPMaLMN OKOIY HCTaNUpameTo 1
KOPUCTEH-ETO, NOrNeAHeTe BO yNaTCTBOTO UCMIOpaYaHo
co Kensington 6e36e4HOCH1OT cUCTEM MK noceTeTe
ja ctpanuuara http://www.kensington.com.

MoBp3eTe ro kabenot Ha Kensington 6e36eaHOCHNOT
cuUCTeM nomery TENEBM30OPOT M MacaTta.

MpuuBpcTyBakbe Ha TeNeBM30POT Ha sua

(OBaa yHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe MoAenu.)

(Camo 105UC9*)

-

BmeTHeTe v v NpuLBpCTETE MM 3aBPTKUTE CO OTBOP,
UMK HocaunTe 1 3aBPTKUTE Ha 3afHaTa cTpaHa of
TeneBu3opoT.
- AKO MMa BMETHAaTO 3aBPTKW Ha MEeCTOTO
3a 3aBPTKW CO OTBOP, NPBO U3BaZETe 1
3aBpTKUTE.

MoHTuWpajTe i HocaunTe 3a sua co 3aBpTKUTE Ha
SWAOT.
YcornaceTe ja nosuuumjata Ha HocauyuTe 3a sug co

3aBPTKNTE CO OTBOP MNOCTaBeHW Ha 3afHaTa CcTpaHa
o[ TeneBu3opoT.

* Kopucrete nnarchopma Unv opMap Kou ce

3 LiBpcTo noep3ete r1 3aBpTKUTE CO OTBOP W HOCAYUTE
3a suf CO M3OPXIIMBO jaxe.
BHumaBajTe Aa 3aapxuTe Xopu3oHTanHa nomnoxota
Ha jaxero.
— A BHUMAHUE N
* BHumaBajTe geuarta Aa He ce kadyBaar unu aa
ce ApxarT co cBojaTa TeXuHa Ha TeneB13opoT. )
— 0 3ABENELLKA N

[I0BOIMHO LIBPCTY ¥ rofieMm 3a ia OBO3MoXaT
6e3beaHa nogapLika Ha TENEBU30POT.
HocauuTe, 3aBpTKUTE 1 jaxkntbaTa He ce
ncnopavysaar. [lononHuTenHa onpema MoxeTe
[a HabaBuTe o[ BaLUMOT floKarneH npoaasay.
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MoHTupawe Ha sug

BHvmaTenHo npukayeTe ro onuMoHanH1oT Hocay

3a Ha swA Ha 3ajHaTta cTpaHa o[ TefneBn3opoT 1
MHCTanupajTe ro Hoca4yoT Ha LBPCT Suf Nof npas aron
BO OJHOC Ha nogoT. [py npukayyBake Ha TenesnsopoT
Ha Opyru rpafexHn matepujanu, Be monnve obpartete
ce A0 kBanudmnKyBaHo nuue.

LG npenopayyBa MOHTVUpaKEeTO Ha sua aa buge
M3BpLLEHO 0A KBanndUKyBaHO NpodeCcnoHanHo nuue
3a MHCTanupame.

Bwv npenopavyBame fa ro KOpUcTMTe HOCaYoT 3a
npuuBpcTyBakbe Ha sug Ha LG.

AKO He ro KOpUCTWTE HOCaYOoT 3a NPULBPCTYBak-E

Ha supg Ha LG, Be Mmonmme kopucTeTe Hocad 3a
NpULBPCTYBak-€ Ha SUf KaaeLTo pacTojaHneTo of
sSnaoT ke 6rnae cooABETHO NOCTaBEHO 3a NONECHO
noBp3yBakbe Ha HaABOPELLHUTE ypeau.

Tpeba aa KOpUCTUTE 3aBPTKM M HOCAY 3a Ha Suf Kou
v 3agosonyBaat VESA ctaHgapaute. CTaHaapaHuTe
OVMEH3UM Ha KOMMNEeTUTE 3a MOHTMPake Ha suj ce
onuvwaHu Bo crnefHaTa Tabena.

OppenHo kynyBawe (Hocay 3a MOHTUpawe
Ha sua)

Hocau 3a MmoHTUpame Ha sua

LSW440B MSW240 LSW640B

L
@

S}
el i |e
D)
i
i

[ e— o)

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Mogen 55UC97** 65UB95**
65UB98™**
65UC97**
VESA (Ax B) 400 x 400 400 x 400
CraHpappaHa 3aBpTka (M6 M6
Bpoj Ha 3aBpTKMu 4 4
Hocau 3a LSW440B LSW440B
npuuBpCcTyBak-€ MSW240
Ha sup
Mozen 79/84UB98**
b 79UG88**
VESA (Ax B) 600 x 400
CraHpappgHa 3aBpTka (M8
Bpoj Ha 3aBpTku 4
Hocau 3a
npuUBpPCTYBake LSW640B
Ha sup
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/—A BHUMAHUE

« MNpBo OTKayeTe ro HanojyBawETO 1 AypU NoToa
npemMecTyBajTe ro 1 MOHTUPajTe ro TENeBM30poT.
Bo cnpotuBHO MOXe Aa Aojae A0 enekTpuyeH
YAap.

¢ AKO TENEBM30POT rO MOHTUPATE Ha TaBaH

MW 3aKOCEH Suf, Toj MoXe Aa nafHe v aa

npeansBrKa CeprMo3Hu NoBpeau.

KopucTtete aBTopmaupaH LG Hocad 3a sua u

obpaTteTe ce [0 NOKaNHNOT Npofasay unu

KBanuukyBaHo nuue.

[apaHuujaTa He ondhaka KopucTerwe Ha Hocad

3a MOHTUpakE Ha sua Npov3BeaeH of TpeTa

cTpaHa.

HemojTe npeMHory aa rv 3aTerHyBarte 3aBpTKUTE

bugejin Toa MoXe Aa NpeansBuKa OLITETYBaHe

Ha TENEeBM30POT M [ia ja MOHWLLTK BallaTa

rapaHuuja.

KopwcTeTe 3aBpTkM 1 HOCay 3a Ha sug Kou

v 3agoBonysaat VESA ctaHgapauTte. Kakeu

6uno owTeTyBaka UnNM NOBpean HacTaHaTu

3apaau norpeLuHa ynotpeba unm kopucterwe

Ha HECOOABETEH eNIeMeHT He Ce ongaTeHn co

rapaHuvjara.

&

— @ 3ABENELIKA

* KopucrteTe 3aBpTkM KOU Ce HaBedeHW BO
cneumndukaummute 3a VESA cTaHgapaHu 3aBpTKU.
KoMnneToT 3a MOHTUpaHe Ha sua BKnyyyBa
ynaTCTBO 3a MHCTanMpame 1 HEONXOAHU AENOBU.
HocauoT 3a npuuBpcTyBake Ha suf e
onuuoHaneH. [lononH1TenHa onpema Moxere Aa
HabaBWTe o[ BaLUMOT NOKaneH npogasad.
[ormkuHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXE Aa Ce pasnukyBa
BO 3aBMCHOCT Of} HOCa4OoT 3a Ha suf. BHumasajte
[a KOPUCTWUTE COOABETHA AOMKMNHA.

3a noseke MHOpMaLuK, NornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOPaYaHO Co HOCAYoT 3a Ha suA,.
Kora Ha TeneBu3opoT nprkadyBaTe Hocay 3a
MOHTUpaHE Ha s Npov3BeaeH of TpeTa
cTpaHa, BMETHeTe v BHaTpeLlHUTe Jodatoum

BO OTBOPWTE 32 MOHTMpaHEe Ha TeNeBN30POT

Ha sua, 3a Ja ro nomMecTtyBaTe TENeBM3opoT no
BepTukaneH aron. Bu obpHyBame BHMMaHWe aa
He ' KOpPUCTUTE BHATpeLLUHUTE aoaaToum 3a LG
HOCayoT 3a MOHTUpawe Ha sua. (Camo UC97*,
uG88**)

BratpelueH
[onaTok 3a
MOHTMpaHe Ha

JNnsrayku 3By4YHUK

(Camo 98UB98**)

1

2

L JInarayku 3By4HUK

Kora TENeBnU3opoT Ke ce BKITy4YU - CKPUEHUNOT 3BYHHUK
Ce u3BrnekyBa O BHaTpeLIHOCTa Ha TENeBMn30POT.

MpemuHete Ha MopecyBawa = 3BYK = 3ByueH
n3ne3 = Jlnsrayku 3ByYHUK 3a Aa ro nocraBute
TIM3rayknoT 3BYYHNK.

- Be monume He ynotpebyBsajTe npekymepHa
cuna npu CnyLwTakeTo Ha JIM3radykmoT 3BYHHUK
6upaejke Toa MoXe Aa Npean3BuKa HeNpaBUHO
yHKUMOHUpaksEe.

- Ob6pHeTe BHMMaHWe 3BYYHMKOT Aa buae
Bo OTBOPEHA nonox6a kora rnegarte
Tenesusuja, Guaejkn Bo CNpOTUBHO 3BYKOT Ke
6vae n3o6nmyeH.

Mpu TpaHCMopT Ha TeNneBM30pOT, BHUMABAjTEe
JIM3rayknoT 3BYYHWK Aa Guae 3aTBopeH. [lokonky
JIM3ra4yknoT 3BYYHUK € OTBOPEH 3a Bpeme Ha
npeHecyBaH€eTO, TOj MOXe Aia Ce OWTeTu 1 Aa Aojae
[10 HENPaBUITHO (PyHKLMOHUpPaHse.

- 3a [a ro 3aTBOpUTE NN3raykmoT 3BYYHNK,
npemuHeTe Ha 3BYK = 3ByueH usnes =
JInsraukm 3By4HUK n3bepete ‘OTBOPM KOra
TeneBU30pPOT e BKITy4YeH’ 1 NMpUTHUCHETE o
konyeTo 3a ¢h (HAMOJYBAHSE).
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— A BHUMAHUE

 Kora nuaraukut 3By4HUK e BO ABWXKEHE (KOra
TeneBM30pOT Ce BKNy4yBa/MCKIyyyBa),
BHMMaBajTe AeuaTa [a He MM cTaBaar paueTe BO
6nn3nHa Ha paboTHUOT Aen oA 3BYYHUKOT (BO
LOIMHWOT Aen Of TEereBu30poT) M Aa He nasar Bo
MPOCTOPOT MOA TENEBU3OPOT.
- Mopaam paboTerEeTo Ha 3BYYHMKOT, paLeTe
MOXe Aja UM ce haTar 1 Aa ce noepeaar.

* HemojTe aa vyBate npeameTu nof Tenesm3opor.
- OBa Moxe Aa npeanaBuka npobnem Bo
paboTHMOT Aen o 3BYYHVKOT.

a

Kopucrtewe Ha BrpageHaTa
Kamepa

(Camo UB98™*, UC9~)

Co nomoLu Ha BrpajeHaTta kamepa Ha TeneBn3opoT
MoXeTe Aa ocTBapyBaTe SKkype B1AEO NOBULIM UNn
fa ja kopuctuTe dyHKLUMjaTa 3a npeno3HaBame

Ha aBwkereTo. OBOj TeNeBM30p He NOAAPXKYBa
KOpUCTEH-E Ha HafBOpeLLHa kamepa.

— @) 3ABENEWKA

« MNpen kopyCTEHETO Ha BrpageHaTa kamepa,
Tpeba na Guaete cBecHu 3a hakToT Aeka Bue
CTe 3aKOHCKV OATOBOPHU 3a ynoTpebara unm
3noynotpe6arta Ha kamepata cropes oapenbute
Ha peneBaHTHUTE HaLMOHaNHN 3aKoHW,
BKITy4yBajKu ro TyKa U KPUBUYHWUOT 3aKOH.

Bo peneBaHTHUTE 3aKoHU ce BOpojyBa 1 3akoHOT

3a 3aLTUTa Ha NIMYHUTE UHDOPMaLIMK, CO KOj ce

nponuwysa obpaboTkaTa 1 NpeHecyBakEeTO Ha

NNYHUTE MHGOPMAaLMK, KaKo 1 3aKOHOT CO KOj ce

nponuLLyBa HaA30pOT CO KaMepu Ha paboTHOTO

MEeCTO W ApYrv NoKaLuu.

« MNpyu kopUCTeHe Ha BrpafeHaTta kamepa,
n36erHyBajTe CnopHu, He3aKOHCKM Unu
HemopanHu cutyaumn. OCBeH Ha jaBHU MecTa
VNN jaBHWU HacTaHu, moxe Aa buge notpebHo
opnobeHue 3a aa ce oTorpacdmpa Hekoe nuue.
MpenopavyBame nsberHyBawe Ha criegHuTe
cuTyauuu :

(1) Kopucterse Ha kamepaTa Ha MecTa kage
06UYHO e 3abpaHeTo KopuUCTeHe Ha kKaMmepw,
Kako ToaneTu, cobnekyBanHu, rapaepobu u
6e36e4HOCHM NPOCTOPUM.

(2) Kopuctere Ha kamepaTa Ha Ha4uH Co Koj ce
npekpLUyBa npuBaTHOCTA.

(3) Kopucterse Ha kamepaTa Ha Ha4uH CO KOj
ce npekpLUyBaaT peneBaHTHUTE NPONUCK Unu
3aKOHM.
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MoproroBka Ha BrpageHaTa kamepa
(OBaa dyHKUWja He e JocTanHa 3a cuTe Moaenu.)

1 TMoBneyete ro Harope NU3ra4yoT Ha 3aHaTa cTpaHa
o[ Tenesu3opoT.

Pauka 3a npunarogyesamwe { o=

e

A\

INunaray

@ 3ABEnEWKA

« Mpepn ynotpebarta Ha BrpageHaTta kamepa
OTCTpPaHeTe o 3alTUTHUOT CIIOj.

2 Moxete aa ro npunarogysarte aronoT Ha KamepaTa
CO NOMOLL Ha paykaTa 3a npunarogyeake Ha aron
Ha 3agHaTa CTpaHa o BrpageHaTta Kkamepa.

<CTpaHuyeH norneg> )
(Camo 65/79/84UB98**)
o
4 50 =
/
Pauka 06jleKTVIB

(Camo 98UB98™*, UC9*)

L

Pauka OGjIeKTVIB

7
-

05

3 CnywrTeTe ja Hagony BrpageHaTa kamepa kora He ja

KOpucTtuTe.

[

[ =)

0§

Umuwa Ha genoBuTe Ha BrpageHaTta
Kamepa

3awTnTeH cnoj
MukpodoH

<

O6jekTVB Ha kamepa l
MwukpodoH @

S

lMpoBepka Ha onceror Ha CHUMake Ha
KamepaTta
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1 TpuTncHeTe ro kondeTo {7 (Mo4eTHa cTpaHuua) 3a
na npuctanute Ao MoveTHa cTpaHMLa MEHMTO.

T
2 Wsbepete Kamepa 1 notoa nputucHeTe ro
@ Tpkanue (OK).

@ zABENEWKA
» OnTMManHaTa opAaneqyeHocT o kamepara 3a
KopuCTEHE Ha (pyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBake Ha
OBWXKeHeTo u3Hecysa nomery 1,51 4,5 m.
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OANEYUHCKU YINPABYBAY

OnucoT Bo 0Ba ynaTcTBO Ce 6a3npa Ha Konunkata of AaneqmHCKUOoT ynpaByBay.

Be Mon1Me BHUMATENHO MPOYNTa]TE ro 0Ba YNaTCTBO W KOPUCTETE O TENEeBU3OPOT Ha
npaBuUneH HauvH.

3a [a rv 3ameHuTe GatepunTe, OTBOPETE FO KanakoT Ha batepuuTe, 3aMeHeTe 1 Gatepunte
(1,5 V AAA) BHUMaBajk1 Aa ce coBnagHaTt @ " @ KpaeBm1Te CO BHATPELLHMTE O3HAKM 1
3aTBOpETE [0 kanakoT Ha batepunTe.

3a aa rv n3saguTe batepunTe, M3BPLLETE TV YEKOPUTE 3a MHCTanMpar-e Bo obpateH
penocnen.

BHUMAHUE

* HeMmojte fa komBuHMpaTe ctapu u HoBu Batepuu, Guaejkv Toa MoXe Aa ro oLTETU AanNeYUHCKUOT yrpaByBay.
« [laneuynHcKMOoT ynpaByBaYy He e BKIy4YeH BO cuTe npoAax6u Ha nasapor.

BHuMaBajTe fa ro HacouyBaTe Jane4ynMHCKUOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a [arieYMHCKO yrnpaByBake Ha TENEBU30POT.
(Bo 3aBuCHOCT o4, MOAENoT)

& (HAMOJYBAHSE) Biriydysakse i UCKNyuyBak-e Ha TereBnaopor.
-1 INPUT lMNpomeHa Ha 13BOPOT Ha BreseH curHar.

@ o—| Q. MENU lMpucrtan go 6p3vTe MeHuja.

o e SETTINGS lNpuctan o rnaBHUTE MeHMja.

@ INFO® nMpernen Ha MHdopMaLmMUTe 3a TEKOBHATa Nporpama 1 crvkara.

(YnaTtcTBO 32 KOpUCTEHs€) [NprKa3s Ha ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE.
GUIDE o npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.
Ci | IOXET L (NMpa3Ho mecTo) BmeTHyBake Ha NMpa3HO MECTO Ha ekpaHckaTa TacTaTypa.
Q.VIEW RBpakate Ha npeTxodHo rmeaaHara nporpama.
ghi ikl
FAV TMpucran go Bawwarta nucta Ha OMUNEHN KaHanu.
3D Ce kopucTy 3a megate Ha 3D Bugeo. (Bo 3aBUMCHOCT 0f MOZenor)
MUTEJﬂ WcknyyyBarbe Ha cuTe 3ByLIM.
+ A - MpunarogyBame Ha jaumHaTta Ha 3BYKOT.
N APV [IBMKeHe HU3 3a4yBaHuUTe Nporpamm U KaHanu.
e A 'I <— PAGE — TIpeMu1HyBat€ Ha NPETXOAHNOT UM HAPEHMOT eKpaH.
v -
A= P 9 RECENT lMpukas Ha npeTxoaHaTta uctopuja.
a 4 SMART [MpucTan 10 MeHnTo 3a MNoyeTHa cTpaHuLa NoYeToK.

=
1
= | )| |f

Konuuma 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/aecHo) [Bimkerwe HU3 MeHujata unm onumnTe.

MY APPS Ce npukaxyBa nvcrarta Ha annvkaumu.

|
2 Il | OK@® M3buparbe Ha MeHMjaTa unv onumunTe W NOTBPAYBAar-E Ha BaLUMOT BHEC.
MYAFRS 3 BACK Bpakate Ha NpeTXofHOTO HIBO.

LIVE MENU IMpukas Ha nuctuTte Mpenopayaxo, Mporpama, MNpebapyBame 1 CHUMEHO.
EXIT 'v 6puiue npukasunte Ha ekpaHOT M Bpaka Ha rnefjame Tenesusmja.

n Konuuma Bo 60ja [MpucTan fo cneuyjanHuTe YHKLMU BO HEKOWU MeHMja.

(@&D: Upsena, (G=): 3enena, (&): XonTa, @8): CuHa)

B = TENETEKCT KONYUHA OBue konyma ce KopucTaT 3a TeNeTeKCT.

APP/% W36op Ha n3sop og MHP TV menu. (Camo 3a Utanuja) (Bo 3aBMCHOCT of Mogenor)
LIVE TV Bpakare Ha TeneBu3uja BO XUBO.

KoHTponHuu konuuwa (M, P, I, €, W) KonTtpona Bp3 MNMpemuym coapxunute, Time

MachineRea® ynn SmartShare menujata unu Bp3 ypeaute komnatnomnum co SIMPLINK
(USB unu SIMPLINK unu Time MachineRead).

REC/* anouHyBate CO CHUMarbe 1 NpUKa3 Ha MeHW 3a CHUMakse. (CaMo 3a Noaenu co
nogapLuka 3a Time MachineRead)

SUBTITLE o noBukyBa NpeTnounTaHnoT TUTI BO AUTMTaNeH PeXuM.

AD Co nputucHyBate Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXW (DyHKLMjaTa 3a BUAeo/ayamo onuc.

TV/RAD W360p Ha paguo, Tenesuauckn n DTV nporpamu.
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(Bo 3aBMCHOCT 0of MOAEnNoT)

& (HAMOJYBAHSE) BkriyuyBarse Unv 1CKIyuyBak-e Ha TeneBU3opoT.
TV/RAD B/ M360p Ha pagwo, Tenesuamncku n DTV nporpamu.

-5 INPUT lNpomeHa Ha U3BOPOT Ha Bre3eH curHan.

SETTINGS lNpuctan o rnaBHUTE MeHMja.

Q. MENU lMpucrtan go 6p3ute MeHuja.

INFO® nMMpernen Ha MHOPMALMUTE 3a TEKOBHATA NPOrpama W crmkara.
SUBTITLE o noBukyBa NpeTnounTaHoT TUTH BO AUTUTaNEH PEXUM.

'_| GUIDE l'o npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.
| (Mpa3Ho mecTo) BMeTHyBare Ha NpasHO MECTO Ha ekpaHckaTa TacTaTtypa.
Q.VIEW RBpakate Ha NpeTX0AHO rnejaHarta nporpama.

FAV Mpucran fo Bawarta nucta Ha OMUNEHN KaHanu.

3D Ce kopncTy 3a rmeaake Ha 3D Buaeo. (Bo 3aBUCHOCT off MOLEnoT)

MUTEX] WcknyuyBatbe Ha cuTe 3ByLM.

+ A - MNpunarogysatse Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT.

APV [IBKeHe HU3 3a4yBaHUTE Nporpamm Unv KaHanu.

APAGEV lNpemunHyBake Ha NPeTXO4HVNOT UM HAPEAHWUOT EeKpaH.

RECENT TlMpwukas Ha npeTxogHaTta ucropuja.

@ SMART [pucTan 10 MeHnTo 3a lNoyeTHa cTpaHuLa NoYeToK.

|__| LIVE MENU lMpwuka3 Ha nucTtuTe MNpenopayaHo, Mporpama, Mpe6apysatse 1 CHUMEHO.
n E] TENETEKCT KOMYUHA OBue konuutba ce KopucTaT 3a TENETEKCT.

Konuuka 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/aecHo) [Bikere HU3 MEHWjaTa unm onumnTe.
OK ® W3buparbe Ha MeHujaTa unm onuuuTe v NOTBpAYyBake Ha BalLMOT BHEC.

3 BACK Bpakarbe Ha NPeTX0HOTO HI1BO.

EXIT 'v 6puiie npukasunte Ha ekpaHOT M Bpaka Ha rnefjame Tenesusmja.

fm——————g———di——— g -———d

AD Co nputncHyBare Ha kon4eTo AD ke ce 0BO3MOXM (pyHKLMjaTa 3a Buaeo/ayano onuc.
REC/% anouHyBate CO CHUMatbe ¥ NpUKa3 Ha MeHW 3a CHUMakse. (CaMo 3a Noaenu co
noaaptuka 3a Time MachineRead)

KonTponHu konuuwsa (M, P, 11, €, W) KonTpona sp3 MNMpemuym coapxunute, Time
MachineRea® unn SmartShare meHuwjata unv Bp3 ypeaute komnatnéuntm co SIMPLINK
(USB unu SIMPLINK unu Time MachineRead),

B Konuuma Bo 60ja lMpuctan Ao cneumjanHnTe yHKLMN BO HEKOU MeHMja.

(@&D: Upsera, =): 3enena, (): YonTa, @&): CuHa)
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®YHKUUUN HA MATUYHUOT OANEYUHCKU YIPABYBAY

Kora ke ce npukaxe nopakata “batepwujata Ha Mar4H1OT JaneYnHCKM ynpaByBay e criaba.

MpomeHere ja 6aTtepujata.”, 3ameHeTe ja 6aTepujaTa. 2]
3a ga rvi 3ameHuTe 6atepunTe, OTBOpETE IO KanakoT Ha GatepunTe, 3ameHeTe rv Gatepunte W
(1,5 V AA) BHMMaBajkn fa ce coBnagHat @ n @ KpaeBuTe CO BHATPELLUHUTE O3HAKN U \/ i]
3aTBOpETE ro KanakoT Ha GaTtepunTe. BHMMaBajTe fa ro HacodyBaTe AaneynHCKUOT yrpaByBay @‘
KOH CEH30pOT 3a [Jane4nHcKo ynpaByBak-e Ha TeNeBU3opoT.

3a ga v nssaauTe GatepunTe, U3BPLLETE MM YEKOPUTE 3a MHCTanMpame Bo obpateH
pepocnea.

Hemojte ga komBuHuMpate ctapu u HoBu Batepuun, GuaejkvM Toa Moxe Aa ro oLITETW JanevYUHCKUOT ynpaByBay.

C A BHUMAHUE J

(Camo UB85**, UB93**, UB95**, UB98**, UCI97**, UC9*, UG88**)

O (BKNYYYBAHSE) — “2(HA3AQ)
BKTyuyBa-€ UMK UCKNYYyBake Ha A Bpakatbe Ha NPeTXOAHUOT ekpaH.
Tenesn3opoT. @) { (NoueTHa cTpanuua)
anICTaI'I A0 MEHUTO 3a MoyeTHa CTpaHuua

Konuuiba 3a HaBuraumja 3
(rope/pony/neso/aecHo) 703/ iy \ﬁ% [ré%q(e;;;m fo LIVE)
MputucHyBajTe rv KonyMHaTa 3a =\ |
rope, 40Ny, NeBO UMM JeCHO 3a Aa g > DPZ?HPJX::*:;Z%’L?W emuTyBatbe (aHTeHa)
Ce ABMXKNTE HN3 MEHMTO. AKO 1 | | %p :
nputucHete konuumwata A\ < > NI g (MpenosHaBakse Ha rosop)
[oaeka ce KOpUCTM MoKaxyBayoT, ¥

NoKaxyBauoT ke 1cuesHe of i APY
€KPaHOT 1 MarMYH1OT [aneyYnHCKN \ [IBUXEH-E HI3 3a4yBaHUTe NPOrpamMm Unm

ynpaByBau ke paboTu kako obuueH KaHanu.

H /INPUT A
[aneynHcku ynpasysay. 3a NoBTOPHO A P
NpUKaxyBatbe Ha NoKaxyBayoT Ha \:: 3D \Y/ a2s

/INPUT
EKPaHoT, 3aTpeceTe ro Marn4H1oT Sl 17 Mprkas Ha [laneynHCKMOT yrpaByBay Ha ekpaH.
AaneqvHcKn ynpasyBay Haneso u /AD * MpucTan 4o MeHUTo 3a YHuBep3asnHa
HaJecHo. o KOHTpona. (Bo 3aBucHOCT og MoaenoT)

* Co NpUTUCHYBatbe U 3aApXKyBaHe Ha

O Tpkanue (OK) — 23
[MpuTnCcHETe Ha cpegnHaTa Ha
TpKanueTo 3a ga nsbepere MeHu.
MoxeTe na MeHyBaTe nporpamu co
MOMOLL Ha TpKarueTo.

KOMYETO /INPUT Ke Ce MpUKaxe MeHw 3a
1360op Ha HafBOPELLEH YPes Koj e noBp3aH
Ha TeneBu3opoT.

3D

Ce kopucTu 3a rmegarbe Ha 3D Bugeo.
(Bo 3aBuUCHOCT of, MoZenoT)

* Co npuTUCHYBaHE 1 3aapXKyBare Ha

Konuuma Bo 60ja
MpucTtan go cneumnjanHute yHKLUN

BO HeKou MeHMja Kon4eTo B ke Ce MPUKaXKe MeH 3a
(@ : Lipsena, @®: 3enero, npoMeHa Ha ronemuHaTa Ha crvkara. (Camo
: XonTo, @D: CuHo) uco*)
A — »
MpunarofyBak-e Ha jaunHaTa Ha 4 20 (MCKNYYU 3BYK)
3BYKOT. VIckny4yBare Ha cuTe 3ByLIU.

* Co NpuTUCHYBat-E U 3aApXKyBaHe Ha
Kon4yeTo %, AD ke ce OBO3MOXW hyHKUMjaTa 3a
BME€0/ayamo onwuc.
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Mpeno3HaBake Ha roBop

3a kopucTere Ha (pyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBake Ha

roBop NOTPeGHO € MPEeXHO MOBP3yBaH-€.

1. MputucHerte ro konyeto 3a lNpeno3HaBawe Ha
roBop.

2. Kora Ha neBata cTpaHa of ekpaHoT Ke ce
npuKaxe Npo3opeLoT 3a Np1Ka3s Ha rnac,
N3roBopeTe LUTO cakaTe.

» [NpenosHaBareTO Ha roBOp MOXe Aa He buae
ycneLuHo ako 36opysaTte npemHory 6p3o unm
6aBHo.

* [laneuyvHCcKVOT ynpaByBay 3a MarmiHo
[OBVDKerbe HeMojTe Ja ro KOpUcTuTe nopaneky
og 10 cm op BawleTo nuue.

« CrankaTa Ha npeno3HaBaHke MOXe
[a ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of,
KapaKTepUCTUKNTE Ha KOPUCHUKOT
(rnac, nsrosop, UHTOHauUuja 1 6paunHa) n
OMKPYXYBaH-€TO (LLYM M jaunHa Ha 3BYK Ha
Tenesn3op).

Peructpupame Ha Marm4yHuMoT
Aane4ynmHCKM ynpaByBay

Kako pa ro perucrtpuparte gane4yMHCKMOT ynpaByBay
3a Maru4yHo ABuxeme

3a ga ro KopucTuTe MarM4yHUOT
<]:D [ane4ynHckn ynpasyBay, NpBo BrnapeTe
ro CO BaLUMOT TENEBMU30P.
(Tpkanue) | 1 Crasete ru GatepuuTe BO
MarmyHV1OT Aarie4nHCKW yrpasyBay
1 BKIyYeTe ro TENneBn3opoT.
2 Hacouete ro marmyHmor
JAaneyvrHckn ynpaByBaY KOH
Tenesu3opoT u nputucHete ro (O
Tpkanue (OK) Ha ganeunHckuoT
ynpaByBay.
[lokonky Teneen3opoT He ycnee
[a ro peructpupa Maru4H1oT
JaneyvnHckn ynpasysaY, obuaerte
ce NOBTOPHO OTKaKo Ke ro
VCKITy4nTE 1 NMOBTOPHO Ke ro
BKITyYMTE TENEBU30OPOT.

*

Kako ga ro gepeructpupare gane4ymHCKUOT
ynpaByBay 3a MaruyHo ABuXeHe

S VIcToBpeMeHo NpuTuCHETe i
konunbata < (HA3AL) u ¢

(HA3AD) (MoueTHa cTpaHuua), BO Tpaere
PN of neT cekyHau, 3a Ja ce peceTmpa
[laneynHckMoT ynpaByBay 3a Marv4Ho
(MoueTHa NBIXEHE.
cTpaHuua)

* Co NpUTUCHYBak-E 1 3aapXKyBarbe
Ha konyeTo 3 (M3ME3 go LIVE)
ke MOXXeTe UCTOBPEMEHO Aa ro
OTKaXeTe W npepernucTpupare
[aneunHcknoT ynpasyBay 3a
MaruyHo ABWKEHE.

Kako pa ro KOPUCTUTE MaruiHnNoT
Aarie4nHCKU ynpaBsyBa4

,\\ L * Marnky npoTtpecete ro MaruyHMoT

.//\\‘ JarneyvHcky ynpaByBay HagecHo
WY HaneBo, UMM NPUTUCHETE

M konunkata 4 (MoyeTHa

crpanuua), 722 3D 33 na

ce NpuKaxxe NokaxxyBayoT Ha

eKpaHoT.

(Kaj ogpenenun TV mopenw,

NoKa)kyBa4oT Ke ce mnojasu kora

Ke ro 3aBpTUTE TPKanueTo.)

AKO MOKaXxxyBa4oT He Ce KOpUCTH

ofpeneHo Bpeme U MaruyHuoT

[AaneyvHcky ynpaByBay ce

nocTaBu Ha paMHa rnoasiora,

MoKaXxyBa4oT Ke NcYe3He.

AKO NnokaxyBa4oT He

(PYHKLMOHMPa paMHOMEPHO,

Toral MoXeTe fa ro pecetupare

noKa)yBayoT CO Toa LUTO Ke

ro nomecTtuTe A0 paboT Ha

€KpaHoT.

MarnyHuoT ganeunHcku

ynpaByBay v npasHu 6atepumte

no6p3o oTKonKy obuyeH

JaneyvrHckn ynpasyBay 3apasu

[OMOMHUTENHUTE PYHKLUM.
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Mepku Ha npeTnasnMBOCT Npu
KopucTeHe Ha MarMyHuoT
AareynHCcKu ynpasyBay

« [laneunHcKk1oT ynpaByBay KOpUCTETE O BO paMKuTe
Ha MakcuManHaTta ganevnHa 3a komyHukauuja (10
m). KopucTtereTo Ha JaneunHCKUoT ynpasyBay

Ha/j oBaa Aarne4vunHa, Unu Bo Cryyaj Kora HeKoj
npeameT npeyu, Moxe Aa npeanssuka HeycrnelHa
KOMYHUKauwja.

HeycneluHa koMyHukaumja Moxe Aa HactaHe
3apaau ogpeaeHy ypeam Bo 6nmanna.
EnexTpuyHuTe ypeam kako MmkpobpaHosa

neuka unu 6eaxunyeH LAN npoussog moxe aa
npeav3BrKaaT npeykn, buaejkv ro kopmcrar

ncTmoT nponyceH oncer (2,4 GHz) kako Marn4HnoT
JaneyvrHcKn ynpaBysay.

MaruyH1oT faneumHeku ynpasyBay Moxe Aa ce
oLITEeTV UNKN Aa OYHKLUMOHMPA HEVNCNPABHO ako ce
UCMyLWTV Unn 6uae N3NoXeH Ha NocuneH yaap.
Kora ro ynoTtpebyBate MarnyHMoT Aane4nHcKku
ynpaByBay, BHUMaBajTe Aa He ro yapute Bo meben
unu Bo Apyru nyre.

Mpon3BoaMTENOT M MHCTANaTepPOT He MOXe Aa
o6e3benat ycnyrvm noBp3aHu Co YoBeKoBaTa
6e36egHOCT 3apafmn MOXHOCTA Of NojaBa Ha NPeYkn
0f1 eNeKTpoMarHeTHM 6paHoBM kaj 6E3KNYHNOT ypes.
Ce npenopayyBa npvcTanHaTta Touka (AP) na 6uae
noctaeeHa noganeky og 1 m of TeneBn3oporT.

Ako npuctanHaTa Toyka e nobnmcky og 1 m,
MaruyHVOT Aafie4YnHCKM yrpaByBay MOXe Ja He
dhyHKLMOHMpPaA KaKo LITO Ce ovekyBa 3apajim npeyku
Ha bpekseHummnTE.
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YNOTPEBA HA YNATCTBOTO OAPXYBAHE

3A KOPUCTEHE

YnartcTBoTO 3a KOpuUcTewe BM Hyau noneceH npuctan
A0 JeTanHute VIHCbOpMaLI,I/IVI 3a TeneBun3opoT.

1 TputucHeTe ro konyeto {7 (Mo4eTHa cTpaHuua) 3a
Aa npuctanute fo MNoyeTHa cTpaHULa MEHNTO.

2 W3bepeTe YNaTcTBO 3a KOPUCTEHE U NPUTUCHETE
ro D Tpkanue (OK).

@ 3ABENEWKA

* [lo ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH:€ UCTO Taka MoXeTe
[a npucTanuTe 1 co NpuUTUCHyBake Ha
(YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE) Ha JAaNeYNHCKNOT
ynpasyBay. (Bo 3aBMCHOCT of MoaenorT)

Yucrtewe Ha TeneBU3opoT

PefoBHO BpLUETE YNCTEHE HA BALLKMOT TENeBU3op 3a Aa
nobuete Hajaobpw nepdopmaHc 1 Aa ro NPoaomkUTe
paboTHMOT BeK.

— A BHUMAHUE N

* MNpBo, He 3abopaBajTe Aa ro ucknyynTe
HanojyBar-€eTO 1 Aa ro oTka4yute kabenor 3a
HanojyBake v cute Apyru kabnu.

» Kora TeneBn3opoT Tpeba aa 6uae octaBeH 6e3
Ha[30p UM Hema a ce KOpUCTU NoJdoNro BpeMe,
oTkayeTe ro kabenoT 3a HanojyBawse of SUAHUOT
LUTEeKep 3a Aa CrpeynTe MOXHO OLITETyBake Of

rPOM WU CTPYjHU yaapu.
\ J

EkpaH, pamka, KykuwiTe v apxad

« 3a fa 13BpLUMNTE OTCTpaHyBake Ha NpaBs 1 Manu
HeuncToTUM, M3bpuLLETe ja NOBPLUMHATA CO CyBa
yMcTa M Meka TKaeHuHa.

 3a fa n3BpLUKTE OTCTpaHyBake Ha noroniemMm
He4yncToTun, n3dpuLLeTe ja NoBpLUMHATA CO MeKa
TKaeHWHa HaTorneHa BO YMCTa BOZA UKW pa3peneH
Mek aeTepreHT. BegHalw notoa npebpuiieTte co
cyBa TKaeHuHa.

— A BHUMAHUE N

* /136erHyBajTe cekakBo fonmparbe Ha ekpaHoT,
6ugejkn Toa MoXe Aa pesynTypa BO OLUTETYyBatke
Ha eKpaHoT.

Hewmojte na ja TpueTe unu yamparte nospLumMHaTa
Ha eKpaHoT CO BaLLWUTE HOKTW UK OCTpY
npeamety, 6uaejkn Toa Moxe Aa npeavaBuka
rpeber-e Ha ekpaHoT 1 n30bnMyyBame Ha
cnvkara.

Hewmojte ga kopuctute kakBv 61no xemmncku
cpencTtBa 6uaejkv TMe Moxe Aa ro owteTat
Npou3BOAOT.

HemojTe aa npckaTe TeYHOCT Ha NoBpLUKMHATA.
[lokonKy BO TeneBmn30poT HaBnese BoAa, MoxXe
fAa Jojae Ao noxap, enekTpuyeH ygap vnm
HencnpaBHOCT.

S J

KaGen 3a HanojyBame

PepoBHO oTCTpaHyBajTe ja akyMynupaHaTa npatiuvHa u
HEYNCTOTUUTE Of KaBenoT 3a HanojyBatrbe.
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OTCTPAHYBAHKE HA NPOBJIIEMU

Mpo6nem

PeweHune

He e MoxHO ynpaByBatse
Ha TeneBM30pOT CO
[aneumHCKVOT yrpaBsyBay.

* [poBepeTe ro CEH30pOT 3a AANEYNHCKO yNpaByBake Ha Npou3BoaoT 1 obuaeTte
ce NOoBTOPHO.

« MpoBepeTe Aanv nomery NPou3BOAOT U AaNeYUHCKUOT yrpaByBay UMa Hekaksa
npevka.

* MposepeTe aanv GatepunTe cé ywTe paboTaT 1 Aanu ce NPaBuUIHO NOCTaBEHN

CLICIOLIO)

Hema npukas Ha cnvka n
He ce emnTyBa 3BYK.

« MpoBepeTte Aany NPOU3BOLOT € BKITyYEH.

« MpoBepeTe Aanu kabenoT 3a Harojysatbe € NoBp3aH Ha SUAHWOT LUTEKep.

* MpoBepeTe Aanu uma npobreM Co SUAHUOT LUTEKEP NPEKY NOBP3yBak-e Ha
APy ypeau.

TeneBn30poT HEHaAEjHO
ce BKnyyyBa.

« [IpoBepeTe rv NocTaBkMTE 3a KOHTPONA Ha HanojyBakeTo. HanojyBameTo Moxe
[a uMa npekuH.

* MNpoBepeTe aanu yHKkUMMTE 32 ABTOM. MUpyBakse (Bo 3aBUCHOCT of
mopenort) / Tajmep 3a mupyBate / Bpeme Ha nckn. ce akTuB/paHu BO
noctaekute 3a BPEME.

* [lokonKky Hema Bre3eH curHarn kora TeneBu3opoT € BKITy4YeH, TeNneBn3opoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKNy4u No 15 MUHYTW HeaKTUBHOCT.

Mpw noBp3yBatrbe co
PC (HDMI / DVI), ce
npukaxysa ‘Hema curHan’

unu ‘Heaxeukn chopmar’.

* Vlcknyyete/Bkny4yeTe ro TeNeBM3opOT CO MOMOLL Ha AaneynMHCKUOT ynpaByBay.
« [MoBTOpHO noBp3ete ro HDMI kabenor.
¢ PectapTupajTe ro KoMnjyTepoT AoAeKa TENEBU3OPOT € BKITyYEH.

CNEUNDOUKALIUUA

(Camo UB85™*, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

Cneundukauum Ha 6e3xunyeH mogyn (LGSBW41)

BeaxunyeH LAN

Bluetooth

Crangapa

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHgapa Bluetooth Bepauja 3.0

PpekBeHTEH oncer

2400 po 2483,5 MHz

5150 pgo 5250 MHz

5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He
ce Bo EY)

PpekBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz

M3ane3Ha MokHocT
(Makc.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

M3ne3Ha MokHocT

(Makc.) 10 dBm unu noHucko

Tabena cpekseHumU.

* buaejkn hpekBEHTHNOT KaHan Koj ce KOPUCTU BO 3eMjaTa MOXe Aa ce pa3nukyBa, KOPUCHUKOT He MoXe Aa
ja npomenu nnu npunaroau pabotHaTa dhpekBeHLUMja 1 0BOj NPOVU3BOA € NOCTaBeH cropea pernoHanHaTta

* Ypepnot Tpeba aa 6uae vHcTanvpaH v ynpaByBaH Ha MUHMMAanHO pacTtojaHue og 20 cm nomery ypeaoT u
TenoTo. OBaa ¢hpasa e Bo Bpcka co onwTtaTa oapeaba 3a BoAeHe CMeTKa 3a KOPUCHUYKOTO OMKPYXKYBak€.

C€01970
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(Camo UB98**, UC9*)

Cneuundukaumm Ha mog yn 3a 6eaxmueH LAN (LGSWF41)

CraHpapa IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 po 2483,5 MHz
DdpekBeHTEH oncer 5150 po 5250 MHz

5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He ce BO EY)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
M3nesHa MoKkHOCT 802.11g: 13.5 dBm
(Makc.) 802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

* bugejkn dpekBeHTHNOT KaHarm Koj Ce KOPMCTU BO 3eMjaTa MOXe Aa Ce pasnnKyBa, KOPUCHUKOT He MoxXe Aa
ja npomeHn unu npunaroam paboTtHata pekBeHUMja u 0BOj MPOM3BOA € NOCTaBEH Cnopes permoHanHara
Tabena pekBeHUMN.

* Ypenot Tpeba Aa Guae nHcTanupaH 1 ynpasysaH Ha MUHUManHO pacTtojaHue og 20 cM nomery ypeaoT n
Tenoto. OBaa hpasa e BO BpCKka CO onwiTara oapeada 3a BoAee CMeTka 3a KOPUCHUYKOTO OMKPY)KYBak-e.

C€01970

Cneumndmkaumm Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS401)

CraHpapa Bluetooth Bepauja 3.0
®DpekBEHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz

M3nesHa MokHOCT

(Makc.) 10 dBm vnu noHucko
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@ LG

Life's Good

PYKOBOOCTBO
[MOJIb3OBATEJIA

LED TV*

* B LED-tenesu3ope LG yctaHoBneH
KK-gucnnen co cBeTtoanogHom
MOOCBETKOMN.

KnukHute no PykosoacTBy nonb3osatens B TB!

lMepen Havyanom aKcnnyataunm yCTpomcTea BHAMATENBHO
NPoOYTUTE HACTOsILLEE PYKOBOACTBO U COXPaHUTE ero Asis
OyayLiero ncnonb3oBaHNUS.

www.lg.com



UMNDIAd

2

COOEPXAHNE

COAEPXAHUE

3 JIMUEH3UN

3 NPEQYNPEXOEHUE O
NMPOrPAMMHOM OBECIMNE4YEHUU
C OTKPbITbIM UCXOOHbIM
Koaom

3 HACTPOWKA BHELUHEIO
YCTPONCTBA YMNPABJIEHUA

4 NMPABUIIA NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTHU

" - MpocmoTp 3D-n3o6paxeHuns (Tonbko Ans

mopeneii ¢ nopaepxkon 3D)

13 YCTAHOBKA

13 CBOPKA U MOAINOTOBKA K
PABOTE

13 PacnakoBka

17 MpuHagnexHocTn, npuobpeTaemMble OTAENbHO

18 OnemMeHTbl U KHOMKK

21 - cnonb3oBaHune KHOMKW-MKOMUCTMKA

22 MoaoHsATUE 1 NnepemeLLeHne Tenesm3opa

22 YcTaHoBKa Ha cTone

24 Kpennexune Ha cTeHe

25 BblaBWKHOM AMHAMUK

26 Mcnonb3oBaHve BCTPOEHHOW Kamepbl

27 - MNoaroToBka BCTPOEHHOMN Kamepbl

27 - OnucaHve KOMMNOHEHTOB BCTPOEHHON

Kamepbl
27 - MNpoBepka Anana3oHa CbeMKM KaMepbl
28 nynbtT QUCTAHUUMOHHOIO

YNPABJIEHUA (NYNbBT AOY)

30 YCNnoBUA UCMOJNb30OBAHUA
NYNbTA oY MAGIC

31 Peructpauusa nynsta Y Magic

31 Wcnonb3oBaHue nynsta Y Magic

32 Mpu ncnonb3osaxuu nynsta Y Magic

33 UCMNOIb30OBAHUE
PYKOBOACTBA MNOJIb3OBATENA

33 OBCINYXWBAHUE

33 OuucTka Tenesusopa

33 - OKkpaH, naHenb, KOpMyc N OCHOBaHWe

33 - Kabenb nutaHus

34 YCTPAHEHUE
HEUCMNPABHOCTEN

34 TEXHWYECKME
XAPAKTEPUCTUKU

A NPEAYMNPEXAEHVE!

* HecobrniogeHue ykazaHHbIX Mep

MPELOCTOPOXKHOCTY MOXET MPUBECTU K CEPLE3HON
TpaBMe, HECYAaCTHOMY CIlyHal0 Ui CMepTErbHOMY
1cxogy.

& BHUMAHME!

HecobntogeHune ykasaHHbIX Mep
NPEAOCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTM K JIETKOI
TPaBMe Unu NoBPEXAEHUIO YCTPOUCTBA.

o NPUMEYAHVUE

¢ [pymeyaHne nomoraeT NoHATbL 6e30nacHhbIn

cnocob VCcrnonb3oBaHWA YCTPOWCTBA U CriefoBaTh
emy. MNoxanyincTa, BHUMATENbHO NpoyuTante
3TO MpUMeYaHne, Npexae YeM UCnonbL30BaTb
YCTPONCTBO.



JIMLUEH3WW / NPEAQYNPEXXOEHWE O NPOrPAMMHOM OBECTEYEHWW C OTKPbITbIM MCXOAHBIM KOAOM /
HACTPOWKA BHELUHEIO YCTPOWICTBA YIMPABJIEHUA

JINLUEH3UUN

lMopaepxunBaemble NULEH3UM MOTYT OTNIMYATBLCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAENKU. [JononHuTensHas nHdopmauusi o
NULUEH3NAX HaxoauTca no agpecy Www.lg.com.

" ®
Bg'IFE_Yﬁ LUS Hnml D I m = d‘ts—”D
HD

NPEAYNPEXAEHUE O NPOrPAMMHOM OBECINEYEHUA
C OTKPbITbIM UICXOAHbIM KOOOM

[ns nonyyeHnsa ncxogHoro koga no ycnosusm nuueHaunin GPL, LGPL, MPL 1 apyrux NUUEH3Win ¢ OTKPbITbIM
MCXOAHbIM KOZOM, KOTOPbIV COAEPXUTCA B AaHHOM NpoaykTe, nocetuTte Be6-cant: http://opensource.lge.com.
Kpome ncxopHoro koaa, Anst 3arpy3ku 4OCTYMHbI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCNOBUS NIMLEH3WUW, OTKa3 OT rapaHTuii 1
yBedoMreHust 06 aBTOPCKKX npaBax.

LG Electronics Takke npefocTaBnsieT UCXOOHbIN KO Ha KOMMNaKT-AMCKe 3a NnaTy, KoTopas NoKpbiBaeT CTOMMOCTb
BbIMNOIHEHNS 3TOW PaCCbINKM (B YaCTHOCTM, CTOMMOCTb MEANAHOCUTENS, MEPECHINKU U 06paboTkM) nocpeacTBoM
3anpocos B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [JaHHOe npeanoxeHne eNCTBUTENBHO B TeYeHne

Tpex (3) net ¢ Aatbl NpUobpeTeHUs n3genus.

HACTPOWUKA BHELLUHEIO YCTPOUCTBA YNPABNEHUSA

Y106bI NOMY4NTE MHCOPMALINIO O HACTPOIKE BHELLHEro YCTPOMCTBA YrpaBrieHus, noceTuTe canT www.lg.com
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4 MPABUITA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

NPABUJIA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Mpexae Yem Nonb30BaTbCSt YCTPOWCTBOM, BHUMATENBHO NPOYMTaNTE 3TW MHCTPYKLMM
no TexHuke 6e3onacHoCTy.

A MPEQYNPEXOEHME!

* He pasmeLlianTe Tenesn3op n nynst 1Y B cneayowmx Mectax:
- Mof BO3AENCTBUEM MPSAMbIX COMHEYHBIX NyYen;
- B MeCTax C MOBbILLIEHHON BNaXHOCTbO, HAanNpuMep, B BaHHOW KOMHaTe;

& - BGMM3N UCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, nevei, oborpesatenei u ap.;

- BGMM3UN KyXOHHBIX CTOMOB UM YBMAXHUTENEN, TAE Ha HUX JIETKO MOXET MonacTb
nap unu mMacno;

- B MeCTax, He 3aLUMLLEHHbIX OT AOXASA UMK BETPa;

- B6MM3un cocyaoB C BOAOW, HanpumMep, Bas.

HecobntofeHve yka3aHHbIX Mep NPeAoCTOPOXHOCTM MOXKET NPUBECTU K BO3ropaHmio,
NOPaXXEHUIO BMEKTPUYECKUM TOKOM, HEMCMPABHOCTY MU AedopMaLym yCTPOUCTBa.

* He pasmeLuarite yCTPOMCTBO B MeCTaXx, rAe OHO MOXET NOABEPrHyTbCS BO3AENCTBUIO
nbInu.
OTO MOXeT NpMBECTY K NoXapy.

« CeTeBast BUIIKa CINYXWUT ANs OTKIOYEHWS yCTpoicTBa. Bunka fgomkHa octaBaTtbCst
MNCMpaBHOW.

* He npvikacaiitech k BuUIike MOKpbIMU pykamu. KpoMe Toro, ecnu LUHyp BRaxHbIA Uin
NOKPBIT MbIMblO, KaK CrieayeT NPOCYLUNTE BUIKY UMK COTPUTE CO LLUHYPA Mbifb.
M36bITOYHas Bnara MOXeT NMPUBECTM K MOPAKEHMWIO SMEKTPUHECKUM TOKOM.

7 i 3 M? « Po3etka, k KOTOpPOW NOAKMOYAETCS YCTPOWUCTBO, AOIMKHA BbiThb 3a3emneHa (kpoMe
o HesaseMIisieMblX YCTPOWCTB).
o VMHaye BO3MOXHO MopaxeHWe 31eKTPUYeCcKUM TOKOM U uHas TpaBMa.

« MnoTHo BcTaBnsnTe kKabenb NMTaHNSA B pa3beM.
Ecnu kabenb nuTaHns BCTaBneH HeMnoTHO, MOXET BO3HUKHYTb MoXap.

« Kabenb nutaHus He JOMKeH conpukacaTtbCa C TakKuMu npegmeTamu, Kak HarpesaTenu.
3TO MOXeT NpMBECTY K noXxapy Unm nopaxXeHnro 3N1eKTpU4eCKMM TOKOM.

UMNDIAd

¢ He cnefyeT CTaBUTb TAXKENble NpeaMeTbl U cam TeNneBn30p Ha LUHYP NUTaHuA.
310 MOXeET NPUBECTU K NOXapy 1IN NOPaXXeHU 3NeKTPUHECKUM TOKOM.
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* Bo n3bexaHue nonagaHus JoXAeBOW BoAbl MO aHTEHHOMY kabento, ero crnegyet
BBOAMTb CHapYXM 30aHusi B NOMELLIEHNe CHU3Y BBEpPX.
[MonagaHwe Boabl BHYTPb YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K €70 MOBPEXAEHMIO U
NopakeHUIo ANEKTPUHECKMM TOKOM.

Mpy MOHTaXe TENEBM30pa Ha CTEHY CneayeT y6eamuThbes, YTO TENEBNU3OP HE BUCUT Ha
kabene NUTaHWs 1 CUrHanbHbIX kabensix.
3TO MOXET CTaTb NPUYMHOI MoXapa NN NOPAKEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

* He no,qkmoqame CITULLKOM MHOIO 3N1eKTpUYeCKnx yCTpOIzCTB K O,ClHOIZ poseTke.
3710 MoXeT NprBECTU K BO3ropaHuio No npuynHe neperpesa.

« [pu NOAKMOYEHNN BHELLHWX YCTPOICTB CNEAMTE 3a TeM, YTOObI TENEBMU3OP HE ynan
UMW He OMpPOKWHYICS.
OTO MOXET NPUBECTU K HAHECEHWIO BaM TPaBMbI UMW NOBPEXAEHUIO TeNeBun3opa.

[lepxuTte BNaroHenpoHUL@eMblii yNakoBOYHbIA MaTepuan 1 BUHWUIOBYIO YNakoBKy B
MecTe, HeJOCTYNHOM Ans AeTeil.

Bnaronornowatowmin matepuan MoxeT HaHeCTV BpeA Npu npornatsiBaHun. Mpu
cny4anHOM MonagaHun matepuana BHyTPb CreAyeT Bbi3BaTb y NOCTPaAaBLLEro PBOTY U
obpatuTbcs B Gnvxaniee megyypexaeHve. Kpome Toro, BUHUNOBas ynakoBka MOXeT
NpVBECTU K yayLUeHWto. [lep>kuTe ee B HEAOCTYNHOM ANS AeTel MecTe.

He paspeluainte getam 3abmpaTtbCst Unu AepxaTbCs 3a TeNeBn3op.
TeneBn3op MOXeT ynacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TSXKENbIM TpaBMaMm.

yTMJ'IVI3Mpyl7ITe NCNOSb30BaHHbIE 6aTapeV| AOIMKHbIM OGDQSOM 1 crneguTe 3a Tem, 4Tobbl
AEeTN He NPOormnoTunn nx.
Ecnu ato npon3oLuno, HemeaneHHo OGpaTVITer 3a MeaVLMHCKON MOMOLLbIO.

Koraa kabenb nuTaHns BCTaBneH B PO3ETKY, He BCTaBNsAlTe MPOBOAHUK (Hanpumep,
MeTannmM4yeckyto cnuuy) B Apyron koHew kabens. Kpome Toro, He npukacamntech kK
ApYromy KoHLy kabens nuTanus, korga kabenb BCTaBNeH B PO3ETKY.

B03MOXHO nopaxeHune 3neKTpUYeckM TOKOM.

(B 3aBMCUMOCTHM OT Mogenu)

He pasmelyanTe n He XxpaHWTe roptodmne BelecTBa OKono yCTponcTaa.
M3-3a HEOCTOPOXKHOIO OBpaLLEHNS C FOPHOYMMU BELLECTBAMU MOXKET BO3HUKHYTh B3pbIB
nnn noxap.

He poHsiiTe BHYTpb YCTPOWCTBA MeTannmyeckne npeameTbl (MOHETbI, 3aKOMKV AN
BOIOC, CMULbI, KYyCKW NPOBOAA W T.MN.), @ TakKe NerkoBocnnameHsioLmecs npeameTb
(Hanpumep, Bymary unu cnndkun). CneayeTt BHUMaTENbHO CreauTh 3a AeTbMu, Koraa
OHW HaxoAsATcs B6GMM3KN yCTponcTea.

B03MOXHO nopakeHne aneKkTpuyYecknmM TOKOM, Noxap unu TpaemMbl. Ecnn B ycTpoincTeo
nonan nocTOPOHHWI NPeAMET, OTCOeAnHUTE kabenb NuTaHus 1 obpaTutech B
CEPBUCHbIN LIEHTP.
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* He pacnbinsiite Bogy Ha yCTPOWCTBO M HE OYMLLANTE Ero ropiodMMmn BelecTsamm
(6eH3nH nnu pactTBopuTenb). BO3aMOXHO nopaxeHue anekTpu4ecknM TOKOM Urn noxap.

* He ponyckaiiTe yaapoB no yCTPOWCTBY M NonagaHns NOCTOPOHHWX NPEAMETOB BHYTPb
YCTPOWCTBA, HE CTy4MTE MO IKPaHy.
HecobntogeHve aTnx Mep NpefoCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTN K HAHECEHMIO BaM
TpaBMbl UV MOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA.

¢ He anKaCaVITer K yCTpOVICTBy Unn aHTeHHe BO BpeM4 rposbl.
BosmoxHo nopaxxeHue 3reKTpu4eCKUM TOKOM.

* He npuikacanTecb k HAaCTEHHOW po3eTKe B Criyyae yTeykun rasa. OTKponTe okHa 1
NpoBeTpUTE NOMeLLeHNe.
Vckpa MOXeT Bbl3BaTb NoXap, U Bbl MOXeTe MOMy4nTb OXOT.

* He cnenyet camocTosiTenbHo pa3buparb, pEMOHTUPOBAaTbL U MOAMMULMPOBATL
YCTPOWCTBO.
B03MOXHO NopaxeHne aneKTpUYecknm TOKOM UMK noxap.
[1na npoBepku, KanMbPOBKN UM PEMOHTA YCTPOICTBa obpallaiTeck B CEPBUCHbIN
LieHTp.

» Ecnu nponsongeT 4To-nnmbo 13 nepeyncrneHHoro, HeMeaneHHo OTKIoYMTE YCTPONCTBO
OT 9MNEKTPOCETU N 0BPaTUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP:
- YCTpoicTBO 6bINO NOABEPrHYTO ANEeKTPUIECKOMy paspsaay.
- YCTponcTBO 6bINO NOBPEXAEHO.
- B ycTpoicTBO nonanu nocToOpoHHME NpeaMeTbl.
- W3 ycTpoiicTa Wwen AbIM UK CTPaHHbIV 3anax.
3TO MOXET NPMBECTM K MOXapy UM NOPaXKEHUIO SMEKTPUYECKMM TOKOM.

¢ Ecnu Bbl He coﬁmpaeTer nonb3oBaTbCA yCTpOVICTBOM B Te4eHue OnnTenbHOro
BpeMeHn, oTCoequHNTe OT Hero kabenb NuUTaHus.
MbiNb MOXET BbI3BaTb noxap, a B pedynberate HapyLleHuUa n3onaunm MoxeT I'IpOI/I3OVITI/I
nopaxeHne areKTpn4eCKMM TOKOM Unu noxap.

* Ha ycTpoicTBO He JOMKHbI nonagaThb Kansm XuakocTv unu 6pbiari. Henbas Takke
CTaBWTb Ha HEro NPeAMETbI, HAMOMHEHHbIE XWAKOCTLIO (Hanpumep, Basbl).

« He ycTtaHaBnuBaiiTe 3TO YCTPOWCTBO Ha CTEHY, [A€ OHO MOXET ObITb MOABEPKEHO BO3AEWCTBUIO Macna unu
MacrnsHoro TymaHa.
3TO MOXET NOBPEeAUTb YCTPOWCTBO U MPUBECTY K €ro NageHuto.
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A BHUMAHMUE!

e * YcTaHoBWTE YCTPOWCTBO B MECTE, e HET paauonomex.

NUTaHWs BO U3BEXaHWe NX CONMPUKOCHOBEHUS JaXe B Criyyae nafeHusi aHTEHHbI.
3TO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO NEKTPUHECKIM TOKOM.

He yctanaBnmBaiite yCTPOWCTBO HA HEYCTONYMBbLIE NOMKW MW HAKNOHHbIE
noBepxHocTu. Takxke cneayeT usberatb MeCT, [ae yCTPOCTBO NoABepraeTcs
BUGPaLMAM, UM MECT C HEMOMHOW OMOPOW.

HecobnioaeHune ykasaHHbIX Mep NPefoCTOPOXHOCTM MOXET NPUBECTMN K TOMY, YTO
YCTPOWCTBO yNajeT Wi rnepeBepHETCs], YTO MOXET NoBMeYb 3a co6oi HaHeceHe Bam
TPaBMbl MU NOBPEXAEHUe YCTPOCTBa.

lMpw ycTaHOBKe TeneBmn3opa Ha NOACTABKY HYXXHO NPEANPUHSTL Mepb! Mo
NPeAoTBPALLEHWIO €r0 ONPOKWAbIBaHMS. [py HECOBMIOAEHUMN YKa3aHHbIX Mep
NPEAOCTOPOXHOCTH YCTPOUCTBO MOXKET YNacTb, YTO MOXET NPUBECTU K HAHECEHWIO Bam
TpaBMmbl.

» Ecnu TpebyeTcsa 3akpennTb YCTPOMCTBO Ha CTeHe, yCcTaHOBUTe cTaHaapTHoe VESA-kpenneHne ans MoHTaxa
Ha cTeHe (npuobpeTaeTcsi OTAENbHO) Ha ero 3aaHen naHenu. Mpy ycTaHOBKe YCTPOWMCTBA Ha CTEHE C
MOMOLL{bI0 HACTEHHOTO MOHTaXHOIO KPOHLUTEHA (MpruobpeTaeTcst oTAenbHO) HaAEeKHO 3akpenuTe ero Bo
nsbexxaHne nafeHust ycTponcTaa.

o [INs yCTaHOBKU @HTEHHbI 0BpaTUTECH K KBANUULMPOBAaHHOMY CMELManmcTy.
CamocTosiTenbHas ycTaHOBKa MOXET NPUBECTY K MOXapy WU NOPAKEHUIO
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

« [pu NpocMoTpe Ternesm3opa pekoMeHAyeTcst cobMnioaaTh PaccTosiHUE, paBHOE He
MeHee 2—7 [uaroHarnsm akpaHa Tenesusopa.
MpocMOoTp Tenesn3opa B Te4eHne ANUTENBLHOrO BPEMEHU MOXKET MPUBECTU K CHUKEHUIO
OCTPOThI 3pEHMSA.

* Vicnonb3yiiTe TONbKO yKadaHHbIN Tun 6atapei.
HecobnioneHue atoro TpeboBaHWs MOXET NPUBECTU K NOBpeXAeHUto nynsta Y.
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* He ncnonbayiite HoBble GaTapen BMECTE CO CTapbIMy.
3T0 MOXET NPMBECTU K NEperpeBy v npoTedkam Gatapen.

* OriemMeHTbl NUTaHWs He JOMKHbI MOABEPraTbCs HarpeBy OT MPSAMbIX COMTHEYHbIX JTyYel, OTHS Uu
aneKTpuYecknx oborpeBatenei.
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l"ﬂﬁr—l ¢ Mexay nynstom 1Y v aT4nkoM He JOMKHO ObiTb HUKAKUX NPEeAMETOB.

e CurHan ot nyneta 1Y MOXeT GbiTb NOAABMNEH COMHEYHLIM CBETOM UMK APYrM
MCTOYHMKOM SIpKOro cBeTa. B aTom cryyae B koMHaTe criefyeTt caenatb CBeT MeHee
APKNM.

* [pu NOAKIMIOYEHUN BHELLHWX YCTPOMCTB, TaKUX Kak UrpoBble KOHCONW, y6eauTecs B TOM,
YTO nogknoyYaemMble kabenu UMEKT JOCTATOYHYHO AMNHY.
MHaye ycTPOWCTBO MOXET yNnacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHUIO BaM TpaBMbl UNn
NOBPEXAEHUIO YCTPOCTBA.

* He cneayert BknoYaTh/BbIKNOYaThb TENEBU3OP, MOACOEANHSIS UM OTCOEAMNHSIS BUTKY OT
HaCTEHHOW PO3eTKM (He NCMOoMnb3ynTe BUIIKY ANS BKIIOYEHNS).
OTO MOXET CTaTb NMPUYNHON MEXaHNYECKOro OTKasa Uni NopaxeHWs aneKTpUYecknum
TOKOM.

* Yto6bl NpeaoTBpaTUTL NEperpeB yCTPOMCTBA, CNeayiTe cneayoLwmm npasunam:

- PaccTosHue mexay TerneBn3opoM U CTEHO AOMKHO GbiTb He MeHee 10 cm.

- He ycTaHaBnuBainTe ycTpoicTBO B MecTax 6e3 BeHTUnsAuum (Hanpumep, Ha
KHWKHOW MOSIKE UMW B CepBaHTe).

- He ycTaHaBnuBaiiTe yCTpOMNCTBO Ha KOBEP MW NOAYLUKY.

- Y6eauTech B TOM, YTO BEHTUMSLMOHHbIE OTBEPCTUSI HE 3aKPbITbl CKAaTEPTHIO UMK
LUTOPOW.

MHaye MoXeT Npou3oiTi Bo3ropaHue.

* He npukacantecb Kk BEHTUMALMOHHLIM OTBEPCTUSIM MPY NPOCMOTPE Tenesnsopa B
TeyeHne O0Mroro BpeMeHu, nocKomnbKy OHM MOTYT CUITbHO HarpeTbCA. 370 He BMMsieT Ha
pa60Ty nnn Npon3BoAUTENTIbHOCTb yCTpOVICTBa.

« MNepuoanyeckn ocmatpusaiite kabenb yCTPONCTBa U B Criydyae BUAMMOTO M3HOCA UNi NOBPEXAEHNS
BbIHbTE €r0 U3 PO3EeTKN U 3aMeHWTe Ha Kabenb, pekoMeH0BaHHbI aBTOPU30BaHHLIM CNELUancCToM no
obcnyxvBaHmio.

* He fonyckaiTe ckonmeHus nbiny Ha KOHTaKTax pasbeMOB UMK Ha PO3ETKE.
37O MOXET MPUBECTY K NOXapY.

* He ponyckavite don3n4eCcKoro nnv MexaHM4eckoro BO3AeNCTBISA Ha LWHYP
3MEeKTPONUTaHNSA, @ UMEHHO NepeKpyYMBaHns, 3aBs3biBaHus, nepernbanns WHypa. He
3aXvmanTe LWHYp ABEPbIo U He HacTynante Ha Hero. ObpalarTe ocoboe BHMMaHUE Ha
BUIMKW, HACTEHHbIE PO3ETKM M TOYKV COeAMHEHUS NpoBoAa C YCTPOCTBOM.

UMNDIAd

¢ He HaxvmaliTe CUMbHO Ha NaHernb PyKoW Uin OCTPbIM NPEAMETOM (rBO3AEM,
KapaHgalom unv py4kon). He uapanavite naHens.




MPABUIIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU 9

« CtapaiTech He npuKacaTbCsi K 3KpaHy U He AepxaTb Ha HEM NasbLbl B TEHEHMe
NPOAOIMKUTENBHOIO NEpUOAa BPeMeHU. OTO MOXET Bbl3BaTb BPEMEHHbIE UCKaXEHNS
n306paxeHns Ha JKpaHe.

Mpu YnCTKe YCTPOWCTBA U ero KOMNOHEHTOB CHa4ana OTCOEANHUTE BUKY LUHYpa
NUTaHUS OT PO3ETKW, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOMCTBO MATKON TkaHbio. MNpuMeHeHne
N3BbITOYHBIX YCUMWIA MOXET NMPUBECTU K NOSIBIIEHMIO LiapanuH unu obecuseyurnBaHmio
noBepxHoOCTW. He pacnbinsaiiTe Bogy 1 He NpOTUpanTe YCTPOMCTBO MOKPOW TKaHbH0.
Huvikorga He nonb3ayiTech OYNCTUTENSIMU A5t CTEKOS, aBTOMOBUMbHBIMU U
NPOMBbILLIIEHHBIMW NONMPONAMU, abpa3nBHbLIMU CPeACTBaMU U BOCKOM, GeH30moMm,
CMMPTOM U T. M., KOTOPblE MOTYT NOBPEANTL YCTPONCTBO M €ro NaHenb.
HecobnioaeHune ykasaHHbIX Mep NPefoCTOPOXHOCTM MOXET NPUBECTMN K BO3ropaHuio,
NOpaxeHWo ANEKTPUYECKNM TOKOM Wi NOBPEXAEHWI0 YCTpoicTBa (Aedopmaumu,
KOPPO3WW 1IN NOJIOMKE).

e Ecnn yCTpOIZCTBO NOAKIMKYEHO K po3eTKe NepeMeHHOro Toka, OHO He OTKIK4YaeTca OT UCTOYHMKA NUTaHuA
nepemMeHHOro Toka, Aaxe npwu BblKNK4YeHNX C NOMOLLBbIO NepekrYaTensa nMTaHua.

Tn S5 * OTkntodas npmbop OT aneKTpUYecKomn po3eTku, GepuTech pyKoit 3a BUMKY.
5 OTcoeanHeHne NPoBOAOB BHYTPU Kabens MOXeT NPUBECTU K BO3TOPaHWIO.

° |-|pl/l nepemMeLleHnm yCTpOVICTBa CHavana yGe,D,I/ITer B TOM, YTO OHO OTKITHO4EHO
oT ceTu. 3atem oTcoeanHUTe kabenu NMTaHus, aHTeHHbIe kabenu 1 ocTasnbHble
nogkntoyaemble kabenu.

Teneamaop unu kabenb NUTaHus MoryTt 6bITb nospexzaeHbl, 4TO MOXeT co3aaTb
0OMNMacHOCTb BO3ropaHua Unn nopaxeHusa anekTpnuyecknm TOKOM.

« MNepemelleHne UM pacnakoBKy yCTPOICTBA CriefyeT Npou3BoAUTb ABYM JIOASM, T.K.
OHO TSXenoe.
MHaye BO3MOXHO Nony4eHne TpaBMbl.

« Pa3 B rog otaaBanTe yCTPOMCTBO B CEPBUCHbBIN LIEHTP AJIS1 YACTKM €ro BHYTPEHHNUX
yacren.
HakonuBLuasicsl Nbinb MOXET NPUBECTU K MEXaHUYECKOMY NMOBPEXAEHUIO.

« Ttoboe obcnyxvBaHNe AOMKHBI NPOM3BOAUTL KBanMULMPOBaHHbIE CeLmanucTbl.
Ob6cnyxuBaHve TpebyeTcsi, Koraa yCTPOMCTBO BbiNo NoBpexaeHo KakuM-nnbo
o6pasom (noBpexaeH kabenb NUTaHus Unu BUnKa, NponuTa XWAKOCTb, BHYTPb nonan
NMOCTOPOHHWIA NPeAMeT, YCTPOMCTBO NMOCTPaAarno ot AOXASA Unv Braru, yCTpoOUCTBO He
paboTtaet AOMmKHbIM 06pa3oM, Unu ero ypoHunu).

* Ecnun ycTponcTBO KaXeTcs XONOAHBIM Ha OLLyMb, NPV ero BKIMOYeHUN BO3MOXHO
HebonbLioe MepuaHue. To HopMarnbHoe SIBMEHNe, C YCTPOMCTBOM BCe B NOpPsiAKe.
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* XK-naHenb — 3T0 BbICOKOTEXHOMOIMYHOE U3henve ¢ MaTpuuel ¢ paspeLleHmem ot

oea 2 [0 6 MUNNMOHOB NMKCeNnoB. Ha naHenn MoryT NosiBNSITbCS MENKNe YepHble TOUKU

- n/Mnu sipkve LBETHbIE TOYKM (KpacHble, CUHWE UMK 3eneHblie) pasmepom 1 ppm. O1o
He SIBNSIETCA HeUCNPaBHOCTbLIO U HE BNKUSIET Ha NPOW3BOAUTENBHOCTD U HAAEXHOCTb
yCTpOWCTBA.

Ota npobnema Takke BCTpevaeTcsl B CTOPOHHUX NPOAYKTaX U He SIBMSIETCA NOBOAOM
[ns oOMeHa Unu AeHeXHOW KoMMeHcaLUun.
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* B 3aBMcMMOCTM OT MecTa npocmoTpa (crnesa/cnpasa/cBepXxy/CHN3Yy) ApKOCTb U LIBETHOCTb
naHenn MOXeT U3MEHSATHCS.
OTOT NpouCcxXoauT BBUAY OCOBEHHOCTE CTPOEHNS NaHenu. ATo He CBA3aHO C
NPOV3BOANTENBHOCTBIO YCTPOWCTBA U HE SIBNSETCS HEUCNPABHOCTBIO.

* OTOGpaxeHne HEMOABWKHOIO N300paxeHusi (Hanpumep, NoroTuna BELLaeMoro KaHarna, 3KpaHHOro MeHio,
CLEHbI U3 BUAEOUTPbI) B TEYEHNE ANUTENBHOMO BPEMEHN MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO 3KpaHa n
NOSIBNIEHNIO OCTAaTOYHOrO N3obpaxeHusi. HacTosias rapaHTusi Ha yCTPOMCTBO HE pacnpoCTpaHsaeTcs npu
nosiBNEHNN NPoGneMbl OCTaTOYHOTO M30BpaKeHs.

He ponyckaiiTe oTOGpaXKeHnsi CTaTUYHOTO N306paKeHNst B TeHeHNe ANUMTeNbHOro BpemeHn (aByx u 6onee
yacos ansi XXK-tenesn3opos, ogHoro 1 6onee 4acoB Ans NrasMeHHbIX TENeBU30POB).

Kpome Toro, octatoyHoe n3obpaxkeHne no kpasiM aKpaHa MOXET NOSBUTLCSA NPY NPOCMOTPe n3obpaxeHus B
dopmarte 4:3 B Te4eHMe ANUTENBHOTO Nepuoaa BPEMEHN.

Ota npobnema Takke BCTpe4aeTcsl B CTOPOHHWUX NPOAYKTaX, U He SIBMSeTCA NOBOAOM Ansi o6MeHa unu
[EHeXHON KomneHcaumu.

« 3ByKM, U3faBaemMble YCTPONCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbI MOXHO yCIbILLaTb NPy NPOCMOTPE UMW BbIKMIOYEHUN TENEBU30PA, BbI3BaH TENIIOBLIM
cxaTveM nnacTuka B pesynbsrate U3MeHeHUs TemnepaTypbl U BNaXHOCTU. [laHHbI WyM SBRsieTcs 06bl4YHbIM
SIBMEHVEM MPU UCMONb30BaHUW NPOAYKTOB, MOABEPXKEHHbIX TemnepaTypHoi aedopmauun. lN'yaeHve
ANEKTPUYECKON LieNn/KyxokaHne NaHenm: n3 BbICOKOCKOPOCTHOW KOMMYTaLIMOHHON CXeMbl YyCTPOWCTBA
MOXET UCXOOUTb TUXUIA LLYM, 0Bpa3oBaHHbIV NPy NpoxoxaeHnn 6onbLUIoro Toka, Heobxoanmoro Ans paboTbl
ycTpoicTBa. JTO 3aBUCUT OT YCTPOCTBA.
[aHHbI 3ByK He BNUSET Ha paboTy 1 HaAEXXHOCTb NPOAyKTa.

* He ucnonbayiiTe anekTponsaenusi BbICOKOrO HanpsbkeHust Bbnmam Tenesmsopa (Hanpyumep, aneKTpudeckyto
Myxo60liKy). B pesynsrate yCTpONCTBO MOXET ObITb MOBPEXAEHO.
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Mpocmotp 3D-n3o6paxeHus (TonbKO ANA mogenen ¢ noanepxkon 3D)

A NPEQYNPEXOEHME!

YcnoBus npocmoTpa

* Bpemsi npocmotpa

- Mpu npocmoTpe 3D-n306paxkeHuns kaxablii Yac cnenyeT aenatb 5—15-MUHYTHbIE NEPEPLIBbI.
MpocmoTp 3D-1306pakeHns B Te4eHWe ANUMTENbHOrO BPeMEHN MOXET CTaTb NPUYUHOW rOfIoBHOM 6onu,
rONIOBOKPY>KEHUSI, yCTanocTn unm amckoMmdopra.

Jiogn, noaBepXkeHHbIe NpUNagkam oT CBETOBOro BO34eNCTBUS UMW UMeloLLMe XPOHUYecKme
3aboneBaHus

* HekoTopble 3puTenu MoryT UCMbITbiBaTb MPUNaAKWA UK Apyrne CUMNTOMbI B pe3yribTate BO3AeicTBums
MMNYNbCOB CBETA UMW OnpeAerneHHoro ero covetaHns B 3D-n3obpaxeHnu.

* He cneayet cmoTpeTb 3D-B1Aeo, ecnm Y4yBCTBYeTCS TOLLHOTA, NPy 6epeMeHHOCTU 1 / NN XPOHUYECKNX
3aboneBaHusAX, TakMx Kak aNUnencusi, pacCTpoMCcTBO CepaeYHON AeATENbHOCTU UNK Npu npobnemax ¢
[aBrneHnem u T.4.

* 3D-n306paxeHns He pekOMEeHAYTCS K MPOCMOTPY NOASM CO CTEPEOCNEenoToN N cTepecaHoManvsmMu.
MoxeT nosiBUTbLCA ABOEHME U306paxeHNs Unu ANCKomMdopT.

¢ B cnyyae ctpabusma (kocornasue), ambrnmonum (NMOHWKEHHOE 3peHre) N acTurmaTnama MoryT BO3HUKHYTb
CMNOXHOCTU B pacno3HaBaHUm rmy6uHbl, MOXET BbICTPO HacTynaTb yCTanocTb U3-3a [ABOEHUS 306paxeHNs.
PekomeHnayetcsi genatb 6ornee Yactble nepepbiBbI.

* Ecnu 3peHue nesbiM 1 NpaBbIM [asoM pasnuyaetcs, To neped npocMoTpom 3D-n3obpaxeHuii cniegyeT NponTu
OCMOTP Y OKynucTa.

CUMNTOMBI, NpY KOTOPbIX TpebyeTcs NnpekpaTuTb NpocMoTp 3D-n3o6paxeHns Unu caenatb
nepepbIB

* He cnenyet cmMoTpeTb 3D-n306paxeHne Npy yCTanocTu OT HefoCcTaTka CHa, NepeyTOMEHUN NN OMbSIHEHUU.
* B aTOM cnyyae crieyet npekpatuTb NpocMoTp 3D-n306paxeHns u OTAOXHYTb, YTOBbI AaHHbIE CUMMTOMBI
npoLuu.
- Ecnu cumnTombl coxpaHsiloTes, To crieayeT o6paTtutbest k Bpady. CUMMITOMBbI BKITHOHYAOT ronoBHyto 6orb,
6onb B rnasax, ronoBOKpyXeHue, TOLHOTY, cepaLlebneHne, pacdoKycMpoBKy 13obpaxeHus, AUCKOMOPT,
[ABOEHNE U306PaKEHUS, 3PUTENBHBIA AUCKOMAOPT U YCTanocTb.

]
<
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A BHMMAHMUE!

Ycnoeusi npocmoTtpa

» PaccTosiHve npocMotpa

- Mpu npocmoTpe 3D-BMae0 PEeKOMEH/IYeTCs HaXOANUTLCA Ha PAacCTOSAHWUM He MeHee [ByX AuaroHanei
3KkpaHa oT Tenesusopa. Ecnu npu npocmotpe 3D-Bnaeo Bbl HyBCTBYETE AUCKOMAOPT, OTOABUHLTECH OT
Tenesmsopa AanbLue.

BospacT 3putenen

* MnapgeHubl/netn
- MpocmoTp 3D-n306paxeHnin AeTbMu A0 6 NEeT 3anpeLLeH.
- Oetv fo 10 neT, NocKorbKy UX 3pEHVE pa3BMUBAETCS, UMEIOT NMOBbILLEHHYO BOCMPUYMYMBOCTb U

nepeBo36yxaatTcs (HanpumMep, NbITAOTCS AOTPOHYTLCS 40 9KpaHa UMW NpbIrHYTb B Hero). MNMpocmoTp
3D-n3obpaxeHuin AeTbMU JOMKEH CTPOTrO KOHTPONMPOBATLCS.

- Y peteli 6onee BbipaxeHa GUHOKyNsipHas ancnapatHocTb 3D-n306paxkeHuid, Yem y B3POCHbIX, NMOCKOMbKY
paccTosiHne Mexay rnasaMu y HUX MeHblue. Takum 06pasom, 0HO 1 TO xe cTepeonsobpaxeHune Ans HUX
BbIrNsiAMT Gonee rny6okuM, YeM Asi B3pOCTibiX.

* [NogpocTku
- MoppocTkn Ao 19 NeT MOryT MMETb MOBbILLEHHYIO YyBCTBUTENBHOCTL M3-32 CBETOBOW CTUMYNALUN

3D-un306paxkeHus. PekoMeHOyNTe UM BO3AEPXKMBATHLCS OT AIMTENBHOMO NpocMoTpa 3D-1306paxeHuii B
COCTOSIHUM YCTanocTu.

* [oxunble nogu

- [Ina noxunbix nogen crepeoad ekt 3D-n3obpaxkeHnin MOXeT OblTb MeHee BblpaXeH, YeM A5l MONoAbIX.
He cnepyet pacnonaratbcsi kK TENEBU30pY Grivke, YeM pekOMeHOYeTCs.

MepbI NpefocTopoXHOCTU NpU ucnonb3oBaHumu 3D-oukoB

* Yb6enutech B TOM, YTO Bbl ucnonb3yete 3D-oukm npomasoacTea LG. MHave kayecTBeHHOe oTobpaxeHue
3D-B1AeO MOXET He oGecneynBaTbCs.

¢ He ncnonb3yiite 3D-04k1 BMECTO O4KOB AJ151 KOPPEKLIMN 3PEHUS, CONTHEYHbIX O4KOB U 3aLLIMTHBIX OYKOB.

* [pumeHeHne moandrumMpoBaHHbIX 3D-04KOB MOXET NMPUBECTU K HANPSHKEHWIO 3PEHUS NN UCKAXKEHWIO
n3obpaxeHust.

* He noagepraiite 3D-04ku BO3AEVCTBUIO YPE3BbIYAHO BLICOKUX UMW HU3KMX TemnepaTyp. OTO MOXeT NpuBecTu
K Ux gedopmauuu.

« 3D-0ukM nerko cromatb Unu novapanartb. Vicnonb3ayiiTe TONbKO YACTYI0 MSATKYo TKaHb AN O4UCTKM NnH3. He
LapanaiTe NoBepXHOCTb NMMH3 3D-04KOB OCTPbIMM NpeaMeTamMm 1 He OYMLLANTE UX XUMUYECKUMU BeLLecTBamu.
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p— 0 NPUMEYAHUE <
« MNpuBeneHHoe M306paxkeHne MOXET OTNIMYATLCS OT BaLLErO TeNeBM3opa.
¢ OKpaHHOE MEHIO BaLLEro TENEBU30PA MOXKET HE3HAYUTENBHO OTNNYATHLCS OT U30GPAKEHHOMO Ha PUCYHKE.
¢ [locTynHble MeHIO M NapameTpbl MOryT OTIMYATLCSA B 3aBUCMMOCTM OT UCMOMb3yeMOro MCTOYHMKA BXoda uUnm
Mopenu ycTponcTBa.
¢ B panbHenweM aT0T TeNeBM30p MOXET NOMyYnUTb HOBbIE (DYHKLIMK.
¢ [INs1 CHUXKEHUS 3HEPronoTpebneHns NepekryanTe TENEBU3OP B PEXUM oxmaaHus. Ecnn kakoe-To Bpemsi
TEneBM30p He CMOTPAT, CEAYET BbIKMHOYUTb €ro, YTo6bl CHU3WUTL NOTPebneHne aHepruu.
* OHepronoTpebneHne BO BPeMs UCMONb30BaHNS MOXET ObiTb 3HAYUTENBHO CHYPKEHO NyTEM YMEHbLLEHNS
SIPKOCTU n306paxeHus. Mpu 3ToM ByayT CHUXKEHbI U AKCMNIyaTaLMOHHbIE PACXOAbI.
J
YCTAHOBKA
1 OTkpoWiTe ynakoBKy 1 y6eamTecb B HanM4nm NonHOro KOMMNekTa akceccyapos.
2 [NopcoennHuTe NOACTaBKY K TENEBU3OPY.
3 [lMopkniounTe BHeLLHee YyCTPOWCTBO K TENeBU3opy.
4 Y6epuTech B TOM, YTO CETEBOE MOAKMIOYEHNE AOCTYMHO.
DYHKLUMM HACTPOMKM CETV MOXHO UCMOMNb30BaTh, TOMbKO €CNK CETb NOAKIIoYeHa.
* Mocne npnobpeTeHusi, Npy NepBOM BKITIOYEHUM HOBOTO TEMEBU30PA, MHULMaNU3aLmnst MOXET 3aHATb OKOMNO
OOHOW MUHYTBI.
CBOPKA U NOAOIOTOBKA K PABOTE
PacnakoBka
KomnnekT fomkeH BkoyaThb criedyloLume anemMeHTsl. B cnyyae oTcyTcTBMSt akceccyapoB obpaTuTech B MarasuH,
B KOTOPOM OblIfl KynneH aToT ToBap. PUCYHKM B MHCTPYKLMM MOTYT OTIMYATLCS OT AaHHOTo YCTPOWCTBA U ero
NEeMEHTOB.
- A BHUMAHMUE! N
¢ [Ins obecneyeHns 6e30nacHOCTU U NPOAOIMKUTENBHOTO Cpoka Cry>K0Obl yCTPONCTBa He Ucnonb3ynTe aetanu,
He 0f0OpPEHHbBIE N3TOTOBUTENEM.
« Kakne-nn6o nospexaeHvst unu yuiepb, BblaBaHHble UCNONb30BaHWEM AeTanei He 0A0BPEHHbIX
NpoM3BOAUTENEM, HE SIBMNAKTCS rapaHTUiHBIM CrlyYaeMm.
¢ Ha akpaHe HeKoTopbIX MoAenen MoXeT ObiTb TOHKasi MeHKa; He CHUManTe ee.
N J
~— 0 NMPUMEYAHUE N

* Komnnekrauums Ballero npogykta MOXeT OTNNYaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT MOAENN.

* CneuudukaLmm NpoayKTOB UNW CofepxaHne faHHOTO PYKOBOACTBA MOXET N3MEHATbCA 6e3
npeaBapuTenbHOTO YBeAOMITEHNS BBMAY MOAEPHU3aLMN OYHKLMIA MPoayKTa.

* [Ina onTumanesHoro coeanHeHns kabenn HDMI n USB-ycTpoiicTBa AOMmMKHbI UMETb KaliMy TOMLLMHOMN He
6onee 10 MM U WpKHON He Bonee 18 mm. Ucnonb3ayinTe yanuHuTens ¢ nogaepxkon USB 2.0, ecnu kabernb
USB vnu ¢naw-Hakonutens USB He BxoguT B nopT USB Ha Ballem Tenesusope.

*A= 10 Mm

*B= 18 Mm

]
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— @ nPUMEYAHME

Wcnonb3oBaHue cheppuToBOro Konbua (B 3aBUCMMOCTMU OT MoAernu)

* ®eppuTOBbIN CEPAEYHUK UCNONb3YeTCA AN NOAABNEHNS MeKTPOMarHUTHbLIX MOMeX CEeTEBOrO LHypa.
YcTaHoBuUTe (heppuTOBbIN CEPAEYHMK PSAOM C TENEBM30POM, HAMOTaB CETEBOW kabenb Ha (heppuToBbIn
CepAeYHUK oanH pas.

[Bug dbepputoBOro cepaeyHvka B paspese]

22 "ﬁ [c BHELWHUM

S _BzJ YCTPONCTBOM]

!

DeppUTOBLIN CepaeHHUK

[c TeneBm3opom]
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Mynst QY 1 6atapeun
(AAA)

(B 3aBMCHMOCTH OT MOZENM)
Mynet Y MOXeT He
BXOAWTb B KOMMNEKTaLuio B
3aBUCKMOCTM OT CTPaHbI.
(Cm. cTp.28, 29)

Mynst AY Magic,
6atapeun (AA)

(Tonbko ans UB85**,
UB93**, UB95**,
UB98**, UC97**, UC9*,
uG8s*)

(Cm. cTp.30)

PykoBoacTBo
nonb3oBaTtens

Tag on
(B 3aBUCUMOCTM OT
mozenu)

Kabenb nutaHus
(B 32aBMCUMOCTY OT MOZENM)

Lepxatenb ansa
kabens

(B 3aBUCHMOCTU OT
mogenwu)

(Cm. cTp.A-9, A-10)

3D-ouku
Konunuectso 3D-o4koB

MOXET OTNnnYaThes
B 3aBMCHMOCTY OT
MOAENMN U CTPaHbI.
(Tonbko ans UB85**,
UB95**, UB98**,
UC97**, UC9*,
uG88**)

Kamepa ans
BUAEO03BOHKOB

(B 3aBMCUMOCTHM OT
mMoaenu)

e

KOMNOHEeHTHbIN
nepexoaHou kabenb
(Cm. cTp.A-29)

P
!

KoMno3utHbI
nepexoAHbIN kKabenb
(Cm. cTp.A-29, A-32)

MNMepexopHoi kabenb
SCART

(B 3aBMCHMMOCTY OT
mMopaenu)

(Cm. cTp.A-51)

&
5/

—

&
Ka6ens HDMI

(B 3aBMCUMOCTHM OT
mMoaenu)

(Cm. cTp.A-16)

Cronka / OcHoBaHue
(Tonbko ana UB85**-ZA,

UB93**, UB95**-ZA)
(Cm. cTp.A-3)

Cronka / OcHoBaHue
(Tonbko ans UB85**-

ZD, UB95**-ZB)
(Cm. cTp.A-4)

OcHoBaHue
(Tonbko ansa
65/79/84UB98**)
(Cm. cTp.A-5)

OcHoBaHue
(Tonbko ans
98UB98**)
(Cm. cTp. A-7)

]
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Y

< 4

Cronka / OcHoBaHue
(Tonbko ana UC97*)
(Cm. cTp. A-7, A-8)

L

<

Crouka / OcHoBaHue
(Tonbko ana UG88**)
(Cm. cTp. A-8)

BuWHTLI ANA noacTaBku
8wT, M4 x L20

(Tonbko ana UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)
4wT, M4 x L20

(Tonbko ans UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**)
(Cm. cTp. A-3, A-4, A-8)

BuHTbI ansa
noAcTaBKN

4T, M4 x L10
(Tonbko ans UB85**-
ZD, UB95**-ZB,
ucor*)

(Cm. cTp. A4, A-7)

BuHTbI ansa
noAcTaBKU

4wT, M6 x L47

(Tonbko anst 65UB98*)
(Cm. cTp. A-5)

BuWHTLI ANA noacTaBku
4wt, M6 x L52

(Tonbko ans
79/84UB98*)

(Cm. cTp. A-5)

BuHTBLI ANsA noacTaBku
10wT, M4 x L14

(Tonbko ana UG88**)
(Cm. cTp. A-8)

BuHTbI ansa
noAcTaBKuN

2wt, M4 X L10
(Tonbko ans UG88**)
(Cm. cTp. A-8)

deppUToBbLIN
cepaeyHUK

(B 3@BMCUMOCTU OT
mopenu)

KabenbHbin
opraHausep

2wt

(Tonbko anst UB85**-ZA,
UB93**, UB95**-ZA)

KabenbHbin
opraHausep

2wt

(Tonbko gnst UB85**-ZD,
UB95**-ZB, UC97**,

I

N

Ka6enbHbin
opraHausep
Twr

(Tonbko ans
98UB98**)

(Cm. cTp. A-9) uG88**) (Cm. cTp. A-10)
(Cm. cTp. A-9, A-10)
KaGenbHbin Knioy UzonsaTtop BHyTpeHHUne
opraHausep (Tonbko ana UB98**) 4wt npoknanku
1wt (Cm. cTp. A-5, A-6, A-7) (Tonbko ans 84UB98**) AllA HacTeHHoro
(Tonbko ans 98UB98**) (Cm. cTp. A-5) kpenneHus
(Cwm. ctp. A-10) 4wt
(Tonbko ans UC97**,
uG8s™)

(Cwm. cTp. 25)
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s

Kpbiwka nopta AV / Kpbiwka nopra AV
BuHT (Tonbko ans UC9¥)
1wT, M3 x L8 (Cm. cTp. A-11)

(Tonbko ans 98UB98**)
(Cm. cTp. A-11)

n puUHaanexHocCTu, npqupeTaeM ble oTAeJIbHO

OTpenbHble 3neMeHTbl kaTanora MoryT 6biTb U3MeHeHb! Unn moamduumpoBaHbl 6e3 yBegomneHns.
[nsa npnobpeTeHns aTux NpUHaanexHocTen obpartuteck K gunepy.
[aHHble ycTpoiicTBa paboTatoT TONMbKO C COBMECTUMbIMW MOAENSIMM.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Oukwu Dual Play 3D-oukmn Mynet OY Magic Kamepa aons

BUAE03BOHKOB
CayHpb6ap LG Tag on

UB85**, UB95**

CoBMeCTMMOCTb UCOT*, UGBS** UB93 uB98**, UC9

AG-F***DP
Oukm Dual Play

AG-F***
3D-ouku

AN-MR500
Mynet Y Magic

]
<
(2]
(2]
=
s
=

AN-VC5**
Kamepa onsi Bu4eo3BoHKOB

CayHnb6ap LG . . .

Tag on . . .

HasBaHve mopenu unu ee KOHCTPYKLUA MOXET U3MEHATbCA B 3aBMCUMOCTU OT beHKLI,VIOHaJ'IbHI:-IX
06HOBNEHNIA, peLLeHNst MPOU3BOAUTENS UMK OT €ro NONUTUKN.
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ArieMeHTbl U KHOMKU

TunA: UB8S™-ZA B Tun : UB85**-ZD

|—3KpaH ’—3KpaH

[ ®

[OuHamumkm OunHamukm

%l%\\

Mynet OY n Mynet AY n N X
WHTENNeKTyarnbHble KHonka-mxoicTuk? VHTENNeKTyarnbHble KHonKa-mxoncTmK
natunkn’ o™ ™ fartyuku’

VHavkaTtop nutaHus

- -~
P -
vinanKaTop nuTan w
-

Tun C : UB93**, UB95**-ZA Tun D : UB95**-ZB
|—3KpaH |—3KpaH
® ¢
AvHamukun OuHamukmn

Mynet Y 1 Mynet AY n
MHTENnNeKTyanbHble KHonka-gaxonctuk® VHTEnneKTyanbHble KHonka-gxoncTuk®
nartymku’ natymku’

—-— T = —
LG Mogaceetka Pare———y LG MopaceeTka P ~
noroTtuna S noroTuna e
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E Tun : 65/79UB98**

I—SkpaH

Kamepa ans
BWOEO03BOHKOB

F Tun : 84UB98**

|—3KpaH

Kamepa gnsa
BWE03BOHKOB

el

®

[OunHamunkm

1 Tonbko ans 79UB98™)
Mynet OY n
VHTENneKTyasnbHble .
naruukn’ KHonka-mxoncruk?
LG Moaceetka o = &
noroTtuna Ld =

G Tun : 98UB98**

|—3KpaH

Kamepa ans
BWE03BOHKOB

)

OuHamukm

LOunHamukm
I
l\\\
Mynet OY n
WHTEMNnNeKTyanbHble .
natunkn’ KHonka-gaxouncTuk®
LG MNoaceeTka -y
norotuna ﬂ@%

H Tun : UC97*

|—3KpaH

.

Myner AY n ~
MHTEeNneKkTyanbHble Knonka-mkonctuk®
natyukm’
LG Mopceetka norotvna
V

BblaBuxkHOM AMHAMUK — ‘
N

®

]
<
(2]
(2}
=
s
=
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LOuHamukm

.M

Mynet OY n—
MHTENNeKTyasnbHble KHOMKa-mKOMCTUK?
narymku’ -

-~
LG MoaceeTka— *
noroTuna
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Tun | : UC9*

NOE03BOHKOB

Kamepa aons
| B
\riﬂpau

/

\

—
LOuHamukn SQ

Mynet OY n
MHTeNneKTyanbHble Aat4nku’

/

KHonka-gpxoncTuk®

WHavkaTop nutaHms — . ——

A BHUMAHUE!

Tun J : UG88**

|—3KpaH

[}

OuHamukn

=

Mynet OY n
MHTENneKTyanbHble
nartymkm’

LG MNopceetka
norotuna

KHonka-gaxoncTuk?

o= &>
w
| ]

* He nomeluanTte npeameTbl UM KOHEYHOCTU MEXAY 9KpaHOM TeneBm3opa 1 KpenneHnem noacTaBkn Ans

AvHamukos. (Tonbko ans UC9*)

1 WHagwnkaTop nutanus - IHTennekTyanbHbI aT4nK: HACTPONKa kadecTBa M30bpaxeHust n ApKoCTU B 3aBUCUMOCTH

OT YCNOBWIA OCBELLEHUS.

2 KHonka-mxoncTuk - [laHHasa KHomnka pacrnornoxeHa 3a 3kpaHoM Tenesmaopa.
3 KHonka-mxoicTuk - [laHHas KHOMKa pacrosrioxeHa nog akpaHoMm Ternesumsopa.

© npPumEYAHKE

¢ YTo6bl BKIMIOYMTL UMK BbIKMIOYNTL NoAcBeTKy norotuna LG unu uHgukatop nutaHus, Bbibepute O6wue B

rMaBHOM MEHIO. (B 3aBUCUMOCTU OT MO,EleI'II/I)
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Ucnonb3oBaHue KHOMKU-OXKOUCTUKA

B03MOXHOCTb N1erko ynpasnsaTb (yHKLUUAMU TENEeBU3opa C NOMOLLIbIO KHOMKWU-AXKONCTVKA, CABUTasi ee BBEpX, BHU3,
BrEeBO WM Brpaso.

OCHOBHbI€e (PyHKLMU

BkrnioueHue Korga TeneBuns3op BbIKIIOYEH, HAXXMUTE NanbLeM KHOMKY-4KONCTUK
nuTaHus OfMH pa3 v oTnycTuTE ee.

Kora TeneBunsop BKIOYEH, HAXXMUTE U yaepXKuBaiiTe nanbuem
KHOMKY-[)KOMCTUK B TEYEHWNE HECKOMbKMX CEKyHZ, 3aTem OTnycTute
ee.

YnpaBneHuue | Casuras nanbuem KHOMKY-pKONCTUK BIIEBO WIW BNPABO, MOXHO
rPOMKOCTBIO | PErynnpoBaTh ypoBeHb rPOMKOCTY 3ByKa.

BbiknioyeHue
nuTaHusa

MNepeknioyeHune | Casuras nanbLUem KHOMKY-AKONCTUK BBEPX UMK BHU3, MOXHO
TB kaHanoB | BbIGUpaTh NPorpaMmbl U3 CMIMCKA COXPaHEHHbIX MPOrpamMm.

— @ nPUMEYAHME N

e Caswurasi nanbuem KHOMKY-AKONCTUK BBEPX, BHW3, BEBO UNW BNPaso, 6y,:u>Te BHUMATENbHbI U HE HAaXUManTe
Ha KHOMKy. Ecnn HaxaTb KHOMKY-AKONCTUK, HEBO3MOXHO 6y,qu BbIMOMHUTL HACTPOWKY YPOBHS FPOMKOCTU U
COXpaHUTb NporpamMmsbl.

HacTtpowka meHto

Korpa TEeNeBU30p BKITKOYEH, HAaXMUTE KHOI'IKy-,CI,)KOI7ICTI/IK OAVH pas.

| .
MosHo HacTpansartb anemeHTbl MeHto (O, X, (&), caBuras KHOMKY-[PKOMCTUK BMIEBO UMW BNPaBo.

d) TB BbIKI1. | BbikntoueHne nutaHunsa Tenesusopa.

X | 3AKPBITb 3akpbITUE OKOH MPOCMOTPa Ha 3KpaHe ¥ BO3BpaT K NPOCMOTPY
TB.

® | BXoo M3meHeHVe NCTOYHMKa BXOOHOIO CurHana.
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nOﬂHHTMe 1 nepemMeLleHune ¢ BonblLUo TENeBM3op AOMKHbI MEPEHOCUTb He
MeHee 2-X YernoBek.
Tenesnsopa « lNpu TpaHCNOPTMPOBKE TeneBun3opa B pykax
yAEpXKUBaNTe ero, kak NokasaHo Ha crneaytoLiemM

Flepen nepeMeLlleHnem nnn NnogHATUEM Tenesmnsopa puCyHKe.

03HaKOMBTECH CO CrefyoLMMN MHCTPYKLMSIMU

BO M3GexaHue noBpexaeHus 1 aAns obecneyeHms
6e3onacHo TpaHCNOPTUPOBKM HE3aBMCUMO OT TUNa 1
pasmepa Tenesusopa.

A BHUAMAHUE!

* M36eraite kacaHWsi 9kpaHa, Tak Kak 3T0 MOXeT
NPUBECTU K Er0 NOBPEXOEHWIO.

* Tenesum3op npeamnoyTUTenLHO NepemellaTs
B OPUrMHanbHoN KOpoBKe UM ynakoBOYHOM ;
maTepuare. * Mpwn TpaHCNOPTUPOBKe He nofBepranTe Tenesnsop

* [epen nepemMeLleHem Unv NOSHATUEM Tenesnsopa Tpsicke U M3GbIToUHON BuGPaLK.

oTkntoYnTe kabenb NUTaAHUS 1 BCE OCTarnbHble * lMpu TpaHCnopTUPOBKE AEPXUTE TENEBU3OP
kabenw. BEpTUKanbHO, HE CTaBbTe ero Ha GOk 1 He
 Bo u3bexaHue LapanuH, Koraa Bbl JepkuTe HaKIOHANTE BNEBO UMW BPaso.
TENeBM30p, 3KPaH JOrKeH BbiTh HANpaBneH B * He okasblBaiTe Ype3MepHOro AaBneHnsi Ha Kapkac
CTOPOHY OT Bac. pambl, BeayLero k ee crubanuio / aecdbopmaumu, Tak

KaK 3TO MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHNIO 3KpaHa.

YcTtaHoBKa Ha cTone

1 TMoaHumKTE 1 BEPTUKANbHO YCTAaHOBUTE TENEBU30p
Ha cTone.
- OctaBbTe 10 CM (MUHUMYM) 3230p OT CTEHbI
ANa AOCTaTOYHON BEHTUNALMN.

\

* Kpenko yaepxwuBaiiTe BEPXHIO 1 HUXKHIOW YacTu )
Kopnyca Tenesu3opa. He gotparveainTtech fo =
npo3payHoi YacTu, AMHamuka unmu obnactu 10cm

peLeTkn guHamuika.
X X

2 TMopkntouute LLUHYP NUTaHUA K PO3ETKe.

A BHMMAHMUE!
¢ He pa3meLuaiite Tenesm3op B6NM3n UCTOYHUKOB
Tenna, Tak kak 3To MOXeT NPUBECTM K Noxapy

VI Apyrm NoBpeXaeHNsIM.
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Wcnonb3oBaHue cucTeMbl 6e3onacHocTH
Kensington

(OTOT KOMMOHEHT AOCTYMNEeH He ANsi Bcex Moaernei.)

* MNpuBeaeHHoe n306paxkeHne MOXET OTNMYaTbCs OT
Ballero Tenesmsopa.

Pasbem cuctembl 6e3onacHocTn Kensington
HaxoamUTCs Ha 3afHei Kpbilke Ternesnaopa.
[ononHutensHas nHdopmaumsi 06 yctaHoBke 1
1Cnonb30BaHNM NpuBeaeHa B PyKOBOACTBE K cucteme
6e3onacHocTn Kensington unu Ha caite http://www.
kensington.com.

MponeBaHve kabens cuctemsl 6esonacHocTn Kensing-
ton Yepe3s TeneBn3op 1 OTBEPCTHE B CTOME.

3akpenneHue TeneBmsopa Ha cTeHe

(3TOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He ANs BCeX MOAenen.)

1 BctaBbTe 1 3aTsHWUTe 6oNThI C yLIKaMu unu 6onTbl
KpOHLUTEeNHOB TB Ha 3agHen naHenu Tenesnsopa.
- Ecnun B MmecTax Anst 6onToB ¢ ylwkamu yxe
yCTaHOBIeHbI Apyrue 6onTbl, TO CHavana
BbIBUHTUTE UX.
2 3akpenuTte KPOHLUTEWHbI Ha CTEHE C MOMOLLIbIO
6onToB.
CoBMeCTUTE KPOHLITENH 1 BONTbI € yLIKaMmn Ha
3a4Hel naHenu Teneemsopa.
3 Kpenkum LHYpOM HadexXHo npuBsbkuTe 6onTbl C
yLKaMu K KpOHLITENHaM.
Y6eautech B TOM, YTO LUHYP PacronoXeH
rOPU3OHTanbHO.

— A BHUAMAHUE! N

e Cneaute 3a TeM, 4Tobbl AT He 3abupanuce n

He BUCENN Ha TeneBunaope.
J

— @ nPUMEYAHME ——

* VcnonbaynTe nnargopmMy unu wkad JocTaTouHO
60rbLLOI U NPOYHbIN, YTOBbI BblAepXaTb BeC
yCTpoWcTBa.

¢ KpOHLUTENHbI, BUHTBI M LUHYPbl HE BXOAST
B KOMMIIEKT nocTaBku. [ononHuTenbHble
akceccyapbl MOXHO NMPMOBpecTu y MecTHOro

aunepa.
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KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO NMPUKPENUTE HACTEHHBbIV KPOHLLTEH
(npnobpeTaeMblii OTAENBHO) K 3aAHe YacTu
Tenesn3opa 1 NpuKpenuTe ero K NPO4HON cTeHe
nepneHanKynApHoO nony. [ins MoHTaxa Tenesmsopa
Ha CTeHbl U3 APYruX CTPOUTENbHBLIX MaTepuanos
obpallaiiTech K KBanUULMPOBaHHbBIM CrieumanucTam.
Komnanus LG pekomeHAayeT Bbi3biBaTb
KBanNU@ULMPOBaHHOIrO MacTepa Ans KpenneHus
Tenesn3opa K CTeHe.

PekomeHayeTcst NCNONb30BaTb KPOHLUTENH ANS
HaCTeHHOro kpennenus LG.

Ecnu Bbl He UCNONb3yeTe KPOHLUTENH ANsi HACTEHHOro
kpennexus LG, pekomeHayeTCs UCnonb3oBaTb
KPOHLLTENH A5 HACTEHHOrO KPENneHWsi, KoTopbIii
OCTaBnsAeT 4OCTaTOYHO MecTa 3a YCTPONCTBOM Ans
yAOGHOro NOACOEANHEHNS BCEX BHELLHUX YCTPOMCTB.

Y6eanTtech B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHbIN KPOHLUTENH
oTBevatoT cTaHaaptam VESA. B cneaytowleit Tabnvue
npuBeaeHbl cTaHAapTHble rabapuTbl ANt KOMNEKTOB
HaCTEHHOrO KpeneHus.

MpuHagnexHocTn, npuobpeTaembie OTAENBHO
(KpoHwuTenH AN HaCTEHHOro KpenmneHus)

KpOHmTeﬁH Ans HACTeHHOro KpenneHusa

LSW440B

MSW240

LSW640B

[ e— )

49/55UB85** |60UB85**
55UB95** 65UB93**
Mogenb 55UC97** 65UB95**
65UB98**
65UC97**
VESA (Ax B) 400 x 400 400 x 400
CTaHAapTHbIA BUHT M6 M6
KonnuecTso BUHTOB 4 4
KpoHwTenH ans LSW440B LSW440B
HacTeHHoro kpennenus |MSW240

79/84UB98**
Mogen 79UG88™
VESA (Ax B) 600 x 400
CTaHAapTHbIA BUHT M8
KonuyecTeo BUHTOB 4
KpoHwrenH ans LSW640B

HaCTeHHOro KpenmneHus
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_ /\\ BHUMAHME!

* [lepen nepemMeLLeHNEM U YCTAHOBKOW
Tenesm3opa oTkNounUTe kabenb NUTaHus.
HecobntogeHne aToro npaBuna MoxeT NpuBeCTH
K MOPaXXEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
YcTaHoBKa TENEBM30pa Ha NOTONOK MK
HaKITOHHYH CTEHY MOXET NPUBECTU K ero NafeHno
1 nonyyeHuto TpaBMbl. CneayeT UCnonb3oBaTh
0A06peHHbIN KPOHLITENH LG Ans HacTeHHoro
KpenneHus 1 ob6paTUTbCs K MECTHOMY AuUnepy

1nn KBanugULMpoBaHHoOMy cneumanucty. Mpu
CMONb30BaHUM HACTEHHOTO KPEMMEHUst ApYroro
NPOV3BOAMUTENS, FAPAHTUS HE PACTIPOCTPAHSETCS.
He 3aBopaunBainTe BUHTbI C M3BbLITOYHON CUMON,
T.K. 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
TenesM3opa 1 NoTepe rapaHTum.

CnefyeT Ucnornb3oBaTh BUHTbI U HACTEHHbIE
KpenneHus, oTeevatoLye cTaHaapTy

VESA. lapaHTusa He pacnpocTpaHsieTcst Ha
NOBPEXAEHNS UMK TPaBMbl, MOMyYEHHbIE B
pesynbraTte HenpaBWUbHOMO MCMONb30BaHUS
akceccyapos.

&

— @ nPUMEYAHME ———

* CnepyeT UCMonb30BaTb BUHTbI, yKa3aHHbIE B
cneumndurkaumm ana BUHTOB cTaHgapTta VESA.
KoMMneKT KpoHLLUTeHa Ansi HACTEHHOIO
KpenneHus cHabxaeTcst UHCTPyKUuei no
MOHTaXy 1 HEOBXOANMbBIMY KOMMNNEKTYOLWLMMU.
HacTeHHbIN KPOHLUTEH ABNAETCS AOMNONMHUTENBHBIM
akceccyapoM. [lononHuTenbHbIe akceccyapsl
MOXHO NPYOBPECTM y MeCTHOrO Aunepa.

¢ [InHa BUHTOB MOXET 3aBWUCETb OT KPOHLUTENHa
NS HaCTEHHOro KpenneHus. Yoeamtecb B TOM,
YTO BMHTbI MMEIOT COOTBETCTBYIOLLYYIO ANUHY.
[lononHutensHas nHhopmaLms NpuseaeHa B
PYKOBOZCTBE K KPOHLUTENHY A715 HACTEHHOTO KpemnneHus.
Mpu kpenneHun Teneen3opa K KPOHLLTENHY
HaCTEHHOro KpenneHnst CTOpoOHHero
NPON3BOAUTENS BCTABLTE BHYTPEHHWE BTYIKMN

B OTBEPCTUS ANS KPENneHns Teneemsopa K
cTeHe. Vcnonb3yiiTe BHYTPEHHNEe NpoKnaaku Ans
HaCTEHHOTO KPEMNNeHUs U BUHTbI AN HACTEHHOTO
KpenneHus, NocTaensieMble B KOMMIEKTE C
TenesusopoM. (Tonbko ans UC97**, UG88**)

BHyTpeHHne
npoknagku

BbiaBuXHOM AMHaAMUK

(Tonbko ans 98UB98**)

L BblaBMKHOM ANHAMUK

1 Korga TeneBn3op BKIMIOYEH, CKPbITbIE AUHAMUKM
BblABUraroTCA U3 KOopnyca Tenesunsopa.

2 Mepengute k HacTporiku = 3BYK = AyauoBbixoa

= BbIABMXHOW AUHAMMK ANS HACTPOWKM
BbIABVXHbIX AMHAMUKOB.

- He npunaraiiTe nsnuwHmnx ycunum k
AVMHaMMKaM BO BpeMs Ux paboTbl, Tak Kak aTo
MOXET MPUBECTU K VX NOBPEXAEHMIO.

- Mpu npocmoTpe Tenesu3opa y6eanTech, 4To
OuHamMukm Haxogates B BbIABUHYTOM
MOJIOKEHUM, Tak Kak B MPOTUBHOM CIly4ae 3ByK
ByLEeT UCKaXKEHHBIM.

3 Tpw nepemelleHnn Tenesusopa ybeautecs, 4to
BblABMXHON ANHAMUK HaXoOsTCs B 3aABUHYTOM
nonoxeHun. Ecnu Bo Bpemsi nepemeLLieHunst
yCTporcTBa BblaBMKHOM AMHAMUK HAXOAATCA B
BbIABUHYTOM MOMOXEHWUUN, STO MOXET NPUBECTU
K MOBPEXAEHMIO AVHAMMKOB 1 Henonagkam B nx
paborte.

- YT06bI 324BUHYTb BbIABMXHOW AMHAMUK,
nepevignte B MmeHio 3BYK = Hactpoiiku
= 3BYK = AyaunoBbixoa = BbiaBumxHON
AVHaMUK, BbiGepuTe 3HaveHne “BblaBuxkeHue
Npu BKNOYEHUN TenesBu3opa.” u HaxMuTe
kHorky (b (MUTAHUE).
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- A BHAMAHME!

¢ B uensax obecneveHusi 6eonacHoOCTV He
No3BOMsNTE AETAM MNpuKacaTbcs K paboTatoLen
4acTu BbIABWXXHOTO AMHAMUKA (Npy BKITOYEHHOM
Tenesm3ope 1 paboTtarolemM AMHaMUKe) 1 K
HWXHEN YacTu TeneBm3opa Bo3ne AuHamuika, a
Takke 3anonsaTb Nofg Tenesn3op.

- [Mpwn HecobnoAEHUN NPaBUI TEXHUKM
6e3onacHocTy paboTaloLLmMii AUHaMUK MOXET
NPVBECTU K TPaBMe.

* He xpaHuTe Bewwm 1 Apyrue npuHagnexHocTv
noja TeneBn3opoMm.

- OTO MOXET MPUBECTU K CIIOXKHOCTSAM Mput
pabote ¢ AMHaMUKOM.

Ucnonb3oBaHue BCTPOEHHOMN
Kamepbl

(Tonbko ana UB98**, UC9*)

C NOMOLLbI0 BCTPOEHHOI KaMepb! TENeBu3opa MOXHO
BbINOMHSATL BUAEO3BOHKM SKype 1nu ncrnonb3osarb

PYHKLMIO pacro3HaBaHUs ABWKEHNS. DTOT Tenesmsop
He MOAAEPXKMBAET UCTIONb30BaHNE BHELLHEN Kamepbi.

— @ nPUMEYAHME ———

* [Nepen vcnonb3oBaHWEM BCTPOEHHOWN kamepbl
Bbl JOMKHbI MPU3HATb, YTO HECeTe IOPUANYECKYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3@ UCMOMNb30BaHWE Unn
HemnpaBoMepHoe UCNosib3oBaHNe Kamepsbl

B COOTBETCTBUW C AENCTBYIOLLIMM MECTHBIM
3aKoHOAaTENbCTBOM, B TOM YMCIIE YrOSOBHbIM.
CooTBeTCTByOLLEE 3aKOHOAATENbCTBO BKIOYaET
3aKoH 0 3aLuTe NepcoHanbHbIX AaHHbIX,
KOTOPpbIN perynupyeT o6paboTky 1 nepeaady
TIMYHOW MHAOPMaLMK, @ Takke 3aKOH, KOTOPbIN
perynupyet BuaeoHabntogeHve Ha paboyem
MecTe U B ApYrux MecTax.

Mpu ncnonb3oBaHNV BCTPOEHHOW kamepbl
nsberaiite HeOAHO3HaYHbIX CUTYaLIWiA,
BCTYMaloLLMX B NPOTUBOPEYMNE C 3aKoHaMu Unm
HopmamMu Mopanu. B Mectax 1 Ha MeponpusiTusXx,
KOTOpble He ABNATCA O6LLECTBEHHBIMM, MOXET
notpeGoBaTbCsi cornacue Ha cbemky. CoBetyem
nsberatb crneayloLmnx CUTyaLui

(1) Ucnonb3oBaHne kamepbl B MecTax, rae

3T0 06bIYHO 3anpeLLeHo, Takmx kak ybopHble,
pasgeBarku, NPUMepPOYHbIE U OXpaHsemble
30HbI.

(2) Ucnonb3oBaHne kamepbl B HapyLLeHWe npas
KOH(bnAEeHUManbHOCTK.

(3) Vcnonb3oBaHwe kamepbl B HapyLLleHve

COOTBETCTBYHOLUNX 3aKOHOB 1 npaBusl.
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MoarotoBka BCTpoeHHOI7I Kamepbl 3 Haxas BHU3, ybepuTe BCTPOEHHYIO kamepy, koraa
OHa He ucnonb3yercs.

(3TOT KOMNOHEHT AOCTYNEH He ANs BCex Moaenen.) *

1 TMoTaHuTe BBEPX NON3YHOK Ha 3aA4HeN naHenu

Tenesusopa.

0

Pbiyar perynmpoBku {—.g

HaKroHa /

77 — B
N O MonayHok

L OnucaHne KOMNOHEHTOB BCTPOEHHOM
Kamepbl
3awuTHas nnexHka

MuikpodoH

O6bEKTMB KaMepbl l

© nPuvEYAHKE //
<
* [Nepen ncnonb3oBaHWEM BCTPOEHHOW KaMepbl O
yAanuTe 3alyUTHYIO MEHKY. MukpochoH O
2 HacTpouTb HaKMoH Kamepbl MOXHO C MOMOLLbIO />.)

pbluara perysimpoBKy Hak/ioHa ¢ 0GPaTHOM CTOPOHbI
BCTPOEHHOM Kamepsbl.

lMpoBepka AMana3zoHa CbeMKU KaMmepbl

<Bup cBoky> R 1 HaxmuTe kHonky {7 ([loma), 4Tobbl 3aiiTh B MEHI0
(Tonbko anst 65/79/84UB98**) Aowma.
=
ff\ & '1 2 Beblbepute Kamepa W HaXMUTE KHOMKY £}
o = ‘? O Konecwuko (OK). §
5° 7 (2]
I I > — © nPumEUAHKE 3
1 ! Q
Pbivar Ob6bekTns » ONTUMAarbHLIM PacCTOSIHMEM 110 Kamepbl Ans =
(Tonbko ans 98UB9S™, UCY*) MCNonNb3oBaHWs (OYHKLMU pacno3HaBaHus
npwxeHus sensetca ot 1,5 00 4,5 m.
| ™ A
1 =
s B
Pblvar ObbekTus

1ok
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nynbtT AMCTAHUUOHHOIO YINPABJIEHUA (NYNbT AY)

OnuncaHus B JaHHOM PyKOBOACTBE OTHOCSITCA K KHOMKaM Ha nynete [1Y.

BHumaTtenbHo npoynTaiite HacTosLiee pyKoBOACTBO U NPaBUbHO UCMONb3yihTe
Tenesusop.

YTo6bl 3aMeHUTL GaTapew, OTKPONTE KpbILLKY GaTapeiiHoro oTceka, 3aMeHuTe Gatapen
(1,5 B AAA) c yyeTom @ " @ yKasaHHbIX Ha HaKrelnke B OTCeKe, 1 3aKPOWTE KPbILLKY
oTceka.

[ins u3neyenns 6atapeii BbINONHWUTE AECTBUSA MO UX YCTAHOBKe B 0OpaTHOM nopsiake.

BHUAMAHUE! ~

e He MCI'IOI'IbSyIZTe HOBblE 6aTapev| BMeCTe CO CTapbiMU, 3TO MOXET BbI3BaTb NOBpeXaeHne nynera ,U.y
* Komnnekraums pasnnyHbiMK NynsTamMmn ,D.y, B 3aBUCMMOCTU OT MOLENN U CTPaHbI.

HanpaenavTe nynst 1Y Ha Tenesusop.
(B 3aBMCMOCTM OT Mofenu)

& (MUTAHWUE) BiritoueHme 1 BLIKMIOYEHNE TeNeBn3opa.

-] INPUT V3ameHeHne UCTOYHUKA BXOAHOTO curHana.

Q. MENU [JocTyn k 6bICTPOMY MEHH0.

SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MeHI0 HacTpOek.

INFO® Ortobpaxerue nHdopmaumm o TekyLel nporpamme Ui Boae.

INPUT QMENU

@ (PykoBoacTBO nonb3oBatens)) OtobpaxeHne pykoBOACTBa NoNb30BaTenNs.

3 GUIDE OtobpaxeHne nporpammMbl nepeaay.
1 o
A L (Npo6en) Beoa npo6ena Ha akpaHHoi Knasuarype.
Q.VIEW BosBpart k paHee npocmaTpyueaemoin nporpamMmme.

FAV [ocTyn k cnucky n3bpaHHbIX KaHanoB.

3D Bkrn./ Otk 3D-pexuma. (B 3aBUCUMOCTU OT MOZENU)
MUTEJﬂ Bkn./ OTkn. 3ByKa.

+ ] - Hactpoiika rpomMKocTu.
APV locnepnoBatenbHoe nepeknoyeHne KaHasos.,

<— PAGE — T[locTpaHn4HOoe NponuncTbiBaHWe CrnCKoB.

4

[l
aF AN RECENT OTto6paxeHue npeaplayLumx AeACTBUIA.
A= P é _Q“SMART [OocTyn k gomaluHen nanenn CMAPT TB.
B 228 MY APPS OtobpaxeHune cnmcka npunoxeHun.
- N i: KHonku HaBuraummn(seepx/ BHn3/ Bneso/ Bnpaso) NocnegosaTtensHas HaBurauvs B

(AP
BTG | My APPS

4

MeHI0 B BbIOpaHHOM HanpaeneHuu.

OK ® Bbifop MeHIo unn napameTpoB U NMOATBEPXKAEHWE BBOAA.

D BACK BosspaT Ha npeablayLwnin ypoBeHb MEHIO.

LIVE MENU OrtobpaxeHue cnuckoB PekomeHngyemoe, KaHanbl, Monck n 3anucaxHble (B
3aBKCYMOCTMN OT MOZENN U CTPaHbI).

EXIT 3akpbiTie OKOH NPOCMOTpa Ha 3kpaHe 1 Bo3BpaT Kk npocmoTpy TB.

=

n LlBeTHble KnaBuu ,D,OCTyﬂ K cneynanbHbIM Ct.)yHKLl,I/IFIM HEKOTOPbIX MEHIO.

(@&D: Kpachas, (=): 3enenas, (%): Xentas, @8): Cunss)

ﬂ =] KHonku TENETEKCTA 371 KHOMKM UCNONb3YOTCS Anst paboTbl C TENETEKCTOM.
= APP/% Bbl60op Hy>HOro ncTo4Huka B MeHto MHP Tenesusopa. (Tonbko aAns
WTanun) (B 3aBMCMOCTM OT Mogenu)
O Knonku ynpasnenus (H, », I, €, W) Ynpasnexue cogepxumbim MNpemmnym-
o—] . )
Time MachineRea® (B 3aBucMMOCTM OT Mofenu), MeHto SmartShare nnu
(reo) KavecTBa, ,
Go@o SIMPLINK-coBmectumMbimMu ycTpoiicTBamu (USB, SIMPLINK mnu Time MachineRea®),
\ REC/* Hayano 3anuncu n otobpaxeHune meHio 3anucu. (Tonbko ans TB ¢ noaaepxkon
Time MachineRea®, B 3aBUCUMOCTH OT CTpaHbl).
SUBTITLE Oto6paxeHne cy6TUTPOB B LMMPOBLIX KaHanax (npu BelaHnm).
AD TMpu HaxxaTum kHonkn AD BkntovaeTcs yHKLUS ayano OnucaHui.
\——————— | TV/IRAD [epekntoyeHune pexumoB: pagno/ umdp. TB/ aHanor TB.

VETV
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(B 3aBUCKYMOCTU OT MOAENN)

& (MUTAHUE) BiritoueHme 1 BLIKMIOYEHNE TeNeBn3opa.

TV/RAD B/E3 MepekntoyeHmne pexunmos: pagwo/ umdp. TB/ aHanor TB.
-] INPUT M3meHeHre NCTOYHMKa BXOAHOMo curHana.

SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MEHIO HacTpOeK.

Q. MENU [locTyn k GbICTPOMY MEHH0.

INFO® Orto6paxeHune nHdopmaLn o TekyLLel nporpamMme Ui Bxoae.
SUBTITLE Oto6paxeHue cy6TUTPOB B LMGPOBLIX kaHarnax (npu BelaHum).
GUIDE Oto6paxeHne nporpammbl nepeaay.

| (Mpo6en) Beoa npobena Ha akpaHHOW Knasuarype.

Q.VIEW BosBpar k paHee npocMaTpvBaeMoii nporpaMme.

FAV [locTyn k cnucky n3bpaHHbIX kaHanos.

3D Bkr./ OTkn. 3D-pexuma. (B 3aBUCMMOCTM OT MOAENM)

MUTEﬁ Bkn./ OTkn. 3ByKa.

+ A - HacTtpoliika rpomMKocTu.

APV TlocnenoBaTensHoe nepekrioyeHne kaHasnos.

APAGE V lMocTpaH1yHOe NponucTbiBaHNE CMIMCKOB.

RECENT Oto6paxeHue npeablayLumx AEACTBUIA.

4@ SMART [octyn k gomaluHeit nasenm CMAPT TB.

LIVE MENU OtoGpaxeHve cnuckoB PekomeHayemoe, KaHanbl, Mouck u 3anucaHHble.
n =] KHonku TENETEKCTA 3T KHOMKM UCTONb3ytoTcs ANa paboTbl C TENETEKCTOM.
KHonku HaBurauuu(seepx/ BH13/ BneBo/ Bnpaeo) MNocnegoBaTtenbHas HaBUrauus B
MeHI0 B BbIOpaHHOM HanpaeneHum (B 3aBUCUMOCTW OT MOAENMN U CTPaHbl).

OK ® BbiGop MeHIo unu napameTpoB 1 NMOATBEPXKAEHWE BBOAA.

D BACK BosBpaT Ha npeablayLwnin ypoBEHb MEHIO.

EXIT 3akpbiTvie OKOH NpOCMOTpa Ha akpaHe 1 Bo3BpaT K npocmoTpy TB.

AD TMpu HaxxaTum kHonkn AD BkntovaeTcs OyHKLMUS ayano OnucaHuii.

REC/* Hayano 3anucu n otobpaxeHune MeHo 3anucu. (Toneko anst TB ¢ nogaepxkon

yHKuMK Time MachineRea®, B 3aBUCUMOCTH OT CTpaHbl).

KHonku ynpasnenus (H, P, I, 4, ) Ynpasnenue cogepxumbim MNpemmnym-

kayecTBa, Time MachineRea¥(B 3aBMCUMOCTM OT Mogenu), MeHto SmartShare nnu

SIMPLINK-coBmecTumbIMu ycTpoiicTBammn (USB, SIMPLINK nnu Time MachineRead).
LiBeTHble knaBuwwm [JOCTyn k cneuuanbHbiM (yHKLMSAM HEKOTOPbIX MEHHO.

(@&D: KpacHas, (==): 3enenas, (&=): Xentasa, (@&): Cunss)
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ycnosua NCNOJib3OBAHUA MNYNBTA Y MAGIC

Mpwu nosiBneHun coobLueHns "Pa3psikeHa 6aTtapes nynsta [1Y Magic. 3amenuTe 6atapen.”
HeobxoaMmo 3aMeHuTb BaTapeu.
Y1o6bl 3amMeHUTb GaTapew, OTKPONTE KpbILLKy BaTapeiiHoro otceka, 3ameHuTe H6atapew (1,5 B W

AA) c yyeTom @ " @ yKasaHHbIX Ha HaKnenke B OTCeKe, U 3aKpoWTe KpbILKy. Hanpaensante @ ﬂ
nynst Y Magic Ha Tenesu3aop. N

YTto6bl M3BNEYL 6aTapev|, BbIMNOJTHUTE YKasaHWA Mo Ux yCTaHOBKE B OGpaTHOM nopsaake.

He ncnonbayiite HoBble HaTapeun BMeCTe CO CTapbiMu1, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHve nynsta 1Y Magic.

A BHUAMAHUE!
- )

(Tonbko ans UB85*™, UB93™*, UB95**, UB98**, UCI7**, UC9*, UG88*)

O (MUTAHUE) — <9 (HA3AQ) 5
BknioyeHve n BbikoYeHne /\ Bosspar Ha npeAblAyLLMIt yPOBEHD MEHIO.
Tenesnsopa. 1 @ © (oma)
K poctyn kK gomaluHen naHenn CMAPT TB.
(BBEPX/ BH::/nalj'lMe::/B:nr:::ov; —| 7;3/ \ﬁ ll? (BbIXoA / TB(Live_/TV))
HaBUraLMIo B MeHI0 MOXXHO / nbg(fn?oT I'I[JI_VéJ'IO)KeHVIVI nepeknioyeHne K
OCYLLECTBMNATL HAXaTNEM KHOMOK 4 P Py 1B
BBEPX, BHW3, BNEBO, Brpaso. Mpu

Haxarum kronok/\ /7 <J [> npu

UCMONb30BaHWUK ykasaTensi, ykasaTernb
ncyesHet ¢ akpaHa u MNynet Y Magic

& (Pacno3HaBaHue romnoca)

APY
J Mepexoa Mexay COXpaHeHHbIMN

[}
‘e
6yaeT BbINOMHATL PYHKLMN 0BbIYHOTO A 1 nporpaMmMamu unv kaHanamu.
nyneta 1Y Ytobbl BepHyTb ykasaTenb /INPUT
Ha aKpaH, BcTpsxHuTe Mynet OY A 3 P 28
; D
Magic Brieso 1 Brpago. \=' \Y JINPUT
°
H OT0bpaxkeHWe aKpaHHOro nyneTa.
| ooll o
" @ Konecuko (OK) \ % * [10CTyN K MEHI0 YHUBEPCArbHOTO MynbTa.
2XKMUTE LIEHTpanbHYo KHOMKY o (B 3aBMCMMOCTM OT Moaenv)

Konecuko ans BeiGopa MeHo.
MepekntoyaTb NporpaMmbl MOXHO C
NOMOLLbIO KHOMKM-KOnecwKa.

* Tpy HaXaTuu 1 yAEPKMBaHWUN KHOMKM ,nput
oTo6pasunTcst MeHio Ans Boibopa BHELIHEro
YCTPOICTBA, KOTOPOE NOAKITHOYEHO K
Tenesu3opy.

Bkn./ Otkn. 3D-pexvma
(B 3aBMCMMOCTM OT MoZenu)
* Mpyn HaXxaTum 1 yaepKMBaHUM KHOMKK

LiBeTHbIe KnaBuLn
[octyn K cneunanbHbIM YyHKUUAM
HEKOTOPbIX MEHHO.

/RAT?o oTOBpasnTCA MeHIo Ans N3MeHEeHNs!
pasmepa n3obpaxeHus. (Tonbko ans

uco*)

%AD. (BbikntoyeHne 3ByKa)
Bkn./ OTkn. 3ByKa.

* [nsa BkNtoYeHWs hyHKLMM ayamo onucaHnn
HaXXmuTe 1 yaepXvBaiTe KHOMKy '/AD.

HacTtpoiika ypoBHsi [POMKOCTU.
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PacnosHaBaHue ronoca Ucnonb3oBaHue nynbra ay Magic
[Ansa ncnonb3oBaHust OYHKLMN pacno3HaBaHWs
rornoca Tpebyercs NoAKMoYeHne K CeTU.

1. HakmuTe KHOMKy pacrnoaHaBaHus rofoca. ,\\//, : AKKK/FI’aT.'*O ERUEEGLS S
2. MpowuaHecuTe Heobxoaumyto pasy npu ~//\\» HY Magic cnpaga Haneso i

HaXMUTE KHOMKM {>(Ooma), 123

NosiBNEeHWMN OkHa 0TOBpaxxeHns ronoca B NIeBon
aD 4yTOObI YKa3aTenb NosiBUNCS

YacTu 3KpaHa Tenesusopa.

 PacnosHaBaHue ronoca MoxeT 6biTb He IRl Eljelaie:
BbIMOIHEHO, €CTN Bbl FOBOPUTE CHIMLLKOM (Ans HekoTOpbIX Moaeren
BLICTPO UMK CAMLLIKOM MEAMNEHHO. ykasatenb byner otobpaxarbes
« [pu ncnonb3oBaxumn nynsta Y Magic npy NPOKpyTKe KHOMKN
paccTosiHne Mexay nynsTom 1 ULOM He Konecuko).
[OIDKHO NpeBbiaTb 10 cm. * Ecnu ykasatens He
* YpoBeHb pacrno3HaBaeMoCTu rofioca 3aBuUCUT MCIONb30BaTh B TEYEHNE
OT NOMNb30BaTENLCKUX XapakTePUCTHK (ronoc, HEKOTOPOTO BPEMEHM, 1NN MynsT
NPOW3HOLLEHWE, UHTOHALMS U CKOPOCTb) U 1Y Magic nonoxuTb Ha pOBHYIO
OT OKPY>KaIoLLMX YCNOBWUIA (LUYM 1 YPOBEHb NOBEPXHOCTb, yKasaTellb
rPOMKOCTU TENEBU30pa). MCYe3HET C 3KpaHa Teneswn3opa.

Ecnu ykasaTenb nepemelyaeTcst
HefoCTaToO4HO NNaBHO, Ero
MOXHO HacTPOUTb 3aHOBO,
NepPeMeCTVB B Kpal akpaHa.
MynbT AYCTaHLMOHHOO
ynpaenexuns Magic pacxogyet
Garapeiiku GbicTpee, Yem

Peructpauusa nynesra 1Y Magic

Peructpauus nynita Iy Magic 06bI4HbIA NynLT Y no npuynHe
Hanuyms OMOMHUTENbHbBIX
Y106bI Nonb3oBaTbesa NynsTom Y byHK mﬁﬂ
Magic cHavana BbINonHUTE ero yHKUUA.

COmnpsbKeHUe C TENEBU3OPOM.

(Konecuko) | 1 BcTaBbre GaTtapeu B MynsT
[AVCTaHLIMOHHOTO ynpaeneHus Magic
1 BKMIOYMTE TENEBU3OP.

2 HanpasbTte NynbT AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnexusi Magic B CTOpoHy
Tenesusopa u Haxmute kHonky (D
Konecuko (OK) Ha nynere.

* Ecnu 3apeructpuposatb Mynst
[ANCTaHLIMOHHOTO ynpaBrieHns
Magic Ha Tenesusope He
YAAETCs!, MOBTOPUTE MOMbITKY,

npeaBapuTenbHO BbIKMIOYMB 1 2
CHOBa BKITIO4MB TENEBU30P. 8
g
OTmeHa perucTtpauuu nynsta 1Y Magic =
S OnHOBpPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKW
HA3A <9 (HA3AQ) v {7 (Ooma) n
( n) yAepxuBanTe nx B TeyeHne 5
PN CeKyHf, YToBbl OTKMoUNTb MynbT

OVCTaHUMOHHOrO ynpasneHus Magic

(floma) | 51 renesmsopa.

* Haxatune n yaepxuBaHvue KHOMKu
€9 (BbIXOA / TB(Live TV))
NO3BOMSAET BbINOMHUTL OTMEHY U
NOBTOPHO 3aperncTpuposartb Mynst
[AVCTaHLIMOHHOIO ynpasreHns
Magic 6e3 3agepxku.
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YCNOBUA NCMNOJNb30OBAHWA MYNBTA AIY MAGIC

Mpu ucnonb3oBaHuu nynsta Ay
Magic

* VicnonbaywTte nynst 1Y Magic B 3oHe npvema
curHana (Ha pacctosiHum He 6onee 10 m). Ecnin
NynbT HaXoAUTCS Ha GONMbLIOM PaCCTOSIHUN UnK
mMexay HUM 1 TEeNEeBU30POM eCTb MPEensTCTBUS,
MOryT BO3HMKaTb cOoV Nepeaayn curHanos.

[Mpobnembl ¢ nepenavert cUrHanoB MoryT 6biTb
BbI3BaHbI PACMonoXeHHbIM psifom obopyaoBaH1eM.
OnekTpuyeckue yCTpOCTBa, Takne Kak
MWKPOBOIMHOBBIE Neyn, 1 6ecnpoBofHbIe CETEBbIE
YCTPOIACTBa MOryT co3aBaTb MNOMEXM, TaK Kak OHU
MCMonb3ykT TOT e AnanasoH yacTtoT (2,4 'Ty), uto
v nynst Y Magic.

Mynbt OY Magic moxeT 6bITb NOBpexXaeH unm
HeucnpaBeH B pe3ynbTate nafeHust Unu cUnbHoro
yaapa.

Mpw ncnonb3osanuu nyneta 1Y Magic 6yabte
OCTOPOXHbI, YTOObI HE YAapUTb MM PACMONOXEHHYH
psiaom ¢ Bamu mebenb unv niogen.

M3roToBuUTENb M YCTAHOBLUWK HE MOTYT
rapaHTMpoBaTb 6e30nacHOCTb NoAen, Tak kak
6ecnpoBoHOE YCTPOWCTBO MOXET co3aaBaTh
3ANEKTPOMarHUTHbIE MOMEXW.

B cooTBeTCTBUM C pekoMeHAaUmMsiMm, Touka
poctyna (AP) nomxkHa 6bITb pacnonoxeHa Ha
paccTosiHum 6onee 1 m OT Tenesmsopa. YcTaHoBKa
Toukmn goctyna (AP) Ha 6onee 6nnskom paccTosiHUM
OT TeneBM3opa MOXET NPVUBECTU K HENPaBUbHON
pabote nynera 1Y Magic ns-3a anekTpoMarHUTHbIX
nomex.
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NCMNOJIb3OBAHUE
PYKOBOOCTBA
NOJNIb3OBATENA

PykoBoAcTBO nonb3oBatens obnerdaer 4ocTyn K
noapo6HoM MHdopMaLmmM O Tenesmsope.

1 HaxmuTe kHorky { (Lloma), YToBbl 3ailTh B MEHI0

Oowma.

2 Bebibepute PykoBoACTBO Nonb3oBaTens 1 HaxmuTe

O Konecwuko (OK).

© nPumEYAHKE

« [1oCTyn K pyKOBOACTBY MoMb30BaTerns
MOXHO MonyunTb, Haxxas [2] (PykoBoacTBO

nonb3oBatens) Ha nynste [1Y. (B 3aBUCMMOCTU

oT Moaenu)

OBCINYXXUBAHUE

Ouuctka TeneBusopa

[Ina coxpaHeHusi NPeBOCXOQHOro KayecTea
n306paxeHnsa 1 ANMTENbHOro Cpoka crnyx6bl NpoaykTa
HeobXxoAMMO perynsipHO YUCTUTb TENEBU3OP.

— A BHUAMAHUE! N

* [lepen 04NCTKON TENEBU30OPA BbIKMIOYUTE
nuMTaHne 1 OTKIIYMTE LIHYP NUTaHUS 1 Apyrue
kabenu.

* Ecnu TeneBm3op He ncnonbayeTcs B Te4eHne
ANMUTENbHOTO BPEMEHW, OTKIIOUUTE LLHYP
NUTaHNMs OT PO3eTKN, YTOObI n3bexaTb
NMoBPEXAEHUs U3-3a pa3psiia MOMHUM UNK ckadka
HanpsikeHus!.

OKpaH, NnaHenb, Kopnyc U ocHoBaHue

« [InA yoaneHus nbinv unv HesHaunTenbHbIX
3arpsA3HEHNUI NCMOMb3YNTE CYXyHo, YNCTYIO U MSTKYIO
TKaHb.

o [1ns ynaneHuns 3HauynTenbHbIX 3arpsasHeHni
npoTupaiTe NOBEPXHOCTb MSATKON TKaHbIO,
CMOYEHHOW B YNCTOW BOAE UM MSATKOM pacTBOpe
motoLero cpeacTaa. Nocne aTtoro cpasy xe
NpOTPUTE 3KPaH 1 pamKy CyXoii TKaHbHo.

— A BHUAMAHUE! N

 Bcerna n3beraiite kacaHusi 4O akpaHa
TeneBn3opa, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K ero
NOBPEXAEHMIO.

He HaxuvmanTe, He TpuTe 1 He beinTe

Mo NOBEPXHOCTU HOTTSIMW WU OCTPbLIMU
npegMeTamu, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
MOSIBNEHMIO LlapanuH Ha 3KpaHe U UCKaXeHUo
n3obpaxeHus.

He ncnonbayiite xummnyeckne BellecTBa, Tak
KaK 9TO MOXeT MPMBECTU K MOBPEXAEHNIO
NMOBEPXHOCTU.

He HaHocWTe XUAKOCTb HEMOCPeOCTBEHHO

Ha noBepxHocTb. [MNpu nonagaHun Boabl
BHYTPb KOpnyca TefnieBnsopa cyLiecTsyet
PVCK BO3HUKHOBEHUSI MoXapa, NnopaxeHus

BANEKTPUYECKUM TOKOM U HENCNPABHOCTN.
S J

]
<
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(2}
=
s
=

Ka6benb nutaHus

PerynapHo ouuante WHyp NUTAHUS OT HAKOMUBLLENCSA
NbINU UNU rpasun.
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YCTPAHEHWE HEWCIMPABHOCTEWN / TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEM

Mpo6nema

PeweHune

HeBo3moxHO ynpasnsiTb
TEeneBM30POM C MOMOLLbIO
nynsta V.

* MNpoBepbTe AaTuvk 1Y Ha TeneBu3ope 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.
¢ Ybegutecb B OTCYTCTBUM NPENSTCTBUN MeXAy TENeBU30pOM 1 nynstom Y.
¢ Y6enutech, 4to GaTapen HaxoasTcs B paboyemM COCTOSIHUM U NPaBUNbHO

YCTaHOBMEHbI (@ K @ @ K @).

OTcyTCTBYIOT M306paxeHne
1 3BYK.

* Y6eamTech B TOM, YTO TENEBU30P BKITHOYEH.
* Y6eamTech B TOM, YTO LUHYP NUTAHWS MOAKITHOYEH K PO3ETKE.
* Y6eamtechb B TOM, YTO po3eTka paboTaeT, MOAKIHUMB K HE Apyrie yCTponcTBea.

Tenesun3op HEOXNOAHHO
BbIKMOYaETCS.

 [TpoBepkLTE NapameTpbl ynpasneHns aHepronoTpebneHnem. BoamoxHo,
npowusoLuen cbor B CETU 3NEKTPONUTaHMS.

* Y6eautech, 4To pyHKUMS ABT. pex. OXXKMAAHUSA (B 3aBUCUMOCTU OT Moaenu)!
Tanmep cHa / OTKnOYeHWe NUTaHUA NO TakMepy akTUBMPOBaHa B
HacTpolikax pasgena Tanmepsbl.

o Ecnv TeneBM3MOHHbIN cUrHan oTcyTCTBYeT B TedeHue 15 MUHyT, Tenesusop
BbIKITOYaAETCS aBTOMATUYECKN.

Mpu noacoeanHeHun K
komnbtoTepy (HDMI / DVI),
oTobpaxaeTtcsi coobLieHne
“HeT curHana” nnm
“HeepHblii opmat”.

 BbIkntoyeHne/BKNOYEHNE TENEBU30pa C NOMOLLbIO NynsTa Y.
 [oBTOpHOE NoakntodeHve kabens HDMI.
* MNepesanycTute KOMNbIOTEP, NOKa TENEBN3OP BKITOYEH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

(Tonbko ans UB85**, UB93**,

uUB95**, UC97**, UG88**)

BecnposoaHon moaynb (LGSBW41): TexHUu4eckue xapaktepucTmkm

6ecnpoBoaHoi JIBC

Bluetooth

CraHgapTHbIN

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHpapTHbIn Bluetooth Bepcumn 3.0

[unana3soH yacTtoT

2400—2483,5 MI'y

5150—5250 MI'y

5725—5850 MI'y (Ansa cTpaH, He
Bxogswmx B EC)

[nanasoH yactot 2400 ~ 2483,5 MI'y,

802.11a: 13 abm

802.11n -5TTu: 16 obm

BbixogHas 802.11b: 15 pbm BbixogHas
MOLLLHOCTb 802.11g: 14 nbm MOLLHOCTb 10 abm unun Huxe
(Makc.) 802.11n-2,4 Ty: 16 obm (Makc.)

° nOCKOJ’Ibe AnanasoH, I/ICI'IOJ'IbayeMbIIZ Ana CTpaHbl, MOXET OTNn4YaTbCA, NoSIb30BAaTENlb HE MOXET USMEHATbL U
HacTpauBaTb pa6ot-|yto YacToTy. STot NPOAYKT HAaCcTpOEeH B COOTBETCTBUMU C Tabnuuen vyactot B pernmoHax.

¢ MuH1mManbHoe paboyee paccTosiHMe 40 Nonb30BaTensi Npu yCTaHoBKe ycTponcTea coctasnsieT 20 cMm.
JlaHHY0 MHCTPYKLIMIO MOXHO CYMTaTb OBLLIMM MOMOXEHWEM NPU HAaCTPOIKe yCroBuin paboTbl.

C€01970
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(Tonbko gns UB98**, UC9*)

Cneuundukauma mopyns 6ecnposoaHoit JIBC (LGSWF41)

CraHpapTHbIi IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400—2483,5 MI'y
[nana3oH YacTtoT 5150—5250 MI'y,

5725—5850 MI'y (Ons cTpaH, He Bxoasawwmx B EC)

802.11a: 14,5 nbm
802.11b: 16 nbm
BbixogHasi MOLLIHOCTb 802.11g: 13,5 abm
(Makc.) 802.11n - 2.4ITu: 14 pbm
802.11n - 5ITu: 15,5 pbm
802.11ac- 5Ty : 16 gbm

* [MockonbKy AnanasoH, NCMoMb3yeMblin ANS CTPaHbl, MOXET OTNNYaTLCS, NOMb30BaTeNlb HE MOXET U3MEHSATL U
HacTpanBaTtb paﬁoqylo vacToTy. JToT NPOAYKT HACTPOeH B COOTBETCTBUU C Tabnuuen 4acToT B pernoHax.

* MuHumarnbsHoe paGoyee paccTosiHve [0 Nonb3oBaTens Npu ycTaHOBKe YCTpoiicTBa cocTaensiet 20 cMm.
[laHHYt0 MHCTPYKLMIO MOXHO CYMTaTb OGLLMM NOMOXEHUEM NPU HACTPOWNKE YCNOBUIA paboThbl.

C€01970

Cneundukauua mogyns Bluetooth (BM-LDS401)

CTaHpapTHbIv Bluetooth Bepcumn 3.0

[nana3oH YacToT 2400 ~ 2483,5 MI'y,

BbixogHasi MOLLHOCTb

(Makc.) 10 oBm nnmn Huxe

]
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SPECIFICATIONS B-1

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
49UB85**
MODELS 49UB850V-ZD
49UB850V-ZA
49UB856V-ZD
Dimensions | WVith stand (mm) 1093 x 689 x 242 1093 x 681 x 237
(WxHxD) | without stand (mm) 1093 x 646 x 38.2 1093 x 646 x 38.2
With stand (kg) 18.2 18.5
Weight -
Without stand (kg) 175 17.5

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 180W 180W
55UB85**
MODELS 55UB850V-ZD
55UB850V-ZA
55UB856V-ZD
Dimensions | Vith stand (mm) 1233 x 766 x 260 1233 x 760 x 242
(WxHxD) | Without stand (mm) 1233 x 727 x 37.8 1233 x 727 x 37.8
With stand (kg) 21.2 21.6
Weight .
Without stand (kg) 20.5 20.5

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 190W 190W
60UB85**
MODELS 60UB850V-ZD
60UB850V-ZA
60UB856V-ZD
Dimensions | Vith stand (mm) 1341 X 834 X 270 1341 X 827 X 268
(WxHxD) | Without stand (mm) 1341 X 788 X 39.1 1341 X 788 X 39.1
With stand (kg) 26.7 271
Weight -
Without stand (kg) 25.8 25.8

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption

230W

Power consumption 200W 200W
65UB93**
MODELS
65UB930V-ZA
Dimensions With stand (mm) 1452 x 914 x 300
(WxHxD) | Without stand (mm) 1452 x 858 x 37
With stand (kg) 34.8
Weight -
Without stand (kg) 33.7




B-2 SPECIFICATIONS

55UB95**
MODELS
55UB950V-ZA 55UB950V-ZB

Dimensions | "Vith stand (mm) 1232 x 782 x 260 1232 x 780 x 242
(WxHxD) | Without stand (mm) 1232 x 734 x 37 1232 x 734 x 37

With stand (kg) 23.8 24.2

Weight -
Without stand (kg) 23.1 231

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 210W 210W
65UB95**
MODELS
65UB950V-ZA 65UB950V-ZB

Dimensions | Vith stand (mm) 1452 x 914 x 300 1452 x 900 x 302
(WxHxD) | Without stand (mm) 1452 x 858 x 37 1452 x 858 x 37

With stand (kg) 34.8 35.3

Weight -
Without stand (kg) 33.7 33.7

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 230W 230W
65UB98** 79UB98**
MODELS
65UB980V-ZA 79UB980V-ZA

Dimensions | With stand (mm) 1560 x 884 x 264 1874 x 1075 x 330.6
(WxHxD) | without stand (mm) 1560 x 849 x 75 1874 x 1030 x 86.8

With stand (kg) 39.9 60.6

Weight -
Without stand (kg) 376 571

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 250W 290W
84UB98** 98UB98**
MODELS
84UB980V-ZA 98UB980V-ZB
Dimensions | Vith stand (mm) 2024 x 1172 x 342 2303 x 1603 x 466.2
(WxHxD) | Wwithout stand (mm) 2024 x 1122 x 85.8 2212 x 1252 x 114.3
With stand (kg) 7.7 102.2
Weight -
Without stand (kg) 73.7 97.2

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption

520W

610W




SPECIFICATIONS B-3

55UC97** 65UC97**
MODELS
55UC970V-ZA 65UC970V-ZA

Dimensions | WVith stand (mm) 1238.7 X 757.5 X 289.0 1456.9 X 888.0 X 316.4
(WxHxD) | Without stand (mm) 1238.7 X 730 X 72.1 1456.9 X 853.2 X 71.5

With stand (kg) 27.7 34.6

Weight .
Without stand (kg) 26.2 329

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 240W 260W
105UC9* 79UG88**
MODELS
105UC9V-ZA 79UG880V-ZA

Dimensions With stand (mm) 2494 X 1512 X 486 1769 x 1063 x 344
(WxHxD) | without stand (mm) 1769 x 1032 x 76

With stand (kg) 155 62.9

Weight -
Without stand (kg) 55.3

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

770W

290W

Cl Module Size
(W xHxD)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Operating Temperature

0°Cto40°C

ErvienmEni Operating Humidity

Less than 80 %

condition

Storage Temperature

-20 °C to 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2 PAL/SECAM B/G/I/DIK
DVB-C SECAM L/
DVB-S/S2
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF : E21

C-Band, Ku-Band

to E69, CATV: 81 to S20,
HYPER: S21 to S47

Maximum number of storable pro-
grammes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

75Q




@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG service ., Country LG service ¢,

Osterreich |0 810144131 Nederland |0900 543 5454

Belgié 015 200 255 Norge 800 187 40

Luxembourg | 0032 15 200255  |Polska 80154 54 54

Bbnrapusi  |07001 54 54 Portugal 808 78 54 54
Record the model number and serial number GeskaRep.  |810 555 810 Romania  |031228 3542
of the TV. Danmark 8088 5758 Slovensko  |0850 111154
Refer to the label on the back cover and Suomi 0800 0 54 54 Espaia 963 050 500
quote this information to your dealer when France 3220dites LG outapez54 | Sverige Q770 54 54 54
requiring any service. 01806 11 5411

(0,20€ pro Anruf aus
Deutschland |dem Festnetz der DTAG; | Schweiz 0848 543 543

MODEL Mobilfunk: max. 0,60€
pro Anruf)
SERIAL Edsa 80111 200 900, United Kingdom | 0344 847 5454
210 4800 564 Poccust 8800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 Eesti 800 9990
e Eire 01686 9454 YkpauHa |0 800 303 000
Italia 199600099 ) 88000 805 805,
Berapycs |8820 00T | oot 1 2255(GSM)
Latvija 80200201 YsbeructaH |8 800 120 2222
Dig ital Vi deo Lietuva 880008081 KelproiacTaH |8 0000 710 005

Broadcasting www.lg.com



